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Gültig ab 01.01.2024
•   Preise in Schweizer Franken, gültig nur für Lieferungen in die Schweiz

•   Es gelten die allgemeinen Verkaufsbedingungen gemäss Rückseite

•   Diese Preisliste ersetzt alle vorhergehenden Listen

Diese Feststellung des scharfsinnigen und humoristischen Philosophen Odo 
Marquard, trifft auch auf die Marke Kisag zu. 

Seit über 78 Jahren wird in nahezu jedem Schweizer Haushalt mit Produkten 
von Kisag gekocht, gerüstet, gebraten oder verfeinert. Kisag hat sich als Marke 
etabliert, die auch über die Schweizer Grenzen hinaus für verlässliche Qualität, 
sozial verantwortliche Wertschöpfung und nützliche Erfindungen in der Küche 
steht.

DER FOKUS WAR, IST UND BLEIBT AUF KÜCHENGERÄTEN. 

Die Kisag AG ist mit ihrem Standort in Bellach (SO) nahe am Markt. Kein Kunde 
ist weiter als 1 Tag entfernt - dies erlaubt uns eine rasche Reaktion auf Markt-
veränderungen sowie einen hohen Servicegrad im Bereich Beratung und 
Reparatur. Wussten Sie zum Beispiel, dass Sie bei uns einen Leihmixer erhalten 
können, bevor Sie Ihr eigenes Gerät zur Revision einsenden? 

Mit unserem Mutterhaus VEBO engagieren wir uns intensiv im sozialen  
Umfeld. Die meisten Produkte, welche Sie im Katalog finden, werden von  
Mitarbeitern mit Beeinträchtigung in geschützten Werkstätten kommissio-
niert, verpackt oder versandt. 

Kisag wird als starke Marke mit schweizerischen Werten wahrgenommen. 
Kisag ist aber auch OEM-Hersteller: Mit viel Stolz bedienen wir diverse Gross-
kunden mit Produkten, auf denen Kisag zwar nicht draufsteht, aber ganz viel 
Kisag drinsteckt. Und was sind Ihre Bedürfnisse? Gerne stehen wir Ihnen mit 
unserer Expertise zur Verfügung - von der Ideenfindung bis zur Umsetzung. 

Ganz neu ist auch unser YouTube-Kanal «Kisag AG», wo wir regelmässig  
Rezepte publizieren sowie auch lehrreiche How-to-Videos.

Gemeinsam wollen wir den Anwendern mit unseren Produkten «Freude am 
Kochen» schenken und danken Ihnen als Kunden ganz herzlich für Ihre Treue 
und die gute Zusammenarbeit.

Mit besten Grüssen

 
Kaspar Kellerhals, CEO

KONTAKT

KISAG AG
Bahnhofstrasse 3
 CH-4512 Bellach
  T +41 32 617 32 60
  kisag@kisag.ch
 www.kisag.ch

Dezember 2023, Deutsch
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ZUKUNFT IST
HERKUNFT

Valable à partir du 1er janvier 2024
•   Prix en francs suisses, valables uniquement pour les livraisons en Suisse

•   Les conditions générales de vente au verso s’appliquent

•   Cette liste de prix remplace toutes les versions antérieures

La marque Kisag pourrait faire sien ce constat du philosophe Odo Marquard, un 
homme perspicace qui ne manquait pas d’humour. 

Depuis plus de 78 ans en effet, les produits Kisag sont utilisés dans presque 
chaque foyer suisse lorsqu’il s’agit de cuisiner, d’éplucher, de rôtir ou d’assai-
son¬ner. La marque Kisag est aussi parvenue à s’établir hors des frontières du 
pays et à s’imposer comme le symbole d’une qualité fiable, d’une création.

L’ACCENT ÉTAIT, EST ET RESTE SUR LES USTENSILES DE CUISINE

Sise à Bellach (SO), la société Kisag AG est proche du marché. Aucun client n’est 
à plus d’un jour de distance – cette proximité nous permet de réagir rapidement 
aux évolutions du marché et d’offrir un haut niveau de service dans le domaine 
du conseil et de la réparation. Saviez-vous par exemple que vous pouviez obtenir 
chez nous un mixeur de location avant d’envoyer le vôtre pour révision? 

Avec notre maison-mère VEBO, nous nous engageons intensivement dans le 
domaine social. La plupart des produits que vous trouvez dans le catalogue sont 
préparés, emballés ou expédiés par des collaborateurs handicapés dans des 
ateliers protégés. 

Kisag est perçue comme une marque forte avec des valeurs suisses. Kisag est 
également fabricant FEO: nous avons la fierté de fournir divers gros clients en 
produits sur lesquels le nom Kisag ne figure pas, mais qui renferment beaucoup 
de Kisag. Et quels sont vos besoins? Nous mettons volontiers notre expertise à 
votre service – de l’idée à sa réalisation. 

Dernière nouveauté: notre canal YouTube «Kisag AG», sur lequel nous publions 
régulièrement des recettes et des tutoriels instructifs.»

Avec nos produits et votre concours, nous voulons donner aux utilisateurs le 
«plaisir de cuisiner». Nous en profitons pour vous remercier chaleureuse¬ment 
de votre fidélité et de votre agréable collaboration.

Meilleures salutations,

Kaspar Kellerhals, CEO

CONTACT

KISAG SA
Bahnhofstrasse 3
 CH-4512 Bellach
  T +41 32 617 32 60
  kisag@kisag.ch
 www.kisag.ch

Décembre 2023, français

L’AVENIR, C’EST
L'ORIGINE

2024
KISAG CATALOGUE

Valid from 01.01.2024
•   Prices in Swiss francs, valid only for deliveries within Switzerland

•   The general terms of sale apply (see reverse)

•   This price list replaces all previous lists

his quote by astute and humorous philosopher Odo Marquard is  
particularly apt for the Kisag brand.

Kisag products have been used in almost every Swiss household for 
cooking, preparing, frying or seasoning for more than 78 years. Even 
beyond Swiss borders, Kisag has become established as a brand that 
stands for quality, reliability, socially responsible value creation and  
useful kitchen inventions.

KITCHENWARE –  IT'S WHAT WE DO

Based in Bellach (Solothurn), Kisag Ltd. is close to the market. No 
customer is more than one day away, which allows us to react quickly 
to market changes and provide a high level of service when it comes to 
assistance and repairs. Did you know, for instance, that you can get a 
loaner mixer from us before sending your own appliance for an overhaul?

Together with our parent company VEBO, we are strongly committed 
to social matters. Most of the products you find in the catalogue are 
picked, packed or dispatched by employees with disabilities in dedicated 
workshops.

Kisag is perceived as a strong brand with Swiss values. But Kisag is also 
an OEM manufacturer proudly serving major clients with products that 
may not feature our logo, but have a lot of Kisag in them! Tell us about 
your needs, and we’ll be very happy to provide you with our expertise – 
from brainstorming to implementation.

We also have a brand-new YouTube channel called «Kisag AG», where we 
regularly publish recipes as well as instructive how-to videos.

Through our products, we aim to give users ‘the joy of cooking’ and 
thank you, the customer, for your loyalty and support.

Yours,

 
Kaspar Kellerhals, CEO

2024
KISAG CATALOG

A FUTURE ALWAYS 
NEEDS A PAST

CONTACT

KISAG Ltd.
Bahnhofstrasse 3
 CH-4512 Bellach
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89JETZT WIRD AUFGETISCHT!

Öfter mal was Neues: Diese Devise ist zumindest in  
der Küche nie verkehrt. Wir bringen mit unseren Neu-
zugängen frischen Wind in alteingesessene Rituale. 
Damit wird Kochen am Tisch zum abwechslungsrei-
chen und genussvollen Event. 

Ob scharfer Feuertopf oder ein fein aromatisches  
Fondue Chinoise: Unsere Fonduetöpfe lassen sich  
vielseitig einsetzen, da kommt so schnell keine Lange-
weile auf. Und wer eine Alternative zum klassischen 
Käsefondue oder Raclette sucht, greift einfach zur 
Grillplatte. Die verwandelt sich mit einem Rechaud  
als Untersatz zur mobilen BBQ-Station. 

Für noch mehr Freude und Kreativität beim Kochen 
und Zubereiten!

UNSERE
NEUHEITEN

WOKPFANNE KYOTO 89

RECHAUD FLIMS 107

RECHAUD LAAX  109 

DUO 2IN1 FONDUE SET 122

FONDUE CAQUELON ADELBODEN 136

FONDUE CAQUELON LENK  139

NEUE SPARSCHÄLER DESIGNS 210

ARTISAN SALT & PEPPER MILL – BLACK WALNUT 322

ARTISAN SALT & PEPPER MILL – MAPLE 325

KISAG  PRODUKTE & PREISE

 RECHAUD LAAX  RECHAUD FLIMS

 FONDUE CAQUELON ADELBODEN

NEUE SPARSCHÄLER DESIGNS

NEU

 FONDUE CAQUELON LENK

 ARTISAN SALT&PEPPER MILLS

 WOKPFANNE KYOTO

 DUO 2IN1 FONDUE SET

PASSONS À TABLE!

Oser la nouveauté plus souvent: en cuisine du moins, 
cette devise n’est jamais déplacée. Avec nos nou-
veautés, nous faisons souffler un vent nouveau sur les 
rituels établis de longue date. Cuisiner à table devient 
ainsi une expérience variée et plaisante. 

Que vous préfériez un pot-au-feu corsé ou une fon-
due chinoise aromatique, nos caquelons s’utilisent de 
mille manières. De quoi chasser efficacement l’ennui. 
Et pour changer un peu de la traditionnelle fondue au 
fromage ou de la raclette classique, notre plaque de gril 
tombe à point nommé. Posée sur un réchaud, elle se 
transforme en station BBQ mobile. De quoi mettre le 
feu à la joie et à la créativité culinaire!

NOS NOU-
VEAUTÉS

KISAG  PRODUITS & PRIX

   NOUVEAUTÉS

PÔELE WOK KYOTO 89

RÉCHAUD FLIMS 107

RÉCHAUD LAAX  109

SET À FONDUE DUO 2EN1 122

CAQUELON À FONDUE ADELBODEN 136

CAQUELON À FONDUE LENK 139

ÈPLUCHEURS NOVEAUX DESIGNS 210

ARTISAN SALT & PEPPER MILL – BLACK WALNUT 322

ARTISAN SALT & PEPPER MILL – MAPLE 325

 RÉCHAUD LAAX  RÉCHAUD FLIMS

CAQUELON À FONDUE ADELBODEN

ÉPLUCHEURS NOUVEAUX DESIGNS

CAQUELON À FONDUE LENK

PÔELE WOK KYOTO

SET À FONDUE DUO 2EN1

 ARTISAN SALT&PEPPER MILLS

WOK PAN KYOTO 89 

STOVE FLIMS  107

STOVE LAAX  109

DUO 2IN1 FONDUE SET 122

FONDUE POT ADELBODEN 136

FONDUE POT LENK 139

NEW PEELER DESIGNS 210

ARTISAN SALT & PEPPER MILL – BLACKWALNUT 322

ARTISAN SALT & PEPPER MILL – MAPLE 325
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STOVE LAAX STOVE FLIMS

WOK PAN KYOTO

NEW

SPICE UP YOUR SERVING TABLE!

Variety is the spice of life: this is certainly true in the kitchen.  
With our new additions, we are breathing new life into 
long-established rituals, making cooking at the table a  
very special occasion. 

Whether a spicy pot-au-feu or finely aromatic fondue  
Chinoise is on the menu, our fondue pots are so versatile 
you’ll never be bored. And if you are looking for an alterna-
tive to the classic cheese fondue or raclette, simply reach 
for the grill pan and rechaud, and enjoy your very own port-
able BBQ station. For even more joy and creativity when 
cooking!

ALL OF
OUR NEW

NEW PEELER DESIGNS

 FONDUE POT ADELBODEN  FONDUE POT LENKDUO 2IN1 FONDUE SET

 ARTISAN SALT&PEPPER MILLS



shake it !Just

DAS GESAMTE SORTIMENT
kisag.ch/kisag-blaeser
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1.0
BLÄSER

KISAG  WHIPPERKISAG  PRODUKTE & PREISE

1.1
KISAG WHIPPER 14

DIE KISAG WHIPPER 

KISAG WHIPPER BASIC 

KISAG WHIPPER CLASSIC 

KISAG WHIPPER PROFESSIONAL 

KISAG WHIPPER THERMO 

KISAG ISI THERMO XPRESS WHIP 

KISAG WHIPPER VERGLEICH 

SO FUNKTIONIERT’S 

DIE WOW-TORTE ‒ EIN KINDERSPIEL 

PREISÜBERSICHT 34-35

 
1.2
ISI SYSTEM 36

ISI NITRO 

ISI NITRO – SO FUNKTIONIERT'S 

ISI SODA MAKER EDELSTAHL 

ISI SODA MAKER CLASSIC 

ISI SODA TWIST'N SPARKLE 

SODA MAKER – SO FUNKTIONIERT’S  

PREISÜBERSICHT 50-51

1.0
SIPHON

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  WHIPPER

1.1
SIPHON KISAG 14

DIE KISAG WHIPPER 

KISAG WHIPPER BASIC 

KISAG WHIPPER CLASSIC 

KISAG WHIPPER PROFESSIONAL 

KISAG WHIPPER THERMO 

KISAG ISI THERMO XPRESS WHIP 

KISAG WHIPPER ‒ COMPARISON 

VOICI COMMENT ÇA MARCHE 

LA TOURTE FANTASTIQUE ‒ UN JEU D'ENFANT 

APERÇU DES PRIX 34

1.2
SYSTEM ISI 36

ISI NITRO 

ISI NITRO – VOICI COMMENT ÇA MARCHE 

ISI SODA MAKER INOX 

ISI SODA MAKER CLASSIC 

ISI SODA TWIST'N SPARKLE 

SODA MAKER – VOICI COMMENT ÇA MARCHE  

APERÇU DES PRIX 50

1.0
WHIPPER

KISAG  WHIPPERKISAG  PRODUCTS & PRICES

1.1
KISAG WHIPPER 14

DIE KISAG WHIPPER 

KISAG WHIPPER BASIC 

KISAG WHIPPER CLASSIC 

KISAG WHIPPER PROFESSIONAL 

KISAG WHIPPER THERMO 

KISAG ISI THERMO XPRESS WHIP 

KISAG WHIPPER COMPARISON 

HOW IT WORKS 

THE WOW-CAKE IS A PIECE OF CAKE 

PRICE OVERVIEW 34

1.2
ISI SYSTEM 36

ISI NITRO – HOW IT WORKS 

ISI SODA MAKER INOX 

ISI SODA MAKER CLASSIC 

ISI SODA TWIST'N SPARKLE 

SODA MAKER – HOW IT WORKS  

PRICE OVERVIEW 50
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Rote Randen-
schaumsuppe

1.3
BLÄSER KAPSELN 52

DIE KISAG BLÄSER KAPSELN 

KISAG BLÄSER KAPSELN 

ISI WHIPPER KAPSELN 

ISI NITRO KAPSELN 

ISI SODA MAKER KAPSELN 

PREISÜBERSICHT 62-63

1.4
BLÄSER
ZUBEHÖR 64

DAS BLÄSER ZUBEHÖR 

TRICHTER & SIEB 

WHIPPER HITZESCHUTZ  

PREISÜBERSICHT 70-71

KISAG  PRODUKTE & PREISEKISAG  PRODUITS & PRIX

Soupe de  
Betterave rouge

1.3
CAPUSLES  
CHANTILLY 52

CAPSULES CHANTILLY 

CAPSULES CHANTILLY KISAG SIPHON 

CAPSULES CHANTILLY  ISI WHIPPER 

CAPSULES CHANTILLY  ISI NITRO 

CAPSULES CHANTILLY  ISI SODA MAKER 

APERÇU DES PRIX 62-63

1.4
ACCESSOIRES
PRATIQUES 64

LES ACCESSOIRES PRATIQUES ET PIÈCES 

ENTONNOIR & TAMIS 

WHIPPER PROTECTION CONTRE LA CHALEUR  

APERÇU DES PRIX 70-71

Red Beetroot
Cream Soup

1.3
WHIPPER  
CHARGERS 52

KISAG WHIPPER CHARGERS 

ISI WHIPPER CHARGERS 

ISI NITRO CHARGERS 

ISI SODA MAKER CHARGERS 

PRICE OVERVIEW 62-63

1.4
WHIPPER
ACCESSORIES 64

WHIPPER ACCESSORIES 

FUNNEL & SIEVE 

WHIPPER HEAT PROTECTION  

PRICE OVERVIEW 70-71
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https://kisag.ch/rezepte/rote-randenschaumsuppe/
https://kisag.ch/fr/recettes/soupe-de-betterave/
https://kisag.ch/en/red-beetroot-cream-soup
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BRINGT VIELFALT IN DIE KÜCHE ‒ DER KISAG 
BLÄSER BRINGT SEIT 60 JAHREN FRISCHEN 
WIND IN DIE KÜCHE .

Wer hat’s erfunden? Beim Kisag Bläser lässt sich die 
Frage ganz klar mit Walter Kissling beantworten.  
Dem Gründer der Kisag AG gelang mit seiner Erfindung 
eine Kücheninnovation, die weit über die Schweizer 
Grenzen hinaus für Furore sorgte. 

Mit unseren «Whippern» kann man kulinarisch wort-
wörtlich Gas geben. Sie sind nicht nur in Profiküchen 
zu Hause, sondern lassen auch die Herzen ambitio-
nierter Hobbyköche und -köchinnen höherschlagen. 
Und für Fans der schnellen Küche bieten die kreativen 
Helfer ebenfalls viele Vorteile. Einfach die Kapsel ein-
führen, ein paar Mal schlagen – und schon wird aus 
dem Flascheninhalt ein feines Gaumenkino.

Mit dem Kisag Bläser können Sie Schlagrahm und viele 
andere Schaumgerichte bis hin zu feinen Espumas 
sicher und einfach zubereiten.

Heute wird der Kisag Bläser vor allem wegen seiner 
Vielseitigkeit geschätzt. Und ist für alle Feinschme-
cker, die gerne mit kulinarischen Kreationen expe-
rimentieren oder Gäste und Familie mit originellen 
Speisen überraschen möchten, ein unentbehrlicher 
Küchenhelfer. Durch den Druck im Gerät werden die 
Aromen der Zutaten intensiviert und hervorgehoben. 
Kein Wunder, dass sich auch immer mehr Sterneköche 
für ihre Kreationen diesen einzigartigen Nutzen zu 
Gunsten nehmen.

DIE KISAG 
WHIPPER

KISAG  PRODUKTE & PREISE

KISAG WHIPPER  
PROFESSIONAL 1 L
Art. 1740

KISAG WHIPPER  
PROFESSIONAL 0.5 L
Art. 1640

KISAG WHIPPER  
CLASSIC 0.5 L
Art. 1645

KISAG WHIPPER  
THERMO 0.5 L
Art. 1840

KISAG WHIPPER  
BASIC 0.5 L
Art. 1523

VEILLEUR DE DIVERSITÉ EN CUISINE:  
LE SIPHON KISAG

Qui l’a inventé? Pour le siphon Kisag, la réponse à cette 
question est simple: Walter Kissling bien sûr! Avec sa 
découverte, le fondateur de la société Kisag AG est 
l’auteur d’une innovation culinaire qui a su faire sensa-
tion bien au-delà des frontières suisses.

Avec nos «Whipper», vous pourrez littéralement 
mettre les gaz en cuisine. Ces siphons ne trouvent pas 
domicile uniquement dans des cuisines profession-
nelles, mais font également battre les cœurs d’ama-
teurs et amatrices passionnés de cuisine. Et pour 
les fans de la cuisine rapide, ces accessoires créatifs 
offrent également de nombreux avantages. Il suffit 
d’introduire la cartouche, de secouer une ou deux fois, 
et voilà que jaillit du siphon un véritable feu d’artifice 
pour les papilles.

Le siphon Kisag vous permet de préparer des crèmes 
fouettées et bien d’autres plats mousseux, sans 
oublier de délicieuses espumas, de manière simple et 
sûre.

Aujourd’hui, le siphon Kisag est apprécié avant tout 
pour son caractère polyvalent. Par ailleurs, cet us-
tensile de cuisine est un indispensable pour tous les 
fins gourmets qui aiment expérimenter des créations 
culinaires ou souhaitent surprendre leurs invités ou 
leurs proches avec des plats originaux. La pression 
contenue au sein de l’appareil intensifie et renforce les 
arômes des ingrédients. Pas étonnant alors que de 
plus en plus de chefs étoilés optent pour cet ustensile 
aux atouts majeurs afin de donner vie à leurs créa-
tions.

LE SIPHON
KISAG
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KISAG WHIPPER  
PROFESSIONAL 1 L
Réf. 1740

KISAG WHIPPER  
PROFESSIONAL 0.5 L
Réf. 1640

KISAG WHIPPER  
CLASSIC 0.5 L
Réf. 1645

KISAG WHIPPER  
THERMO 0.5 L
Réf. 1840

KISAG WHIPPER  
BASIC 0.5 L
Réf. 1523

BRINGING VARIETY TO THE KITCHEN: THE 
KISAG WHIPPER ‒ THE KISAG WHIPPER BRIN-
GING A BREATH OF FRESH AIR TO THE KIT-
CHEN FOR OVER 60 YEARS.

Who invented it? For the Kisag whipper, this question 
can be answered quite clearly with Walter Kissling. 
With his invention, the founder of Kisag AG succee-
ded in creating a kitchen innovation which has been a 
sensation far beyond Switzerland.

With our whippers, you literally step on the gas in the 
kitchen. Our whippers aren’t just popular with profes-
sional chefs, they are also loved by ambitious amateur 
cooks. And these creative little helpers also offer many 
advantages to fans of quick cuisine. Just insert the 
charger, shake a few times – and the contents of the 
cylinder become a culinary delight.

The Kisag whipper allows you to prepare whipped 
cream and many other blended food creations, 
through to fine culinary espuma foams.

These days, the Kisag whipper is primarily appreciated 
for its versatility. And it is an indispensable kitchen 
helper for all gourmets who enjoy experimenting with 
culinary creations or like to surprise their guests and 
family members with original dishes. The pressure in 
the appliance intensifies and emphasizes the flavours 
of the ingredients. It is hardly surprising that more and 
more star chefs are taking advantage of this unique 
benefit for their creations.

DIE KISAG 
WHIPPER

KISAG  PRODUCTS & PRICES

KISAG WHIPPER  
PROFESSIONAL 1 L
Art. 1740

KISAG WHIPPER  
PROFESSIONAL 0.5 L
Art. 1640

KISAG WHIPPER  
CLASSIC 0.5 L
Art. 1645

KISAG WHIPPER  
THERMO 0.5 L
Art. 1840

KISAG WHIPPER  
BASIC 0.5 L
Art. 1523
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Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L

BA S I C
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R COLD USEKisag Whipper BASIC 

Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L

KISAG 
WHIPPER
BASIC

Einstiegsmodell für kalte Desserts  |  Art. 1523 

Bläser Kisag Whipper BASIC: Schwingbesen ade!  
Der Kisag Whipper BASIC ist speziell für die Zubereitung  
von Rahm und kalten Desserts auf Rahmbasis, wie etwa  
eine Vanillemousse, konzipiert. Unser Tipp für noch mehr 
Abwechslung am Gaumen: Verfeinern Sie den Rahm vor 
dem Aufschäumen beispielsweise mit Sirup, Säften oder fein 
püriertem Obst. Und wenn Sie nicht alles auf einmal naschen 
wollen, können Sie den Whipper BASIC einfach in den Kühl-
schrank legen. Dort bleibt der restliche Inhalt bis zu 10 Tage 
lang frisch – ganz ohne zusätzliche Konservierung.

DER KISAG WHIPPER BASIC IM ÜBERBLICK
•   sekundenschnelle Zubereitung von frischem  

Schlagrahm und kalten Desserts
•   bester, natürlicher Geschmack
•   Inhalt bleibt im Kühlschrank bis zu 10 Tage haltbar
•    0,5 Liter Grösse, auch für grössere Familien geeignet
•    inkl. 2 Garniertüllen, Reinigungsbürstchen und Rezeptideen
•    nur mit kalten Flüssigkeiten befüllen
•    Gerätekopf nicht spülmaschinengeeignet
•   Kapseln: Original Kisag Bläser  |  Art. 1007/1009

Spülmaschinentauglicher Klassiker  |  Art. 1645
Bläser Kisag Whipper CLASSIC: Schaumschläger der  
Extraklasse. Mit dem Kisag Whipper CLASSIC setzen Sie Ihrem 
Schümli Kaffee im Handumdrehen eine cremige Haube auf. Sie 
müssen dafür nicht erst mühsam den Rahm steif schlagen, das 
übernimmt der Bläser für Sie. Durch das perfekt aufeinander  
abgestimmte System von Gerät und Gaskapsel wird nahezu  
das doppelte Aufschlagvolumen im Vergleich zu anderen  
Zubereitungsmethoden erzielt. Genauso gut gelingen mit dem 
Klassiker übrigens auch kalte Cremes, Dips und Desserts auf 
Rahmbasis. Nach dem Gebrauch kann der Kisag Whipper CLASSIC 
ganz einfach in der Spülmaschine gereinigt werden.

DER KISAG WHIPPER CLASSIC IM ÜBERBLICK
•   sekundenschnelle Zubereitung von frischem  

Schlagrahm und kalten Desserts
•   authentischer Geschmack
•   Inhalt bleibt im Kühlschrank bis zu 10 Tage haltbar
•   maximales Füllvolumen: 0.5 Liter
•   komplett spülmaschinengeeignet
•   für den Einsatz in der Gastronomie und Konfiserie geeignet
•   inkl. 2 Garniertüllen, Reinigungsbürstchen und Rezeptideen
•   nur mit kalten Flüssigkeiten befüllen
•   Kapseln: Original Kisag Bläser  |  Art. 1007/1009

KISAG 
WHIPPER
CLASSIC

0.5 L 0.5 L

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  WHIPPER

KISAG 
WHIPPER
BASIC

Modèle de base pour desserts froids  |  Réf. 1523 

Siphon Kisag Whipper BASIC: dites adieu aux fouets!  
Le Kisag Whipper BASIC a été conçu spécialement pour la 
préparation de crèmes et de desserts froids à base de crème, 
comme une mousse à la vanille. Notre conseil pour charmer 
vos papilles: affiner la crème avant de la transformer en 
mousse par exemple avec des sirops, des jus ou des fruits 
finement mis en purée. Et si vous ne voulez pas tout déguster 
en une fois, vous pouvez tout simplement mettre le Whipper 
BASIC au réfrigérateur. Le contenu restant y reste frais pen-
dant 10 jours maximum, le tout sans ajouter de conservateurs.

APERÇU DU KISAG WHIPPER BASIC
•   préparation en quelques secondes d’une crème  

fouettée fraîche et de desserts froids
•   le meilleur goût naturel
•   Ie contenu peut être conservé jusqu’à 10 jours au réfrigérateur
•    format 0.5 litre, également adapté aux grandes familles
•   deux douilles, brosses de nettoyage et idées recettes incluses
•   ne remplir que de liquides froids
•   la tête de l’appareil ne passe pas au lave-vaisselle
•   capsules originales de siphon Kisag  |  Réf. 1007 / 1009

Grand classique et ami du lave-vaisselle  |  Réf. 1645
Siphon Kisag Whipper CLASSIC: distributeur de crème fouettée  
de première classe. Avec le Kisag Whipper CLASSIC, vous agré-
menterez votre café d'un nappage crémeux en un rien de temps. 
Vous n’avez plus besoin de fouetter laborieusement la crème, le 
siphon le fait pour vous. Le système étudié avec soin de l’appareil 
et de la capsule de gaz permet d’obtenir presque le double des  
volumes fouettés par rapport aux autres méthodes de prépara-
tion. En outre, la crème reste bien réfrigérée dans le Whipper et 
donc plus longtemps fraîche que les crèmes fouettées dans un 
bol. Et tout cela sans conservateurs et autres additifs artificiels que 
l’on retrouve très souvent dans les crèmes prêtes à l’emploi des 
supermarchés. D’ailleurs les crèmes froides, les sauces et desserts 
à base de crème seront tout aussi bien réussis avec notre grand 
classique. Après utilisation, le Kisag Whipper CLASSIC peut être 
tout simplement nettoyé au lave-vaisselle.

APERÇU DU KISAG WHIPPER CLASSIC 
•   préparation en quelques secondes d’une crème  

fouettée fraîche et de desserts froids
•   le meilleur goût naturel
•   Ie contenu peut être conservé jusqu’à 10 jours au réfrigérateur
•   volume de remplissage maximal: 0.5 litre
•   peut être entièrement nettoyé au lave-vaisselle
•   adapté à une utilisation dans la gastronomie et la confiserie
•   deux douilles, brosses de nettoyage et idées recettes incluses
•   ne remplir que de liquides froids
•   capsules originales de siphon Kisag  |  Réf. 1007 / 1009

KISAG 
WHIPPER
CLASSIC

0.5 L 0.5 L

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  WHIPPER

KISAG 
WHIPPER
BASIC

Entry-level model for cold desserts  |  Art. 1523 

Kisag Whipper BASIC: Say goodbye to hand whisks! The Kisag 
Whipper BASIC has been designed especially for preparing 
cream and cold cream-based desserts, like a vanilla mousse, 
for instance. Our tip for even more delicious variety: Enrich the 
cream with syrup, juice or finely puréed fruit, for example, be-
fore foaming. And if you don’t want to eat it all at once, you can 
simply store the Whipper BASIC in the fridge until later. The 
remaining contents will stay fresh for up to 10 days without any 
additional preservatives.

THE KISAG WHIPPER BASIC HIGHLIGHTS 
•   Fresh cream and cold desserts prepared in seconds
•   the best, natural flavour
•   the contents stay fresh in the fridge for up to 10 days
•   0.5 litre capacity, also suitable for larger families
•   includes 2 decoration nozzles, cleaning brushes  

and recipe ideas
•   only fill with cold liquids
•   top not dishwasher safe
•   Kisag whipper chargers  |  Art. 1007/1009

Entry-level model for cold desserts  |  Art. 1523 

Kisag Whipper BASIC: Say goodbye to hand whisks! The Kisag 
Whipper BASIC has been designed especially for preparing cream 
and cold cream-based desserts, like a vanilla mousse, for instan-
ce. Our tip for even more delicious variety: Enrich the cream with 
syrup, juice or finely puréed fruit, for example, before foaming. And 
if you don’t want to eat it all at once, you can simply store the Whip-
per BASIC in the fridge until later. The remaining contents will stay 
fresh for up to 10 days without any additional preservatives.

THE KISAG WHIPPER BASIC HIGHLIGHTS 
•   Fresh cream and cold desserts prepared in seconds
•   the best, natural flavour
•   the contents stay fresh in the fridge for up to 10 days
•   0.5 litre capacity, also suitable for larger families
•   includes 2 decoration nozzles, cleaning brushes  

and recipe ideas
•   only fill with cold liquids
•   top not dishwasher safe
•   Kisag whipper chargers  |  Art. 1007/1009

KISAG 
WHIPPER
CLASSIC

0.5 L 0.5 L

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  WHIPPER
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Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L
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R COLD USEKisag Whipper BASIC 

Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L

KISAG 
WHIPPER
PROFESSIONAL

KISAG 
WHIPPER
PROFESSIONAL

Alleskönner – für warm & kalt  |  Art. 1640
Bringt Vielfalt in die Küche. Der Whipper PROFESSIONAL  
gehört zu den vielseitigsten Rahmspendern, die Kisag im 
Sortiment hat. Mit dem Allrounder können Sie warme und kalte 
Gerichte zubereiten, wie etwa Cremesuppen, Saucen, Mousses 
und Espumas. Im Bläser-Allrounder aus Edelstahl können Sie 
luftig-leichte Espumas und Mousses, feines Fingerfood, warme 
und kalte Saucen, aufgeschlagenen Cremesuppen und geniale 
Desserts zubereiten. Und natürlich auch Rahm. Wegen seiner 
Vielseitigkeit ist der Whipper bei Hobbyköchen und -köchinnen 
genauso beliebt wie in der gehobenen Gastronomie. Renom-
mierte Köche, wie zum Beispiel Rolf Caviezel.

DER KISAG WHIPPER PROFESSIONAL IM ÜBERBLICK
•   für Kalt- und Warmanwendungen 
•   aus geruchsneutralem und langlebigem Edelstahl 
•   maximales Füllvolumen: 0.5 L 
•   1 Bläserkapsel pro Füllung
•   komplett spülmaschinengeeignet
•   fest verbautes und verdrehsicheres Auslassventil
•   für den professionellen Gebrauch – und auch für Zuhause
•   inkl. 3 Garniertüllen, Reinigungsbürstchen und Rezeptideen
•   viele weitere Zubehörteile separat erhältlich – für noch mehr 

Möglichkeiten
•   Original Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

0.5 L 1 L
Darf es etwas mehr sein?  |  Art. 1740
Bringt Vielfalt in die Küche. Der Whipper PROFESSIONAL gehört 
zu den vielseitigsten Rahmspendern, die Kisag im Sortiment hat. 
Mit dem Allrounder können Sie warme und kalte Gerichte zuberei-
ten, wie etwa Cremesuppen, Saucen, Mousses und Espumas. Und 
das absolut stressfrei und immer just-in-time: Denn Sie können 
Ihre aufgeschäumten Kreationen in Ruhe vorbereiten und schon 
einige Zeit vor dem Verzehr in den Whipper einfüllen. Soll der In-
halt kalt verzehrt werden, legen Sie den Bläser samt Inhalt einfach 
in den Kühlschrank. Wenn Sie Saucen und Suppen vorbereiten 
und im Whipper PROFESSIONAL aufbewahren möchten, kann 
das Gerät in ein auf bis zu 75 °C aufgeheiztes Bain-Marie gelegt 
werden. So bleibt der Inhalt bis zum Servieren warm.

DER KISAG WHIPPER PROFESSIONAL IM ÜBERBLICK
•   für Kalt- und Warmanwendungen 
•   aus geruchsneutralem und langlebigem Edelstahl 
•   maximales Füllvolumen: 1 L 
•   2 Bläserkapseln pro Füllung
•   komplett spülmaschinengeeignet
•   fest verbautes und verdrehsicheres Auslassventil
•   für den professionellen Gebrauch – und auch für Zuhause
•   inkl. 3 Garniertüllen, Reinigungsbürstchen und Rezeptideen
•   viele weitere Zubehörteile separat erhältlich – für noch mehr 

Möglichkeiten
•   Original Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

KISAG  PRODUKTE & PREISE

KISAG 
WHIPPER
PROFESSIONAL

KISAG 
WHIPPER
PROFESSIONAL

Le maître des siphons : pour chaud et froid  |  Réf. 1640
Le Whipper PROFESSIONAL fait partie des distributeurs de crème  
les plus polyvalents de la gamme Kisag. Vous pouvez préparer avec le maître  
des siphons des plats chauds et froids, comme des veloutés, des sauces,  
des mousses et des espumas. Vous pouvez préparer des mousses et espumas 
légers comme l’air, de la finger food délicate, des sauces chaudes et froides,  
des veloutés fouettés et des desserts fantastiques avec le siphon polyvalent  
en acier inoxydable. Et bien-sûr de la crème aussi. C’est sa polyvalence qui  
rend le Whipper PROFESSIONAL autant apprécié tant chez les cuisiniers et  
cuisinières en herbe que dans le monde de la gastronomie. Des chefs de  
renom, comme Rolf Caviezel, ne cessent de mettre de nouveaux accents  
dans la cuisine moléculaire avec les siphons professionnels de Kisag.

APERÇU DU KISAG WHIPPER PROFESSIONAL 0.5 L
•   pour des applications froides et chaudes
•   en acier inoxydable durable et inodore
•   volume de remplissage maximal: 0.5 litre
•   1 capsule par remplissage
•   peut être entièrement nettoyé au lave-vaissell
•   soupape d’échappement fixe et protégée contre les torsions
•   pour un usage professionnel, mais aussi pour la maison
•   3 douilles, brosses de nettoyage et idées recettes incluses
•   de nombreux accessoires supplémentaires disponibles séparément:  

pour encore plus de possibilités
•   capsules originales de siphon Kisag  |  Réf. 1007 / 1009

0.5 L 1 L
Le top du top  |  Réf. 1740
Le Whipper PROFESSIONAL fait partie des distributeurs de crème les plus 
polyvalents de la gamme Kisag. Vous pouvez préparer avec le maître des 
siphons des plats chauds et froids, comme des veloutés, des sauces, des 
mousses et des espumas. Et tout cela sans le moindre stress et toujours 
«just-in-time»: car vous pouvez préparer vos créations fouettées dans le 
calme et remplir le Kisag Whipper PROFESSIONAL bien avant de servir.  
Si le contenu doit être consommé froid, placez tout simplement le siphon 
rempli au réfrigérateur. Si vous préparez des sauces et soupes et que 
vous souhaitez les conserver dans le Whipper PROFESSIONAL, l’appareil 
peut être utilisé dans des bains-marie à des températures allant jusqu’à 
75 °C. Vous pouvez ainsi conserver au chaud le contenu jusqu’à ce qu’il 
soit servi.

APERÇU DU KISAG WHIPPER PROFESSIONAL 1 L
•   pour des applications froides et chaudes
•   en acier inoxydable durable et inodore
•   volume de remplissage maximal: 0.5 litre
•   2 capsules par remplissage
•   peut être entièrement nettoyé au lave-vaissell
•   soupape d’échappement fixe et protégée contre les torsions
•   pour un usage professionnel, mais aussi pour la maison
•   3 douilles, brosses de nettoyage et idées recettes incluses
•   de nombreux accessoires supplémentaires disponibles séparément:  

pour encore plus de possibilités
•   capsules originales de siphon Kisag  |  Réf. 1007 / 1009

KISAG  PRODUITS & PRIX

KISAG 
WHIPPER
PROFESSIONAL

KISAG 
WHIPPER
PROFESSIONAL

0.5 L 1 L

KISAG  PRODUCTS & PRICES

All-rounder – for warm and cold creations  |  Art. 1640
Bringing variety to the kitchen. The Whipper PROFESSIONAL 
is one of the most versatile cream dispensers in Kisag's range. 
The all-rounder allows you to prepare warm and cold dishes such 
as cream soups, sauces, mousses and espumas. In the stain-
less-steel whipper all-rounder, you can prepare airy and light 
espumas and mousses, fine finger food, warm and cold sauces, 
thickened cream soups and brilliant desserts. And cream too,  
of course. Its versatility makes the Whipper  
PROFESSIONAL just as popular among hobby chefs as in  
high-end gastronomy. Time and time again, renowned chefs like 
Rolf Caviezel use the professional cream whippers from Kisag to 
create new features in molecular cuisine.

THE KISAG WHIPPER PROFESSIONAL HIGHLIGHTS 
•   for cold and warm applications
•   made of odourless and durable stainless steel
•   maximum fill volume: 0.5 L
•   1 whipper chargers per filling
•   completely dishwasher safe
•   fixed outlet valve locked into position
•   for professional use – and also for your home
•   includes 3 decorative nozzles, cleaning brushes and recipe ideas
•   many other accessories available separately – for even more 

possibilities 
•   Kisag whipper chargers  |  Art. 1007/1009

How about a little more?  |  Art. 1740
Kisag Whipper PROFESSIONAL: Bringing variety to the kitchen. 
The Whipper PROFESSIONAL is one of the most versatile cream 
dispensers in Kisag's range. The all-rounder allows you to prepare 
warm and cold dishes such as cream soups, sauces, mousses and 
espumas. And all this with absolutely no stress, and no last-minute 
preparation: You can take your time to prepare your foam creati-
ons, and add them to the Kisag Whipper PROFESSIONAL plenty 
of time before consumption. If the contents are to be eaten cold, 
simply place the whipper and its contents in the fridge. If you are 
preparing sauces and soups and wish to store them in the Whip-
per PROFESSIONAL, the device can be placed in a bain-marie at a 
temperature of up to 75 °C. This keeps the contents warm until it’s 
time to serve.

THE KISAG WHIPPER PROFESSIONAL HIGHLIGHTS 
•   for cold and warm applications
•   made of odourless and durable stainless steel
•   maximum fill volume: 1 L
•   2 whipper chargers per filling
•   completely dishwasher safe
•   fixed outlet valve locked into position
•   for professional use – and also for your home
•   includes 3 decorative nozzles, cleaning brushes and recipe ideas
•   many other accessories available separately – for even more 

possibilities 
•   Kisag whipper chargers  |  Art. 1007/1009
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Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L

Mit Thermofunktion ‒ für warm & kalt  |  Art. 1840
Kisag Whipper THERMO: Geschmack intensiv erleben.  
Ein cremig-leichter Highend-Schaum, so wie man ihn im  
Sternerestaurant auf den Teller bekommt, gelingt nicht nur 
Profis! Mit dem Kisag Whipper THERMO lassen sich feine  
Kreationen genauso leicht herstellen wie Desserts,  
Mousses oder Schlagrahm. 

Ein weiterer grosser Vorteil des Kisag Whipper THERMO:  
Der warme oder kalte Espuma kann in der Flasche bis zu  
4 Stunden auf Temperatur gehalten werden. Und falls Ihnen 
£die kulinarischen Ideen irgendwann ausgehen oder Sie sich 
inspirieren lassen wollen: Klicken Sie sich doch einfach durch 
unsere Rezeptgalerie.

DER KISAG WHIPPER THERMO IM ÜBERBLICK
•   für kalte und warme Anwendungen geeignet
•   hält durch den Thermoeffekt den Inhalt bis zu  

4 Stunden warm oder kalt
•   für Profis und passionierte Hobbyköche konzipiert
•   maximales Füllvolumen: 0.5 L 
•   aus geruchsneutralem und langlebigem Edelstahl 
•   doppelwandig und vakuumisoliert – für maximale  

thermische Leistung
•   komplett spülmaschinengeeignet
•   Original Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

KISAG 
WHIPPER
THERMO

0.5 L

Vermicelles
Espuma

KISAG BLÄSER  
KAPSELN
Art. 1007 / 1009

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Avec fonction thermo-isolante: pour chaud et froid  |  
Réf. 1840
Kisag Whipper THERMO: vivre le goût plus fort. Une crème légère 
haut de gamme comme celle que l’on sert dans les assiettes des 
restaurants étoilés n’est pas réservée qu’aux professionnels!  
Le Kisag Whipper THERMO vous permet de confectionner 
facilement de délicates créations comme des desserts, des  
mousses ou de la crème fouettée.

Un autre grand avantage du Kisag Whipper THERMO: l’espuma  
chaud ou froid peut être maintenu jusqu’à 4 heures à température 
dans la bouteille. Et si vous êtes à court d’idées culinaires à un  
moment ou si vous voulez vous laisser inspirer: consultez tout  
simplement notre galerie de recettes.

APERÇU DU KISAG WHIPPER THERMO
•   pour des utilisations froides et chaudes
•   le contenu reste chaud ou froid jusqu’à 4 heures grâce  

à l’effet thermique
•   conçu pour les professionnels et les passionnés de cuisine
•   volume de remplissage maximal: 0,5 L
•   en acier inoxydable durable et inodore
•   paroi double et isolée par le vide: pour des  

performances thermiques maximales
•   peut être entièrement nettoyé au lave-vaisselle
•   capsules originales de siphon Kisag  |  Réf. 1007 / 1009

KISAG 
WHIPPER
THERMO

0.5 L

Vermicelles
Espuma

KISAG
CAPSULES CHANTILLY
Réf. 1007 / 1009

KISAG  PRODUITS & PRIX

KISAG 
WHIPPER
THERMO

0.5 L

Vermicelles
Espuma

KISAG WHIPPER  
CHARGERS
Art. 1007 / 1009

KISAG  PRODUCTS & PRICES

With thermo function –  
for warm & cold creations  |  Art. 1840
Kisag Whipper THERMO: Experience intense taste. A light and 
creamy high-end foam, like you would see on your plate in an 
award-winning restaurant – you don't have to be a professional 
to make it! With the Kisag Whipper THERMO, fine creations are 
just as easy to make as desserts, mousses or whipped cream.

Another great advantage of the Kisag Whipper THERMO: The 
warm or cold espuma can be kept at temperature in the bottle 
for up to 4 hours. And if you eventually run out of culinary ideas 
or are looking for inspiration: Just click to see our recipe gallery.

THE KISAG WHIPPER THERMO HIGHLIGHTS
•   suitable for cold and warm applications
•   keeps the contents warm or cold for up to 4 hours  

thanks to the thermal effect
•   designed for professionals and passionate hobby chefs
•   maximum fill volume: 0.5 L
•   made of odourless and durable stainless steel
•   double-walled and vacuum insulated – for the best  

thermal performance
•   completely dishwasher safe
•   Kisag whipper chargers  |  Art. 1007/1009
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Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L

Freistehendes Multitalent  |  Art. 8580 
Minimaler Platzbedarf, einfache Bedienung und Vielseitigkeit in  
einem Gerät vereint. Das ganze noch ohne Kabel und somit  
absolut flexibel. Was will man mehr von einem Selbstbedienungs-
experten wie dem iSi Thermo X Press Whip.

Dank seiner vielen Eigenschaften ist das professionelle Multita-
lent nicht nur für die Zubereitung von cremigem Rahm gedacht, 
sondern auf für feine Desserts, fluffige Mousses, warme und kalte 
Saucen und Cremesuppen.

DER iSi THERMO XPRESS WHIP IM ÜBERBLICK
•   für Warm- und Kaltanwendungen geeignet
•   vielfach höheres Aufschlagvolumen als andere  

Zubereitungsmethoden z.B. Schwingbesen,  
Handmixer oder Sahneautomaten

•   reduzierte Kosten durch doppelten bis hin zu fünffachem Output
•   Zeit- und Arbeitsersparnis durch effiziente «Mise en place»
•   ideal zur Selbstbedienung ‒ ansprechende Optik  

sowie Frische bis zur letzten Portion
•   hält Speisen bis zu 4 Stunden warm oder kalt
•   mobil, flexibel und platzsparend
•   maximales Füllvolumen: 1 L
•   2 Bläserkapsel pro Füllung
•   Original Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

ISI 
THERMO 
XPRESS WHIP

1 L

KISAG  PRODUKTE & PREISE

ISI THERMO  
XPRESS WHIP
Art. 8580

Le multitalent autonome  |  Réf. 8580 
Peu encombrant, facile à utiliser et polyvalent, cet appareil réunit de  
nombreux atouts. Le tout sans câble et donc parfaitement flexible.  
Que demander de plus à un expert du libre-service tel que l’émulsionneur  
iSi Thermo X Press?

En raison de ses nombreuses qualités, ce multitalent professionnel est  
conçu pour la préparation de crèmes onctueuses, mais également de  
desserts raffinés, de mousses aériennes, de sauces chaudes et froides  
ainsi que de potages crémeux.

APERÇU DU iSi THERMO XPRESS WHIP
•   pour des utilisations froides et chaudes
•   un volume fouetté beaucoup plus important que les autres  

méthodes comme le fouet, le batteur à main ou les appareils à chantilly
•   réduction des coûts grâce à un volume multiplié par au moins deux,  

et même par cinq
•   gain de temps et de travail grâce à une mise en place efficace
•   idéal en libre-service ‒ un visuel appétissant et la fraîcheur  

jusqu’à la dernière portion
•   garde les aliments chauds ou froids pendant 4 heures
•   mobile, flexible et peu encombrant
•   volume de remplissage maximal: 1 litre
•   2 capsules par remplissage
•   capsules originales de siphon Kisag  |  Réf. 1007 / 1009

ISI 
THERMO 
XPRESS WHIP

1 L

KISAG  PRODUITS & PRIX

ISI THERMO  
XPRESS WHIP
Réf. 8580

ISI 
THERMO 
XPRESS WHIP

1 L

KISAG  PRODUCTS & PRICES

ISI THERMO  
XPRESS WHIP
Art. 8580

Free-standing all-rounder  |  Art. 8580 
Compact, easy to use and versatile with zero cables, giving you 
complete flexibility. The iSi Thermo X Press Whip self-service 
expert offers all this and more.

Thanks to its many exceptional properties, this professional 
all-rounder is perfect not only for whipping cream, but also for fine 
desserts, fluffy mousses, warm and cold sauces and cream soups.

The iSi Thermo X Press Whip is ideal for the catering sector – an 
indispensable device for cafés, bakeries, hotels and restaurants.

THE ISI THERMO X PRESS WHIP HIGHLIGHTS
•   for cold and warm applications
•   creates a volume of whip many times greater than from  

other preparation methods such as a whisk, hand mixer  
or creaming machine

•   reduced costs due to double to five times the output
•   time and labour savings through efficient mis en place
•   ideal for self-service - appealing appearance and freshness right 

down to the last portion
•   keeps food warm or cold for up to 4 hours
•   mobile, flexible and space-saving
•   maximum filling volume: 1 L
•   max. 2 Kisag whipper chargers
•   Kisag whipper chargers  |  Art. 1007/1009
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how to clean
Thermo Xpress Whip

how to use
Thermo Xpress Whip

New York 
Cheesecake  
Cappuccino

KISAG  PRODUKTE & PREISE

THERMO XPRESS WHIP
SO FUNKTIONIERT'S

Hier gehts zum Video

Cappuccino au  
cheesecake de  

New York

KISAG  PRODUITS & PRIX

THERMO XPRESS WHIP
VOICI COMMENT  
ÇA MARCHE

Voici la vidéo

New York 
Cheesecake  
Cappuccino

KISAG  PRODUCTS & PRICES

THERMO XPRESS WHIP
HOW IT WORKS

Click here for the video
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https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/thermo-xpress-whip-plus/#videos-1
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/thermo-xpress-whip-plus/#videos-1
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/twistn-sparkle/#videos-2
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/twistn-sparkle/#videos-2
https://vimeo.com/306376866
https://vimeo.com/306826303
https://www.isi.com/kulinarik/rezepte/rezept/new-york-cheesecake-cappuccino/
https://www.isi.com/fr/gastronomie/recettes/detail/cappuccino-au-cheesecake-de-new-york/
https://www.isi.com/kulinarik/rezepte/rezept/new-york-cheesecake-cappuccino/


KISAG  PRODUKTE & PREISE

KISAG 
WHIPPER
VERGLEICH

WHIPPER
BASIC

WHIPPER
CLASSIC

WHIPPER
PROFESSIONAL

WHIPPER
THERMO

THERMO
XPRESS WHIP

GRÖSSE 0.5 L 0.5 L 0.5 L / 1 L 0.5 L 1 L

FRISCHER SCHLAGRAHM

KALTE ANWENDUNGEN

WARME ANWENDUNGEN

THERMO ISOLIERT

SPÜLMASCHINENGEEIGNET

ZERTIFIZIERT

KISAG  WHIPPERKISAG  PRODUITS & PRIX

KISAG 
WHIPPER
COMPARISON

WHIPPER
BASIC

WHIPPER
CLASSIC

WHIPPER
PROFESSIONAL

WHIPPER
THERMO

THERMO
XPRESS WHIP

GRANDEUR 0.5 L 0.5 L 0.5 L / 1 L 0.5 L 1 L

CRÈME FOUETTÉE FRAÎCHE

UTILISATIONS FROIDES

UTILISATIONS CHAUDES

ISOLÉ THERMIQUEMENT

LAVABLE AU LAVE-VAISSELLE

CERTIFIÉ

KISAG  WHIPPERKISAG  PRODUCTS & PRICES

KISAG 
WHIPPER
COMPARISON

WHIPPER
BASIC

WHIPPER
CLASSIC

WHIPPER
PROFESSIONAL

WHIPPER
THERMO

THERMO
XPRESS WHIP

SIZE 0.5 L 0.5 L 0.5 L / 1 L 0.5 L 1 L

FRESH WHIPPED CREAM

FOR COLD USE

FOR HOT USE

THERMO FUNCTION

DISHWASHER SAFE

CERTIFIED

KISAG  WHIPPER
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2. 5.

6.

4.

KISAG  WHIPPER

3.

2. 5.

KISAG  PRODUKTE & PREISE

KISAG WHIPPER 
SO FUNKTIONIERT'S

Gerät kopfüber halten, Hebel  
betätigen und sich am locker-leichten 

Schaum erfreuen. Wichtig!  
Die Flasche mit Garniertülle muss 

senkrecht nach unten gehalten werden.

Eine Gaspatrone in den Kapselhalter 
stecken und in das Einfüllventil des 
Bläsers drücken. Innerhalb weniger 

Sekunden gelangt das Gas mit einem 
leisen Zischen in die Flasche. Fertig!

Den Gerätekopf gerade auf  
die Flasche aufschrauben.

Die Garniertülle auf den Gerätekopf  
schrauben – max. 4 Umdrehungen.

(nur leicht festschrauben)

1.
Die Flüssigkeit bis zur Markierung  
in die Flasche füllen.

Den Bläser ca. 8 bis 10 mal kräftig  
schütteln. Am besten beidhändig.

KISAG  PRODUITS & PRIX

KISAG WHIPPER 
VOICI COMMENT  
ÇA MARCHE

Tenir l’appareil la tête en bas et actionner 
le levier. Et voilà, il ne vous reste plus qu’à 
vous émerveiller devant la belle mousse 

à la texture souple et légère qui sort de 
l’appareil. Important! Veiller à bien tenir 

l’appareil à la verticale et tête en bas.

Introduire une cartouche de gaz dans 
le percuteur (porte-cartouche) et l’en-
foncer dans la soupape d’admission du 

gaz du siphon. En quelques secondes 
seulement, le gaz se charge dans la 

bouteille, en émettant un petit siffle-
ment. Le tour est joué!

Visser correctement la tête de  
l’appareil sur la bouteille.

Visser la douille sur la tête de l’appareil 
(4 tours max.).

Remplir la bouteille de liquide  
jusqu’au repère.

Secouer énergiquement le siphon env.  
8-10 fois. Si possible des deux mains.

KISAG  PRODUCTS & PRICES

KISAG WHIPPER 
HOW IT WORKS

Hold the appliance upside down, 
use the lever and enjoy the light, fluffy 

foam. Important: The cylinder and de-
coration nozzle should be held vertically 

and downwards.

Insert a gas cartridge into the char-
ger holder and push it into the filler 

valve of the whipper. Within a few 
seconds, the gas enters the cylinder 

with a quiet hiss. You’re done!

Screw the top of the appliance  
onto the cylinder.

Screw the decoration nozzle onto  
the top of the appliance – max. 4 turns.

Pour the liquid into the cylinder 
up to the level.

Shake the whipper vigorously approx. 
8-10 times. Ideally, use both hands.
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KISAG  WHIPPER

how to use

how to use how to use

Kisag Whipper Professional

Kisag Whipper Thermo Kisag Whipper Professional
& Rapid Infusion Set

how to use
Kisag Whipper Classic

KISAG  PRODUKTE & PREISE

KISAG WHIPPER 
SO FUNKTIONIERT'S

HOW TO USE  
Unsere Kisag Whipper sind mit den richtigen Handgriffen leicht zu  
bedienen, hier in unseren Anleitungs-Videos zeigt dir Rolf Caviezel  
wie es funktioniert.

Hier gehts zum Video Hier gehts zum Video

KISAG  PRODUITS & PRIX

Voici la vidéo Voici la vidéo

UTILISATION 
Avec les bons gestes, nos whippers Kisag sont faciles à utiliser.   
Dans nos vidéos d'instruction, Rolf Caviezel te montre comment  
cela fonctionne.

KISAG WHIPPER 
VOICI COMMENT  
ÇA MARCHE

KISAG  PRODUCTS & PRICES

KISAG WHIPPER 
HOW IT WORKS

HOW TO USE  
Our Kisag Whippers are easy to use. See our instruction clips  
by Rolf Caviezel to learn how it’s done.

Click here for the video Click here for the video
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https://www.youtube.com/watch?v=C2e7TSNeAbg
https://www.youtube.com/watch?v=TFsYREYOLpI
https://www.youtube.com/watch?v=m-GjbQ_sGiw
https://www.youtube.com/watch?v=cLou5wHhgho


DIE WOW-TORTE ‒
EIN KINDERSPIEL

Wow-Torte

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Hier gehts zum Video

KISAG  PRODUITS & PRIX

LA TOURTE  
FANTASTIQUE ‒ 
UN JEU D'ENFANT

Gâteau aux
baies

Voici la vidéo

THE WOW-CAKE IS 
A PIECE OF CAKE

Wow-Cake

KISAG  PRODUCTS & PRICES

Click here for the video
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https://kisag.ch/fr/gateau-de-baies
https://kisag.ch/wow-torte
https://kisag.ch/en/berry-sponge-cake
https://www.youtube.com/watch?v=TeAMrskvgpw


Alleskönner – für warm und kalt
Gerät ganz in Edelstahl mit fixiertem Ventil für 
eine exakte Dosierung, inkl. drei Garniertüllen 
und Reinigungsbürstchen.

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

Einstiegsmodell für kalte Desserts
Gerät für Kaltanwendungen mit Edelstahlflasche 
und Kopf aus geschmiedetem und eloxiertem 
Aluminium. Leichte Reinigung dank demontier-
barem Ventil, nicht spülmaschinenfest. 
Inkl. 2 Garniertüllen, Reinigungsbürstchen, 
Rezeptideen.

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

Spülmaschinentauglicher Klassiker
Edelstahlgerät, komplett spülmaschinenfest,  
für Kaltanwendungen. Leichte Reinigung und  
exakte Dossierung dank dem klassisch demon-
tierbarem Kisag Auslassventil. Inkl. 2 Garnier- 
tüllen, Reinigungsbürstchen und Rezeptideen. 

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

Mit Thermofunktion – für warm & kalt
Doppelwandige vakuumisolierte Edelstahl- 
flasche mit maximaler Thermoleistung, Edel-
stahlkopf mit fixiertem Edelstahlventil für  
exakte Dosierung, inkl. drei Garniertüllen  
und Reinigungsbürstchen.

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

Alleskönner – für warm und kalt
Gerät ganz in Edelstahl mit fixiertemVentil für  
eine exakte Dosierung, inkl. drei Garniertüllen  
und Reinigungsbürstchen.

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

Le maître des siphons : pour chaud et froid
Appareil en acier inox avec valve fixe pour un  
dosage précis, trois douilles, brosse de netto- 
yage et idées de recettes incluses. 

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

Modèle de base pour desserts froids
Appareil pour applications froides comportant  
une bouteille en acier inox et une tête en alumi-
nium forgé et anodisé. Nettoyage facile grâce  
à la valve démontable, non lavable en machine. 
2 douilles, brosse de nettoyage, idées de  
recettes incluses.

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

Grand classique et ami du lave-vaisselle
Appareil en acier inox, entièrement lavable en 
machine, pour applications froides. Nettoyage 
facile et dosage précis grâce à la valve classique 
Kisag démontable. 2 douilles, brosse de net-
toyage, idées de recettes incluses. 

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

Avec fonction thermo-isolante:  
pour chaud et froid
Bouteille en acier inox à double paroi sous vide 
pour une performance thermo maximale, tête 
en acier inox avec valve en acier inox fixe pour  
un dosage précis, trois douilles et brosse de 
nettoyage incluses.

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

Le maître des siphons : pour chaud et froid
Appareil en acier inox avec valve fixe pour un  
dosage précis, trois douilles, brosse de netto- 
yage et idées de recettes incluses. 

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

The all-rounder – for warm and cold creations
The bottle itself, the top, and one of the three 
serving nozzles are made entirely of brushed 
stainless steel and can be washed in the dishwas-
her. The temperature-resistant silicone seal can 
easily be removed by the flap for more thorough 
cleaning. 

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

Entry-level model for cold desserts
The bottle is made of stainless steel, the top is 
made of forged and anodised aluminium. This 
means you must clean the top by hand – don't 
put it in the dishwasher. But not to worry: The 
whipper is easy to take apart and all the moving 
parts can be unscrewed or dismantled. And the 
rest of the parts, including the bottle, can be 
washed in the dishwasher.

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

Dishwasher safe classic
The must-have appliance for quickly preparing 
pure and flavoured cream and refined desserts. 
Completely dishwasher safe and also suitable  
for professional use in the catering industry.  
The classic style, with a removable outlet valve.

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

With thermo function – for warm & cold creations
With the heat-insulated all-rounder, everyone can 
create soups, sauces, light and airy espumas and 
mousses worthy of a Michelin star – it's easy and 
fast. And the best thing: you can keep your warm 
or cold creations at the desired temperature in the 
Kisag Whipper THERMO for up to 4 hours.

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

The all-rounder – for warm and cold creations
The bottle itself, the top, and one of the three 
serving nozzles are made entirely of brushed 
stainless steel and can be washed in the dishwas-
her. The temperature-resistant silicone seal can 
easily be removed by the flap for more thorough 
cleaning. 

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 169.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 139.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 199.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 Liter Edelstahl 1/3 G 329.00

TÜLLENVERLÄNGERUNG 2264001 Edelstahl 1/1 A 35.00
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

2264001

8580
Freistehendes Multitalent
Besonders für den Gastrobereich ist der iSi  
Thermo X Press Whip hervorragend geeignet -  
ein nicht wegzudenkendes Gerät für den  
Einsatz in Cafés, Konditoreien, Hotels und  
im Bereich des Caterings.

Kisag WHIPPER Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 169.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 139.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 199.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 L acier inox 1/3 G 329.00

EXTENSION DE DOUILLES 2264001 acier inox 1/1 A 35.00
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

2264001

8580Le multitalent autonome
L’émulsionneur iSi Thermo X Press convient 
idéalement pour le domaine de la restauration. 
Cet appareil est indispensable dans les cafés, les 
pâtisseries, les hôtels et les services de traiteur.

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

2264001

8580

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 169.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 109.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 139.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 199.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 149.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF
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ISI THERMO  
XPRESS WHIP 8580 1 L stainless steel 1/3 G 329.00

NOZZLE EXTENSION 2264001 stainless steel 1/1 A 35.00
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

Free-standing all-rounder
The iSi Thermo X Press Whip is ideal for the 
catering sector – an indispensable device for 
cafés, bakeries, hotels and restaurants.

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 169.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

82.39
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

53.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 139.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

67.76
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 199.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

97.01
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

72.64
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 Liter Edelstahl 1/3 G 329.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

160.39
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Freistehendes Multitalent
Besonders für den Gastrobereich  
ist der iSi Thermo X Press Whip  
hervorragend geeignet.

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

Für beste Ergebnisse und einfaches Por-
tionieren wenn der Teller mal grösser ist: 
Tüllenverlängerung Edelstahl für Ihren 
Thermo Xpress Whip

TÜLLENVERLÄNGERUNG 2264001 1/1 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

15.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 169.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

82.39
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

53.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 139.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

67.76
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 199.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

97.01
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

72.64
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 L acier inox 1/3 G 329.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

160.39
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Le multitalent autonome
L’émulsionneur iSi Thermo X Press convient 
idéalement pour le domaine de la restau-
ration. Cet appareil est indispensable dans 
les cafés, les pâtisseries, les hôtels et les 
services de traiteur.

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

EXTENSION DE DOUILLES 2264001 1/1 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

15.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Pour de meilleurs résultats et pour 
faciliter le dosage lorsque l'assiette  
est plus grande : Rallonge de douille  
en acier inoxydable pour votre  
Thermo Xpress Whip

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 199.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

97.01
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 169.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

82.39
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 109.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

53.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 139.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

67.76
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 199.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

97.01
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 149.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

72.64
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 L stainless steel 1/3 G 329.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

160.39
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

NOZZLE EXTENSION 2264001 1/1 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

15.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

For best results and simple portioning on 
larger plates: Stainless steel tip adapter 
for your Thermo Xpress Whip.

Free-standing all-rounder
The iSi Thermo X Press Whip is ideal for  
the catering sector – an indispensable device  
for cafés, bakeries, hotels and restaurants.

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 169.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

109.85
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

70.85
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 139.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

90.35
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 199.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

129.35
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

96.85
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 Liter Edelstahl 1/3 G 329.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

213.85
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Freistehendes Multitalent
Besonders für den Gastrobereich  
ist der iSi Thermo X Press Whip  
hervorragend geeignet.

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

Für beste Ergebnisse und einfaches Por-
tionieren wenn der Teller mal grösser ist: 
Tüllenverlängerung Edelstahl für Ihren 
Thermo Xpress Whip

TÜLLENVERLÄNGERUNG 2264001 1/1 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

21.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 169.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

109.85
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

70.85
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 139.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

90.35
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 199.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

129.35
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

96.85
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 L acier inox 1/3 G 329.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

213.85
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Le multitalent autonome
L’émulsionneur iSi Thermo X Press convient 
idéalement pour le domaine de la restau-
ration. Cet appareil est indispensable dans 
les cafés, les pâtisseries, les hôtels et les 
services de traiteur.

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

EXTENSION DE DOUILLES 2264001 1/1 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

21.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Pour de meilleurs résultats et pour 
faciliter le dosage lorsque l'assiette  
est plus grande : Rallonge de douille  
en acier inoxydable pour votre  
Thermo Xpress Whip

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 169.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

109.85
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 109.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

70.85
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 139.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

90.35
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 199.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

129.35
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 149.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

96.85
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 L stainless steel 1/3 G 329.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

Net Price,  
excl. VAT 8.1%

NOZZLE EXTENSION 2264001 1/1 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

21.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

For best results and simple portioning on 
larger plates: Stainless steel tip adapter 
for your Thermo Xpress Whip.

Free-standing all-rounder
The iSi Thermo X Press Whip is ideal for  
the catering sector – an indispensable device  
for cafés, bakeries, hotels and restaurants.

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 169.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 109.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 139.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 199.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 149.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 Liter Edelstahl 1/3 G 329.00

TÜLLENVERLÄNGERUNG 2264001 Edelstahl 1/1 A 35.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

Freistehendes Multitalent
Besonders für den Gastrobereich ist der iSi  
Thermo X Press Whip hervorragend geeignet -  
ein nicht wegzudenkendes Gerät für den  
Einsatz in Cafés, Konditoreien, Hotels und  
im Bereich des Caterings.

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

2264001

8580

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 169.00

Prix vente,  
excl. TVA

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 109.00

Prix vente,  
excl. TVA

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 139.00

Prix vente,  
excl. TVA

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 199.00

Prix vente,  
excl. TVA

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 149.00

Prix vente,  
excl. TVA

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 L acier inox 1/3 G 329.00

EXTENSION DE DOUILLES 2264001 acier inox 1/1 A 35.00
Prix vente,  

excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

2264001

8580Le multitalent autonome
L’émulsionneur iSi Thermo X Press convient 
idéalement pour le domaine de la restauration. 
Cet appareil est indispensable dans les cafés, les 
pâtisseries, les hôtels et les services de traiteur.

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 169.00

Sales Price, 
excl. VAT

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 109.00

Sales Price, 
excl. VAT

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 139.00

Sales Price, 
excl. VAT

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 199.00

Sales Price, 
excl. VAT

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 149.00

Sales Price, 
excl. VAT

ISI THERMO  
XPRESS WHIP 8580 1 L stainless steel 1/3 G 329.00

NOZZLE EXTENSION 2264001 stainless steel 1/1 A 35.00
Sales Price, 

excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

2264001

8580

Free-standing all-rounder
The iSi Thermo X Press Whip is ideal for the 
catering sector – an indispensable device for 
cafés, bakeries, hotels and restaurants.

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 169.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 109.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 139.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 199.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 149.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 Liter Edelstahl 1/3 G 329.00

TÜLLENVERLÄNGERUNG 2264001 Edelstahl 1/1 A 35.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

Freistehendes Multitalent
Besonders für den Gastrobereich ist der iSi  
Thermo X Press Whip hervorragend geeignet -  
ein nicht wegzudenkendes Gerät für den  
Einsatz in Cafés, Konditoreien, Hotels und  
im Bereich des Caterings.

Kisag Bläser Kapseln  |  Art. 1007 / 1009

2264001

8580

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 169.00

Prix vente,  
excl. TVA

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 109.00

Prix vente,  
excl. TVA

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 139.00

Prix vente,  
excl. TVA

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 199.00

Prix vente,  
excl. TVA

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 149.00

Prix vente,  
excl. TVA

ISI THERMO 
XPRESS WHIP 8580 1 L acier inox 1/3 G 329.00

EXTENSION DE DOUILLES 2264001 acier inox 1/1 A 35.00
Prix vente,  

excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

2264001

8580Le multitalent autonome
L’émulsionneur iSi Thermo X Press convient 
idéalement pour le domaine de la restauration. 
Cet appareil est indispensable dans les cafés, les 
pâtisseries, les hôtels et les services de traiteur.

Kisag capsules chantilly  |  Réf. 1007 / 1009

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1740 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 169.00

Sales Price, 
excl. VAT

KISAG WHIPPER
BASIC 1523 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 109.00

Sales Price, 
excl. VAT

KISAG WHIPPER
CLASSIC 1645 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 139.00

Sales Price, 
excl. VAT

KISAG WHIPPER
THERMO 1840 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 199.00

Sales Price, 
excl. VAT

KISAG WHIPPER
PROFESSIONAL 1640 0.5 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 149.00

Sales Price, 
excl. VAT

ISI THERMO  
XPRESS WHIP 8580 1 L stainless steel 1/3 G 329.00

NOZZLE EXTENSION 2264001 stainless steel 1/1 A 35.00
Sales Price, 

excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

2264001

8580

Free-standing all-rounder
The iSi Thermo X Press Whip is ideal for the 
catering sector – an indispensable device for 
cafés, bakeries, hotels and restaurants.

Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 / 1009
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Cold Brew  |  Art. 1790 
Neuartige und inspirierende Getränke mit wenig Aufwand
Nitro Drinks erhalten durch die Veredelung mit Stickstoff 
(Nitro) eine unglaublich cremige Textur mit einer samtigen 
Schaumkrone.

Schon jetzt zählen solche Drinks zu den am schnellsten  
wachsenden Trends in der Getränkebranche: Ein neues,  
außergewöhnliches Mundgefühl und ein faszinierender  
optischer Kaskadierungseffekt wird Sie und Ihre Gäste  
begeistern.

DER iSi NITRO IM ÜBERBLICK
•   nur für Kaltanwendungen
•   Cold Brew: der mit Stickstoff versetzte, kalt gebrühte  

Kaffee überzeugt mit unglaublicher Aromenvielfalt
•   individuelle Zubereitung: ob Nitro Coffee, Tea  

oder Cocktails, mit oder ohne Alkohol und Aroma 
•   frisch, einfach und schnell
•   handlich, flexibel und platzsparend
•   leichte Bedienung und Reinigung
•   komplett spülmaschinengeeignet
•   hergestellt aus hochwertigem Edelstahl  

für hohe Langlebigkeit und Sicherheit
•   NSF-zertifiziert und für Profiküchen entwickelt
•   iSi Nitro Kapseln  |  Art. 0705

ISI 
NITRO

1 L

Cold Brew  
Coffee

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Cold Brew  |  Réf. 1790 

Boissons uniques et inspirantes avec un effort minimum. 
Les boissons nitro obtiennent une texture incroyablement 
crémeuse couronnée d’une petite touche mousseuse douce 
comme du velours grâce au raffinement avec de l’azote (nitro).

De telles boissons comptent déjà parmi les tendances  
grandissantes dans le secteur de la mixologie: une nouvelle 
sensation incroyable en bouche et un effet de cascade  
optique fascinant vous enchanteront, vous et vos invités. 

APERÇU DU iSi NITRO
•   uniquement pour des applications froides 
•   le mélange du café infusé à froid (Cold Brew:  

accéder à la recette) et de l’azote offre une  
incroyable richesse d’arômes

•   préparation individuelle: qu’il s’agisse de café nitro,  
de thé ou de cocktails, avec ou sans alcool et arôme:  
à vous de décider

•   pratique, flexible et peu encombrant 
•   facile à utiliser et à nettoyer: peut être entièrement  

nettoyé au lave-vaisselle
•   fabriqué en acier inoxydable de haute qualité  

pour une longue durée de vie et de la sécurité
•   certifié NSF et développé pour les cuisines professionnelles 
•   capsule iSi nitro (capsule marron)  |  Réf. 0705

ISI 
NITRO

1 L

Cold Brew  
Coffee

KISAG  PRODUITS & PRIX

ISI 
NITRO

1 L

Cold Brew  
Coffee

KISAG  PRODUCTS & PRICES

Cold Brew  |  Art. 1790 
Innovative and inspiring drinks with very little effort.  
The addition of nitrogen gives nitro drinks an incredible  
creamy texture with a velvety head of foam.

These kinds of drinks are already one of the fastest growing 
trends in the drinks industry: A new, unique taste sensation 
and a fascinating visual cascading effect will delight you and 
your guests.

THE iSi NITRO HIGHLIGHTS 
•   Only for cold applications
•   The cold-brewed coffee carbonated with nitrogen  

(cold brew: go to recipe) impresses with its incredible  
range of aromas

•   individual preparation: whether nitro coffee, tea or cocktails, 
with or without alcohol and aroma – you decide

•   prepare each drink fresh – quickly and easily –  
and enjoy your guests’ fascination

•   handy and versatile with a compact design
•   easy to use and clean: completely dishwasher safe
•   made of high-quality stainless steel for great  

durability and safety
•   NSF-certified and developed for professional kitchens
•   iSi Nitro chargers |  Art. 0705
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https://kisag.ch/fr/recettes/cold-brew-coffee/
https://kisag.ch/rezepte/cold-brew-coffee/
https://kisag.ch/en/cold-brew-coffee


how to use
iSi Nitro

how to clean
iSi Nitro
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Für Nitro Cold Brew Coffee, Tee oder Cocktails
Edelstahlgerät, komplett spülmaschinenfest. 
Durch die bei diesem Gerät verwendeten  
Stickstoff-Kapseln (Nitro) werden Getränke  
cremig feinschaumig für ein sanftes Mundgefühl.  
Leichte Reinigung und exakte Dosierung  
dank dem klassisch demontierbarem  
Kisag Auslassventil.

Kapseln: iSi Nitro  |  Art. 0705

ISI NITRO
SO FUNKTIONIERT'S Nitro 

Espresso
Martini

Hier gehts zum Video

Pour la préparation de nitro cafés, thés ou 
cocktails
Appareil en acier inoxydable résistant au lave- 
vaisselle. Les capsules d’azote (nitro) permettent 
de conférer onctuosité et texture à vos boissons 
pour une sensation de douceur en bouche.  
Nettoyage facile et dosage précis grâce à la valve 
de sortie Kisag démontable.

iSi nitro capsules chantilly  |  Réf. 0705

Nitro 
Espresso

Martini

ISI NITRO
VOICI COMMENT ÇA MARCHE

Voici la vidéo

Cold Brew 
The addition of nitrogen gives nitro drinks an 
incredible creamy texture with a velvety head of 
foam. These kinds of drinks are already one of 
the fastest growing trends in the drinks industry: 
A new, unique taste sensation and a fascinating 
visual cascading effect will delight you and your 
guests.

 iSi Nitro chargers |  Art. 0705

ISI NITRO
HOW IT WORKS Nitro 

Espresso
Martini

Click here for the video

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 209.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 209.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 209.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 209.00

Prix vente, incl. 
TVA 7.7 %

101.89
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 209.00

Prix vente, incl. 
TVA 8.1%

101.89
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 209.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

101.89
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 209.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

135.85
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 209.00

Prix vente, incl. 
TVA 8.1%

135.85
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 209.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

135.85
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 209.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 209.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 209.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 Liter

Edelstahl /
Aluminium 1/6 G 209.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

acier inox/
aluminium 1/6 G 209.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

ISI NITRO
WHIPPER 1790 1 L

stainless steel 
/ aluminium 1/6 G 209.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/thermo-xpress-whip-plus/#videos-1
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/thermo-xpress-whip-plus/#videos-1
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/thermo-xpress-whip-plus/#videos-1
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/thermo-xpress-whip-plus/#videos-1
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/twistn-sparkle/#videos-2
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/twistn-sparkle/#videos-2
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/twistn-sparkle/#videos-2
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/twistn-sparkle/#videos-2
https://vimeo.com/342965719
https://vimeo.com/342966266
https://kisag.ch/rezepte/nitro-espresso-martini/
https://kisag.ch/fr/recettes/nitro-espresso-martini/
https://kisag.ch/en/nitro-espresso-martini
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FO
R COLD USEKisag Whipper BASIC 

Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L

SODA MAKER
EDELSTAHL

Für prickelnde Momente  |  Art. 2250  

Sprudelnd, frisches Sodawasser pur geniessen oder zum 
Aufspritzen von Drinks und Cocktails. Mehr Style hat nur 
noch der Sodamaker Classic!

Füllen Sie den Siphon direkt aus dem Wasserhahn mit  
kalten, frischem Wasser, schrauben Sie eine iSi Sodakapseln 
auf und genießen Sie Sekunden später feinperliges,  
spritziges Sodawasser.

DER SODA MAKER IM ÜBERBLICK 
Das iSi Sodasystem garantiert sichere und einfache  
Handhabung – für Ihren prickelnden Moment!
•   elegante Edelstahlflasche
•   angenehme, einfache Bedienung
•   für hausgemachtes, frisches Sodawasser
•   nicht spülmaschinengeeignet
•   nur für Kaltanwendungen
•   nur reines Wasser einfüllen
•   iSi CO2-Sodakapsel  |  Art. 0004 

1 L

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Tropical 
Fruit Float

SODA MAKER
INOX

Pour des moments d’effervescence  |  Réf. 2250  

Apprécier l’eau gazeuse fraîche et pétillante ou donner 
du peps à des drinks et des cocktails. Seul le Sodamaker 
Classic a plus de style!

Remplissez le siphon directement avec de l’eau froide 
et fraîche du robinet, vissez une capsule iSi et appréciez 
quelques secondes plus tard les fines bulles de votre eau 
gazeuse.

APERÇU DU ISI SODA MAKER INOX
Le système d’eau pétillante iSi garantit une manipulation 
facile et sûre: pour des moments pétillants!
•   bouteille élégante en acier inoxydable
•   utilisation facile et agréable
•   pour de l’eau gazeuse fraîche faite maison
•   ne peut pas être nettoyé au lave-vaisselle
•   uniquement pour des applications froide
•   ne remplir que d’eau pure
•   capsule iSi CO2 (capsule dorée)  |  Réf. 0004 

1 L

KISAG  PRODUITS & PRIX

Tropical 
Fruit Float

SODA MAKER
INOX

For sparkling moments  |  Art. 2250  

Enjoy fresh, sparkling soda water on its own or add fizz  
to drinks and cocktails. Only the soda maker classic has 
more style! 

THE ISI SODA MAKER HIGHLIGHTS 
Fill the siphon with cold, fresh water directly from the tap, 
attach an iSi soda charger and after just a few seconds,  
you can enjoy fizzy soda water with fine bubbles.

The iSi soda system is safe and easy to handle,  
guaranteed – for your sparkling moment! 
•   elegant stainless steel bottle
•   comfortable and easy to use
•   for homemade, fresh soda water
•   not suitable for dishwashers
•   only for cold applications
•   only fill with natural water
•   iSi CO2 soda charger (golden charger)  |  Art. 0004 

1 L

KISAG  PRODUCTS & PRICES

Tropical 
Fruit Float
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https://kisag.ch/tropical-fruit-float
https://kisag.ch/fr/tropical-fruit-float
https://kisag.ch/en/tropical-fruit-float
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FO
R COLD USEKisag Whipper BASIC 

Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L

SODA MAKER
CLASSIC

Elegant & zeitlos  |  Art. 1060

Vor 150 Jahren entwarf Carl Pochtler in seiner Wiener  
Manufaktur den ersten Soda Siphon. Sein Pioniergeist  
und Streben nach höchster Qualität werden bis heute,  
in der 5. Generation des Familienbetriebs, täglich gelebt.  
Einfach Sodawasser im Vintage Look geniessen!

DER SODA MAKER CLASSIC IM ÜBERBLICK
•   Design und Eleganz für stilvolles Trinkvergnügen
•   dekorativer, klassischer Vintage-Look
•   Manufakturprodukt mit hochwertigen  

Edelstahlkomponenten
•   geprüfte Qualität aus Österreich für Langlebigkeit  

und Zuverlässigkeit
•   einfache Sodawasserzubereitung im Handumdrehen
•   Material: PEN-Flasche mit Edelstahlnetz
•   nicht spülmaschinengeeignet
•   nur für Kaltanwendungen
•   nur reines Wasser einfüllen
•    iSi CO2-Sodakapsel  |  Art. 0004 

1 L

Blue Moon
Cocktail

KISAG  PRODUKTE & PREISE

SODA MAKER
CLASSIC

Élégant et intemporel  |  Réf. 1060

ll y a 150 ans, Carl Pochtler a conçu notre premier siphon à 
soda dans sa manufacture viennoise. Son esprit pionnier 
et sa recherche de la plus haute qualité sont encore visibles 
aujourd’hui, à la cinquième génération de notre entreprise 
familiale, vécue au quotidien. Appréciez une eau gazeuse 
d’aspect vintage! 

APERÇU DU ISI SODA MAKER  CLASSIC
•   Design et élégance pour un plaisir de boire stylisé 
•   aspect vintage classique et décoratif 
•   produit fabriqué avec des composants en  

acier inoxydable de haute qualité 
•   qualité éprouvée en provenance d’Autriche  

pour assurer longévité et fiabilité
•   préparer facilement de l’eau gazeuse en un rien de temps
•   matériau: bouteille PEN avec filet en acier inoxydable
•   ne peut pas être nettoyé au lave-vaisselle
•   uniquement pour des applications froides
•   ne remplir que d’eau pure 
•   capsule iSi CO2 (capsule dorée)  |  Réf. 0004 

1 L

Blue Moon
Cocktail

KISAG  PRODUITS & PRIX

SODA MAKER
CLASSIC

Elegant and timeless  |  Art. 1060

150 years ago, Carl Pochtler designed the first soda siphon 
in his factory in Vienna. And now, in the 5th generation of the 
family business, we reflect his pioneering spirit and aspirati-
ons of the best quality every day.
Simply enjoy soda water with the vintage look!

THE ISI SODA MAKER CLASSIC HIGHLIGHTS 
•   design and elegance for stylish drinking enjoyment
•   decorative, classic vintage look
•   manufactured product with high-quality  

stainless-steel components
•   tested Austrian quality for durability and reliability
•   easy to make soda water in an instant
•   material: PEN bottle with stainless-steel net
•   not suitable for dishwashers
•   only for cold applications
•   only fill with natural water
•   iSi CO2 soda charger (golden charger)  |  Art. 0004 

1 L

Blue Moon
Cocktail

KISAG  PRODUCTS & PRICES
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https://kisag.ch/rezepte/blue-moon-cocktail/
https://kisag.ch/fr/recettes/blue-moon-cocktail/
https://kisag.ch/en/blue-moon-cocktail


KISAG  ISI SYSTEM

how to use
Soda Maker Classic

how to clean
Soda Maker Classic

KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOW TO USE & CLEAN 
Unsere Soda Geräte sind sicher, schnell und einfach zu bedienen.  
Auch die Reinigung ist kinderleicht! In unseren Anleitungs-Videos zeigen  
wir Ihnen Schritt für Schritt die richtige Anwendung und Reinigung.

SODA MAKER 
SO FUNKTIONIERT'S

Hier gehts zum Video Hier gehts zum Video

how to clean
Soda Maker Edelstahl

how to use
Soda Maker Edelstahl

UTILISATION & NETTOYAGE 
Nos Soda Maker sont sûrs, rapides et faciles à utiliser. Le nettoyage  
est aussi un jeu d'enfant ! Dans nos vidéos d'instructions, nous vous 
montrons pas à pas l'application et le nettoyage corrects.

SODA MAKER CLASSIC
VOICI COMMENT  
ÇA MARCHE

KISAG  PRODUITS & PRIX

Voici la vidéo Voici la vidéo

how to clean
Soda Maker Inox

how to use
Soda Maker Inox

KISAG  PRODUCTS & PRICES

HOW TO USE & CLEAN 
Our soda makers are safe, fast and easy to use. Cleaning is also child's 
play! In our instruction videos we show you step-by-step the correct  
application and cleaning.

SODA MAKER 
HOW IT WORKS

Click here for the video Click here for the video

how to clean
Soda Maker Inox

how to use
Soda Maker Inox
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https://vimeo.com/306357808
https://vimeo.com/306357808
https://vimeo.com/306357808
https://vimeo.com/306357808
https://vimeo.com/306357808
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/soda-siphon/#videos-1
https://www.isi.com/kulinarik/produkte/detail/product/soda-siphon/#videos-1
https://vimeo.com/306357808
https://vimeo.com/306357808
https://vimeo.com/306357028
https://vimeo.com/306357808
https://vimeo.com/306365360
https://vimeo.com/306362975
https://vimeo.com/306357808
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FO
R COLD USEKisag Whipper BASIC 

Kisag Whipper CLASSIC

Kisag Whipper THERMO

Kisag Whipper PROFESSIONAL
0.5 L

Kisag Whipper PROFESSIONAL
1 L

SODA TWIST’N 
SPARKLE

Mehr als nur Sodawasser  |  Art. 1070

Mit Ihren Lieblingsfrüchten oder Kräutern und einer Portion 
Inspiration entstehen aufregende Cocktails, bunte Drinks 
oder auch einfach nur sprudelndes, frisches Soda ganz mit 
und nach Ihrem Geschmack!

DER SODA TWIST'N SPARKLE IM ÜBERBLICK
•   der iSi Twist´n Sparkle bietet mehr als Soda: Nicht  

nur Wasser kann mit Kohlensäure versetzt werden –  
auch Säfte, Kaffee, Tee, fermentierte Getränke und Wein

•   Wasser kann mit frischen Früchten, Kräutern oder Sirup 
frisch aufgesprudelt werden – schmeckt einfach prickelnd 
ohne künstlichen Geschmack – ganz natürlich

•   nur für Kaltanwendungen geeignet
•   nicht geeignet für die Reinigung in der Spülmaschine
•   handlich, platzsparend und leicht verstaubar
•   sofort einsatzbereit: Jeder iSi Twist´n Sparkle  

wird mit sechs iSi Sodakapseln geliefert
•   robuste, transparente PET-Flasche zum Wiederbefüllen – 

natürlich BPA- und Phthalat-frei
•   Füllvolumen Wasser: max. 950 ml
•   Füllvolumen Säfte und anderes: max. 720 ml
•    iSi CO2-Sodakapsel  |  Art. 0004

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Red Detox
Drink

SODA TWIST’N 
SPARKLE

Plus que du soda  |  Réf. 1070

Créez avec vos fruits ou vos herbes aromatiques préférés et 
une portion d’inspiration des cocktatils originaux, des boissons 
colorées ou tout simplement fraîches et pétillantes selon vos 
goûts!

APERÇU DU SODA TWIST'N SPARKLE
•   iSi Twist´n Sparkle offre plus que du soda: l’eau n’est pas la 

seule à pouvoir être gazéifiée – il est également possible de 
traiter les jus, le café, le thé, les boissons fermentées et le vin

•   l’eau peut être mélangée avec des fruits frais, des herbes  
aromatiques ou du sirop – elle est alors pétillante, sans 
arômes artificiels – complètement naturelle

•   uniquement pour applications froides
•   non lavable au lave-vaisselle
•   pratique, peu encombrante et facile à ranger
•   prêt à l’emploi: chaque iSi Twist´n Sparkle est fourni  

avec 6 capsules à soda iSi
•   bouteille en PET robuste et transparente à remplir –  

naturellement sans BPA ni phtalates
•   eau: max. 950 ml
•   jus et autres: max. 720 ml
•   capsule iSi CO2 (capsule dorée)  |  Réf. 0004 

KISAG  PRODUITS & PRIX

Red Detox
Drink

SODA TWIST’N 
SPARKLE

More than just soda water  |  Art. 1070

For sparkling, home-mixed drinks and refreshing soda water-
create exciting cocktails, colourful drinks or simply a fresh, 
sparkling soda to your taste with your favourite fruits or herbs 
and a dash of inspiration!

THE SODA TWIST'N SPARKLE HIGHLIGHTS 
•   the iSi Twist’n Sparkle offers more than soda: It isn’t just wa-

ter that can be carbonated – juices, coffee, tea, fermented 
drinks and wine can too

•   water with fresh fruits, herbs and syrups can also be freshly 
carbonated. Your drink simply sparkles with a natural taste – 
there’s nothing artificial here

•   handy, space-saving and easy to store
•   ready to use: each iSi Twist’n Sparkle comes with  

6 iSi soda chargers
•   robust, transparent and refillable PET bottle –  

completely BPA- and phthalate-free
•   iSi soda chargers are made from 100 % recyclable steel
•   additional iSi Twist’n Sparkle bottles are available for purchase
•   for cold preparations only
•   not dishwasher safe
•   water: max. 950 ml
•   juices and other: max. 720 ml
•   iSi CO2 soda charger (golden charger)  |  Art. 0004

KISAG  PRODUCTS & PRICES

Red Detox
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KISAG  ISI SYSTEM
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Aperol
Spritz

how to use
Twist'n Sparkle

how to clean
Twist'n Sparkle

KISAG  PRODUKTE & PREISE

SODA TWIST'N SPARKLE 
SO FUNKTIONIERT'S

Hier gehts zum Video

SODA TWIST'N SPARKLE 
VOICI COMMENT  
ÇA MARCHE

KISAG  PRODUITS & PRIX

Voici la vidéo

KISAG  PRODUCTS & PRICES

SODA TWIST'N SPARKLE 
SO FUNKTIONIERT'S

Hier gehts zum Video
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https://vimeo.com/306357808
https://vimeo.com/306357808
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https://kisag.ch/fr/aperol-spritz
https://vimeo.com/537666865
https://vimeo.com/306373206


Der Klassiker: elegant & zeitlos
Einfach Sodawasser im Vintage Look geniessen!
Vor 150 Jahren entwarf Carl Pochtler in seiner 
Wiener Manufaktur den ersten Soda Siphon. Sein 
Pioniergeist und Streben nach höchster Qualität 
werden bis heute, in der 5. Generation des Fami-
lienbetriebs, täglich gelebt.  

Kapseln: iSi CO2-Sodakapsel  |  Art. 0004

Sprudelnd, frisches Sodawasser pur geniessen 
Füllen Sie den Siphon direkt aus dem Wasserhahn 
mit kalten, frischem Wasser, schrauben Sie eine 
iSi Sodakapseln auf und genießen Sie Sekunden 
später feinperliges, spritziges Sodawasser.

Das iSi Sodasystem garantiert sichere und einfache 
Handhabung – für Ihren prickelnden Moment!

Kapseln: iSi CO2-Sodakapsel  |  Art. 0004

Mehr als nur Sodawasser
Der iSi Twist´n Sparkle bietet mehr als Soda:  
Nicht nur Wasser kann mit Kohlensäure versetzt 
werden ‒ auch Säfte, Kaffee, Tee, fermentierte 
Getränke und Wein. Wasser kann mit frischen 
Früchten, Kräutern oder Sirup frisch aufgesprudelt 
werden ‒ schmeckt einfach prickelnd ohne  
künstlichen Geschmack ‒ ganz natürlich 

Kapseln: iSi CO2-Sodakapsel  |  Art. 0004

Ersatzflasche 2er
Robuste, transparente PET-Flasche zum 
Wiederbefüllen – natürlich BPA- und  
Phthalat-frei. Handlich, platzsparend  
und leicht verstaubar.

Élégant & intemporel 
Il y a 150 ans, Carl Pochtler a conçu notre premier 
siphon à soda dans sa manufacture viennoise.  
Son esprit pionnier et sa recherche de la plus 
haute qualité sont encore visibles aujourd’hui,  
à la cinquième génération de notre entreprise 
familiale, vécue au quotidien. 

Capsule: capsule iSi CO2  |  Réf. 0004

Pour des moments d’effervescence
Remplissez le siphon directement avec de l’eau 
froide et fraîche du robinet, vissez une capsule iSi 
et appréciez quelques secondes plus tard les fines 
bulles de votre eau gazeuse. Le système d’eau pé-
tillante iSi garantit une manipulation facile et sûre: 
pour des moments pétillants!

Capsule: capsule iSi CO2  |  Réf. 0004

Plus que du soda
Pour des boissons pétillante et rafraîchissantes
Créez avec vos fruits ou vos herbes aromatiques 
préférés et une portion d’inspiration des cocktatils 
originaux, des boissons colorées ou tout simple-
ment fraîches et pétillantes selon vos goûts!

Capsule: capsule iSi CO2  |  Réf. 0004

Bouteilles de rechange, Set de 2 
Set comprenant deux bouteilles en PET solides  
et transparentes à remplir – naturellement sans 
BPA ni phtalates.

Elegant and timeless 
150 years ago, Carl Pochtler designed the first 
soda siphon in his factory in Vienna. And now, 
in the 5th generation of the family business, we 
reflect his pioneering spirit and aspirations of the 
best quality every day. Simply enjoy soda water 
with the vintage look!

 iSi CO2 soda charger  |  Art. 0004

Enjoy fresh, sparkling soda water
Fill the siphon with cold, fresh water directly from 
the tap, attach an iSi soda charger and after just 
a few seconds, you can enjoy fizzy soda water 
with fine bubbles. The iSi soda system is safe and 
easy to handle, guaranteed – for your sparkling 
moment! 

 iSi CO2 soda charger  |  Art. 0004

More than just soda water
The iSi Twist’n Sparkle offers more than soda: It 
isn’t just water that can be carbonated – juices, 
coffee, tea, fermented drinks and wine can too
water with fresh fruits, herbs and syrups can also 
be freshly carbonated. Your drink simply sparkles 
with a natural taste – there’s nothing artificial here.

 iSi CO2 soda charger  |  Art. 0004

Refillable PET bottle
Set consisting of 2 robust, transparent  
and refillable PET bottles – completely  
BPA-and phthalate-free.

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 Liter

Edelstahl-
Netz 1/6 A 129.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SODA MAKER
EDELSTAHL 2250 1 Liter

Edelstahl /
Nylon 1/6 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 Liter PET 1/6 A 79.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SODA TWIST'N SPARKLE  
ERSATZFLASCHEN 2ER 1071 0.95 Liter PET 1/6 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L acier inox 1/6 A 129.00

Prix vente, 
incl. TVA 8.1%

SODA MAKER
INOX 2250 1 L

acier inox/
nylon 1/6 A 109.00

Prix vente, 
incl. TVA 8.1%

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Prix vente, 
incl. TVA 8.1%

SODA TWIST'N SPARKLE  
BOUTEILLES DE RECHANGE 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Prix vente, 
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L

stainless
steel 1/6 A 129.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SODA MAKER
INOX 2250 1 L

stainless
steel 1/6 A 109.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SODA TWIST'N SPARKLE  
REFILLABLE BOTTLES 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 Liter

Edelstahl-
Netz 1/6 A 129.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

58.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SODA MAKER
EDELSTAHL 2250 1 Liter

Edelstahl /
Nylon 1/6 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

49.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 Liter PET 1/6 A 79.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

35.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SODA TWIST'N SPARKLE  
ERSATZFLASCHEN 2ER 1071 0.95 Liter PET 1/6 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

22.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L acier inox 1/6 A 129.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

58.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SODA MAKER
EDELSTAHL 2250 1 L

acier inox/
nylon 1/6 A 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

49.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

35.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SODA TWIST'N SPARKLE  
ERSATZFLASCHEN 2ER 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

22.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L

stainless
steel 1/6 A 129.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

58.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SODA MAKER
INOX 2250 1 L

stainless
steel 1/6 A 109.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

49.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

35.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SODA TWIST'N SPARKLE  
REFILLABLE BOTTLES 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

22.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 Liter

Edelstahl-
Netz 1/6 A 129.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

77.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SODA MAKER
EDELSTAHL 2250 1 Liter

Edelstahl /
Nylon 1/6 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

65.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 Liter PET 1/6 A 79.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

47.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SODA TWIST'N SPARKLE  
ERSATZFLASCHEN 2ER 1071 0.95 Liter PET 1/6 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

29.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L acier inox 1/6 A 129.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

77.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SODA MAKER
EDELSTAHL 2250 1 L

acier inox/
nylon 1/6 A 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

65.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

47.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SODA TWIST'N SPARKLE  
ERSATZFLASCHEN 2ER 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

29.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L

stainless
steel 1/6 A 129.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

77.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SODA MAKER
INOX 2250 1 L

stainless
steel 1/6 A 109.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

65.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

47.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SODA TWIST'N SPARKLE  
REFILLABLE BOTTLES 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

29.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 Liter

Edelstahl-
Netz 1/6 A 129.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SODA MAKER
EDELSTAHL 2250 1 Liter

Edelstahl /
Nylon 1/6 A 109.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 Liter PET 1/6 A 79.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SODA TWIST'N SPARKLE  
ERSATZFLASCHEN 2ER 1071 0.95 Liter PET 1/6 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L acier inox 1/6 A 129.00

Prix vente, 
incl. TVA 8.1%

SODA MAKER
INOX 2250 1 L

acier inox/
nylon 1/6 A 109.00

Prix vente, 
incl. TVA 8.1%

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Prix vente, 
incl. TVA 8.1%

SODA TWIST'N SPARKLE  
BOUTEILLES DE RECHANGE 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Prix vente, 
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L

stainless
steel 1/6 A 129.00

Sales Price, 
excl. VAT

SODA MAKER
INOX 2250 1 L

stainless
steel 1/6 A 109.00

Sales Price, 
excl. VAT

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SODA TWIST'N SPARKLE  
REFILLABLE BOTTLES 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Sales Price 
incl. VAT 7.7%

ISI SODA MAKER
SIPHON CLASSIC 1060 1 Liter

Edelstahl-
Netz 1/6 A 129.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ISI SODA MAKER
SIPHON EDELSTAHL 2250 1 Liter

Edelstahl /
Nylon 1/6 A 109.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ISI SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 Liter PET 1/6 A 79.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EURProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

SODA TWIST'N SPARKLE  
ERSATZFLASCHEN 2ER 1071 0.95 Liter PET 1/6 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L acier inox 1/6 A 129.00

Prix vente, 
incl. TVA 7.7 %

SODA MAKER
INOX 2250 1 L

acier inox/
nylon 1/6 A 109.00

Prix vente, 
incl. TVA 7.7 %

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Prix vente, 
incl. TVA 7.7 %

SODA TWIST'N SPARKLE  
BOUTEILLES DE RECHANGE 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Prix vente, 
incl. TVA 7.7 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EURProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

SODA MAKER
CLASSIC 1060 1 L

stainless
steel 1/6 A 129.00

Sales Price, 
excl. VAT

SODA MAKER
INOX 2250 1 L

stainless
steel 1/6 A 109.00

Sales Price, 
excl. VAT

SODA TWIST'N  
SPARKLE 1070 0.95 L PET 1/6 A 79.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EURProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

SODA TWIST'N SPARKLE  
REFILLABLE BOTTLES 1071 0.95 L PET 1/6 A 49.00

Sales Price 
incl. VAT 7.7%
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KISAG BLÄSER KAPSELN:  
MIT PATENTIERTEM SICHERHEITSSYSTEM
Ein perfekt aufeinander abgestimmtes Bläser-Kapsel-
System: Während Kapseln anderer Anbieter auf den 
Bläser geschraubt werden, können die Kapseln von 
Kisag durch das einzigartige Sicherheitsventil in den 
Kopf des Siphons eingeführt werden.

Das Gas wird so schnell und durch das Rückschlag-
ventil zusätzlich gesichert freigesetzt. Und effizient 
ist die Anwendung auch noch: Mit den Bläsern und 
Kapseln von Kisag können Sie aus 1 Liter Flüssigkeit bis 
zu 3 Liter des aufgeschlagenen Produkts herstellen. 
Die Kapseln bestehen aus 100 % recyclebarem Stahl 
und enthalten geschmacksneutrales Distickstoffoxid 
(N2O), das den Geschmack der Lebensmittel nicht 
beeinflusst. Durch den Druck und das Aufschäumen 
werden die Aromastoffe der Füllung sogar intensiviert.

GUT ZU WISSEN
Sämtliche Kisag Bläser und Espumas-Geräte werden in 
der Schweiz passend zum Kisag Kapselsystem ausge-
liefert. Dementsprechend können die Kapseln von Ki-
sag auch nur mit Kisag-Produkten verwendet werden.

KISAG  PRODUKTE & PREISE

DIE KISAG 
BLÄSER
KAPSELN

CAPSULES CHANTILLY DE SIPHON KISAG:  
AVEC SYSTÈME DE SÉCURITÉ BREVETÉ

EiUn système de cartouche de siphon parfaitement 
coordonné: tandis que les cartouches d’autres fournis-
seurs se vissent sur le siphon, les cartouches de Kisag 
peuvent être introduites dans la tête du siphon à travers 
la soupape de sécurité unique signée Kisag.

Le gaz est alors libéré en un clin d’œil et en toute sé-
curité grâce au clapet de non-retour. Par ailleurs, vous 
profiterez d'un système rentable: avec les siphons et 
cartouches de Kisag, vous pouvez produire jusqu’à 
3 litres de préparation fouettée à partir d’un litre de 
liquide seulement. Les cartouches sont fabriquées à 
100 % en acier recyclable et renferment du protoxyde 
d’azote (N2O) neutre au goût, qui n’altère pas le goût 
des aliments. Grâce à la pression et la formation de 
mousse, les arômes de la préparation sont même 
intensifiés.

BON À SAVOIR
En Suisse, tous les siphons et appareils à espumas 
Kisag sont conçus pour fonctionner avec le système  
de cartouche Kisag. Par conséquent, les cartouches 
Kisag ne peuvent être également utilisées qu’avec  
des produits de la marque Kisag.

CAPSULES 
CHANTILLY
DE KISAG

KISAG  PRODUITS & PRIX

KISAG WHIPPER CHARGERS: WITH PATENTED 
SAFETY SYSTEM
A perfectly coordinated whipper charger system: 
While chargers from other suppliers are screwed onto 
the whipper, the chargers from Kisag can be put into 
the head of the siphon through the unique safety 
valve.

The gas is therefore released quickly and safely 
through the non-return valve. The whippers are also 
efficient to use: With the whippers and chargers from 
Kisag, you can make up to 3 litres of whipped prod-
uct from 1 litre of liquid. The chargers are made from 
100% recyclable steel and contain flavourless nitrous 
oxide (N2O), which does not affect the flavour of the 
food. The pressure and the foaming actually intensify 
the flavours of the filling.

GOOD TO KNOW
All the Kisag whippers and Espuma appliances supplied 
in Switzerland match with the Kisag charger system. 
Accordingly, the Kisag chargers can only be used with 
Kisag products.

THE KISAG
WHIPPER
CHARGERS

KISAG  PRODUCTS & PRICES
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Durch das einzigartige Sicherheitsventil der Kisag Bläser-Kapseln wird das  
Gas schnell und sicher freigesetzt. Für unnachahmlich luftige Schäume. 
Durch maximales Aufschlagvolumen, und weniger im Gerät verbleibende  
Restmenge und bis zu 20 % mehr Portionen werden Geld und Zeit gespart!
Sämtliche Kisag Bläser und Espumas-Geräte werden in der Schweiz passend  
zum Kisag Kapselsystem ausgeliefert. Dementsprechend können die Kapseln 
von Kisag auch nur mit Kisag-Produkten verwendet werden.

KISAG BLÄER KAPSELN IM ÜBERBLICK
•   passend für alle KISAG WHIPPER Geräte
•   je 0.5 Liter Flaschenvolumen wird 1 Kapsel benötigt
•   7.5 g reines N2O pro Kapsel – mit Füllgarantie
•   aus 100 % recyclebarem Stahl
•   keine Ölrückstände; Produktion ist zertifiziert nach HACCP

KISAG BLÄSER
KAPSELN

10 ER
 Kisag Bläser Kapseln, 10 Stück  |  Art. 1009 

50 ER
 Kisag Bläser Kapseln, 50 Stück  |  Art. 1007 

KISAG BLÄSER
KAPSELN
Art. 1007 / 1009

KISAG  PRODUKTE & PREISE

La soupape de sécurité unique des capsules de siphon Kisag permet de 
libérer le gaz rapidement et en toute sécurité. Pour des mousses aériennes 
et inimitables.De l’argent et du temps sont économisés grâce au volume 
fouetté maximal, moins de quantité restante dans l’appareil et jusqu’à 20 
% de portions supplémentaires! En Suisse, tous les siphons et appareils à 
espumas Kisag sont conçus pour fonctionner avec le système de capsule 
Kisag. Par conséquent, les capsules Kisag ne peuvent être également utili-
sées qu’avec des produits de la marque Kisag.

APERÇU DES CAPSULES CHANTILLY DE SIPHON KISAG
•   conviennent à tous les siphons Kisag
•   1 capsule nécessaire pour une application de 0.5 litre.
•   Garantie de remplissage: Chaque capsule est pesée individuellement  

et contient 7.5 g de N2O pur
•   en acier 100 % recyclable 
•   pas de résidus d’huile; la production est certifiée selon l’HACCPP

10 PIÈCES
Kisag capsules chantilly, 10 pcs.  |  Réf. 1009 

50 PIÈCES
Kisag capsules chantilly, 10 pcs.  |  Réf. 1007 

KISAG 
CAPSULES
CHANTILLY
Réf. 1007 / 1009

KISAG SIPHON 
CAPSULES  
CHANTILLY

KISAG  PRODUITS & PRIX

SET OF 10
 Kisag whipper chargers  |  Art. 1009 

SET OF 50
 Kisag whipper chargers  |  Art. 1007 

KISAG WHIPPER
CHARGERS
Art. 1007 / 1009

KISAG  PRODUCTS & PRICES

The unique safety valve on the Kisag whipper chargers releases the gas quickly 
and safely. For uniquely light foams. The Kisag chargers contain 7.5 g pure N2O 
and are weighed individually before packaging to guarantee consistent results. 
You can save money and time by creating up to 20 % more portions thanks to 
the maximum whipping volume, and less of the contents left in the appliance.

THE KISAG WHIPPER CHARGERS HIGHLIGHTS
•  suitable for all Kisag whipper appliances 
•   perfect results and a variety of creations that just can't compare!
•  1 charger is required per 0.5 litre application 
•  7.5 g pure nitrogen per charger – with fill guarantee
•   produced according to HACCP and the strictest  

hygiene standards – no oily residues, guaranteed! 
•  recyclable, high-quality steel

KISAG WHIPPER
CHARGERS
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Die iSi Professional Chargers eignen sich zur Verwendung  
mit allen iSi Sahnegeräten. Egal ob Rahm, Saucen, Espumas,  
Suppen, Teige oder Toppings für Kaffee & Getränke ‒ die iSi  
Professional Chargers sorgen immer für das beste Ergebnis.

ISI WHIPPER KAPSELN IM ÜBERBLICK
•   passend für alle iSi Sahnegeräte
•   8 g reines Distickstoffoxid pro Kapsel – mit Füllgarantie
•   produziert nach HACCP und höchste Hygienestandards –  

garantiert keine Ölrückstände!
•   wiederverwertbarer, hochwertiger Stahl

10 ER
iSi Whipper Kapseln, 10 Stück  |  Art. 0702

50 ER
iSi Whipper Kapseln, 50 Stück  |  Art. 0745

ISI WHIPPER
KAPSELN

ISI WHIPPER
KAPSELN
Art. 0702 / 0745

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Les capsules iSi Professional conviennent à tous les siphons iSi.
Crème, sauces, espumas, soupes, pâtes ou toppings pour café 
et boissons – les capsules iSi Professional assurent toujours le 
meilleur résultat.

APERÇU DES CAPSULES CHANTILLY DE SIPHON ISI WHIPPER
•   conviennent à tous les siphons iSi Professional
•   8 g d’azote pur par capsule, avec une garantie de remplissage
•   la production est certifiée HACCP et selon les normes sanitaires 

les plus élevées, absence garantie de résidus d’huile!
•   acier recyclable de qualité

10 PIÈCES
iSi whipper capsules chantilly, 10 pcs.  |  Réf. 0702

50 PIÈCES
iSi whipper capsules chantilly, 10 pcs.  |  Réf. 0745

ISI WHIPPER 
CAPSULES 
CHANTILLY

ISI WHIPPER 
CAPSULES
CHANTILLY
Réf. 0702 / 0745

KISAG  PRODUITS & PRIX

ISI WHIPPER
CHARGERS
Art. 0702 / 0745

KISAG  PRODUCTS & PRICES

iSi professional chargers are compatible with all iSi whippers. 
For creams, sauces, foams, soups, batters or coffee & 
beverage toppers, iSi professional chargers ensure perfect 
results every time.

THE ISI WHIPPER CHARGERS HIGHLIGHTS
•  suitable for all iSi whipper appliances 
•  8 g pure nitrogen per charger – with fill guarantee
•   produced according to HACCP and the strictest  

hygiene standards – no oily residues, guaranteed! 
•  recyclable, high-quality steel

ISI WHIPPER
CHARGERS

SET OF 10
iSi whipper chargers  |  Art. 0702

SET OF 50
iSi whipper chargers  |  Art. 0745
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Cold Brew Coffee lässt sich völlig unkompliziert durch das Verset-
zen mit Stickstoff in Nitro Coffee verwandeln, der mit einer Vielfalt 
an Aromen, einem cremig-sanftem Mundgefühl und einzigartigem 
optischen Ergebnis nicht nur Kaffeetrinker überzeugt. 

ISI NITRO KAPSELN IM ÜBERBLICK
•   passend für iSi Nitro Gerät
•   2.4 g Stickstoff pro Kapsel – mit Füllgarantie
•   produziert nach HACCP und höchste Hygienestandards –  

garantiert keine Ölrückstände!
•   wiederverwertbarer, hochwertiger Stahl

16 ER
iSi Nitro Kapseln, 16 Stück  |  Art. 0705

ISI NITRO
KAPSELN

ISI NITRO
KAPSELN
Art. 0705

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Cold Brew  
Coffee

Un Cold Brew Coffee peut être facilement transformé en café nitro 
grâce à l’utilisation d’azote, qui ne convainc pas que les adeptes de 
café grâce à ses nombreux arômes, une sensation douce et cré-
meuse en bouche et un résultat visuel unique.

APERÇU DES CAPSULES CHANTILLY DE SIPHON ISI NITRO
•   conviennent à tous les siphons iSi Nitro
•   2.4 g d’azote pur par capsule ‒ avec une garantie de remplissage
•   la production est certifiée HACCP et selon les normes sanitaires 

les plus élevées, absence garantie de résidus d’huile!
•   acier recyclable de qualité

16 PIÈCES
iSi nitro capsules chantilly, 16 pcs. |  Réf. 0705

ISI NITRO  
CAPSULES 
CHANTILLY
Réf. 0705

ISI NITRO 
CAPSULES 
CHANTILLY

KISAG  PRODUITS & PRIX

Cold Brew  
Coffee

ISI NITRO
CHARGERS
Art. 0705

KISAG  PRODUCTS & PRICES

Cold Brew  
Coffee

You can transform cold brew coffee into nitro coffee without any 
fuss at all by carbonating with nitrogen. The range of aromas, 
creamy and soft taste sensation and unique visual result will impress 
more than just coffee drinkers. Whether you’re a fan of coffee, tea 
or cocktails – the iSi Nitro System allows you to conjure up extraor-
dinary nitro drinks to suit every taste 

THE ISI NITRO CHARGERS HIGHLIGHTS
•  suitable for all iSi nitro appliances 
•  2.4 g nitrogen per charger – with fill guarantee
•   produced according to HACCP and the strictest  

hygiene standards – no oily residues, guaranteed! 
•  recyclable, high-quality steel

SET OF 16
iSi nitro chargers  |  Art. 0705

ISI NITRO
CHARGERS
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Die neue Sodakapsel von iSi um herrlich prickelndes  
Sodawasser zu zaubern, sowie um all Ihre Cocktails und  
antialkoholischen Getränke zu einem sprudelden Erlebnis  
zu machen.

ISI SODA MAKER KAPSELN IM ÜBERBLICK
•   passend für alle iSi Sodageräte und den Gourmet Whip
•   8.4 g reiner Stickstoff pro Kapsel – mit Füllgarantie
•   produziert nach HACCP und höchste Hygienestandards –  

garantiert keine Ölrückstände!
•   wiederverwertbarer, hochwertiger Stahl

10 ER
iSi Soda Kapseln, 10 Stück  |  Art. 0004

ISI SODA MAKER
KAPSELN

ISI SODA MAKER
KAPSELN
Art. 0004

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Strawberry 
Mojito

La nouvelle capsule à soda d’iSi pour faire de l’eau gazeuse  
délicieusement pétillante pour faire aussi bien de tous vos  
cocktails que de vos boissons non alcoolisées un véritable  
moment pétillant.

APERÇU DES CAPSULES CHANTILLY DE ISI SODA MAKER
•   adaptées à tous les appareils à soda iSi et au Gourmet Whip
•   8.4 g de CO2 pur ‒ avec une garantie de remplissage
•   la production est certifiée HACCP et selon les normes sanitaires 

les plus élevées, absence garantie de résidus d’huile!
•   acier recyclable de qualité

10 PIÈCES
iSi soda capsules chantilly, 10 pcs.  |  Réf. 0004

ISI SODA 
CAPSULES 
CHANTILLY
Réf. 0004

ISI SODA 
CAPSULES 
CHANTILLY

KISAG  PRODUITS & PRIX

Strawberry 
Mojito

ISI SODA MAKER
CHARGERS
Art. 0004

KISAG  PRODUCTS & PRICES

Strawberry 
Mojito

A unique system: Experience an extraordinary sparkle with  
the iSi soda appliances and chargers. The new iSi soda charger to 
conjure up marvellously sparkling soda water and to transform all 
your cocktails and non-alcoholic drinks into a fizzy experience.

THE ISI SODA MAKER CHARGERS HIGHLIGHTS
•  suitable for all iSi soda appliances and the Gourmet Whip 
•  8.4 g CO2 per charger – with fill guarantee
•   produced according to HACCP and the strictest  

hygiene standards – no oily residues, guaranteed! 
•  recyclable, high-quality steel

SET OF 10
iSi soda maker chargers  |  Art. 0004

ISI SODA MAKER
CHARGERS
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iSi Whipper System
Die iSi Professional Chargers eignen sich  
zur Verwendung mit allen iSi Sahnegeräten.
Egal ob Rahm, Saucen, Espumas, Suppen, 
Teige oder Toppings für Kaffee & Getränke.

iSi Whipper System
Die iSi Professional Chargers eignen sich  
zur Verwendung mit allen iSi Sahnegeräten.
Egal ob Rahm, Saucen, Espumas, Suppen, 
Teige oder Toppings für Kaffee & Getränke.

iSi Soda Maker System
Die neue Sodakapsel von iSi um herrlich 
prickelndes Sodawasser zu zaubern, sowie 
um all Ihre Cocktails und antialkoholischen 
Getränke zu einem sprudelden Erlebnis zu 
machen.

Kisag Whipper System
Durch das einzigartige Sicherheitsventil der 
Kisag Bläser-Kapseln wird das Gas schnell 
und sicher freigesetzt. Für unnachahmlich 
luftige Schäume. Durch maximales Auf-
schlagvolumen, und weniger im Gerät ver-
bleibende Restmenge und bis zu 20 % mehr 
Portionen werden Geld und Zeit gespart!

Kisag Whipper System
Durch das einzigartige Sicherheitsventil der 
Kisag Bläser-Kapseln wird das Gas schnell 
und sicher freigesetzt. Für unnachahmlich 
luftige Schäume. Durch maximales Auf-
schlagvolumen, und weniger im Gerät ver-
bleibende Restmenge und bis zu 20 % mehr 
Portionen werden Geld und Zeit gespart!

iSi Nitro System
Cold Brew Coffee lässt sich völlig unkom-
pliziert durch das Versetzen mit Stickstoff 
in Nitro Coffee verwandeln, der mit einer 
Vielfalt an Aromen, einem cremig-sanftem 
Mundgefühl und einzigartigem optischen 
Ergebnis nicht nur Kaffeetrinker überzeugt.

iSi Whipper System
Les capsules iSi Professional conviennent  
à tous les siphons iSi. Crème, sauces, espu-
mas, soupes, pâtes ou toppings pour café 
et boissons – les capsules iSi Professional 
assurent toujours le meilleur résultat.

iSi Whipper System
Les capsules iSi Professional conviennent  
à tous les siphons iSi. Crème, sauces, espu-
mas, soupes, pâtes ou toppings pour café 
et boissons – les capsules iSi Professional 
assurent toujours le meilleur résultat.

iSi Soda Maker System
La nouvelle capsule à soda d’iSi pour faire 
de l’eau gazeuse délicieusement pétillante 
pour faire aussi bien de tous vos cocktails 
que de vos boissons non alcoolisées un 
véritable moment pétillant.

Kisag Whipper System
La soupape de sécurité unique des capsules 
de siphon Kisag permet de libérer le gaz 
rapidement et en toute sécurité. Pour des 
mousses aériennes et inimitables.  
De l’argent et du temps sont économisés 
grâce au volume fouetté maximal, moins  
de quantité restante dans l’appareil et 
jusqu’à 20 % de portions supplémentaires!

Kisag Whipper System
La soupape de sécurité unique des capsules 
de siphon Kisag permet de libérer le gaz 
rapidement et en toute sécurité. Pour des 
mousses aériennes et inimitables.  
De l’argent et du temps sont économisés 
grâce au volume fouetté maximal, moins  
de quantité restante dans l’appareil et 
jusqu’à 20 % de portions supplémentaires!

iSi Nitro System
Un Cold Brew Coffee peut être facilement 
transformé en café nitro grâce à l’utilisation 
d’azote, qui ne convainc pas que les adeptes 
de café grâce à ses nombreux arômes, une 
sensation douce et crémeuse en bouche et 
un résultat visuel unique.

iSi whipper system
iSi professional chargers are compatible 
with all iSi whippers. For creams, sauces, 
foams, soups, batters or coffee & beverage 
toppers, iSi professional chargers ensure 
perfect results every time.

iSi whipper system
iSi professional chargers are compatible 
with all iSi whippers. For creams, sauces, 
foams, soups, batters or coffee & beverage 
toppers, iSi professional chargers ensure 
perfect results every time.

iSi soda maker system
The new iSi soda charger to conjure up  
marvellously sparkling soda water and  
to transform all your cocktails and non- 
alcoholic drinks into a fizzy experience.

Kisag whipper system
The unique safety valve on the Kisag whipper 
chargers releases the gas quickly and safely. 
For uniquely light foams. You can save money 
and time by creating up to 20% more portions 
thanks to the maximum whipping volume, 
and less of the contents left in the appliance.

Kisag whipper system
The unique safety valve on the Kisag whipper 
chargers releases the gas quickly and safely. 
For uniquely light foams. You can save money 
and time by creating up to 20% more portions 
thanks to the maximum whipping volume, 
and less of the contents left in the appliance.

iSi nitro system
You can transform cold brew coffee into nitro 
coffee without any fuss at all by carbonating 
with nitrogen. The range of aromas, creamy 
and soft taste sensation and unique visual 
result will impress more than just coffee 
drinkers. 

iSi WHIPPER
Kapseln, 10er 0702

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

iSi WHIPPER
Kapseln, 50er 0745

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

iSi SODA MAKER
Kapseln, 10er 0004

 8.4 g  
reines CO2

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

KISAG WHIPPER  
Kapseln, 10er 1009

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/60 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

KISAG WHIPPER  
Kapseln, 50er 1007

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

iSi NITRO
Kapseln, 16er 0705

2.4 g 
N2 E941

Edelstahl /
Aluminium 1/24 C 19.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0702

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 10.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 50 PCES. 0745

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI SODA CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0004

 8.4 g de  
CO2  pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 10 PCES. 1009

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/60 C 10.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 50 PCES. 1007

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI NITRO CAPSULES 
CHANTILLY, 16 PCES. 0705

2.4 g de 
N2 E941

acier inox/
aluminium 1/24 C 19.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 10 0702

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/36 C 10.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 50 0745

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

ISI SODA MAKER
CHARGERS, SET OF 10 0004

 8.4 g  
pure CO2

stainless
steel 1/36 C 9.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 10 1009

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/60 C 10.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 50 1007

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

ISI NITRO CHARGERS
SET OF 16 0705

2.4 g 
N2 E941

stainless
steel 1/24 C 19.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ISI WHIPPER
KAPSELN, 10ER 0702

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

6.49
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

ISI WHIPPER
KAPSELN, 50ER 0745

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

32.43
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

ISI SODA MAKER
KAPSELN, 10ER 0004

 8.4 g  
reines CO2

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

5.89
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

KISAG BLÄSER  
Kapseln, 10er 1009

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/60 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

6.49
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

KISAG BLÄSER  
Kapseln, 50er 1007

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

32.43
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

ISI NITRO
KAPSELN, 16ER 0705

2.4 g 
N2 E941

Edelstahl /
Aluminium 1/24 C 19.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

11.84
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0702

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 10.90

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

6.49
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 50 PCES. 0745

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

32.43
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

ISI SODA CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0004

 8.4 g de  
CO2  pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 9.90

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

5.89
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 10 PCES. 1009

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/60 C 10.90

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

6.49
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 50 PCES. 1007

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

32.43
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

ISI NITRO CAPSULES 
CHANTILLY, 16 PCES. 0705

2.4 g de 
N2 E941

acier inox/
aluminium 1/24 C 19.90

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

11.84
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 10 0702

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/36 C 10.90

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6     %

6.49
Net Price,  

excl. VAT 2.6     %

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 50 0745

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6     %

32.43
Net Price,  

excl. VAT 2.6     %

ISI SODA MAKER
CHARGERS, SET OF 10 0004

 8.4 g  
pure CO2

stainless
steel 1/36 C 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6     %

5.89
Net Price,  

excl. VAT 2.6     %

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 10 1009

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/60 C 10.90

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6     %

6.49
Net Price,  

excl. VAT 2.6     %

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 50 1007

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6     %

32.43
Net Price,  

excl. VAT 2.6     %

ISI NITRO CHARGERS
SET OF 16 0705

2.4 g 
N2 E941

stainless
steel 1/24 C 19.90

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6     %

11.84
Net Price,  

excl. VAT 2.6     %

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

iSi WHIPPER
Kapseln, 10er 0702

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

7.63
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

iSi WHIPPER
Kapseln, 50er 0745

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

38.15
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

iSi SODA MAKER
Kapseln, 10er 0004

 8.4 g  
reines CO2

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

6.93
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

KISAG BLÄSER  
Kapseln, 10er 1009

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/60 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

7.63
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

KISAG BLÄSER  
Kapseln, 50er 1007

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

38.15
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

iSi NITRO
Kapseln, 16er 0705

2.4 g 
N2 E941

Edelstahl /
Aluminium 1/24 C 19.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

13.93
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 2.6 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0702

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 10.90

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

7.63
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 50 PCES. 0745

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

38.15
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

ISI SODA CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0004

 8.4 g de  
CO2  pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 9.90

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

6.93
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 10 PCES. 1009

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/60 C 10.90

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

7.63
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 50 PCES. 1007

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

38.15
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

ISI NITRO CAPSULES 
CHANTILLY, 16 PCES. 0705

2.4 g de 
N2 E941

acier inox/
aluminium 1/24 C 19.90

Prix vente, incl. 
TVA 2.6 %

13.93
Prix net, excl. 

TVA 2.6 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 10 0702

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/36 C 10.90

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6%

7.63
Net Price,  

excl. VAT 2.5%

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 50 0745

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6%

38.15
Net Price,  

excl. VAT 2.6%

ISI SODA MAKER
CHARGERS, SET OF 10 0004

 8.4 g  
pure CO2

stainless
steel 1/36 C 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6%

6.93
Net Price,  

excl. VAT 2.6%

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 10 1009

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/60 C 10.90

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6%

7.63
Net Price,  

excl. VAT 2.6%

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 50 1007

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6%

38.15
Net Price,  

excl. VAT 2.6%

ISI NITRO CHARGERS
SET OF 16 0705

2.4 g 
N2 E941

stainless
steel 1/24 C 19.90

Sales Price, 
 incl. VAT 2.6%

13.93
Net Price,  

excl. VAT 2.6%

iSi WHIPPER
Kapseln, 10er 0702

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

iSi WHIPPER
Kapseln, 50er 0745

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

iSi SODA MAKER
Kapseln, 10er 0004

 8.4 g  
reines CO2

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

KISAG BLÄSER  
Kapseln, 10er 1009

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/60 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

KISAG BLÄSER  
Kapseln, 50er 1007

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

iSi NITRO
Kapseln, 16er 0705

2.4 g 
N2 E941

Edelstahl /
Aluminium 1/24 C 19.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0702

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 10.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 50 PCES. 0745

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI SODA CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0004

 8.4 g de  
CO2  pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 10 PCES. 1009

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/60 C 10.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 50 PCES. 1007

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI NITRO CAPSULES 
CHANTILLY, 16 PCES. 0705

2.4 g de 
N2 E941

acier inox/
aluminium 1/24 C 19.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 10 0702

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/36 C 10.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 50 0745

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

ISI SODA MAKER
CHARGERS, SET OF 10 0004

 8.4 g  
pure CO2

stainless
steel 1/36 C 9.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 10 1009

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/60 C 10.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 50 1007

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

ISI NITRO CHARGERS
SET OF 16 0705

2.4 g 
N2 E941

stainless
steel 1/24 C 19.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF
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iSi WHIPPER
Kapseln, 10er 0702

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6%

iSi WHIPPER
Kapseln, 50er 0745

8 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6%

iSi SODA MAKER
Kapseln, 10er 0004

 8.4 g  
reines CO2

Edelstahl /
Aluminium 1/36 C 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6%

KISAG BLÄSER  
Kapseln, 10er 1009

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/60 C 10.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6%

KISAG BLÄSER  
Kapseln, 50er 1007

7.5 g 
reines N2O

Edelstahl /
Aluminium 1/12 C 54.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6%

iSi NITRO
Kapseln, 16er 0705

2.4 g 
N2 E941

Edelstahl /
Aluminium 1/24 C 19.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 2.6%

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0702

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 10.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI WHIPPER CAPSULES 
CHANTILLY, 50 PCES. 0745

8 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI SODA CAPSULES 
CHANTILLY, 10 PCES. 0004

 8.4 g de  
CO2  pur

acier inox/
aluminium 1/36 C 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 10 PCES. 1009

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/60 C 10.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

KISAG CAPSULES  
CHANTILLY, 50 PCES. 1007

7.5 g de 
N2O pur

acier inox/
aluminium 1/12 C 54.50

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

ISI NITRO CAPSULES 
CHANTILLY, 16 PCES. 0705

2.4 g de 
N2 E941

acier inox/
aluminium 1/24 C 19.90

Prix vente,  
incl. TVA 2.6 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 10 0702

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/36 C 10.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6 %

ISI WHIPPER CHARGERS
SET OF 50 0745

8 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price 
incl. VAT 2.6 %

ISI SODA MAKER
CHARGERS, SET OF 10 0004

 8.4 g  
pure CO2

stainless
steel 1/36 C 9.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6 %

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 10 1009

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/60 C 10.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6 %

KISAG WHIPPER 
CHARGERS, SET OF 50 1007

7.5 g 
pure nitrogen

stainless
steel 1/12 C 54.50

Sales Price 
incl. VAT 2.6 %

ISI NITRO CHARGERS
SET OF 16 0705

2.4 g 
N2 E941

stainless
steel 1/24 C 19.90

Sales Price 
incl. VAT 2.6 %

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

1.3

C
H

A
RG

ER
S

1.0

BL
Ä

SE
R

1.3

K
A

PS
EL

N

1.0

SI
PH

O
N

1.3

C
A

PS
U

LE
S 

C
H

A
N

T
IL

LY

1.0

W
H

IP
PE

R

1.3

W
H

IP
PE

R
C

H
A

RG
ER

S

BLÄSERBLÄSER 6362 SIPHONSIPHON 6362 WHIPPERWHIPPER 6362



©
 2

02
1 

iS
i G

m
bH

ZUBEHÖR & ERSATZTEILE

Praktisches Zubehör und passende Ersatzteile – damit Sie  
lange Freude haben.

Hier finden Sie alles was Ihr Kisag Produkt braucht von  
Ersatzteilen bis zu cleverem und hilfreichem Zubehör! 

Auch Küchengeräte kommen in die Jahre. Trotz sorgfältigem 
Umgang kann es zu Verschleisserscheinungen kommen. 
Mit dem passenden Ersatzteil ist das Küchengerät schnell 
wieder voll einsatzbereit.

DAS BLÄSER
ZUBEHÖR

ACCESSOIRES ET PIÈCES DÉTACHÉES

Accessoires pratiques et pièces détachées adaptées ‒  
pour un plaisir qui dure. 

Retrouvez ici tout ce dont votre produit Kisag a besoin:  
de pièces détachées jusqu’à des accessoires sophistiqués  
et pratiques!
Les ustensiles de cuisine aussi prennent de l’âge. Malgré une 
manipulation soignée, des signes d’usure peuvent apparaître. 
Avec la pièce détachée adaptée, votre ustensile de cuisine  
sera à nouveau opérationnel en un rien de temps.

ACCESSOIRES 
PRATIQUES

ACCESSORIES & SPARE PARTS

Practical Accessories and matching spare parts ‒ for your long-
lasting enjoymet

Find everything that your Kisag product needs here, from spare 
parts to clever and helpful accessories! 

Kitchen appliances don’t last forever. Despite careful use, wear 
and tear can occur. With the right spare part, however, the kit-
chen appliance quickly becomes fully operational again

WHIPPER
ACCESSORIES
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KISAG  PRODUCTS & PRICES

BLÄSER 65BLÄSER64

KISAG  PRODUKTE & PREISE

SIPHON 65SIPHON64

KISAG  PRODUITS & PRIX

WHIPPER 65WHIPPER64

KISAG  PRODUCTS & PRICES
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TRICHTER & SIEB
Art. 2714

Ein Must-Have für jeden Whipper  |  Art.  2714 

Der Kisag Trichter & Sieb wurde speziell für alle Kisag  
Whipper designed und entwickelt um ein sauberes und  
bequemes Passieren direkt in die Edelstahlflasche zu  
ermöglichen.

Das grosse Fassungsvermögen des Trichters und das  
exakt passende dazu gehörende Sieb erleichtert die  
Handhabung wie kein anderes Kisag Accessoire.  
Das Ensemble Trichter und Sieb steht selbstständig  
auf der Geräteflasche und lässt Ihnen beide Hände  
frei zum Arbeiten.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   vielseitig in jeder Küche einsetzbar
•   750 ml Fassungsvermögen
•   Siebeinsatz, mit 15 cm Durchmesser  

und 0,5 mm Maschenweite
•    rostfreier Edelstahl
•   spülmaschinengeeignet

TRICHTER & 
SIEB

KISAG  PRODUKTE & PREISE

ENTONNOIR & TAMIS
Réf. 2714

Indispensable pour chaque émulsionneur  |  Réf.  2714 

L’entonnoir et le tamis Kisag ont été spécialement conçus pour 
tous les émulsionneurs Kisag et développés pour permettre de 
transvaser facilement et proprement les liquides dans la bouteille 
en acier inox.

La grande contenance de l’entonnoir et le tamis parfaitement 
adapté facilite la manipulation comme aucun autre accessoire  
Kisag. L’ensemble, composé d’un entonnoir et d’un tamis, tient 
seul sur la bouteille et vous laisse les deux mains libres pour  
travailler.

APERÇU DES ENTONNOIR ET TAMIS
•   utilisation polyvalente dans toutes les cuisines
•   contenance de 750 ml
•   filtre de 15 cm de diamètre et mailles de 0,5 mm
•   acier inoxydable
•   lavable au lave-vaisselle

ENTONNOIR & 
TAMIS

KISAG  PRODUITS & PRIX

FUNNEL & SIEVE
Art. 2714

KISAG  PRODUCTS & PRICES

A must have for any whipper  |  Art.  2714 

The Kisag funnel with sieve insert has been specially 
designed for all Kisag whippers, and developed for passing 
liquids and sauces that may contain pulp or seeds into the 
stainless steel bottle with no mess.

The generous funnel capacity combined with neatly fitting 
sieve give you plenty of space during prep. The funnel and 
sieve ensemble can be placed independently on the whipper 
bottle, leaving both your hands free to work.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   versatile in any kitchen
•   750 ml capacity
•   Sieve insert, 15 cm diameter and 0.5 mm mesh width
•  stainless steel
•   dishwasher safe

FUNNEL & 
SIEVE
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HITZESCHUTZ
0.5 L WHIPPER
Art. 2723

Schutz für die Hände  |  Art. 2723

Schützt die Hände beim Anfassen der Kisag Edelstahl  
Bläserflaschen bei Warmanwendungen.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   für alle 0.5 / 1 Liter Bläser Edelstahlflaschen  

von Kisag und iSi 
•   das Kisag Gerät kann mit dem iSi Hitzeschutz in  

der Bain Marie bis max. 75 °C warmgehalten werden.
•   100 % Silikon
•   BPA-frei
•   spülmaschinengeeignet

0.5 L
Hitzeschutz Whipper, 0.5 L  |  Art. 2723

1 L
Hitzeschutz Whipper, 1 L  |  Art. 2724

WHIPPER
HITZESCHUTZ

KISAG  BLÄSER ZUBEHÖR

WHIPPER  
PROTECTION
0.5 L WHIPPER
Réf. 2723

Protection des mains  |  Réf. 2723

Protège les mains lors de la manipulation des  
émulsionneurs en acier inox Kisag chauds.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Pour toutes les bouteilles en acier inox  

0.5 L / 1 L Kisag et iSi
•   avec la protection contre la chaleur iSi,  

l’appareil Kisag peut être gardé au chaud  
au bain-marie jusqu’à 75° C max.

•   100 % silicone
•   Sans BPA
•   lavable en lave-vaisselle

0.5 L
Whipper Protection, 0.5 L  |  Réf. 2723

1 L
Whipper Protection, 1 L  |  Réf. 2724

WHIPPER  
PROTECTION 
CONTRE LA CHALEUR

KISAG  ACCESSOIRES PRATIQUESKISAG  WHIPPER ACCESSORIES

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 0.5 L 
Art. 2723

Protects your hands  |  Art. 2723

Protects your hands when using Kisag stainless  
steel whipper bottles for hot applications.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   for all 1-litre whipper stainless steel bottles  

from Kisag and iSi
•   the Kisag whipper can be kept warm using the  

iSi heat protection in a Bain Marie up to 75 °C max.
•   100 % silicone
•   BPA free
•   dishwasher safe

0.5 L
Whipper heat protection, 0.5 L  |  Art. 2723

1 L
Whipper heat protection, 1 L  |  Art. 2724

WHIPPER HEAT 
PROTECTION
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Kombinierbar sind sie mit den Kisag Whipper 
Modellen: Basic, Classic, Professional und 
Thermo.
•  1 Rohrtülle
•  1 Würfeltülle
•  1 Rosentülle
•  1 Adapter

Kombinierbar sind sie mit den Kisag  
Whipper Modellen: Basic, Classic,  
Professional und Thermo:
•  1 Edelstahl Tulpentülle
•  1 Edelstahl Sterntülle
•  1 gerade Edelstahltülle

Kombinierbar sind sie mit den Kisag Whipper 
Modellen: Basic, Classic, Professional und 
Thermo 
•  1 lange Nadeltülle Ø 3 mm 
•  1 lange Nadeltülle Ø 5 mm 
•  1 kurze Nadeltülle Ø 3 mm 
•  1 kurze Nadeltülle Ø 5 mm 
•  4 Schutzhüllen

Ein Must-Have für jeden Whipper
Der Kisag Trichter & Sieb wurde speziell  
für alle Kisag Whipper designed und ent-
wickelt um ein sauberes und bequemes 
Passieren direkt in die Edelstahlflasche  
zu ermöglichen.

Aromatisieren, Infusionieren, Marinieren 
Zum Aromatisieren von Flüssigkeiten oder 
zum schnellen Marinieren von Fleisch, Fisch 
oder Gemüse. 
•  für Kalt- und Warmanwendungen
•  spülmaschinengeeignet

Für alle 0.5 Liter Bläser Edelstahl- 
flaschen von Kisag und iSi
•   das Kisag Gerät kann mit dem iSi  

Hitzeschutz in der Bain Marie bis  
max. 75 °C warmgehalten werden.

•   spülmaschinengeeignet
•   BPA-frei

Für alle 1 Liter Bläser Edelstahl- 
flaschen von Kisag und iSi
•   das Kisag Gerät kann mit dem iSi  

Hitzeschutz in der Bain Marie bis  
max. 75 °C warmgehalten werden.

•   spülmaschinengeeignet
•   BPA-frei

Elles peuvent être combinées aux modèles 
d’émulsionneurs Kisag suivants: Basic,  
Classic, Professional et Thermo
•  1 douille tuyau
•  1 douille dé
•  1 douille rose
•  1 adaptateur

Elles peuvent être combinées aux modèles 
d’émulsionneurs Kisag suivants: Basic,  
Classic, Professional et Thermo
•  1 douille en acier inox tulipe
•  1 douille en acier inox étoile
•  1 douille en acier inox droite

Elles peuvent être combinées aux modèles 
d’émulsionneurs Kisag suivants: Basic,  
Classic, Professional et Thermo
•  1 douille à aiguille longue Ø 3 mm 
•  1 douille à aiguille longue Ø 5 mm 
•  1 douille à aiguille courte Ø 3 mm 
•  1 douille à aiguille courte Ø 5 mm 
•  4 capuchons de protection

Indispensable pour chaque émulsionneur
L’entonnoir et le tamis Kisag ont été spécia-
lement conçus pour tous les émulsionneurs 
Kisag et développés pour permettre de 
transvaser facilement et proprement les 
liquides dans la bouteille en acier inox.

Aromatiser, infuser, mariner 
Aucun accessoire n’offre autant de pos-
sibilités: aromatiser des liquides tels que 
des alcools, des huiles ou du vinaigre en 
quelques minutes.
•  pour les utilisations chaudes et froides
•  lavable au lave-vaisselle

Pour toutes les bouteilles en acier inox  
0.5 L Kisag et iSi
•   avec la protection contre la chaleur iSi, 

l’appareil Kisag peut être gardé au chaud 
au bain-marie jusqu’à 75° C max.

•   lavable en lave-vaisselle
•   sans BPA

Pour toutes les bouteilles en acier inox  
1 L Kisag et iSi
•   avec la protection contre la chaleur iSi, 

l’appareil Kisag peut être gardé au chaud 
au bain-marie jusqu’à 75° C max.

•   lavable en lave-vaisselle
•   sans BPA

They are compatible with the following 
Kisag whipper models: Basic, Classic,  
Professional and Thermo:
•  1 tubular tip
•  1 square tip
•  1 rose tip
•  1 adapter

They are compatible with the following 
Kisag whipper models: Basic, Classic,  
Professional and Thermo:
•  1 stainless steel tulip tip
•  1 stainless steel star tip
•  1 straight stainless steel tip

They are compatible with the following 
Kisag whipper models: Basic, Classic,  
Professional and Thermo:
•  1 long injector tip Ø 3 mm
•  1 long injector tip Ø 5 mm
•  1 short injector tip Ø 3 mm
•  1 short injector tip Ø 5 mm
•  4 protective covers

 A must have for any whipper
The Kisag funnel with sieve insert has been 
specially designed for all Kisag whippers, and 
developed for passing liquids and sauces 
that may contain pulp or seeds into the 
stainless steel bottle with no mess.

Flavouring, infusing, marinating
For flavouring liquids, for the pressure  
infusion of fresh fruit & vegetables
•  for hot and cold applications
•  dishwasher safe

For 0.5 L whipper kisag and isi system
•   the Kisag whipper can be kept warm 

using the iSi heat protection in a  
Bain Marie up to 75 °C max.

•   dishwasher safe
•   BPA free

For 1 L whipper kisag and isi system
•   the Kisag whipper can be kept warm 

using the iSi heat protection in a  
Bain Marie up to 75 °C max.

•   dishwasher safe
•   BPA free

DEKORATIONSTÜLLEN 2715
3 teilig + 
Adapter

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

EDELSTAHLTÜLLEN 2717 3 teilig Edelstahl 1/12 A 29.00
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

NADELTÜLLEN 2718 4 teilig Edelstahl 1/12 A 35.00
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

TRICHTER UND SIEB 2714 2-teilig
Edelstahl, 

silber 1/6 A 59.00
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5-teilig
Edelstahl,

100 % Silikon 1/12 A 39.00
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

HITZESCHUTZ
0.5 L WHIPPER 2723 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HITZESCHUTZ
1 L WHIPPER 2724 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHFProdukt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

DOUILLES DE  
DÉCORATION 2715

3 pcs.
+ adapteur

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

DOUILLES EN 
ACIER INOX 2717 3 pcs. acier inox 1/12 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

AGUILLES D'INJECTION 2718 4 pcs. acier inox 1/12 A 35.00
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

ENTONNOIR & TAMIS 2714 2 pcs.
acier inox,

argent 1/6 A 59.00
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

RAPID INFUSION SET  2722 5 pcs.
acier inox,

100 % silicone 1/12 A 39.00
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

WHIPPER PROTECTION
0.5 L WHIPPER 2723 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

WHIPPER PROTECTION
1 L WHIPPER 2724 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

DECORATOR 
NOZZELS 2715

3 pieces + 
adapter

polypropylene 
(PP)  1/12 A 29.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
NOZZLES 2717 3 pieces

stainless 
steel 1/12 A 29.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

INJECTOR TIPS 2718 4 pieces
stainless 

steel 1/12 A 35.00
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

FUNNEL & SIEVE 2714 2 pieces
stainless 

steel 1/6 A 59.00
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5 pieces
stainless steel,
100 % silicone 1/12 A 39.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 0.5 L 2723 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 1 L 2724 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DEKORATIONSTÜLLEN 2715
3 teilig + 
Adapter

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

13.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

EDELSTAHLTÜLLEN 2717 3 teilig Edelstahl 1/12 A 29.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

13.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

NADENTÜLLEN 2718 4 teilig Edelstahl 1/12 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

15.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TRICHTER UND SIEB 2714 2-teilig
Edelstahl, 

silber 1/6 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

26.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5-teilig
Edelstahl,

100 % Silikon 1/12 A 39.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

17.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HITZESCHUTZ
0.5 L WHIPPER 2723 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

6.71
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HITZESCHUTZ
1 L WHIPPER 2724 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

6.71
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHFProdukt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

DOUILLES DE  
DÉCORATION 2715

3 pcs.
+ adapteur

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

13.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DOUILLES EN 
ACIER INOX 2717 3 pcs. acier inox 1/12 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

13.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

AGUILLES D'INJECTION 2718 4 pcs. acier inox 1/12 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

15.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ENTONNOIR & TAMIS 2714 2 pcs.
acier inox,

argent 1/6 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

26.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RAPID INFUSION  SET  2722 5 pcs.
acier inox,

100 % silicone 1/12 A 39.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

17.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

WHIPPER PROTECTION
0.5 L WHIPPER 2723 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

6.71
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

WHIPPER PROTECTION
1 L WHIPPER 2724 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

6.71
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

DECORATOR 
NOZZELS 2715

3 pieces + 
adapter

polypropylene 
(PP)  1/12 A 29.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

13.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
NOZZLES 2717 3 pieces

stainless 
steel 1/12 A 29.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

13.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

INJECTOR TIPS 2718 4 pieces
stainless 

steel 1/12 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

15.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

FUNNEL & SIEVE 2714 2 pieces
stainless 

steel 1/6 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

26.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5 pieces
stainless steel,
100 % silicone 1/12 A 39.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

17.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 0.5 L 2723 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

6.71
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 1 L 2724 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

6.71
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DEKORATIONSTÜLLEN 2715
3 teilig + 
Adapter

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

17.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

EDELSTAHLTÜLLEN 2717 3 teilig Edelstahl 1/12 A 29.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

17.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

NADENTÜLLEN 2718 4 teilig Edelstahl 1/12 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

21.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TRICHTER UND SIEB 2714 2-teilig
Edelstahl, 

silber 1/6 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

35.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5-teilig
Edelstahl,

100 % Silikon 1/12 A 39.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

23.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HITZESCHUTZ
0.5 L WHIPPER 2723 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HITZESCHUTZ
1 L WHIPPER 2724 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHFProdukt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

DOUILLES DE  
DÉCORATION 2715

3 pcs.
+ adapteur

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

17.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DOUILLES EN 
ACIER INOX 2717 3 pcs. acier inox 1/12 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

17.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

AGUILLES D'INJECTION 2718 4 pcs. acier inox 1/12 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

21.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ENTONNOIR & TAMIS 2714 2 pcs.
acier inox,

argent 1/6 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

35.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RAPID INFUSION  SET  2722 5 pcs.
acier inox,

100 % silicone 1/12 A 39.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

23.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

WHIPPER PROTECTION
0.5 L WHIPPER 2723 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

WHIPPER PROTECTION
1 L WHIPPER 2724 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

DECORATOR 
NOZZELS 2715

3 pieces + 
adapter

polypropylene 
(PP)  1/12 A 29.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

17.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
NOZZLES 2717 3 pieces

stainless 
steel 1/12 A 29.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

17.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

INJECTOR TIPS 2718 4 pieces
stainless 

steel 1/12 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

21.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

FUNNEL & SIEVE 2714 2 pieces
stainless 

steel 1/6 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

34.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5 pieces
stainless steel,
100 % silicone 1/12 A 39.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

23.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 0.5 L 2723 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 1 L 2724 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DEKORATIONSTÜLLEN 2715
3 teilig + 
Adapter

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

EDELSTAHLTÜLLEN 2717 3 teilig Edelstahl 1/12 A 29.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

NADENTÜLLEN 2718 4 teilig Edelstahl 1/12 A 35.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

TRICHTER UND SIEB 2714 2-teilig
Edelstahl, 

silber 1/6 A 59.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5-teilig
Edelstahl,

100 % Silikon 1/12 A 39.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

HITZESCHUTZ
0.5 L WHIPPER 2723 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 14.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HITZESCHUTZ
1 L WHIPPER 2724 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 14.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHFProdukt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

DOUILLES DE  
DÉCORATION 2715

3 pcs.
+ adapteur

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Prix vente,  
excl. TVA

DOUILLES EN 
ACIER INOX 2717 3 pcs. acier inox 1/12 A 29.00

Prix vente,  
excl. TVA

AGUILLES D'INJECTION 2718 4 pcs. acier inox 1/12 A 35.00
Prix vente,  

excl. TVA

ENTONNOIR & TAMIS 2714 2 pcs.
acier inox,

argent 1/6 A 59.00
Prix vente,  

excl. TVA

RAPID INFUSION SET  2722 5 pcs.
acier inox,

100 % silicone 1/12 A 39.00
Prix vente,  

excl. TVA

WHIPPER PROTECTION
0.5 L WHIPPER 2723 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Prix vente,  
excl. TVA

WHIPPER PROTECTION
1 L WHIPPER 2724 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

DECORATOR 
NOZZELS 2715

3 pieces + 
adapter

polypropylene 
(PP)  1/12 A 29.00

Sales Price, 
excl. VAT

STAINLESS STEEL  
NOZZLES 2717 3 pieces

stainless 
steel 1/12 A 29.00

Sales Price, 
excl. VAT

INJECTOR TIPS 2718 4 pieces
stainless 

steel 1/12 A 35.00
Sales Price, 

excl. VAT

FUNNEL & SIEVE 2714 2 pieces
stainless 

steel 1/6 A 59.00
Sales Price, 

excl. VAT

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5 pieces
stainless steel,
100 % silicone 1/12 A 39.00

Sales Price, 
excl. VAT

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 0.5 L 2723 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Sales Price, 
excl. VAT

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 1 L 2724 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 14.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DEKORATIONSTÜLLEN 2715
3 teilig + 
Adapter

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

EDELSTAHLTÜLLEN-SET 2717 3 teilig Edelstahl 1/12 A 29.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

NADENTÜLLEN 2718 4 teilig Edelstahl 1/12 A 35.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

TRICHTER UND SIEB 2714 2-teilig
Edelstahl, 

silber 1/6 A 59.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5-teilig
Edelstahl,

100 % Silikon 1/12 A 39.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

HITZESCHUTZ
0.5 L WHIPPER 2723 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 9.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HITZESCHUTZ
1 L WHIPPER 2724 1 Stk.

100 %  
Silikon 1/12 A 9.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in EURProdukt Artikel-Nr. Inhalt
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in EUR

DOUILLES DE  
DÉCORATION 2715

3 pcs.
+ adapteur

Polypropylen 
(PP) 1/12 A 29.00

Prix vente,  
excl. TVA

DOUILLES EN 
ACIER INOX 2717 3 pcs. acier inox 1/12 A 29.00

Prix vente,  
excl. TVA

AGUILLES D'INJECTION 2718 4 pcs. acier inox 1/12 A 35.00
Prix vente,  

excl. TVA

ENTONNOIR & TAMIS 2714 2 pcs.
acier inox,

argent 1/6 A 59.00
Prix vente,  

excl. TVA

RAPID INFUSION SET  2722 5 pcs.
acier inox,

100 % silicone 1/12 A 39.00
Prix vente,  

excl. TVA

WHIPPER PROTECTION
0.5 L WHIPPER 2723 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 9.00

Prix vente,  
excl. TVA

WHIPPER PROTECTION
1 L WHIPPER 2724 1 pcs.

100 %  
silicone 1/12 A 9.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EURProduit Réf. d'article Contenu
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

FUNNEL & SIEVE 2714 2 pieces
stainless 

steel 1/6 A 59.00
Sales Price, 

excl. VAT

RAPID INFUSIONS-SET  2722 5 pieces
stainless steel,
100 % silicone 1/12 A 39.00

Sales Price, 
excl. VAT

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 0.5 L 2723 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 9.00

Sales Price, 
excl. VAT

WHIPPER HEAT 
PROTECTION 1 L 2724 1 piece

100 %  
silicone 1/12 A 9.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number Contents
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

DECORATOR 
NOZZELS 2715

3 pieces + 
adapter

polypropylene 
(PP)  1/12 A 29.00

Sales Price, 
excl. VAT

STAINLESS STEEL  
NOZZLES 2717 3 pieces

stainless 
steel 1/12 A 29.00

Sales Price, 
excl. VAT

INJECTOR TIPS 2718 4 pieces
stainless 

steel 1/12 A 35.00
Sales Price, 

excl. VAT
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2.1
LONGFIRE 78

DAS RECHAUD LONGFIRE 
LONGFIRE SILVER 
LONGFIRE BLACK 
LONGFIRE COPPER 
PREISÜBERSICHT 82

2.2
POWERFIRE® 84

TISCHKOCHER POWERFIRE® 
POWERFIRE® TISCHKOCHER  
POWERFIRE® TISCHKOCHER – EASY TO GO 
WOKPFANNE KYOTO  
ZUBEHÖR POWERFIRE® – ADAPTER-RING  
ZUBEHÖR POWERFIRE® – RACLETTE PLATTE 
PREISÜBERSICHT 94-95

2.3
RECHAUDS 96

DIE KISAG RECHAUDS 
RECHAUD BLACK CAST 
RECHAUD RONDA SILVER 
RECHAUD RUSTICA 
RECHAUD CLASSIC SILVER 
RECHAUD DAVOS
RECHAUD FLIMS
RECHAUD LAAX
PREISÜBERSICHT 111-113
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APERÇU DES PRIX 82

2.2
RÉCHAUD POWERFIRE 84

RÉCHAUD POWERFIRE® 
RÉCHAUD POWERFIRE® 
RÉCHAUD POWERFIRE® – EASY TO GO
PÔELE WOK KYOTO 
ACCESSOIRES POWERFIRE® – ANNEAU ADAPTE  
ACCESSOIRES POWERFIRE® – PLAQUE À RACLETTE 
APERÇU DES PRIX 94-95

2.3
RÉCHAUDS 96

LES RÉCHAUDS DE KISAG 
RÉCHAUD BLACK CAST 
RÉCHAUD RONDA SILVER 
RÉCHAUD RUSTICA 
RÉCHAUD CLASSIC SILVER 
RÉCHAUD DAVOS
RÉCHAUD FLIMS
RÉCHAUD LAAX
APERÇU DES PRIX 111-113

NOUVEAU
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LONGFIRE 78

RECHAUD LONGFIRE 
LONGFIRE SILVER 
LONGFIRE BLACK 
LONGFIRE COPPER 
PRICE OVERVIEW 82

2.2
POWERFIRE 84

TABLE COOKER POWERFIRE® 
POWERFIRE® TABLE COOKER 
POWERFIRE® TABLE COOKER – EASY TO GO
WOK PAN KYOTO 
ACCESSORIES POWERFIRE® – ADAPTER-RING  
ACCESSORIES POWERFIRE® – RACLETTE PLATE 
PRICE OVERVIEW 94-95
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KISAG RECHAUDS 
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DIE KISAG FONDUE SETS 
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FONDUE SET PROMO
FONDUE SET VERBIER 
DUO 2IN1 FONDUE SET 
PREISÜBERSICHT 124
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KISAG FONDUE CAQUELONS  
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RACLETTE SPACHTEL HOLZ 
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GRILLPLATTE RONDO 
GRILLPLATTE QUADRO 
PREISÜBERSICHT 160

2.8
SICHERHEITSGASBRENNER 162

DIE KISAG SICHERHEITSGASBRENNER 
SICHERHEITSGASBRENNER CLASSIC 
SICHERHEITSGASBRENNER DESIGN 
SICHERHEITSGASBRENNER GASTRO 
PREISÜBERSICHT 168

2.9
BRENNER & ANZÜNDER 170

FLAMBIERBRENNER DRAGON 
FLAMBIERBRENNER 
BUNSENBRENNER 
KISAG FEUERSTAB 
KIGAS NACHFÜLLDOSEN 
PREISÜBERSICHT 177-179

2.10
FONDUE ZUBEHÖR 180

DAS FONDUE ZUBEHÖR 
2IN1 FONDUEGABELN 
HITZEVERTEILPLATTE 
PREISÜBERSICHT 190
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2.4
SET À FONDUE 114

SET À FONDUE SIGNÉS KISAG  
SET À FONDUE TWIN  
SET À FONDUE PROMO
SET À FONDUE VERBIER  
SET À FONDUE DUO 2EN1  
APERÇU DES PRIX 124

2.5
CAQUELONS 126

LES CAQUELONS KISAG 
FONDUE CAQUELON ALLROUND 
CASSEROLE POUR LA FONDUE GSTAAD  
CASSEROLE POUR LA FONDUE VERBIER 
CAQUELON À FONDUE DUO 2EN1
CAQUELON À FONDUE ADELBODEN
CAQUELON À FONDUE LENK 
APERÇU DES PRIX 140

2.6
RACLETTE 142

RACLETTE – AMBIANCE GARANTIE  
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PLAQUE À RACLETTE 
POÊLON À RACLETTE 
SPATULES À RACLETTE EN PLASTIQUE
SPATULES À RACLETTE EN BOIS 
PLANCHETTE POUR POÊLON À RACLETTE 
APERÇU DES PRIX 152

2.7
PLAQUES DE GRIL 154

DES GRILLADES, TOUJOURS ET PARTOUT 
PLAQUE DE GRIL RONDO 
PLAQUE DE GRIL QUADRO 
APERÇU DES PRIX 160

2.8
BRÛLEUR À GAZ 162

LES BRÛLEURS À GAZ DE SÉCURITÉ KISAG 
BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ CLASSIC 
BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ DESIGN 
BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ GASTRO 
APERÇU DES PRIX 168

2.9
CHALUMEAU & BRIQUET 170

CHALUMEAU À FLAMBER DRAGON 
CHALUMEAU À FLAMBER  
BRÛLEUR BUNSEN INOX POUR LABORATOIRE 
ALLUME-FEU KISAG 
KIGAS BONBONNE DE RECHARGE 
APERÇU DES PRIX 177-179

2.10
ACCESSOIRES FONDUE 180

LES ACCESSOIRES POUR LA FONDUE 
FOURCHETTES À FONDUE 2EN1   
DISQUE DIFFUSEUR DE CHALEUR 
APERÇU DES PRIX 190

NOUVEAU

NOUVEAU

2.4
FONDUE SET 114

FONDUE SETS FROM KISAG 
FONDUE SET TWIN 
FONDUE SET PROMO
FONDUE SET VERBIER 
DUO 2IN1 FONDUE SET 
PRICE OVERVIEW 124

2.5
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KISAG CAQUELONS 
FONDUE POT ALLROUND 
STAINLESS STEEL FONDUE POT GSTAAD 
STAINLESS STEEL FONDUE POT VERBIER
DUO 2IN1 FONDUE  POT
FONDUE POT ADELBODEN
FONDUE POT LENK 
PRICE OVERVIEW 140

2.6
RACLETTE 142

RACLETTE – A SOCIABLE TABLETOP GRILL 
RACLETTE CANDLE LIGHT TO GO 
RACLETTE  PLATE 
RACLETTE PAN 
SPATULAS FOR RACLETTE PLASTIC 
SPATULAS FOR RACLETTE WOOD 
BOARD FOR RACLETTE PAN 
PRICE OVERVIEW 152

2.7
GRILLPAN 154

GRILLING – WHENEVER AND WHEREVER YOU LIKE 
GRILL PAN RONDO 
GRILL PAN QUADRO 
PRICE OVERVIEW 160

2.8
SAFETY GAS BURNERS 162

KISAG SAFETY GAS BURNERS 
SAFETY GAS BURNER CLASSIC 
SAFETY GAS BURNER DESIGN 
SAFETY GAS BURNER GASTRO 
PRICE OVERVIEW 168

2.9
FLAMBÉ BURNERS &  
IGNITION STICKS 170

KISAG DRAGON CULINARY BLOWTORCH  
CHEF'S TORCH  
BUNSEN BURNER FOR LABORATORY INOX 
GAZ LIGHTER KISAG 
KIGAS REFILL GAS CANISTER 
PRICE OVERVIEW 177-179

2.10
FONDUE ACCESSORIES 180

KISAG FONDUE ACCESSORIES 
2IN1 FONDUE FORKS 
HEAT DISTRIBUTION PLATE 
PRICE OVERVIEW 190
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RECHAUD LONGFIRE: LANGE BRENNDAUER,  
ELEGANTE OPTIK

Endlich ein Rechaud, das seinem Namen alle Ehre macht!  
Das kompakte Rechaud LongFire von Kisag mit integriertem  
Gasbrenner hat eine besonders lange Brenndauer und ist ein  
richtiger Allrounder. Ob zum Kochen und Braten am Tisch,  
fürs Fondue und Raclette, als Tischgrill oder einfach zum  
Warmhalten von Speisen. 

Das Gerät ist robust und steht sicher auf jeder Unterlage.  
Das Befüllen mit den original KIGAS Gasdosen geht in  
Sekundenschnelle und die Brennleistung von 1.4 kW ist  
mehr als ausreichend für jede Art von Fondue. Noch nicht  
mal für ein Fondue Bourguignonne muss auf die maximale 
Stufe hochgedreht werden. Ein weiterer Pluspunkt im  
Vergleich zu einem Pasten- oder Spiritusbrenner:
Die Flamme ist geruchlos und perfekt regulierbar. Und bei 
einer Brenndauer von ca. 2 Stunden bei mittlerer Leistung  
wird auch der letzte Party-Gast satt. Durch seine glatte  
Oberfläche ist das Rechaud gut zu reinigen und lässt sich  
zur besseren Aufbewahrung prima stapeln. Übrigens:  
Da der LongFire ohne Kabel auskommt, kann überall  
kulinarisch eingeheizt werden – auch im Garten oder  
beim Camping. 

DAS RECHAUD 
LONGFIRE

KISAG  PRODUKTE & PREISE

RECHAUD 
LONGFIRE 
SILVER
Art. 2340

RÉCHAUD LONGFIRE: LONGUE DURÉE DE BRÛLAGE, 
LOOK ESTHÉTIQUE

Enfin un réchaud qui fait honneur à son nom! Compact, le 
réchaud LongFire de Kisag avec brûleur à gaz intégré offre 
une durée de brûlage particulièrement longue et une véritable 
polyvalence. Que ce soit pour cuisiner ou cuire à table, pour 
une fondue ou une raclette, en guise de grill de table ou sim-
plement pour tenir des plats au chaud.

Robuste, cet appareil reste bien stable sur n’importe quelle 
surface. Son remplissage avec les bouteilles de gaz originales 
Kigas s’effectue en quelques secondes seulement, et sa 
puissance de brûlage de 1.4 kW est plus que suffisante pour 
n’importe quel type de fondue. Plus besoin de régler l’appareil 
sur la puissance maximale pour savourer une bonne fondue 
bourguignonne. Autre avantage par rapport à un brûleur à 
pâte ou à alcool: la flamme ne dégage pas d’odeur et peut 
être parfaitement régulée. De plus, avec une durée de brûlage 
d’env. 2 heures à puissance moyenne, tous les convives, 
jusqu’au dernier, seront repus. Grâce à sa surface lisse, le 
réchaud est facile à nettoyer et peut être parfaitement empilé 
pour un stockage plus facile. Par ailleurs: étant donné que 
le LongFire fonctionne sans câble, celui-ci peut être mis en 
chauffe partout, même dans le jardin ou au camping.

LE RÉCHAUD 
LONGFIRE

KISAG  PRODUITS & PRIX

RÉCHAUD 
LONGFIRE 
INOX
Réf. 2340

RECHAUD LONGFIRE: LONG BURNING TIME, 
ELEGANT VISUALS

A rechaud that finally lives up to its name! With its integrated 
gas burner, the compact rechaud LongFire from Kisag has 
a particularly long burning time and is a genuine all-rounder. 
Whether it is for cooking and frying at the table, for fondue or 
raclette, as a table grill or simply for keeping food warm.

The appliance is robust and stands securely on every surface. 
The refilling with the original Kigas gas cans  takes a matter 
of seconds, and the 1.4 kW output is more than enough for 
all kinds of fondue. You don’t even need to turn it up to the 
maximum for a fondue bourguignonne. Another advan-
tage in comparison with a paste or spirit burner: the flame is 
odourless and precision-adjustable. And with a burning time 
of approx. 2 hours on medium power, there is certain to be 
enough for the late arrivals to your party. Thanks to its smooth 
surface, the rechaud is easy to clean, and can also be stacked 
for better storage. Incidentally: Because the LongFire doesn’t 
require a cable, you can heat up your culinary creations any-
where – including the garden or the camp site.

RECHAUD 
LONGFIRE

KISAG  PRODUCTS & PRICES

RECHAUD 
LONGFIRE 
SILVER
Art. 2340
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KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  RECHAUD LONGFIRE

SILVER 
inkl. Sicherheitsgasbrenner  |  Art. 2340

Das kompakte Rechaud LongFire ist elegant und robust – und  
hat dank des integrierten Kisag Gasbrenners eine besonders  
lange Brenndauer von ca. 2 Stunden. Mit seiner Heizleistung  
von 1.4 kW und der fein justierbaren Flamme ist die Zubereitung  
von Fleischfondue bis hin zu Crêpes Suzettes möglich. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•    Produktmasse: Ø 20 cm, Höhe 11 cm
•    kompakt, klein, elegant
•    integrierter Sicherheitsgasbrenner
•    bis zu 2 Stunden Brenndauer pro Füllung 
•    starke Heizleistung von 1.4 kW
•    stufenlos regulierbare Flamme
•    befüllt in nur 20 Sekunden – einfach und bequem mit KIGAS
•    stapelbar
•    ohne Kabel – überall einsetzbar

BLACK 

inkl. Sicherheitsgasbrenner  |  Art. 2342

COPPER
inkl. Sicherheitsgasbrenner  |  Art. 2343

RECHAUD
LONGFIRE

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

KISAG  PRODUITS & PRIX

INOX
Brûleur à gaz de sécurité Kisag inclus  |  Réf. 2340

Compact, le réchaud LongFire est élégant et robuste. Son brûleur 
à gaz intégré Kisag offre une durée de brûlage particulièrement 
longue d’env. 2 heures. Sa puissance de 1.4 KW et la flamme fine-
ment régulable rendent possible la préparation de fondue à la viande 
jusqu’aux crêpes Suzettes. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•    dimensions: Ø 20 cm, hauteur 11 cm
•    compact, petit, élégant
•    brûleur à gaz de sécurité Kisag inclus 
•    durée de combustion jusqu’à 2 heures par remplissage 
•    puissance élevée de 1.4 kW, idéale pour les fondues à la viande
•    flamme régulable en continu
•    rempli en seulement 20 secondes: rapide et simple avec KIGAS 
•    empilable
•    sans câble, utilisable partout 

KISAG  RÉCHAUD LONGFIRE

NOIR
Brûleur à gaz de sécurité Kisag inclus  |  Réf. 2342

CUIVRE
Brûleur à gaz de sécurité Kisag inclus  |  Réf. 2343

RÉCHAUD
LONGFIRE

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  RECHAUD LONGFIRE

RECHAUD
LONGFIRE

SILVER 
incl. safety gas burner  |  Art. 2340

The compact LongFire rechaud is elegant and robust – and 
thanks to the integrated Kisag gas burner, it has a particularly 
long burning time of approx. 2 hours. With its heat output 
of 1.4 KW and the finely adjustable flame, you can prepare 
everything from meat fondue to crêpes Suzettes. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•     dimensions: Ø 20 cm, height 11 cm
•    compact, small, elegant 
•    including Kisag safety gas burner
•    a burning time of up to 2 hours per filling  
•    high heat output of 1.4 kW
•    continuously adjustable flame 
•    filled in just 20 seconds – easy and convenient with Kigas
•    stackable 
•    no cable – can be used anywhere 

BLACK 

incl. safety gas burner  |  Art. 2342

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

COPPER
incl. safety gas burner  |  Art. 2343
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Elegante Optik in Silber
Ein Rechaud, das seinem Namen alle Ehre 
macht! Das kompakte Rechaud LongFire 
von Kisag mit integriertem Gasbrenner hat 
eine besonders lange Brenndauer und ist 
ein richtiger Allrounder. 

Elegante Optik in Schwarz
Ein Rechaud, das seinem Namen alle Ehre 
macht! Das kompakte Rechaud LongFire 
von Kisag mit integriertem Gasbrenner hat 
eine besonders lange Brenndauer und ist 
ein richtiger Allrounder. 

Elegante Optik in Kupfer
Ein Rechaud, das seinem Namen alle Ehre 
macht! Das kompakte Rechaud LongFire 
von Kisag mit integriertem Gasbrenner hat 
eine besonders lange Brenndauer und ist 
ein richtiger Allrounder. 

RECHAUD 
LONGFIRE 
KUPFER
Art. 2343

Look esthétique en argent
Enfin un réchaud qui fait honneur à son 
nom! Compact, le réchaud LongFire de 
Kisag avec brûleur à gaz intégré offre une 
durée de brûlage particulièrement longue  
et une véritable polyvalence. 

Look esthétique en noire
Enfin un réchaud qui fait honneur à son 
nom! Compact, le réchaud LongFire de 
Kisag avec brûleur à gaz intégré offre une 
durée de brûlage particulièrement longue  
et une véritable polyvalence. 

Look esthétique en cuivre
Enfin un réchaud qui fait honneur à son 
nom! Compact, le réchaud LongFire de 
Kisag avec brûleur à gaz intégré offre une 
durée de brûlage particulièrement longue  
et une véritable polyvalence. 

RÉCHAUD 
LONGFIRE 
CUIVRE
Réf. 2343

RECHAUD 
LONGFIRE 
COPPER
Art. 2343

Elegant look in silver
Long burning time, elegant visuals.  
A rechaud that finally lives up to its name! 
With its integrated gas burner, the compact 
LongFire rechaud from Kisag has a par-
ticularly long burning time and is a genuine 
all-rounder. Whether for cooking and frying 
at the table, for fondue or raclette, as a table 
grill or simply for keeping food warm.

Elegant look in black
Long burning time, elegant visuals.  
A rechaud that finally lives up to its name! 
With its integrated gas burner, the compact 
LongFire rechaud from Kisag has a par-
ticularly long burning time and is a genuine 
all-rounder. Whether for cooking and frying 
at the table, for fondue or raclette, as a table 
grill or simply for keeping food warm.

Elegant look in copper
Long burning time, elegant visuals.  
A rechaud that finally lives up to its name! 
With its integrated gas burner, the compact 
LongFire rechaud from Kisag has a par-
ticularly long burning time and is a genuine 
all-rounder. Whether for cooking and frying 
at the table, for fondue or raclette, as a table 
grill or simply for keeping food warm.

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RÉCHAUD
LONGFIRE INOX 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
silver 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus. 

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD
LONGFIRE NOIR 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
noir 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus. 

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD
LONGFIRE CUIVRE 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
copper 1/1 A 159.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus. 

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

stainless 
steel, silver 1/1 A 149.00

inkl. kisag safety gas burner Sales Price 
incl. VAT 8.1%

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

stainless 
steel, black 1/1 A 149.00

inkl. kisag safety gas burner Sales Price 
incl. VAT 8.1%

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

stainless 
steel, copper 1/1 A 159.00

inkl. kisag safety gas burner Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

67.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

67.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

71.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RÉCHAUD
LONGFIRE INOX 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
silver 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus. 

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

67.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
LONGFIRE NOIR 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
noir 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus.

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

67.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
LONGFIRE CUIVRE 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
copper 1/1 A 159.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus.

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

71.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

67.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

67.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

71.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

89.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

89.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

95.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RÉCHAUD
LONGFIRE INOX 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
silver 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus. 

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

89.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
LONGFIRE NOIR 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
noir 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus.

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

89.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
LONGFIRE CUIVRE 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
copper 1/1 A 159.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus.

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

95.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

89.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

89.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

95.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RÉCHAUD
LONGFIRE INOX 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
silver 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus. 

Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
LONGFIRE NOIR 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
noir 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus.

Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
LONGFIRE CUIVRE 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
copper 1/1 A 159.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus.

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
excl. VAT

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
excl. VAT

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Sales Price, 
excl. VAT

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RÉCHAUD
LONGFIRE INOX 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
silver 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus. 

Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
LONGFIRE NOIR 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
noir 1/1 A 149.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus.

Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
LONGFIRE CUIVRE 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

inox,
copper 1/1 A 159.00

Brûleur à gaz de sécurité  
Kisag inclus.

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

RECHAUD
LONGFIRE BLACK 2342

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
schwarz 1/1 A 149.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
LONGFIRE COPPER 2343

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
kupfer 1/1 A 159.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

RECHAUD
LONGFIRE SILVER 2340

Ø 20 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 149.00

inkl. Kisag SAFETY GAS BURNER Richt-VP, 
exkl. MwSt.
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LEISTUNGSSTARKER TISCHKOCHER ‒ FÜR DIE 
GASTRONOMIE ENTWICKELT, ÜBERALL ZUHAUSE

Der leistungsstarke Tischkocher. Das Rechaud PowerFire® 
ist viel mehr als nur ein einfaches Rechaud: Es ist ein mobiles 
Kochsystem, das Gastronomen, Catering-Unternehmen und 
Hobbyköchen, aber auch Stadtbewohnern mit kleinem Balkon 
und reisefreudigen Campern eine Vielzahl an kulinarischen 
Möglichkeiten bietet. 

Im Inneren des portablen Tischkochers steckt das Herzstück: 
der Kisag Gasbrenner, der sich sicher bedienen und fein regulie-
ren lässt. Und der vor allem mit seiner starken Heizleistung  
(2.2 kW) punktet. Kaltes Wasser bringt der PowerFire® – hier 
ist der Name Programm – damit nämlich genauso schnell zum 
Kochen wie ein normaler Kochherd. Dank seiner kraftvollen, 
geruchlosen Flamme eignet er sich zum Kochen und Braten 
am Tisch, für die Zubereitung von Wokgerichten, zum Kaffee 
kochen, für jedes Fondue und Raclette, zum Flambieren, als 
Tischgrill oder auch ganz einfach nur zum Warmhalten.

Der PowerFire® ist nicht nur extrem vielseitig, er kann auch 
überall eingesetzt werden, da er ohne Kabel funktioniert: Zu-
hause am Esstisch, genauso wie im Garten oder beim Camping. 
Die Brenndauer des Rechauds beträgt bei mittlerer Leistung 
ca. 2 Stunden. Und je länger die Flamme brennt, desto kühler 
wird der Brennertank. Vor dem nächsten Einsatz lässt sich der 
PowerFire® mit KIGAS Gasdosen einfach und schnell nachfüllen. 

Unser Tipp für einen reibungslosen Arbeitsablauf, gerade in der 
Gastronomie oder bei grösseren Anlässen: Da die Gasbrenner 
von Kisag absolut dicht sind, können sie im Voraus befüllt und 
einsatzbereit aufbewahrt werden. Das spart Zeit und sorgt 
dafür, dass die «Heizkette» nicht unterbrochen wird.

TISCHKOCHER
POWERFIRE®

KISAG  PRODUKTE & PREISE

TISCHKOCHER 
POWERFIRE®
Art. 2310

POUR UNE CUISSON PUISSANTE À TABLE ‒ CONÇU 
POUR LA GASTRONOMIE, PARTOUT À LA MAISON

Réchaud PowerFire®: pour une cuisson puissante à table. Le 
réchaud PowerFire® est bien plus qu’un simple réchaud: c’est 
un système de cuisson mobile qui offre de multiples possibilités 
culinaires aux gastronomes, entreprises de restauration et cui-
siniers amateurs, mais aussi aux citadines et citadins ayant  
un petit balcon et aux campeurs passionnés de voyage.

Au cœur de ce système de cuisson portatif: le brûleur à gaz 
Kisag permet une utilisation en toute sécurité et un réglage 
précis. Il marque des points avant tout avec sa puissance élevée 
(2.2 kW). Le PowerFire®, c’est ainsi que le programme s’appelle, 
porte de l’eau froide à ébullition aussi vite qu’une cuisinière nor-
male. Grâce à sa flamme puissante et sans odeur, il est parfait 
pour cuisiner et cuire à table, pour préparer des plats au wok, 
pour faire du café, pour faire une fondue ou une raclette, pour 
flamber, en guise de grill de table ou bien tout simplement pour 
tenir au chaud.

Le PowerFire® est non seulement ultra-polyvalent, mais peut 
être également utilisé partout étant donné qu’il fonctionne 
sans câble: à la maison sur la table, mais aussi dans le jardin ou 
au camping. Le réchaud offre une durée de brûlage de 2 heures 
env. à puissance moyenne. Et plus la flamme brûle longtemps, 
plus la cuve du brûleur sera froide. Le PowerFire® se laisse  
recharger en toute facilité et en un clin d’œil avec les bouteilles  
de gaz KIGAS avant la prochaine utilisation.

Notre petit conseil pour un fonctionnement optimal, no-
tamment dans la restauration ou à de grandes occasions: 
étant donné que les brûleurs à gaz de Kisag sont absolument 
étanches, ils peuvent être remplis à l’avance et être stockés  
de manière à être immédiatement opérationnels. Ce système 
 permet d’économiser du temps et veille à ne pas rompre la 
«chaîne du chaud».

RÉCHAUD
POWERFIRE®

KISAG  PRODUITS & PRIX

RÉCHAUD
POWERFIRE®
Réf. 2310

KISAG  PRODUCTS & PRICES

TABLE COOKER
POWERFIRE®
Art. 2310

HIGH PERFORMANCE TABLETOP COOKER ‒ 
DESIGNED FOR THE CATERING INDUSTRY, 
AT HOME EVERYWHERE

Far more than jut a simple rechaud. A mobile cooking system 
which offers a wide range of culinary options to restaurateurs, 
caterers and hobby chefs, not to mention city dwellers with 
balconies and campers who like to travel.

The heart of the portable tabletop cooker is on its inside: the 
Kisag gas burner, which can be operated safely and with pre-
cision control. And which also impresses due to its powerful 
heating capacity (2.2 kW). The PowerFire® – its name says it all 
– brings cold water to the boil just as quickly as a conventional 
hob. With its powerful, odourless flame, it is suitable for cooking 
and frying on the table, for preparing food in the wok, for making 
coffee, for all kinds of fondue and raclette, for flambéing, as a 
table grill or simply for keeping food warm.

Not only is the PowerFire® extremely versatile, it can also be 
used anywhere because it is power cable-free: at home at the 
dining table, as well as in the garden or at the camp site. The 
burning time of the rechaud is approximately 2 hours at medium 
power. And the longer the flame burns, the cooler the burner 
tank gets. Before its next use, the PowerFire® can be refilled 
quickly and easily with the Kigas gas cans.

Our tip for a smooth work flow, especially in the catering indus-
try and for larger-scale events: Because the Kisag gas burners 
are completely leak-proof, they can be filled in advance and kept 
ready for use. This saves time and stops the «heating chain» 
from being interrupted.

TABLE COOKER
POWERFIRE®
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TISCHKOCHER
EASY TO GO
im praktischen Metallkoffer inkl. KIGAS  |  Art. 2311

Dank praktischem Metallkoffer immer alles was gebraucht  
wird zur Hand haben! 

Im Inneren des portablen Tischkochers steckt das Herzstück: 
der Kisag Gasbrenner, der sich sicher bedienen und fein regulieren 
lässt. Und der vor allem mit seiner starken Heizleistung (2.2 kW) 
punktet. Kaltes Wasser bringt der PowerFire® – hier ist der Name 
Programm – damit nämlich genauso schnell zum Kochen wie ein 
normaler Kochherd.

DAS SET BESTEHT AUS
•  1 x Metallkoffer
•  1 x Powerfire® Tischkocher in silber matt
•  1 x KIGAS 600 ml

TISCHKOCHER
mit integriertem Sicherheitsbrenner  |  Art. 2310

Der portable Kocher von Kisag ist dank seiner grossen Heiz-
leistung Rechaud und Kleinkochherd in einem. Er eignet sich für 
jedes Fondue, zum Kochen mit dem Wok, für die Zubereitung 
von Crêpes, als Tischgrill, für Raclette, als mobile Küche für den 
Campingplatz und vieles mehr. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 25 cm, Höhe 9.5 cm
•   starke Heizleistung von 2.2 kW
•   stufenlos regulierbare Flamme
•   brennt auf Knopfdruck
•   bis zu 2 Stunden Brenndauer pro Füllung 
•   befüllt in wenigen Sekunden – einfach und bequem mit KIGAS
•   ohne Kabel – überall einsetzbar

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  TISCHKOCHER POWERFIRE®

RECHAUD
POWERFIRE®

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

EASY TO GO
dans une mallette métallique pratique,  
KIGAS inclus  |  Réf. 2311

Tout ce dont vous avez besoin est toujours à portée de main grâce  
à la mallette métallique pratique! 

Au cœur de ce système de cuisson portatif: le brûleur à gaz Kisag  
qui permet une utilisation en toute sécurité et un réglage précis.  
Et qui marque des points avant tout avec sa puissance élevée  
(2.2 kW). Le PowerFire®, c’est ainsi que le programme s’appelle,  
porte de l’eau froide à ébullition aussi vite qu’une cuisinière normale. 

LE SET SE COMPOSE DE
•  1 x mallette métallique
•  1 x système de cuisson Powerfire® en argent mate 
•  1 x KIGAS 600 ml 

POWERFIRE®

avec brûleur de sécurité intégré  |  Réf. 2310

Réchaud PowerFire®: pour une cuisson puissante à table.  
Le réchaud PowerFire® est bien plus qu’un simple réchaud:  
c’est un système de cuisson mobile qui offre de multiples  
possibilités culinaires aux gastronomes, entreprises de restau-
ration et cuisiniers amateurs, mais aussi aux citadines et citadins 
ayant un petit balcon et aux campeurs passionnés de voyage.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 25 cm, Hauteur 9.5 cm
•   puissance élevée de 2.2 kW
•   flamme régulable en continu
•   s’allume en appuyant sur un bouton
•   durée de combustion jusqu’à 2 heures par remplissage
•   rempli en quelques secondes: rapide et simple avec KIGAS
•   sans câble, utilisable partout

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  RÉCHAUD POWERFIRE®

RÉCHAUD
POWERFIRE®

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  TABLE COOKER POWERFIRE®

TABLE COOKER
POWERFIRE®

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

TABLE COOKER
EASY TO GO
In a practical metal case including KIGAS  |  Art. 2311

Thanks to the practical metal case, you have everything  
you need close to hand! 

The heart of the portable tabletop cooker is on its inside: the Kisag 
gas burner, which can be operated safely and with precision control. 
And which also impresses due to its powerful heat output (2.2 kW). 
The PowerFire® – its name says it all – brings cold water to the boil 
just as quickly as a conventional hob. With its powerful, odourless 
flame, it is suitable for cooking and frying on the table, for preparing 
food in the wok, for making coffee, for all kinds of fondue and raclette, 
for flambéing, as a table grill or simply for keeping food warm. 

THE SET CONSISTS OF
•  1 x Metal case
•  1 x Powerfire® tabletop cooker in silver matt 
•  1 x KIGAS 600 ml

POWERFIRE®
with integrated safety burner   |  Art. 2310

The portable cooker from Kisag is a rechaud and small stove in 
one, thanks to its high heat output. It is suitable for every type 
of fondue, wok cooking, making crêpes, as a tabletop grill, for 
raclette, as a mobile kitchen for the campsite and so much more. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 25 cm, height 9.5 cm
•   high heat output of 2.2 kW 
•   continuously adjustable flame
•   burns at the push of a button
•  a burning time of up to 2 hours per filling
•   filled in just a few seconds – easy and convenient with KIGAS
•   no cable – can be used anywhere

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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Der perfekte Allrounder |  Art. 25300-00

Mit diesem Allrounder ist in der Küche einfach alles möglich. 
Die innovative und robuste Antihaftbeschichtung macht fettfreies  
Anbraten von Gemüse, Fleisch und Fisch ganz einfach – perfekt  
für die asiatische Küche. Packt man ihren Glasdeckel drauf, kann  
man mit der Wokpfanne KYOTO leckere One-Pot-Gerichte garen  
oder die Lieblingsgerichte aus dem Alltag. Und fürs Kochen am Tisch  
kann die Wokpfanne auf dem Tischkocher Powerfire® zum Mittelpunkt  
des Abends werden. Mit ihrer schnellen und gleichmässigen Hitze- 
verteilung begeistert KYOTO auch Profiköche.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 32 cm, Höhe 9 cm, Fassungsvermögen: 5.5 Liter
•   ideal zum fettfreien Anbraten und Garen von Fleisch, Fisch und Gemüse
•   praktische Kaltgriffe, die sich nicht erhitzen
•   für alle Herdarten inkl. Induktion und Backofen geeignet  

(Glasdeckel bis zu 200 Grad hitzebeständig)
•   geeignet für den Tischkocher Powerfire®

•    schnelle, gleichmässige Hitzeverteilung dank dem  
Mehrschichtmaterial (innen/aussen: Edelstahl, Kern: Aluminium)

•   exzellenter Antihafteffekt für fettfreies Braten dank besonderer  
Struktur und der ILAG® Antihaftbeschichtung 

 
HERDARTEN

WOKPFANNE
KYOTOWOKPFANNE

KYOTO 
Art. 25300-00

TISCHKOCHER 
POWERFIRE®
Art. 2310

KISAG  TISCHKOCHER POWERFIRE®

ElectricCeran® Gas Induction Backofen

PÔELE WOK
KYOTO 
Réf. 25300-00

RÉCHAUD
POWERFIRE®
Réf. 2310

KISAG  RÉCHAUD POWERFIRE®

La pôele polyvalente par excellence  |   
Réf. 25300-00

Avec cette poêle ultra-polyvalente, tout devient possible en cuisine. 
Son revêtement antiadhésif innovant et robuste permet de saisir 
facilement les légumes, la viande et le poisson sans ajout de matière 
grasse – idéal pour la cuisine asiatique! Recouvrez votre préparation 
d’un couvercle en verre et la poêle wok KYOTO vous permet égale-
ment de mijoter de délicieuses recettes «tout-en-une» ou vos plats 
préférés du quotidien. La poêle wok peut aussi s’utiliser sur réchaud 
«Powerfire» et être placée au centre de la table, pour une cuisine 
conviviale au fil de la soirée. Offrant une réwpartitionrépartition  
rapide et homogène de la chaleur, la poêle wok KYOTO fait le  
bonheur des cuisiniers, amateurs comme professionnels.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 32 cm, hauteur 9 cm, contenance: 5.5 litres
•   poignées froides pratiques, qui ne chauffent pas
•   convient pour tous les types de cuisinières, y compris à induction  

et fours (Couvercle en verre résistant à la chaleur (jusqu’à 200 °C)
•   peut être utilisée avec le réchaud Powerfire®

•    pépartition rapi de et uniforme de la chaleur grâce à sa composition 
multicouches (intérieur: aluminium, extérieur: acier inoxydable)

•   excellent effet antiadhésif pour une cuisson sans ajout de  
matière grasse grâce à sa structure particulière et à son  
revêtement antiadhésif ILAG®

TYPES DE PLAQUES

PÔELE WOK 
KYOTO

ElectricCeran® Gas Induction Four

TABLE COOKER
POWERFIRE®
Art. 2310

WOK PAN
KYOTO 
Art. 25300-00

The perfect All-rounder  |  Art. 25300-00

This jack of all trades can handle anything I nin the kitchen. The inno-
vative, hard-wearing non-stick coating is ideal for fat-free stir-frying 
of vegetables, meat and fish, as typical in – perfect for Asian cuisine. 
Complete with the glass lid, you can use the KYOTO wok for delicious 
one-pot recipes or your favourite everyday meals. And paired with 
the Powerfire table-top cooker, it makes an impressive centrepiece 
for cooking at the table. With its fast and even heat distribution, the 
KYOTO is also a hit with professional chefs. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 32 cm, height: 9 cm, capacity: 5.5 litres
•   ideal for fat-free frying and cooking of meat, fish and vegetables
•   practical, stay-cool handles
•   suitable for all types of stove, including induction hobs, and oven 

(heat-resistant glass lid, max. 200° C)
•   compatible with the Powerfire® table cooker
•    fast, even heat distribution thanks to multiply material  

(interior: aluminium, exterior: stainless steel) 
•   exceptional non-stick effect due to special structure  

and ILAG® non-stick coating for fat-free frying 

HEAT SOURCES

WOK PAN
KYOTO

ElectricCeran® Gas Induction Oven safe

KISAG  TABLE COOKER POWERFIRE®
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ADAPTER-RING
für Wok-Pfannen  |  Art. 2320

Dank dem Adapter-Ring schnell einsatzbereit für den  
Wok! Der portable Kocher von Kisag ist dank seiner grossen  
Heizleistung Rechaud und Kleinkochherd in einem. Er eignet  
sich für jedes Fondue, zum Kochen mit dem Wok, für die  
Zubereitung von Crêpes, als Tischgrill, für Raclette, als  
mobile Küche, für den Campingplatz  und vieles mehr. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Adapter-Ring Masse: Ø 24 cm, Höhe 6 cm
•   starke Heizleistung von 2.2 kW
•   stufenlos regulierbare Flamme
•   brennt auf Knopfdruck
•   bis zu 2 Stunden Brenndauer pro Füllung 
•   befüllt in wenigen Sekunden – einfach und bequem mit KIGAS
•   ohne Kabel – überall einsetzbar
•   für den sicheren Gebrauch nur original KIGAS Gasdosen  

von Kisag verwenden

ZUBEHÖR
POWERFIRE®

KISAG  PRODUKTE & PREISE

ADAPTER-RING
Art. 2320

TISCHKOCHER 
POWERFIRE®
Art. 2310

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

ANNEAU ADAPTE
pour les woks  |  Réf. 2320

Grâce à sa puissance de chauffe élevée, le système  
de cuisson portatif Kisag est un réchaud et une petite  
cuisinière en un. Il est idéal pour les fondues, pour cuisiner 
avec un wok, pour préparer des crêpes, comme plancha,  
pour les raclettes, comme cuisine portable pour le camping  
et bien plus encore.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 24 cm, hauteur 6 cm
•  puissance élevée de 2.2 kW
•   flamme régulable en continu 
•   s’allume en appuyant sur un bouton
•   durée de combustion jusqu’à 2 heures par remplissage
•   rempli en quelques secondes: rapide et simple avec KIGAS
•   sans câble, utilisable partout
•   n’utiliser que des bouteilles de gaz originales KIGAS 

pour une utilisation sûre 

ACCESSOIRES 
POWERFIRE®

KISAG  PRODUITS & PRIX

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

ANNEAU ADAPTE 
Réf. 2320

RÉCHAUD
POWERFIRE®
Réf. 2310

KISAG  PRODUCTS & PRICES

ADAPTER RING
Art. 2320

TABLE COOKER
POWERFIRE®
Art. 2310

ADAPTER RING
for woks   |  Art. 2320

Quickly ready to use with a wok thanks to the adapter 
ring! The portable cooker from Kisag is a rechaud and small 
stove in one, thanks to its high heat output. It is suitable for 
every type of fondue, wok cooking, making crêpes, as a table-
top grill, for raclette, as a mobile kitchen for the campsite and 
much more. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•    dimensions: Ø 24 cm, height 6 cm
•   high heat output of 2.2 kW 
•   continuously adjustable flame
•   burns at the push of a button
•  a burning time of up to 2 hours per filling
•   filled in just a few seconds – easy and convenient with KIGAS
•   no cable – can be used anywhere

ACCESSORIES
POWERFIRE®

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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 RACLETTE PLATTE
für Raclette  |  Art. 2321 

Neben Fondue ist Raclette das perfekte Essen für lange 
Wintertage oder Feste. Erlaubt ist, was schmeckt!

Zum Beispiel kleingeschnittene, feine Fleischstücke,  
Speck, Würstchen, Fisch, Gemüse oder Obst.  
Darauf kommt dann Raclette-Käse, der unter dem  
Raclette-Grill schmilzt. Ob die überbackene Kreation  
direkt aus dem Pfännchen geschlemmt oder auf dem  
Teller angerichtet wird, ist ebenfalls Geschmackssache. 

Ebenfalls passend zum Rechaud LongFire (Art. 2340) 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 25 cm, Länge 30 cm, Höhe 1.5 cm 
•   aus Aluminiumguss – Oberseite antihaftbeschichtet –  

Unterseite Metallguss für das Beheizen mit Flamme
•    leicht per Hand zu reinigen

ZUBEHÖR
POWERFIRE®

RACLETTE  
PLATTE 
Art. 2321

KISAG  TISCHKOCHER POWERFIRE®KISAG  RÉCHAUD POWERFIRE®

PLAQUE À  
 RACLETTE
Appareil à raclette  |  Réf. 2321 

Outre la fondue, la raclette est le repas idéal pour  
les longues journées d’hiver ou les fêtes.

Par exemple de petits morceaux de viande finement coupés,  
du lard, des petites saucisses, du poisson, des légumes ou  
des fruits.Vient par-dessus du fromage à raclette, qui fond  
sous l’appareil à raclette. En accompagnement: des pommes  
de terre en robe des champs ou au four, des champignons frais,  
du maïs, de petits oignons au vinaigre, des poivrons en petits  
morceaux, des tomates, des cornichons et bien d’autres choses  
encore. Que la création gratinée se déguste directement sur  
le petit poêlon ou soit dressée sur l’assiette, là encore, il s’agit  
d’une affaire de goût.

Il est également adapté aux réchauds LongFire Kisag (Réf. 2340) 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 25 cm, longueur 30 cm, hauteur 1.5 cm 
•   fonte d’aluminium, partie supérieure dotée d’un revêtement  

anti-adhésif, partie inférieure coulée en métal pour chauffer  
avec la flamme

•   nettoyer la plaque à la main

ACCESSOIRES 
POWERFIRE®

PLAQUE À
RACLETTE 
Réf. 2321

KISAG  RECHAUD POWERFIRE®

RACLETTE  
PLATE 
Art. 2321

 RACLETTE PLATE
for raclette  |  Art. 2321 

Aside from fondue, raclette is the perfect meal for  
long winter days or parties. Anything goes, as long  
as it tastes good!

Finely chopped meat, bacon, sausages, fish, vegetables  
or fruit, for instance. Raclette cheese is then added on top,  
which melts under the raclette grill. Great side dishes  
include boiled potatoes, baked potatoes, fresh mushrooms,  
corn, silver onions, finely chopped chillies, tomatoes, gherkins  
and much more. The question of whether raclette meal is eaten  
directly from the pan or served on a plate is also a matter of taste. 
One thing is for certain, however: you won’t be running out of  
ideas so quickly with this grilling fun. This raclette plate is especially 
suitable for use on rechauds. The nubs on the underside of the plate 
create a non-slip surface.

Also suitable for Kisag LongFire rechauds! (Art. 2340)

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•      dimensions: width 25 cm, length 30 cm, height 1.5 cm 
•     cast aluminium – non-stick coating on the top – cast metal on  

the bottom for heating on the flame
•    easy to clean by hand

ACCESSORIES
POWERFIRE® 2.0
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Raclette-Platte
Aluguss antihaft-beschichtet.
Diese Raclette-Platte ist speziell geeignet 
für den Einsatz auf Rechauds. 
Dank Noppen an der Unterseite der Platte 
ist sie rutschfest.

Der leistungsstarke Tischkocher
Das Rechaud PowerFire® ist viel mehr als 
nur ein einfaches Rechaud: Es ist ein mobiles 
Kochsystem, das Gastronomen, Catering-
Unternehmen und Hobbyköchen, aber auch 
Stadtbewohnern mit kleinem Balkon und 
reisefreudigen Campern eine Vielzahl an 
kulinarischen Möglichkeiten bietet. 

Allrounder Wokpfanne
Mit diesem Allrounder ist in der Küche einfach 
alles möglich. Die innovative und robuste  
Antihaftbeschichtung macht fettfreies An- 
braten von Gemüse, Fleisch und Fisch ganz  
einfach – perfekt für die asiatische Küche. 

Für Wok-Pfannen
Mit dem Adapter-Ring ‒ schnell einsatz- 
bereit für den Wok!

BALD ERHÄLTLICH

Appareil à raclette
Fonte d’aluminium, revêtement anti-adhésif
Cet appareil à raclette est particulièrement 
adapté pour être utilisé sur des réchauds. 
Les picots en-dessous de l’appareil le 
rendent anti-dérapant.

Pour une cuisson puissante à table
Le réchaud PowerFire® est bien plus qu’un 
simple réchaud: c’est un système de cuis-
son mobile qui offre de multiples possibilités 
culinaires aux gastronomes, entreprises de 
restauration et cuisiniers amateurs, mais aussi 
aux citadines et citadins ayant un petit balcon 
et aux campeurs passionnés de voyage.

La pôele polyvalente par excellence
Avec cette poêle ultra-polyvalente, tout devient 
possible en cuisine. Son revêtement antiadhésif 
innovant et robuste permet de saisir facilement 
les légumes, la viande et le poisson sans ajout de 
matière grasse – idéal pour la cuisine asiatique! 

Pour les woks 
Utilisable rapidement pour le wok grâce  
à l'anneau adapté!

DISPONIBLE DÈS MAINTENANT

Raclette plate
Cast aluminium – non-stick coating on the 
top – cast metal on the bottom for heating 
on the flame. This raclette plate is especially 
suitable for use on rechauds. The nubs on 
the underside of the plate create a non-slip 
surface.

The high-performance tabletop cooker
The PowerFire® rechaud is much more than 
just a simple rechaud: it’s a mobile cooking 
system which offers a wide range of culinary 
options to restaurateurs, caterers and hob-
by chefs, not to mention city dwellers with 
balconies and campers who like to travel. 

Allrounder wok pan
This jack of all trades can handle anything  
I nin the kitchen. The innovative, hard- 
wearing non-stick coating is ideal for  
fat-free stir-frying of vegetables, meat and 
fish, as typical in – perfect for Asian cuisine. 

For Woks
Quickly ready to use with a wok thanks  
to the adapter ring! 

COMING SOON

RACLETTE PLATTE 
FÜR POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Guss
Schwarz 1/1 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ADAPTER-RING
FÜR POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm Edelstahl 1/1 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 299.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

WOKPFANNE
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

Edelstahl
Silber 1/1 A 119.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 349.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 % 

METALLKOFFER  
POWERFIRE® 2310382 38 x 32 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Im praktischen Metallkoffer inkl. KIGAS
Der leistungsstarke Tischkocher. Das 
Rechaud PowerFire® ist viel mehr als nur 
ein einfaches Rechaud: Es ist ein mobiles 
Kochsystem, das Gastronomen, Catering-
Unternehmen und Hobbyköchen, aber auch 
Stadtbewohnern mit kleinem Balkon und 
reisefreudigen Campern eine Vielzahl an 
kulinarischen Möglichkeiten bietet. 

Praktischer Metallkoffer  
Metallkoffer mit passenden Einlagen zum 
einfachen Verstauen und Transportieren 
Ihres POWERFIRE® und einer KIGAS  
Nachfülldose (400ml).

PLAQUE À RACLETTE 
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

fonte
d'aluminum 1/1 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD POWERFIRE® 
ANNEAU ADAPTE 2320 Ø 24 cm acier inox 1/1 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD 
POWERFIRE® 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 299.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PÔELE WOK
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L acier inox 1/1 A 119.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RÉCHAUD 
POWERFIRE®
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 349.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

VALISE MÉTALLIQUE
VIDE 2310382 38 x 32 cm acier inox 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Réf. 2311

Réf. 2310382

Dans une mallette métallique pratique, 
KIGAS inclus
Le réchaud PowerFire® est bien plus qu’un 
simple réchaud: c’est un système de cuis-
son mobile qui offre de multiples possibilités 
culinaires aux gastronomes, entreprises de 
restauration et cuisiniers amateurs, mais 
aussi aux citadines et citadins ayant un  
petit balcon et aux campeurs passionnés  
de voyage.

Valise métallique 
Valise en métal avec inserts pour ranger  
et transporter votre POWERFIRE® et une  
recharge de KIGAS (400 ml)

BALD ERHÄLTLICH

RACLETTE PLATE
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast iron
black 1/1 A 35.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

ADAPTER RING
POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm

stainless
steel 1/1 A 35.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

POWERFIRE®
TABLE COOKER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless
steel 1/1 A 299.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WOK PAN
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

stainless
steel 1/1 A 119.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

POWERFIRE®
TABLE COOKER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 349.00

Sales Price 
incl. VAT 7.7 %

METAL CASE 
EMPTY 2310382 38 x 32 cm

stainless 
steel 1/1 A 69.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Art. 2311

In a practical metal case incl. KIGAS 
The PowerFire® rechaud is much more than 
just a simple rechaud: it’s a mobile cooking 
system which offers a wide range of culinary 
options to restaurateurs, caterers and hob-
by chefs, not to mention city dwellers with 
balconies and campers who like to travel. 

Practical metal case 
Metal case with inserts for the easy storage and 
transport of your POWERFIRE® and one KIGAS 
refill (400 ml)

RACLETTE PLATTE 
FÜR POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Guss
Schwarz 1/1 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

15.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ADAPTER-RING
FÜR POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm Edelstahl 1/1 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

15.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 299.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

134.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

WOKPFANNE
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

Edelstahl
Silber 1/1 A 119.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

53.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 349.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

157.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

METALLKOFFER  
POWERFIRE® 2310382 38 x 32 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

31.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

Im praktischen Metallkoffer inkl. KIGAS
Der leistungsstarke Tischkocher. Das 
Rechaud PowerFire® ist viel mehr als nur 
ein einfaches Rechaud: Es ist ein mobiles 
Kochsystem, das Gastronomen, Catering-
Unternehmen und Hobbyköchen, aber auch 
Stadtbewohnern mit kleinem Balkon und 
reisefreudigen Campern eine Vielzahl an 
kulinarischen Möglichkeiten bietet. 

Praktischer Metallkoffer  
Metallkoffer mit passenden Einlagen zum 
einfachen Verstauen und Transportieren 
Ihres POWERFIRE® und einer KIGAS  
Nachfülldose (400ml).

PLAQUE À RACLETTE 
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

fonte
d'aluminum 1/1 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

15.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD POWERFIRE® 
ANNEAU ADAPTE 2320 Ø 24 cm acier inox 1/1 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

15.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD 
POWERFIRE® 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 299.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

134.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

VALISE MÉTALLIQUE
VIDE 2310382 38 x 32 cm acier inox 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

31.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

Dans une mallette métallique pratique, 
KIGAS inclus
Le réchaud PowerFire® est bien plus qu’un 
simple réchaud: c’est un système de cuis-
son mobile qui offre de multiples possibilités 
culinaires aux gastronomes, entreprises de 
restauration et cuisiniers amateurs, mais 
aussi aux citadines et citadins ayant un  
petit balcon et aux campeurs passionnés  
de voyage.

RÉCHAUD 
POWERFIRE®
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 349.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

157.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Valise métallique 
Valise en métal avec inserts pour ranger  
et transporter votre POWERFIRE® et une  
recharge de KIGAS (400 ml)

PÔELE WOK
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L acier inox 1/1 A 119.00

Prix vente,  
incl. TVA    8.1%

53.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

POWERFIRE®
TABLE COOKER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 299.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

134.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

METAL CASE 
EMPTY 2310382 38 x 32 cm

stainless 
steel 1/1 A 69.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

31.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

POWERFIRE®
TABLE COOKER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 349.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

157.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

In a practical metal case incl. KIGAS 
The PowerFire® rechaud is much more than 
just a simple rechaud: it’s a mobile cooking 
system which offers a wide range of culinary 
options to restaurateurs, caterers and hob-
by chefs, not to mention city dwellers with 
balconies and campers who like to travel. 

Practical metal case 
Metal case with inserts for the easy storage and 
transport of your POWERFIRE® and one KIGAS 
refill (400 ml)

RACLETTE PLATE
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast iron
black 1/1 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

15.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ADAPTER RING
POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm

stainless
steel 1/1 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

15.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOK PAN
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

stainless
steel 1/1 A 119.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

53.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RACLETTE PLATTE 
FÜR POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Guss
Schwarz 1/1 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

21.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ADAPTER-RING
FÜR POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm Edelstahl 1/1 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

21.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 299.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

179.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

WOKPFANNE
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

Edelstahl
Silber 1/1 A 119.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

71.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 349.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

209.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

METALLKOFFER  
POWERFIRE® 2310382 38 x 32 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

41.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Im praktischen Metallkoffer inkl. KIGAS
Der leistungsstarke Tischkocher. Das 
Rechaud PowerFire® ist viel mehr als nur 
ein einfaches Rechaud: Es ist ein mobiles 
Kochsystem, das Gastronomen, Catering-
Unternehmen und Hobbyköchen, aber auch 
Stadtbewohnern mit kleinem Balkon und 
reisefreudigen Campern eine Vielzahl an 
kulinarischen Möglichkeiten bietet. 

Praktischer Metallkoffer  
Metallkoffer mit passenden Einlagen zum 
einfachen Verstauen und Transportieren 
Ihres POWERFIRE® und einer KIGAS  
Nachfülldose (400ml).

PLAQUE À RACLETTE 
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

fonte
d'aluminum 1/1 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

21.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD POWERFIRE® 
ANNEAU ADAPTE 2320 Ø 24 cm acier inox 1/1 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

21.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD 
POWERFIRE® 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 299.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

179.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

VALISE MÉTALLIQUE
VIDE 2310382 38 x 32 cm acier inox 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

41.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Dans une mallette métallique pratique, 
KIGAS inclus
Le réchaud PowerFire® est bien plus qu’un 
simple réchaud: c’est un système de cuis-
son mobile qui offre de multiples possibilités 
culinaires aux gastronomes, entreprises de 
restauration et cuisiniers amateurs, mais 
aussi aux citadines et citadins ayant un  
petit balcon et aux campeurs passionnés  
de voyage.

RÉCHAUD 
POWERFIRE®
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 349.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

209.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Valise métallique 
Valise en métal avec inserts pour ranger  
et transporter votre POWERFIRE® et une  
recharge de KIGAS (400 ml)

PÔELE WOK
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L acier inox 1/1 A 119.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

71.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

POWERFIRE®
TABLE COOKER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 299.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

179.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

METAL CASE 
EMPTY 2310382 38 x 32 cm

stainless 
steel 1/1 A 69.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

41.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

POWERFIRE®
TABLE COOKER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 349.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

209.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

In a practical metal case incl. KIGAS 
The PowerFire® rechaud is much more than 
just a simple rechaud: it’s a mobile cooking 
system which offers a wide range of culinary 
options to restaurateurs, caterers and hob-
by chefs, not to mention city dwellers with 
balconies and campers who like to travel. 

Practical metal case 
Metal case with inserts for the easy storage and 
transport of your POWERFIRE® and one KIGAS 
refill (400 ml)

RACLETTE PLATE
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast iron
black 1/1 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

21.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ADAPTER RING
POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm

stainless
steel 1/1 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

21.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOK PAN
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

stainless
steel 1/1 A 119.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

71.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 299.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 349.00

Richt-VP,
exkl. MwSt. 

METALLKOFFER  
POWERFIRE® 2310382 38 x 32 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 69.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Im praktischen Metallkoffer inkl. KIGAS
Der leistungsstarke Tischkocher. Das 
Rechaud PowerFire® ist viel mehr als nur 
ein einfaches Rechaud: Es ist ein mobiles 
Kochsystem, das Gastronomen, Catering-
Unternehmen und Hobbyköchen, aber auch 
Stadtbewohnern mit kleinem Balkon und 
reisefreudigen Campern eine Vielzahl an 
kulinarischen Möglichkeiten bietet. 

Praktischer Metallkoffer  
Metallkoffer mit passenden Einlagen zum 
einfachen Verstauen und Transportieren 
Ihres POWERFIRE® und einer KIGAS  
Nachfülldose (400ml).

RACLETTE PLATTE 
FÜR POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Guss
Schwarz 1/1 A 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ADAPTER-RING
FÜR POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm Edelstahl 1/1 A 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

WOKPFANNE
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

Edelstahl
Silber 1/1 A 119.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RÉCHAUD 
POWERFIRE® 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 299.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RÉCHAUD 
POWERFIRE®
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 349.00

Prix vente,  
excl. TVA 

VALISE MÉTALLIQUE
VIDE 2310382 38 x 32 cm acier inox 1/1 A 69.00

Prix vente,  
excl. TVA

Dans une mallette métallique pratique, 
KIGAS inclus
Le réchaud PowerFire® est bien plus qu’un 
simple réchaud: c’est un système de cuis-
son mobile qui offre de multiples possibilités 
culinaires aux gastronomes, entreprises de 
restauration et cuisiniers amateurs, mais 
aussi aux citadines et citadins ayant un  
petit balcon et aux campeurs passionnés  
de voyage.

Valise métallique 
Valise en métal avec inserts pour ranger  
et transporter votre POWERFIRE® et une  
recharge de KIGAS (400 ml)

PÔELE WOK
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L acier inox 1/1 A 119.00

Prix vente,  
excl. TVA

PLAQUE À RACLETTE 
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

fonte
d'aluminum 1/1 A 35.00

Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD POWERFIRE® 
ANNEAU ADAPTE 2320 Ø 24 cm acier inox 1/1 A 35.00

Prix vente,  
excl. TVA

POWERFIRE®
TABLE COOKER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 299.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

POWERFIRE®
TABLE COOKER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 349.00

Sales Price 
excl. VAT 

METAL CASE 
EMPTY 2310382 38 x 32 cm

stainless 
steel 1/1 A 69.00

Sales Price, 
excl. VAT

In a practical metal case incl. KIGAS 
The PowerFire® rechaud is much more than 
just a simple rechaud: it’s a mobile cooking 
system which offers a wide range of culinary 
options to restaurateurs, caterers and hob-
by chefs, not to mention city dwellers with 
balconies and campers who like to travel. 

Practical metal case 
Metal case with inserts for the easy storage and 
transport of your POWERFIRE® and one KIGAS 
refill (400 ml)

WOK PAN
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

stainless
steel 1/1 A 119.00

Sales Price, 
excl. VAT

RACLETTE PLATE
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast iron
black 1/1 A 35.00

Sales Price, 
excl. VAT

ADAPTER RING
POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm

stainless
steel 1/1 A 35.00

Sales Price, 
excl. VAT

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 299.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

POWERFIRE®
TISCHKOCHER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 349.00

Richt-VP,
exkl. MwSt. 

METALLKOFFER  
POWERFIRE® 2310382 38 x 32 cm

Edelstahl
Silber 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

Im praktischen Metallkoffer inkl. KIGAS
Der leistungsstarke Tischkocher. Das 
Rechaud PowerFire® ist viel mehr als nur 
ein einfaches Rechaud: Es ist ein mobiles 
Kochsystem, das Gastronomen, Catering-
Unternehmen und Hobbyköchen, aber auch 
Stadtbewohnern mit kleinem Balkon und 
reisefreudigen Campern eine Vielzahl an 
kulinarischen Möglichkeiten bietet. 

Praktischer Metallkoffer  
Metallkoffer mit passenden Einlagen zum 
einfachen Verstauen und Transportieren 
Ihres POWERFIRE® und einer KIGAS  
Nachfülldose (400ml).

RACLETTE PLATTE 
FÜR POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Guss
Schwarz 1/1 A 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ADAPTER-RING
FÜR POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm Edelstahl 1/1 A 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

WOKPFANNE
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

Edelstahl
Silber 1/1 A 119.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RÉCHAUD 
POWERFIRE® 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 299.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

RÉCHAUD 
POWERFIRE®
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm acier inox 1/1 A 349.00

Prix vente,  
excl. TVA

VALISE MÉTALLIQUE
VIDE 2310382 38 x 32 cm acier inox 1/1 A 69.00

Prix vente,  
excl. TVA

Dans une mallette métallique pratique, 
KIGAS inclus
Le réchaud PowerFire® est bien plus qu’un 
simple réchaud: c’est un système de cuis-
son mobile qui offre de multiples possibilités 
culinaires aux gastronomes, entreprises de 
restauration et cuisiniers amateurs, mais 
aussi aux citadines et citadins ayant un  
petit balcon et aux campeurs passionnés  
de voyage.

Valise métallique 
Valise en métal avec inserts pour ranger  
et transporter votre POWERFIRE® et une  
recharge de KIGAS (400 ml)

PÔELE WOK
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L acier inox 1/1 A 119.00

Prix vente,  
excl. TVA

PLAQUE À RACLETTE 
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

fonte
d'aluminum 1/1 A 35.00

Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD POWERFIRE® 
ANNEAU ADAPTE 2320 Ø 24 cm acier inox 1/1 A 35.00

Prix vente,  
excl. TVA

POWERFIRE®
TABLE COOKER 2310

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 299.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

POWERFIRE®
TABLE COOKER 
EASY TO GO 2311

Ø 25 cm, 
H 9.5 cm

stainless 
steel 1/1 A 349.00

Sales Price 
excl. VAT 

METAL CASE 
EMPTY 2310382 38 x 32 cm

stainless 
steel 1/1 A 69.00

Sales Price, 
excl. VAT

In a practical metal case incl. KIGAS 
The PowerFire® rechaud is much more than 
just a simple rechaud: it’s a mobile cooking 
system which offers a wide range of culinary 
options to restaurateurs, caterers and hob-
by chefs, not to mention city dwellers with 
balconies and campers who like to travel. 

Practical metal case 
Metal case with inserts for the easy storage and 
transport of your POWERFIRE® and one KIGAS 
refill (400 ml)

WOK PAN
KYOTO 25300-00

Ø 32 cm, 
5.5 L

stainless
steel 1/1 A 119.00

Sales Price, 
excl. VAT

RACLETTE PLATE
POWERFIRE® 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast iron
black 1/1 A 35.00

Sales Price, 
excl. VAT

ADAPTER RING
POWERFIRE® 2320 Ø 24 cm

stainless
steel 1/1 A 35.00

Sales Price, 
excl. VAT
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MIT KÖPFCHEN UND SYSTEM ‒ VIELE BRENNER, 
ABER NUR EIN SCHWEIZER ORIGINAL

Der Brenner brodelt unter dem Fondue-Set, Fleisch oder  
Gemüse werden stilvoll in siedendem Öl oder Bouillon gegart. 
Trotz der gemütlichen Stimmung, die bei solchen genussvollen 
Runden aufkommt, sollte das Thema Sicherheit beim Kochen 
mit offener Flamme nicht vernachlässigt werden: 

Hat der Topf auf dem entsprechenden Gestell einen sicheren 
Stand? Ist das Rechaud gut regulier- und verschliessbar?  
Und wie sieht es mit dem darin enthaltenen Brennstoff aus? 
Denn um den Sud im Topf – sei es Käse, Fett, Öl oder Bouillon – 
bzw. die Zutaten auf dem Tischgrill längere Zeit heiss zu halten, 
muss der Brenner im Rechaud einiges leisten.

Ein Elektrobrenner eine Art, um am Tisch zu kochen, aber nur 
dann, wenn eine Steckdose in der Nähe ist. Beim Pastenbren-
ner ist die Anwendung wenig komfortabel, die Heizleistung 
kaum regulierbar und ausserdem dauert das Aufheizen lange 
‒ und danach reicht die Füllung noch nicht mal für eine Stunde 
Brutzelspass aus. Der Spiritusbrenner ist die günstige Alter-
native zum Pastenbrenner, braucht aber ebenfalls lange zum 
Aufheizen und setzt dabei auch noch kritische Schadstoffe frei.

Das heisst aber noch lange nicht, dass man bei Kauf eines 
Rechauds Kompromisse eingehen muss! Alle, die auf Nummer 
Sucher gehen und flexibel bleiben wollen, aber dennoch eine 
maximale aber regulierbare Heizleistung erwarten sind mit den 
Rechauds von Kisag bestens beraten. Die mobilen Rechauds 
enthalten einen integrierten Sicherheitsgasbrenner und sind 
vielfältig einsetzbar – zum Beispiel auch als mobile Küche fürs 
Camping. Sie heizen im Handumdrehen mit jeder Menge Power 
auf, halten die Hitze über lange Zeit, lassen sich stufenlos regu-
lieren und auf Knopfdruck ein- und ausschalten.

DIE KISAG
RECHAUDS

KISAG  PRODUKTE & PREISE

RECHAUD
BLACK CAST
Art. 2269

UNE MULTITUDE DE BRÛLEURS, MAIS UN SEUL  
ET UNIQUE D’ORIGINE SUISSE

Le brûleur bouillonne sous l’appareil à fondue, la viande ou les 
légumes mijotent avec style dans l’huile ou le bouillon bouillant. 
Malgré l’ambiance cosy qui règne à de telles tablées exquises, 
le thème de la sécurité dans la cuisine à flamme nue ne doit pas 
être négligé: 

La cuve est-elle suffisamment stable sur le support utilisé? Le 
réchaud peut-il être bien régulé et verrouillé? Et qu’en est-il du 
combustible contenu à l’intérieur? En effet, afin de maintenir 
plus longtemps au chaud le liquide de cuisson dans la cuve, qu’il 
s’agisse de fromage, de matière grasse, d’huile ou de bouillon, 
ou les ingrédients sur le grill, le brûleur a beaucoup à faire dans  
le réchaud.

Un brûleur électrique qui permet de cuire à table, mais seu-
lement lorsqu’une prise est à proximité. Un brûleur à pâte 
offre une utilisation moins pratique, une puissance de chauffe 
difficilement régulable et une durée de chauffe plus longue. 
De surcroît, la charge ne tient même pas pour une heure de 
cuisson. Le brûleur à alcool est une solution plus économique 
que le brûleur à pâte, mais met longtemps à chauffer et dégage 
également des substances gravement nocives.

Toutefois, ceci ne signifie pas pour autant qu’il faille faire des 
compromis lors de l’achat d’un réchaud! Toutes les personnes 
qui souhaitent jouer la carte de la sécurité et rester flexibles, mais 
attendent une puissance de chauffe maximale mais régulable, 
seront plus que satisfaits avec les réchauds signés Kisag. Les ré-
chauds mobiles renferment un brûleur à gaz de sécurité intégré 
et offrent de multiples possibilités d’utilisation, par exemple en 
guise de cuisine mobile pour camping. Ils chauffent à pleine puis-
sance en un tour de main, gardent la chaleur pendant une durée 
prolongée, offrent un réglage continu et se mettent en marche 
et s’éteignent en appuyant simplement sur un bouton.

LES RÉCHAUDS 
DE KISAG

KISAG  PRODUITS & PRIX

RÉCHAUD
BLACK CAST
Réf. 2269

KISAG  PRODUCTS & PRICES

STOVE
BLACK CAST
Art. 2269

WITH THOUGHT AND SYSTEM ‒ SEVERAL BURNERS, 
BUT ONLY ONE SWISS ORIGINAL

The burner heats away under the fondue set while meat or 
vegetables are cooked in style in simmering oil or soup.  
However, despite the cosy atmosphere during such enjoyable 
times, the subject of safety should never be neglected when 
cooking with an open flame: Does the pan have a secure stand 
on the corresponding rack? Is the rechaud easy to control and 
close? And what about the fuel that it contains? After all, the 
burner in the rechaud has to keep the contents of the pan hot – 
whether cheese, fat, oil or soup – and/or the ingredients on the 
table grill hot for a long time.

An electrical burner is one way of cooking at the table, but only 
when a convenient power socket is available. A paste burner 
isn’t particularly convenient to use, its heat output is pretty 
much impossible to adjust, and it takes a long time to heat up 
– and the fuel barely lasts for an hour of cooking fun. The spirit 
burner is a cheap alternative to the paste burner, but it also 
takes a long time to heat up and comes with critical emissions.

That still doesn’t mean that you have to compromise when 
buying a rechaud, though! For those who want to play it safe 
and stay flexible but want the maximum, controllable heating 
output at the same time, the rechauds from Kisag are highly 
recommended. The portable rechauds contain an integrated 
safety gas burner and offer varied use – as a mobile kitchen 
when camping, for instance. They heat up in no time with plenty 
of power, stay hot for a long time, are infinitely adjustable, and 
can be switched on and off at the touch of a button.

RECHAUDS 
FROM KISAG
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RECHAUD
BLACK CAST

Stabil & hochwertig  |  Art. 2269

Dieses stabile Rechaud hat ein hochwertiges Gestell aus  
Guss und Edelstahl. Dank emaillierter Platte lässt es sich 
ohne grossen Aufwand perfekt reinigen.  Hergestellt aus 
hochwertigem Gusseisen sowie emailliertem Material.

Ausgestattet mit dem Kisag Sicherheitsgasbrenner kann 
sofort mit dem entspannten Fondue-Plausch begonnen  
werden. Einfach Brenner an und geniessen!

DAS RECHAUD BLACK CAST IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 20 cm, Höhe 11 cm 
•   leicht per Hand zu reinigen
•   inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Classic  |  Art. 8430

SICHERHEITSGASBRENNER CLASSIC
•   Produktmasse: Ø 8.45 cm, Höhe 6.25 cm
•   Brenndauer: 1.5 Stunden
•   Heizleistung: 1.1 kW

KISAG  RECHAUDS

RECHAUD
BLACK CAST
Art. 2269

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

RÉCHAUD
BLACK CAST

Solide et haut de gamme  |  Réf. 2269

Ce réchaud robuste possède une structure en fonte  
et acier inoxydable. La plaque émaillée permet un  
nettoyage parfait sans effort. 

Il est équipé d’un brûleur à gaz de sécurité Kisag et permet  
de passer une agréable soirée fondue, en toute tranquillité.  
Allumez et savourez!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 20 cm, hauteur 11 cm 
•   facile à nettoyer à la main
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Classic  |  Réf. 8430

BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ CLASSIC
•   dimensions: Ø 8.45 cm, hauteur 6.25 cm
•   durée de combustion: 1.5 heure
•   puissance: 1.1 kW

KISAG  RÉCHAUDS

RÉCHAUD
BLACK CAST
Réf. 2269

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

STOVE
BLACK CAST

KISAG  RECHAUDS

STOVE
BLACK CAST
Art. 2269

Stable & high quality  |  Art. 2269

This sturdy burner has a high-quality frame made of cast 
iron and stainless steel. Thanks to the enamelled plate,  
it can be cleaned perfectly with minimal effort. 

Equipped with the Kisag safety gas burner, it is perfect  
for a relaxed fondue evening. Simply ignite and enjoy!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 20 cm, height 11 cm
•  easy to clean by hand
•   incl. safety gas burner classic  |  Art. 8430

SAFETY GAS BURNER CLASSIC
•   dimensions: Ø 8.45 cm, height 6.25 cm
•   burning time: 1.5 hours
•   heat output: 1.1 kW

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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Hochwertig & ausdauernd  |  Art. 2282

Im Restaurant werden Produkte verlangt, die langlebig,  
robust und pflegeleicht sind. Das Kisag Rechaud Ronda  
ist dank seiner Materialzusammensetzung aus Edelstahl  
edel, hochwertig und ausdauernd. 

Ausgestattet mit dem speziellen Sicherheitsgasbrenner  
für die Gastronomie, steht einem geselligen Fondue- 
Plausch nichts im Weg. 

DAS RECHAUD RONDA SILVER IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 21 cm, Höhe 11 cm
•   leicht per Hand zu reinigen 
•   inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner Gastro  |  Art. 8416

SICHERHEITSGASBRENNER GASTRO
•   Produktmasse: Ø 11.8 cm, Höhe 7.8 cm
•   Brenndauer: 2 Stunden
•   Heizleistung: 1.4 kW

RECHAUD
RONDA SILVER

KISAG  PRODUKTE & PREISE

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

RECHAUD 
RONDA SILVER
Art. 2282

Haut de gamme et durable  |  Réf. 2282

Des produits qui sont durables, résistants et faciles  
d’entretien sont nécessaires dans les restaurants.  
Le réchaud Ronda de Kisag est raffiné, de qualité et durable  
grâce à son composition de matériaux en acier inoxydable.

Équipé du brûleur à gaz de sécurité spécial pour la gastronomie, 
plus rien n’empêche une soirée fondue en bonne compagnie.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 21 cm, hauteur 11 cm 
•   facile à nettoyer à la main
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Gastro  |  Réf. 8416

BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ GASTRO
•   dimensions: Ø 11.8 cm, hauteur 7.8 cm
•   durée de combustion: 2 heure
•   puissance: 1.4 kW

RÉCHAUD
RONDA SILVER

KISAG  PRODUITS & PRIX

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

RÉCHAUD 
RONDA SILVER
Réf. 2282

High quality & durable  |  Art. 2282

In your restaurant, you need products which are durable,  
sturdy and easy to maintain. Thanks to its stainless-steel  
material composition, the Kisag Rechaud Ronda is elegant,  
high quality and long-lasting.

Fitted with the special safety gas burner for gastronomy,  
nothing will stand in the way of a convivial fondue evening.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 21 cm, height 11 cm
•  easy to clean by hand
•   incl. safety gas burner classic  |  Art. 8416

SAFETY GAS BURNER GASTRO
•   dimensions: Ø 11.8 cm, height 7.8 cm
•   burning time: 2 hours
•   heat output: 1.4 kW

STOVE
RONDA SILVER

KISAG  PRODUCTS & PRICES

STOVE 
RONDA SILVER
Art. 2282

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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RECHAUD
RUSTICA

Urig & traditionell  |  Art. 2291

Wer’s besonders urig und traditionell mag liegt bei  
diesem Rechaud genau richtig. Wunderschön verziert 
wurde dieses Rechaud in massiver Gussqualität gefertigt. 
Ein echter Hingucker beim gemütlichen Fondueabend.

Hergestellt aus hochwertigem Gusseisen

DAS RECHAUD RUSTICA IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 23 cm, Höhe 9.5 cm
•   leicht per Hand zu reinigen
•   inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner

SICHERHEITSGASBRENNER DESIGN   |  Art. 8431
•   Produktmasse: Ø 8.45 cm, Höhe 6.25 cm
•   Brenndauer: 1.5 Stunden
•   Heizleistung: 1.1 kW

KISAG  RECHAUDS

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

RECHAUD
RUSTICA
Art. 2291

FONDUE CAQUELON  
ALLROUND
Art. 1885

RÉCHAUD
RUSTICA

Authentique et traditionnel  |  Réf. 2291

Ce réchaud fera le bonheur des amateurs d’authenti-
cité et de tradition. Ce réchaud en fonte massive haut 
de gamme est joliment décoré. La star d’une agréable 
soirée fondue.

Il est équipé d’un brûleur à gaz de sécurité Kisag et 
permet de passer une agréable soirée fondue, en toute 
tranquillité. Allumez et savourez!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 23 cm, hauteur 9.5 cm 
•   facile à nettoyer à la main
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag

BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ DESIGN  |  Réf. 8431
•   dimensions: Ø 8.45 cm, hauteur 6.25 cm
•   durée de combustion: 1.5 heure
•   puissance: 1.1 kW

KISAG  RÉCHAUDS

RÉCHAUD
RUSTICA
Réf. 2291

FONDUE CAQUELON  
ALLROUND
Réf. 1885

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

STOVE
RUSTICA

Rustic & traditional  |  Art. 2291

If you love the traditional, rustic look, this burner is  
the one for you. Beautifully decorated, this solid cast  
burner exudes quality. It is sure to be the centre of  
attention on your fondue table.

Equipped with the Kisag safety gas burner, it is perfect  
for a relaxed fondue evening. Simply ignite the burner 
 and enjoy!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 23 cm, height 9.5 cm
•  easy to clean by hand
•   incl. safety gas burner design  |  Art. 8431

SAFETY GAS BURNER DESIGN
•   dimensions: Ø 8.45 cm, height 6.25 cm
•   burning time: 1.5 hours
•   heat output: 1.1 kW

KISAG  RECHAUDS

STOVE
RUSTICA
Art. 2291

FONDUE POT 
ALLROUND
Art. 1885

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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RECHAUD
DAVOS

Kompakt & robust  |  Art. 23500-00

Essentiell für ein gutes Fondue sind nicht nur die Zutaten, 
sondern auch das Rechaud und der Brenner. Das Rechaud 
Davos Inox besticht durch sein zeitgemässes Design und 
seine aussergewöhnliche Gitter-Optik. Es ist aus einen Stück 
gefertigt und daher sehr kompakt und besonders robust. 
Ausserdem wurde seine Oberfläche elektropoliert: für maxi-
male Korrosionsbeständigkeit, eine noch leichtere Reinigung 
und ein edles Erscheinungsbild.

DAS RECHAUD DAVOS IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 17 cm, Höhe 10 cm
•   geeignet für Fondue Caquelons bis Ø 16 cm  

Bodendurchmesser
•   moderne Optik, elektropolierte Oberfläche
•   eignet sich für jedes Fondue
•   einfache Reinigung, spülmaschinengeeignet
•   inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner

SICHERHEITSGASBRENNER CLASSIC  |  Art. 8430
•   Produktmasse:  Ø 8.45 cm, Höhe: 6.25 cm
•   Brenndauer: 1.5 Stunden
•   Heizleistung: 1.1 kW

Klassisch & zeitlos  |  Art. 2279

Dieses schlichte Rechaud aus Edelstahl ist immer aktuell. 
Dank dazu gehörendem Sicherheitsgasbrenner kann der  
gesellige Abend gleich starten. 

Hergestellt aus hochwertigem 18/10 Edelstahl.

DAS RECHAUD CLASSIC IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 19 cm, Höhe 9 cm
•   leicht per Hand zu reinigen
•   inkl. Kisag Sicherheitsgasbrenner

SICHERHEITSGASBRENNER DESIGN   |  Art. 8431
•   Produktmasse: Ø 8.45 cm, Höhe 6.25 cm
•   Brenndauer: 1.5 Stunden
•   Heizleistung: 1.1 kW

RECHAUD
CLASSIC
SILVER

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  RECHAUDS

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

Classique et intemporel  |  Réf. 2279

Ce réchaud simple en acier inoxydable est toujours actuel.  
La soirée en bonne compagnie peut commencer  
immédiatement grâce au brûleur à gaz de sécurité.

Fabriqué en acier inoxydable 18/10 de qualité. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 19 cm, hauteur 9 cm 
•   facile à nettoyer à la main
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag

BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ DESIGN  |  Réf. 8431
•   dimensions: Ø 8.45 cm, hauteur 6.25 cm
•   durée de combustion: 1.5 heure
•   puissance: 1.1 kW

RÉCHAUD
CLASSIC
SILVER

KISAG  PRODUITS & PRIX

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

RÉCHAUD
DAVOS

Compact et robuste  |  Réf. 23500-00

Les ingrédients sont essentiels pour une fondue réussie, 
mais également le réchaud et le brûleur. Le réchaud en inox 
Davos convainc par son design contemporain et son aspect 
grillagé original. Il est fabriqué d’une seule pièce et donc très 
compact et particulièrement robuste. Par ailleurs, sa surface 
a été électropolie: pour une résistance maximale à la corro-
sion, un nettoyage encore plus facile et un aspect élégant 
sans trace de doigts.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 17 cm, hauteur 10 cm 
•   convient pour les caquelons à fondue jusqu’à  

16 cm de diamètre
•   aspect moderne, surface électropolie
•   convient pour tous les types de fondue
•  nettoyage facile, lavable en lave-vaisselle
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag

BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ CLASSIC  |  Réf. 8430
•   dimensions: Ø 8.45 cm, hauteur 6.25 cm
•   durée de combustion: 1.5 heure
•   puissance: 1.1 kW

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

STOVE
DAVOS

Compact & robust  |  Art. 23500-00

Stove Davos Inox: The basis for a successful fondue. 
The secret to a good fondue is not only the ingredients,  
but also the rechaud plate and the burner. The Rechaud  
Davos Inox will delight you with its contemporary and  
unusual grille design. Made from a single piece, the rechaud 
is extremely compact and robust with an electropolished 
surface for optimum corrosion resistance, simple cleaning, 
an elegant look and fingerprint resistance.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 17 cm, height 10 cm
•   for fondue caquelons with a base diameter of up to 16 cm
•   modern look, electropolished surface 
•   suitable for any fondue
•  easy cleaning (dishwasher safe)
•   incl. safety gas burner classic  |  Art. 8430

SAFETY GAS BURNER CLASSIC
•   dimensions: Ø 8.45 cm, height 6.25 cm
•   burning time: 1.5 hours
•   heat output: 1.1 kW

Classic & timeless   |  Art. 2279

This simple stainless-steel rechaud is timeless in its style. 
Thanks to the safety gas burner included, your convivial  
evening can start right away.

Made from high-quality 18/10 stainless steel.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 19 cm, height 9 cm
•  easy to clean by hand
•   incl. safety gas burner design  |  Art. 8431

SAFETY GAS BURNER DESIGN
•   dimensions: Ø 8.45 cm, height 6.25 cm
•   burning time: 1.5 hours
•   heat output: 1.1 kW

STOVE
CLASSIC
SILVER

KISAG  PRODUCTS & PRICES

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

KISAG  RECHAUDS
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

RECHAUD 
DAVOS
Art. 23500-00

Natürliche Eleganz |  Art. 23501-00

So schön sieht es aus, wenn Schweizer Tradition auf Mo-
derne trifft: Die individuelle Maserung der edlen Ahornholz 
Bodenplatte bildet einen spannenden Kontrast zu den guss-
eisernen Armen des Rechauds. Die perfekte Grundlage für 
einen geselligen Fondue-Plausch. Aber nicht nur Caquelons 
finden auf dem stabilen Rechaud FLIMS Platz, es eignet sich 
auch zum Warmhalten von feuerfesten Teekannen mit pas-
sendem Durchmesser. Oder für die Zubereitung von Feuer-
zangenbowle.

DAS RECHAUD FLIMS IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 20 cm, Höhe 10.5 cm
•   aus FSC®-zertifiziertem europäischem Ahornholz  

und Gusseisen gefertigt
•   für jedes Fondue geeignet
•   leicht per Hand zu reinigen
•  inklusive leistungsstarkem Kisag Sicherheitsgasbrenner

SICHERHEITSGASBRENNER CLASSIC   |  Art. 8430
•   Produktmasse:  Ø 8.45 cm, Höhe: 6.25 cm
•   Brenndauer: 1.5 Stunden
•   Heizleistung: 1.1 kW

RECHAUD
FLIMS

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

KISAG  RECHAUDSKISAG  RÉCHAUDS

RÉCHAUD 
DAVOS
Réf. 23500-00

RÉCHAUD
FLIMS

Une élégance naturelle  |  Réf. 23501-00

Quand la tradition suisse rencontre la modernité, rien de  
plus beau! La veinure exclusive de la plaque de fond en érable 
élégant crée un contraste captivant avec les branches en 
fonte du réchaud. Tous les éléments indispensables pour  
une soirée fondue réussie sont réunis. Le réchaud FLIMS  
accueille des caquelons et des marmites à fondues en métal, 
et s’avère également idéal pour maintenir au chaud les théiè-
res résistantes à la chaleur d’un diamètre adapté ou pour 
préparer un punch.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 20 cm, hauteur 10.5 cm 
•  fabriqué en érable européen certifié FSC® et en fonte
•   convient pour tout type de fondue
•   facile à nettoyer à la main
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag

BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ CLASSIC   |  Réf. 8430
•   dimensions: Ø 8.45 cm, hauteur 6.25 cm
•   durée de combustion: 1.5 heure
•   puissance: 1.1 kW

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

STOVE
DAVOS
Art. 23500-00

Natural elegance |  Art. 23501-00

When Swiss tradition meets contemporary design, beauty  
is born. The unique grain of the maple wood base plate 
conjures up an exciting contrast to the cast-iron arms of 
the burner, creating the perfect setting for a cosy fondue 
evening. This sturdy FLIMS fondue burner is perfect not  
only for ceramic or metal fondue pots, but also for use as a 
warmer for any fireproof teapot with a suitably sized base.  
It can also be used for preparing hot punch.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 20 cm, height 10.5 cm
•   Made of FSC®-certified european maple wood  

and cast iron (Swiss Deisgn)
•   suitable for all types of fondue and caquelons
•  easy cleaning (not dishwasher safe)
•   includes the powerful Kisag safety gas burner 

SAFETY GAS BURNER CLASSIC   |  Art. 8430
•   dimensions: Ø 8.45 cm, height 6.25 cm
•   burning time: 1.5 hours
•   heat output: 1.1 kW

STOVE
FLIMS

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

KISAG  RECHAUDS
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KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  RECHAUDS

DUO 2IN1 
FONDUETOPF
Art. 25102-00

RECHAUD
FLIMS
Art. 23501-00

RECHAUD
LAAX

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

Stilvoll einheizen  |  Art. 23502-00

So schön sieht es aus, wenn Schweizer Tradition auf Moder-
ne trifft: Die individuelle Maserung der edlen Walnussholz 
Bodenplatte bildet einen spannenden Kontrast zu den  
gusseisernen Armen des Rechauds. Die perfekte Grundlage 
für einen geselligen Fondue-Plausch. Aber nicht nur Caque-
lons und Fondue-Töpfe aus Metall finden auf dem stabilen 
Rechaud LAAX Platz, es eignet sich auch zum Warmhalten 
von feuerfesten Teekannen mit passendem Durchmesser. 
Oder für die Zubereitung von Feuerzangenbowle.

DAS RECHAUD LAAX IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 20 cm, Höhe 10.5 cm
•   aus FSC®-zertifiziertem europäischem Schwarznussholz  

und Gusseisen gefertigt
•   für jedes Fondue geeignet
•   leicht per Hand zu reinigen
•  inklusive leistungsstarkem Kisag Sicherheitsgasbrenner

SICHERHEITSGASBRENNER CLASSIC   |  Art. 8430
•   Produktmasse:  Ø 8.45 cm, Höhe: 6.25 cm
•   Brenndauer: 1.5 Stunden
•   Heizleistung: 1.1 kW

KISAG  PRODUITS & PRIX

RÉCHAUD
LAAX

KISAG  RÉCHAUDS

Pour réchauffer avec style  |  Réf. 23502-00

Quand la tradition suisse rencontre la modernité, rien de  
plus beau! La veinure exclusive de la plaque de fond en noyer 
élégant crée un contraste captivant avec les branches en 
fonte du réchaud. Tous les éléments indispensables pour  
une soirée fondue réussie sont réunis. Le réchaud LAAX  
accueille des caquelons et des marmites à fondues en  
métal, et s’avère également idéal pour maintenir au chaud  
les théières résistantes à la chaleur d’un diamètre adapté  
ou pour préparer un punch.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 20 cm, hauteur 10.5 cm 
•  fabriqué en noyer noir européen certifié FSC® et en fonte
•   convient pour tout type de fondue
•   facile à nettoyer à la main
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag

BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ CLASSIC   |  Réf. 8430
•   dimensions: Ø 8.45 cm, hauteur 6.25 cm
•   durée de combustion: 1.5 heure
•   puissance: 1.1 kW

NOUVEAU

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

CAQUELON À FONDUE  
DUO 2EN1 
Réf. 25102-00

RÉCHAUD
FLIMS
Réf. 23501-00

KISAG  RECHAUDS

DUO 2IN1 
FONDUE POT
Art. 25102-00

STOVE
FLIMS
Art. 23501-00

STOVE
LAAX

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

Natural elegance |  Art. 23502-00

When Swiss tradition meets contemporary design,  
beauty is born. The unique grain of the walnut wood base 
plate conjures up an exciting contrast to the cast-iron arms 
of the burner, creating the perfect setting for a cosy fondue 
evening. This sturdy LAAX fondue burner is perfect not only 
for ceramic or metal fondue pots, but also for use as a warm-
er for any fireproof teapot with a suitably sized base. It can 
also be used for preparing hot punch.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 20 cm, height 10.5 cm
•   Made of FSC®-certified european black walnut  

and cast iron (Swiss Deisgn)
•   suitable for all types of fondue and caquelons
•  easy cleaning (not dishwasher safe)
•   includes the powerful Kisag safety gas burner 

SAFETY GAS BURNER CLASSIC   |  Art. 8430
•   dimensions: Ø 8.45 cm, height 6.25 cm
•   burning time: 1.5 hours
•   heat output: 1.1 kW

2.0

KO
C

H
EN

 
A

M
 T

IS
C

H

2.3

RE
C

H
A

U
D

S

2.0

C
U

IS
IN

ER
  

À
 T

A
BL

E

2.3

RÉ
C

H
A

U
D

S

2.0

C
O

O
KI

N
G

 A
T

TH
E 

TA
BL

E

2.3

RE
C

H
A

U
D

S

109KOCHEN AM TISCH108 KOCHEN AM TISCH 109CUISINER À TABLE108 CUISINER À TABLE 109COOKING AT THE TABLE108 COOKING AT THE TABLE



Aus FSC®-zert. europäischem Schwarz-
nussholz und Gusseisen gefertigt 
So schön sieht es aus, wenn Schweizer 
Tradition auf Moderne trifft: Die individuelle 
Maserung der edlen Schwarznussholz Bo-
denplatte bildet einen spannenden Kontrast 
zu den gusseisernen Armen des Rechauds.

Aus FSC®-zert. europäischem Ahornholz 
und Gusseisen gefertigt 
So schön sieht es aus, wenn Schweizer 
Tradition auf Moderne trifft: Die individuel-
le Maserung der edlen Ahornholz Boden-
platte bildet einen spannenden Kontrast zu 
den gusseisernen Armen des Rechauds. 

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK
Art. 25001-00

RECHAUD
LAAX
Art. 23502-00

FOURCHETTES À FONDUE  
BLACK 2EN1 
Réf. 25001-00

RÉCHAUD
LAAX
Art. 23502-00

Fabriqué en noyer noir européen  
certifié FSC® et en fonte 
Quand la tradition suisse rencontre la mo-
dernité, rien de plus beau! La veinure exclu-
sive de la plaque de fond en érable élégant 
crée un contraste captivant avec  
les branches en fonte du réchaud.

Fabriqué en érable européen  
certifié FSC® et en fonte 
Quand la tradition suisse rencontre la 
modernité, rien de plus beau! La veinure 
exclusive de la plaque de fond en érable 
élégant crée un contraste captivant avec 
les branches en fonte du réchaud.

Made of FSC®-certified european black 
walnut and cast iron (Swiss Design) 
When Swiss tradition meets contempo-
rary design, beauty is born. The unique 
grain of the walnut wood base plate 
conjures up an exciting contrast to the 
cast-iron arms of the burner.

Made of FSC®-certified European maple 
wood and cast iron (Swiss Design) 
When Swiss tradition meets contempo-
rary design, beauty is born. The unique 
grain of the maple wood base plate 
conjures up an exciting contrast to the 
cast-iron arms of the burner.

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK
Art. 25001-00

STOVE
LAAX
Art. 23502-00

RECHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Schwarnuss, 

Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RECHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Ahornholz, 
Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RÉCHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois de noyer
noir cert. FSC®, 

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois d'érable
cert. FSC®,

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

STOVE
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
black walnut, 

cast iron 1/1 A 159.00
incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price 

incl. VAT 8.1%

STOVE
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
maple, 

cast iron 1/1 A 159.00
incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price 

incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

RECHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Schwarnuss, 

Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

71.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Ahornholz, 
Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

71.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RÉCHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois de noyer
noir cert. FSC®, 

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

71.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois d'érable
cert. FSC®,

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

71.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

STOVE
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
black walnut, 

cast iron 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner classic 8430
Sales Price, 

 incl. VAT 8.1%

71.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
maple, 

cast iron 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner classic 8430
Sales Price, 

 incl. VAT 8.1%

71.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Schwarnuss, 

Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

95.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Ahornholz, 
Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

95.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RÉCHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois de noyer
noir cert. FSC®, 

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

95.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois d'érable
cert. FSC®,

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

95.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

STOVE
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
black walnut, 

cast iron 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner classic 8430
Sales Price, 

 incl. VAT 8.1%

95.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
maple, 

cast iron 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner classic 8430
Sales Price, 

 incl. VAT 8.1%

95.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

RECHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Schwarnuss, 

Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Ahornholz, 
Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RÉCHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois de noyer
noir cert. FSC®, 

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois d'érable
cert. FSC®,

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

STOVE
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
black walnut, 

cast iron 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
maple, 

cast iron 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

RECHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Schwarnuss, 

Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  zert. 
Ahornholz, 
Gusseisen 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

RÉCHAUD
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois de noyer
noir cert. FSC®, 

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

bois d'érable
cert. FSC®,

fonte émaillé 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EURProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

STOVE
LAAX 23502-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
black walnut, 

cast iron 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
FLIMS 23501-00

Ø 20 cm,
H 10.5 cm

FSC®  cert. 
maple, 

cast iron 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
excl. VAT
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Dieses stabile Rechaud hat ein hoch-
wertiges Gestell aus Guss und Edelstahl. 
Dank emaillierter Platte lässt es sich ohne 
grossen Aufwand perfekt reinigen. 

Wer’s besonders urig und traditionell  
mag liegt bei diesem Rechaud genau  
richtig. Wunderschön verziert wurde  
dieses Rechaud in massiver Gussqualität 
gefertigt. Ein echter Hingucker beim  
gemütlichen Fondueabend.

Dieses schlichte Rechaud aus Edelstahl 
ist immer aktuell. Dank dazu gehörendem 
Sicherheitsgasbrenner kann der gesellige 
Abend gleich starten. 

Essentiell für ein gutes Fondue sind 
nicht nur die Zutaten, sondern auch das 
Rechaud und der Brenner. Das Rechaud 
Davos Inox besticht durch sein zeitgemäs-
ses Design und seine aussergewöhnliche 
Gitter-Optik. Es ist aus einen Stück gefer-
tigt und daher sehr kompakt und beson-
ders robust.

Ausgestattet mit dem speziellen Sicher-
heitsgasbrenner für die Gastronomie,  
steht einem geselligen Fondue-Plausch 
nichts im Weg. 

Ce réchaud robuste possède une structure 
en fonte et acier inoxydable. La plaque 
émaillée permet un nettoyage parfait sans 
effort. 

Ce réchaud simple en acier inoxydable est 
toujours actuel. La soirée en bonne com-
pagnie peut commencer immédiatement 
grâce au brûleur à gaz de sécurité.

Équipé du brûleur à gaz de sécurité spécial 
pour la gastronomie, plus rien n’empêche 
une soirée fondue en bonne compagnie.

Les ingrédients sont essentiels pour une 
fondue réussie, mais également le réchaud 
et le brûleur. Le réchaud en inox Davos 
convainc par son design contemporain et 
son aspect grillagé original. Il est fabriqué 
d’une seule pièce et donc très compact et 
particulièrement robuste. 

Ce réchaud fera le bonheur des amateurs 
d’authenticité et de tradition. Ce réchaud en 
fonte massive haut de gamme est joliment 
décoré. La star d’une agréable soirée fondue.

This sturdy burner has a high-quality frame 
made of cast iron and stainless steel. 
Thanks to the enamelled plate, it can be 
cleaned perfectly with minimal effort. 

If you love the traditional, rustic look, this 
burner is the one for you. Beautifully deco-
rated, this solid cast burner exudes quality. 
It is sure to be the centre of attention on 
your fondue table.

This simple stainless-steel rechaud is  
timeless in its style. Thanks to the safety 
gas burner included, your convivial evening 
can start right away. 

The secret to a good fondue is not only 
the ingredients, but also the rechaud plate 
and the burner. The Rechaud Davos Inox 
will delight you with its contemporary and 
unusual grille design.

Fitted with the special safety gas burner for 
gastronomy, nothing will stand in the way of 
a convivial fondue evening.

RECHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

Guss, 
Edelstahl 1/1 A 119.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RECHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

Guss, 
schwarz 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RECHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Gastro 8416 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RECHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm Edelstahl 1/1 A 129.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RECHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RÉCHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

fonte
émaillé 1/1 A 119.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm acier inox 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm acier inox 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8416 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

fonte
émaillé 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RÉCHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm acier inox 1/1 A 129.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

STOVE
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 119.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price 
incl. VAT 8.1%

STOVE
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

cast iron
black 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner desig 8431 Sales Price 
incl. VAT 8.1%

STOVE
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

stainless 
steel 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner gastro 8416 Sales Price 
incl. VAT 8.1%

STOVE
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm

stainless 
steel 1/1 A 129.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price 
incl. VAT 8.1%

STOVE
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

stainless 
steel 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner design 8431 Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

Guss, 
Edelstahl 1/1 A 119.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

53.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

Guss, 
schwarz 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

44.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Gastro 8416
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

71.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm Edelstahl 1/1 A 129.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

58.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

44.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RÉCHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

fonte
émaillé 1/1 A 119.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

53.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm acier inox 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

44.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm acier inox 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8416 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

71.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

fonte
émaillé 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

44.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm acier inox 1/1 A 129.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

58.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

STOVE
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 119.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

53.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

cast iron
black 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner desig 8431 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

44.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

stainless 
steel 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner gastro 8416 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

71.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm

stainless 
steel 1/1 A 129.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

58.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

stainless 
steel 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner design 8431 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

44.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

Guss, 
Edelstahl 1/1 A 119.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

71.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

Guss, 
schwarz 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

59.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Gastro 8416 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

95.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm Edelstahl 1/1 A 129.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

77.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RECHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431 Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

59.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RÉCHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

fonte
émaillé 1/1 A 119.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

71.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm acier inox 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

59.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm acier inox 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8416 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

95.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

fonte
émaillé 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

59.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RÉCHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm acier inox 1/1 A 129.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

77.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

STOVE
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 119.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

71.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

cast iron
black 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner desig 8431 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

59.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

stainless 
steel 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner gastro 8416 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

95.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm

stainless 
steel 1/1 A 129.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

77.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STOVE
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

stainless 
steel 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner design 8431 Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

59.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RECHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

Guss, 
Edelstahl 1/1 A 119.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

Guss, 
schwarz 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Gastro 8416 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm Edelstahl 1/1 A 129.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RÉCHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

fonte
émaillé 1/1 A 119.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm acier inox 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm acier inox 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8416 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

fonte
émaillé 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm acier inox 1/1 A 129.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

STOVE
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 119.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

cast iron
black 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner desig 8431 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

stainless 
steel 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner gastro 8416 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm

stainless 
steel 1/1 A 129.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

stainless 
steel 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner design 8431 Sales Price, 
excl. VAT

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

RECHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

Guss, 
Edelstahl 1/1 A 119.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

Guss, 
schwarz 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 159.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Gastro 8416 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm Edelstahl 1/1 A 129.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Classic 8430 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RECHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

Edelstahl,
silber 1/1 A 99.00

inkl. Sicherheitsgasbrenner Design 8431 Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

RÉCHAUD
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

fonte
émaillé 1/1 A 119.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm acier inox 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm acier inox 1/1 A 159.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8416 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

fonte
émaillé 1/1 A 99.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8431 Prix vente,  
excl. TVA

RÉCHAUD
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm acier inox 1/1 A 129.00

incl. brûleur à gaz de sécurité 8430 Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

STOVE
BLACK CAST 2269

Ø 20 cm,
H 11 cm

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 119.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
RUSTICA 2291

Ø 23 cm,
 H 9.5 cm

cast iron
black 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner desig 8431 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
RONDA SILVER 2282

Ø 21 cm,
H 11 cm

stainless 
steel 1/1 A 159.00

incl. safety gas burner gastro 8416 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
DAVOS 23500-00

Ø 17 cm,
H 10 cm

stainless 
steel 1/1 A 129.00

incl. safety gas burner classic 8430 Sales Price, 
excl. VAT

STOVE
CLASSIC INOX 2279

Ø 19 cm,
H 9 cm

stainless 
steel 1/1 A 99.00

incl. safety gas burner design 8431 Sales Price, 
excl. VAT
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WIE GEMACHT FÜR GLUSCHTIGE STUNDEN MIT  
DER FAMILIE ODER FREUNDEN

Ein Caquelon für den Käse oder das Fleisch, ein Rechaud fürs 
Feuer und ein paar ordentliche Gabeln – viel mehr braucht  
man für ein Fondue nicht.

Die Fondue-Sets von Kisag überzeugen sowohl in punkto  
Qualität als auch Design und enthalten alles, was man für ein 
entspanntes Essen in geselliger Runde braucht: einen Fon-
duetopf samt Spritzschutz, sechs Gabeln und ein passendes 
Rechaud mit integriertem Sicherheitsgasbrenner. Jetzt heisst 
es nur noch: An die Gabeln – fertig – los!

DIE KISAG
FONDUE SETS

KISAG  PRODUKTE & PREISE

DUO 2IN1
FONDUE SET
Art. 25103-00 

SET À FONDUE  
SIGNÉS KISAG

KISAG  PRODUITS & PRIX

PARFAITS POUR DES HEURES DÉLICIEUSES  
EN FAMILLE OU ENTRE AMIS

Un caquelon pour le fromage ou la viande, un réchaud pour le 
feu et quelques fourchettes adaptées: pas besoin de bien plus 
pour une bonne fondue.

Les appareils à fondue de Kisag séduisent aussi bien par leur 
qualité que par leur design, et contiennent tout le nécessaire 
pour un repas décontracté en bonne compagnie: une cuve à 
fondue avec couvercle anti-projection, six fourchettes et un 
réchaud adapté avec brûleur à gaz de sécurité intégré.  
À présent, il ne nous reste plus qu’à vous dire: à vos four-
chettes, prêts, partez!

SET À FONDUE  
DUO 2EN1
Art. 25103-00 

DESIGNED FOR HOURS OF FUN WITH YOUR  
FAMILY OR FRIENDS

A caquelon for the cheese or the meat, a rechaud for the fire 
and some decent forks – that’s pretty much all you need for a 
fondue.

The fondue sets from Kisag are convincing as in terms of their 
quality and design, and include everything you need for an  
enjoyable meal in great company: a fondue pan complete with  
a splash guard, six forks and a matching rechaud with an inte-
grated safety gas burner. Now all you need to do is grab a fork 
and get stuck in!

FONDUE SETS 
FROM KISAG

KISAG  PRODUCTS & PRICES

DUO 2IN1
FONDUE SET
Art. 25103-00 
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KISAG  FONDUE SET

FONDUE
SET

TWIN
für Käse- und Fleischfondue  |  Art. 2272

Ob Fleischfondue mit Fett oder Brühe, das klassische  
Käsefondue oder Fondue Chinoise – es gibt unzählige  
Fonduekreationen für die unterschiedlichsten  
Geschmäcker.

1 x Rechaud BlackCast mit Sicherheitsgasbrenner Classic

1 x Fondue Caquelon All round mit Spritzschutz

6 x 2IN1 Fonduegabeln Black

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Fondue Caquelon Allround (Ø 18 cm, 1.7 Liter)  

aus emailliertem Gusseisen inkl. Edelstahl Spritzschutz 
•   geeignet für Herd, Induktion und Backofen 
•   leicht per Hand zu reinigen
•   Rechaud BlackCast (Ø 20 cm, Höhe 11 cm) aus hochwertigem  

emailliertem  Gusseisen
•   inkl. leistungsstarkem Kisag Sicherheitsgasbrenner Classic   |  Art. 8430
•   Brenndauer: 1.5 Stunden, Heizleistung: 1.1 kW

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

FONDUE SET 
TWIN
Art. 2272

KISAG   SET À FONDUE

SET À
FONDUE

TWIN
Pour fondue à la viande et au fromage  |  Réf. 2272

Qu’il s’agisse d’une fondue à la viande avec de l’huile ou  
du bouillon, de la fondue au fromage classique ou de la  
fondue chinoise, il existe d’innombrables créations de  
fondue qui répondent à des goûts divers et variés.

1 x Réchaud Blackcast avec le brûleur à gaz de sécurité

1 x Fondue Caquelon Allround à fondue avec anti-projection 

6 x Fourchettes à fondue black 2EN1

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fondue Caquelon Allround (Ø 18 cm, 1.7 litre)  

fabriqué en fonte émaillé, anti-projection en acier inox inclus
•   adapté aux cuisinières, à l’induction et aux fours
•   nettoyage facile à la main
•   Réchaud  BlackCast (Ø 20 cm, hauteur 11 cm)
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag Classic  |  Réf. 8430
•   durée de combustion: 1.5 heure, puissance: 1.1 kW

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

SET À FONDUE
TWIN
Réf. 2272

KISAG  FONDUE SET

FONDUE
SET

TWIN
for cheese- and meat fondue  |  Art. 2272

Whether meat fondue with oil or broth, the classic cheese 
fondue or Fondue Chinoise – there are countless fondue  
creations for the most varied of tastes.

1 x  rechaud blackcast with safety gas burner

1 x fondue caquelon allround

6 x 2in1 fondue forks black

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Fondue caquelon Allround (Ø 18 cm, 1.7 litres) made of 

high-quality cast iron and enamelled material and stainless 
steel splash guard

•   suitable for all heatsources including induction and oven
•   dishwasher safe (we recommend cleaning by hand)
•   Rechaud BlackCast (Ø 20 cm, height 11 cm)
•   incl. powerful Kisag safety gasburner Classic  |  Art. 8430
•   burning time: 1.5 h, heat output 1.1 kW

FONDUE SET 
TWIN
Art. 2272

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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FONDUE SET 
PROMO
Art. 25104-00

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK
Art. 25001-00

FONDUE
SET

PROMO
für Fleisch-, Fisch und Gemüseliebhaber |   
Art. 25104-00 

Das Fondueset Promo lädt Freunde und Familie zu einem  
geselligen Abend ein – bis zu 6 Personen können an  
diesem Fondue Platz nehmen. Dank des leistungs- 
starken Kisag Sicherheitsgasbrenners gelingen sowohl  
Fondue Bourguignon als auch Fondue Chinoise auf Anhieb.  
Die Bouillon bleibt konstant heiss.

1 x Edelstahl Rechaud Classic mit Kisag Sicherheitsgasbrenner

1 x Edelstahl Fonduetopf Promo mit Spritzschutz

6 x 2IN1 Fonduegabeln Black

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Edelstahl-Topf Promo (Ø 16 cm, 1.6 Liter) inkl. Spritzschutz  

aus 18/10 Edelstahl, geeignet für alle Herdarten (auch Induktion)
•   spülmaschinengeeignet (wir empfehlen die Reinigung von Hand)
•  Edelstahl  Rechaud Classic (Ø 16 cm, Höhe 9.5 cm) aus 18/10 Edelstahl  
•   inkl. leistungsstarkem Kisag Sicherheitsgasbrenner Design  |  Art. 8431
•   Brenndauer: 1.5 Stunden, Heizleistung: 1.1 kW

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

KISAG  PRODUKTE & PREISE

SET À FONDUE 
PROMO
Réf. 25104-00

FOURCHETTES À FONDUE 
BLACK 2EN1
Réf. 25001-00

SET À
FONDUE

KISAG  PRODUITS & PRIX

PROMO
Une fondue parfaite pour les amateurs de viande,  
de poisson et de légumes  |  Réf. 25104-00 

Le set à fondue Promo accueille amis et famille pour une soirée  
conviviale autour d’une fondue chinoise ou bourguignonne –  
jusqu’à 6 personnes peuvent prendre place. Le set  
comprend un caquelon, une protection anti-projections,  
un réchaud, un brûleur à gaz de sécurité et six fourchettes  
à fondue. Grâce au puissant brûleur de sécurité, la fondue  
bourguignonne et la fondue chinoise réussissent à tous les coups.  
Le bouillon reste chaud à température constante.

1 x Réchaud Inox avec le brûleur à gaz de sécurité

1 x Casserole pour la fondue Promo avec anti-projection 

6 x Fourchettes à fondue black 2EN1

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Casserole pour la fondue Verbier (Ø 16 cm, 1.6 L) avec anti-projection en acier inox 
•   convient à tous les types de plaques – y compris d’induction ainsi que les fours
•   résistant au lave-vaiselle
•   Réchaud en acier inox 18/10 (Ø 16 cm, hauteur 9.5 cm)
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag Design  |  Réf. 8431
•   durée de combustion: 1.5 heure, puissance: 1.1 kW

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

FONDUE SET 
PROMO
Art. 25104-00

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK
Art. 25001-00

FONDUE
SET

PROMO
for meat, fish and vegetable lovers |  Art. 25104-00 

With the fondue set Promo, you can invite friends and family  
to a special fondue evening. Perfect for a beef fondue or  
fondue Chinoise. For up to 6 people. Set includes stainless  
steel fondue pot with splash guard, rechaud with safety  
gasburner and 6 2IN1 fondue forks. Thanks to the power- 
ful Kisag safety gasburner, you can enjoy the perfect beef  
fondue or fondue Chinoise – at a constant and even heat.

1 x Stainless steel rechaud Classic with Kisag safety gasburner

1 x Stainless steel fondue pot Promo with splash guard

6 x 2IN1 fondue forks black

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Fondue pot Promo(Ø 16 cm, 1.6 litres) incl. splash guard made  

from stainless steel
•   suitable for all heatsources including induction and oven
•   dishwasher safe (we recommend cleaning by hand)
•  stainless steel rechaud Classic (Ø 16 cm, height 9.5 cm) 
•   incl. powerful Kisag safety gasburner Design  |  Art. 8431
•   burning time: 1.5 h, heat output 1.1 kW

KISAG  PRODUCTS & PRICES

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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KISAG  FONDUE SET

FONDUE
SET

VERBIER
Es muss nicht immer Käsefondue sein  |   
Art. 26100-00 

Dank diesem kompakten Fondue Chinoise-Set VERBIER  
können ganz spontan Freunde und Familie eingeladen  
werden. Mit seinem induktionstauglichem Fonduetopf  
aus hochwertigem Edelstahl inkl. Deckel und Spritzschutz  
sowie dem Rechaud ist dieser Schweizer Klassiker ein  
Blickfang auf jedem Tisch.

1 x Edelstahl Rechaud mit Kisag Sicherheitsgasbrenner

1 x Edelstahl Fonduetopf Verbier mit Spritzschutz und Deckel

6 x 2IN1 Fonduegabeln Black

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Edelstahl-Topf Verbier (Ø 16 cm, 1.6 Liter) inkl. Spritzschutz und Deckel aus 18/10 Edelstahl
•   geeignet für alle Herdarten – inkl. Induktion sowie Backofen
•   Kaltgriffe: bei Nutzung auf dem Herd werden die Griffe nicht heiss
•  Edelstahl  Rechaud Classic (Ø 16 cm, Höhe 9.5 cm) aus 18/10 Edelstahl  
•   inkl. leistungsstarkem Kisag Sicherheitsgasbrenner Design  |  Art. 8431
•   Brenndauer: 1.5 Stunden, Heizleistung: 1.1 kW

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

FONDUE SET 
VERBIER
Art. 26100-00

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK
Art. 25001-00

SET À
FONDUE

SET À FONDUE
VERBIER
Réf. 26100-00

FOURCHETTES À FONDUE 
BLACK 2EN1
Réf. 25001-00

KISAG   SET À FONDUE

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

VERBIER
Il ne s'agit pas toujours de fondue au fromage  |   
Réf. 26100-00 

Grâce à ce set à fondue chinoise VERBIER compact, les amis  
et la famille peuvent être invités spontanément. Avec son  
caquelon à fondue VERBIER compatible avec l'induction,  
en acier inoxydable de haute qualité, couvercle et protection  
contre les éclaboussures inclus, ainsi que le réchaud, ce  
classique suisse attire tous les regards sur n'importe quelle table.

1 x Réchaud Inox avec le brûleur à gaz de sécurité

1 x Casserole pour la fondue Verbier avec anti-projection et couvercle 

6 x Fourchettes à fondue black 2EN1

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  Casserole pour la fondue Verbier (Ø 16 cm, 1.6 L) avec anti-projection et couvercle en acier inox 
•   convient à tous les types de plaques – y compris d’induction ainsi que les fours
•   poignées froides: utilisé sur la plaque, les poignées ne chauffent pas
•   Réchaud en acier inox 18/10 (Ø 16 cm, hauteur 9.5 cm)
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag Design  |  Réf. 8431
•   durée de combustion: 1.5 heure, puissance: 1.1 kW

KISAG  FONDUE SET

FONDUE
SET

VERBIER
for meat, fish and vegetable lovers |  Art. 26100-00 

Thanks to this compact VERBIER fondue chinoise set,  
friends and family can be invited spontaneously to enjoy and  
celebrate together.With its induction-compatible VERBIER  
fondue pot made of high-quality stainless steel incl. lid and  
splash guard, as well as the rechaud, safety gas burner and  
the 6 x 2IN1 fondue forks, this Swiss classic is an eye-catcher  
on any table.

1 x Stainless steel rechaud Classic with Kisag safety gasburner

1 x Stainless steel fondue pot Verbier with splash guard and lid

6 x 2IN1 fondue forks black

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Fondue pot Verbier (Ø 16 cm, 1.6 litres) incl. lid and splash guard  

made from stainless steel
•   suitable for all heatsources including induction and oven 
•   cold handles: when used on the hob, the handles do not heat up
•  stainless steel rechaud Classic (Ø 16 cm, height 9.5 cm) 
•   incl. powerful Kisag safety gasburner Design  |  Art. 8431
•   burning time: 1.5 h, heat output 1.1 kW

FONDUE SET 
VERBIER
Art. 26100-00

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK
Art. 25001-00

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

FONDUE  
SET

DUO 2IN1
Platzsparend aufbewahren  |  Art. 25103-00

Dieses Set verbindet Genuss mit Schweizer Gemütlichkeit  
und enthält alles, was es für einen ausgiebigen Fondue- 
Plausch braucht. Besonders praktisch: Sie können den  
Gusseisentopf samt Deckel auf allen Herdarten und im  
Backofen verwenden und ihn auch zum Schmoren, Braten  
und Kochen nutzen. Platzsparend: Die Einzelteile können  
kompakt im Caquelon gestapelt und verstaut werden.

1 x Rechaud Davos mit Kisag Sicherheitsgasbrenner

1 x Duo 2IN1 Fonduetopf mit Deckel und Spritzschutz

6 x 2IN1Fonduegabeln Black

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Duo 2IN1 Fondue Topf (Ø 20 cm / 2.3 Liter / 2.9 kg)  mit Deckel aus emailliertem Gusseisen
•   geeignet für alle Fondue- und Herdarten, sowie den Einsatz im Backofen
•   Rechaud Davos (Ø 17 cm, Höhe 10 cm), elektropolierte Oberfläche
•   inkl. leistungsstarkem Kisag Sicherheitsgasbrenner Classic  |  Art. 8430
•  Brenndauer: 1.5 Stunden, Heizleistung: 1.1 kW

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

DUO 2IN1
FONDUE SET
Art. 25103-00 

KISAG  PRODUITS & PRIX

SET À
FONDUE

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

DUO 2EN1
Rangement peu encombrant  |  Réf. 25103-00

Ce set réunit le plaisir et la convivialité suisse et contient tout  
le nécessaire pour une agréable soirée fondue. Particuliè- 
rement pratique: vous pouvez également utiliser le caquelon  
en fonte avec couvercle sur tous les types de plaques de cuisson  
et au four pour mijoter, braiser et cuisiner. Un autre avantage  
pour les cuisines avec peu d’espace de rangement.

1 x Réchaud Davos Inox avec le brûleur à gaz de sécurité

1 x Caquelon à Fondue Duo 2EN1 avec couvercle et anti-projections

6 x Fourchettes à fondue black 2EN1

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Caquelon à Fondue Duo 2EN1 (Ø 20 cm / 2.3 L / 2.9 kg) et couvercle en fonte émaillée noir
•   adapté à tous les types de fondues et de plaques de cuisson ainsi qu’au four
•   Réchaud Davos (Ø 17 cm, hauteur 10 cm), surface électropolie
•   incl. brûleur à gaz de sécurité Kisag Classic  |  Réf. 8430
•   durée de combustion: 1.5 heure, puissance: 1.1 kW

SET À FONDUE  
DUO 2EN1
Art. 25103-00 

KISAG  PRODUCTS & PRICES

FONDUE  
SET

DUO 2IN1
Space saving storage  |  Art. 25103-00

This set combines great taste with Swiss sociability and  
includes everything you need for the perfect fondue evening.  
Extremely versatile: you can use the cast iron pot and lid on  
all types of stoves and in the oven, and also use it for  
simmering, frying and cooking. Space saving: The individual  
parts can be stacked and stored neatly inside the fondue pot.

1 x Rechaud Davos with Kisag safety gasburner

1 x Duo 2IN1 Fondue pot with lid and splash guard

6 x 2IN1 fondue forks black

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Duo 2IN1 Fondue Pot (Ø 20 cm / 2.3 L / 2.9 kg) with lid,  made of high-quality  

cast iron and enamelled material and stainless steel splash guard
•   suitable for all heatsources including induction and oven 
•   Rechaud Davos (Ø 17 cm, height 10 cm), electropolished surface 
•   incl. powerful Kisag safety gasburner Classic  |  Art. 8430
•   burning time: 1.5 h, heat output 1.1 kW

DUO 2IN1
FONDUE SET
Art. 25103-00 

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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Für Käse- Gemüse oder Fleischfondue
Rechaud inkl. leistungsstarkem Kisag Sicher-
heitsgasbrenner, Fondue Caquelon aus 
Gusseisen inkl. Edelstahl Spritzschutz und  
6 x 2in1 Fonduegabeln Black

Für Fleisch- Gemüse oder Fischfondue 
Rechaud inkl. leistungsstarken Kisag Sicher-
heitsgasbrenner, Fonduetopf inkl. Spritzschutz, 
Deckel aus Edelstahl und 6 x 2in1 Fondue- 
gabeln Black. 

Für Fleisch- Gemüse oder Fischfondue 
Rechaud inkl. leistungsstarken Kisag Sicher-
heitsgasbrenner, Fonduetopf inkl. Spritzschutz, 
aus Edelstahl und 6 x 2in1 Fonduegabeln Black. 

Für alle Fonduearten
Rechaud inkl. leistungsstarken Kisag Sicher-
heitsgasbrenner, Duo 2in1 Fonduetopf mit 
Deckel aus Gusseisen inkl. Edelstahl Spritz-
schutz und 6 x 2in1 Fonduegabeln.

Pour fondue au fromage et à la viande
réchaud incl. brûleur à gaz de sécurité,
caquelon à fondue en fonte émaillé avec 
anti-projection et  fourchettes à fondue  
black 2EN1.

Pour fondue à la viande et au legumes
réchaud incl. brûleur à gaz de sécurité,
casserole pour la fondue avec un couvercle, 
anti-projection en acier inox et  fourchettes à 
fondue black 2EN1.

Pour fondue à la viande et au legumes
réchaud incl. brûleur à gaz de sécurité,
casserole pour la fondue en acier inox avec  
anti-projection et  fourchettes à fondue  
black 2EN1.

Pour tous les types de fondues 
réchaud incl. brûleur à gaz de sécurité,
caquelon à fondue duo 2EN1 avec un  
couvercle en fonte émaillé, anti-projection 
en acier inox et  fourchettes à fondue  
black 2EN1.

For cheese, meat or vegetable fondue
Cast iron rechaud with powerful Kisag safety 
gas burner, fondue Caquelon made from 
enamelled cast iron incl. stainless steel splash 
guard, 6 x 2in1 fondue forks black

For meat, vegetable or fish fondue 
Stainless steel rechaud with powerful Kisag 
safety gas burner, fondue pot with lid and 
splash guard made from stainless steel,  
6 x 2in1 fondue forks black

For meat, vegetable or fish fondue 
Stainless steel rechaud with powerful Kisag 
safety gas burner, fondue pot with splashguard 
made from stainless steel, 6 x 2in1 fondue forks 
black

For cheese, meat or vegetable fondue
Rechaud with powerful Kisag safety gas 
burner, Duo 2in1 Fondue pot with lid made 
from enamelled cast iron incl. stainless steel 
splashguard, 6 x 2in1 fondue forks black

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

Gusseisen, 
Edelstahl 1/1 A 189.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

 
Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

Gusseisen,
Edelstahl 1/1 A 219.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SET À FONDUE
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 189.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET À FONDUE
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET À FONDUE
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET À FONDUE
DUO 2EN1 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 219.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 189.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

stainless
steel 1/1 A 149.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L

stainless
steel 1/1 A 149.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 219.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

Gusseisen, 
Edelstahl 1/1 A 189.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

85.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

67.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

 
Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

67.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

Gusseisen,
Edelstahl 1/1 A 219.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

98.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SET À FONDUE
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 189.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

85.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET À FONDUE
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

67.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SET À FONDUE
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

67.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET À FONDUE
DUO 2EN1 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 219.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

98.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 189.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

85.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L

 stainless 
steel  1/1 A 149.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

67.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

 stainless 
steel  1/1 A 149.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

67.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 219.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

98.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

Gusseisen, 
Edelstahl 1/1 A 189.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

113.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

89.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

 
Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

89.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

Gusseisen,
Edelstahl 1/1 A 219.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

131.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SET À FONDUE
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 189.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

113.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET À FONDUE
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

89.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SET À FONDUE
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

89.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET À FONDUE
DUO 2EN1 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 219.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

131.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 189.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

113.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L

stainless 
steel 1/1 A 149.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

89.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

stainless 
steel 1/1 A 149.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

89.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 219.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

131.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

Gusseisen, 
Edelstahl 1/1 A 189.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

 
Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

Gusseisen,
Edelstahl 1/1 A 219.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SET À FONDUE
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 189.00

Prix vente,  
excl. TVA

SET À FONDUE
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SET À FONDUE
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
excl. TVA

SET À FONDUE
DUO 2EN1 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 219.00

Prix vente,  
excl. TVA

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 189.00

Sales Price, 
excl. VAT

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L

stainless 
steel 1/1 A 149.00

Sales Price, 
excl. VAT

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

stainless 
steel 1/1 A 149.00

Sales Price, 
excl. VAT

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 219.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

Gusseisen, 
Edelstahl 1/1 A 189.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

 
Edelstahl 1/1 A 149.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

Gusseisen,
Edelstahl 1/1 A 219.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in  EUR

SET À FONDUE
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 189.00

Prix vente,  
excl. TVA

SET À FONDUE
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

SET À FONDUE
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L acier inox 1/1 A 149.00

Prix vente,  
excl. TVA

SET À FONDUE
DUO 2EN1 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

fonte émaillé,  
acier inox 1/1 A 219.00

Prix vente,  
excl. TVA

FONDUE SET
TWIN 2272

Ø 18 cm,
1.7 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 189.00

Sales Price, 
excl. VAT

FONDUE SET
PROMO 25104-00

Ø 16 cm,
1.6 L

stainless 
steel 1/1 A 149.00

Sales Price, 
excl. VAT

FONDUE SET
VERBIER 26100-00

Ø 16 cm,
1.6 L

stainless 
steel 1/1 A 149.00

Sales Price, 
excl. VAT

DUO 2IN1 
FONDUE SET 25103-00

Ø 20 cm,
2.3 L

cast iron, 
stainless steel 1/1 A 219.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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FONDUE-PLAUSCH MIT KISAG ‒  
CAQUELONS ZUM DAHINSCHMELZEN

Das klassische Käsefondue ist in der Schweiz bereits seit dem 
Altertum bekannt. Einst liessen Bauern ihren vertrockneten 
Käse im Topf über Feuer zergehen, tauchten Brot ein und 
sprachen von Fondue.

Aus dem einfachen Resteessen ist schon bald ein Schweizer 
Nationalgericht geworden, das Menschen weltweit begeistert. 
Dank verschiedener Rezepturen wie zum Beispiel das Moitié- 
Moitié, das Neuchâteloise oder das Fondue aux tomates 
kommt im Topf so schnell keine Langeweile auf. 

Und wer irgendwann doch genug vom Käse hat, kann das  
Repertoire um ein Fondue Bourguignonne oder Fondue  
Chinoise erweitern. Mit den Caquelons von Kisag sind Sie  
so oder so für jeden Fondue-Plausch gut gerüstet. 

Wir wünschen schon mal «en Guete»!

KISAG FONDUE
CAQUELONS

KISAG  PRODUKTE & PREISE

DUO 2IN1
FONDUE TOPF
Art. 25102-00 

SOIRÉE FONDUE AVEC KISAG ‒ SAY CHEESE:  
DU PLAISIR AVEC STYLE

En Suisse, la fondue au fromage classique remonte à l’antiquité. 
Autrefois, les paysans laissaient leur fromage séché fondre 
dans une casserole sur le feu, y plongeaient du pain et parlaient 
de fondue.

Ce simple repas composé de restes est très vite devenu un 
plat national suisse qui émerveille les âmes du monde entier. 
Grâce à différentes recettes telles que par exemple la fondue 
moitié-moitié, la neuchâteloise ou la fondue aux tomates, 
impossible de mourir d’ennui dans la casserole. Et quiconque, 
à un moment donné, en a assez du fromage, pourra étendre 
son répertoire avec une fondue bourguignonne ou une fondue 
chinoise. Avec les caquelons de Kisag, vous êtes d’une manière 
ou d'une autre prêt(e) pour chaque soirée fondue. Nous vous 
souhaitons d’ores et déjà un bon appétit!

LES FONDUE
CAQUELONS

KISAG  PRODUITS & PRIX

CAQUELON À FONDUE 
DUO 2EN1
Réf. 25102-00 

FONDUE CHAT WITH KISAG ‒ CAQUELONS FOR 
MELTING AWAY

Classic cheese fondue is an age-old treat in Switzerland. In the 
old days, farmers would melt dried cheese in a pan over a fire 
and dip pieces of bread in it, a snack that became known as 
fondue.

This simple meal made from leftovers soon became a Swiss 
national dish and a source of inspiration all over the world. With 
the development of various recipes, such as the Moitié-Moitié, 
the Neuchâteloise and Fondue aux Tomates, when it comes to 
fondue, there is no space for boredom. And if you eventually 
get tired of all the cheese, try adding a fondue bourguignonne 
or a fondue chinoise to your repertoire. Either way, with the 
caquelons from Kisag, you are excellently equipped for every 
fondue party. 

On this note, here’s wishing you “en Guete”!

KISAG 
CAQUELONS

KISAG  PRODUCTS & PRICES

DUO 2IN1
FONDUE POT
Art. 25102-00 
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FONDUE  
CAQUELON 

ALLROUND
Für alle Fondue-Arten  |  Art. 1885

Der Fondue-Topf aus Guss hat eine hervorragende  
Wärmeleitfähigkeit und kann für Käse- als auch Fleisch-
fondue eingesetzt werden. Hergestellt aus emailliertem 
Gusseisen ist dieses Caquelon ein echter Allrounder.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 18 cm
•   Fassungsvermögen: 1.7 Liter
•   inkl. Spritzschutz aus Edelstahl
•   mit Seitengriffen
•   geeignet für alle Herdarten – inkl. Induktion  

sowie Backofen
•   leicht per Hand zu reinigen
•   Farbe: schwarz

HERDARTEN

KISAG  PRODUKTE & PREISE

FONDUE CAQUELON
ALLROUND
Art. 1885

ElectricCeran® Gas Induction Backofen

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK
Art. 25001-00

FONDUE  
CAQUELON 
ALLROUND

Pour tous les types de fondue  |  Réf. 1885

Le caquelon en fonte possède une conductibilité ther-
mique exceptionnelle et peut être utilisé pour les fondues 
au fromage mais aussi à la viande. Fabriqué en fonte 
émaillé, ce caquelon est une véritable polyvalence.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 18 cm
•   contenance: 1.7 litre
•   anti-projection inclus 
•   avec poignées latérales
•   adapté aux cuisinières, à l’induction et aux fours
•   Nettoyage facile à la main
•   Couleur: noir

TYPES DE PLAQUES

KISAG  PRODUITS & PRIX

ElectricCeran® Gas Induction Four

FONDUE CAQUELON
ALLROUND
Réf. 1885

FOURCHETTES À FONDUE 
BLACK 2EN1
Réf. 25001-00

FONDUE 
POT

ALLROUND
For all fondues  |  Art. 1885

The cast-iron fondue pot is an excellent conductor  
of heat and can be used for both cheese and meat  
fondues. Made from enamelled cast iron, this fondue  
pot is a real all-rounder. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 18 cm
•   capacity: 1.7 litres
•   incl. stainless steel splash guard
•   with side handles
•   suitable for all types of hob, including induction  

and ove
•   easy to clean by hand
•   colour: black

HEAT SOURCES

KISAG  PRODUCTS & PRICES

FONDUE POT
ALLROUND
Art. 1885

ElectricCeran® Gas Induction Oven safe

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK
Art. 25001-00
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EDELSTAHL 
FONDUETOPF

KISAG  FONDUE CAQUELONS

GSTAAD
Für gesellige Runden  |  Art. 25100-00

Mit dem Fonduetopf GSTAAD und seinem üppigen  
Fassungsvermögen von 2.7 Litern kommt neben dem  
Genuss auch die Gästeliste nicht zu kurz. Hergestellt aus 
hochwertigem Edelstahl ist dieser Topf ein echter Allrounder 
– für Fleisch-, Fisch-, Gemüsefondue aber auch als Topf auf  
dem Herd.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 20 cm
•   Fassungsvermögen: 2.7 Liter (reicht für 8 Personen)
•   Material: 18/10 Edelstahl
•   inkl. Spritzschutz und Deckel 
•   passt auf alle Rechauds mit einem Durchmesser von 20 cm
•   geeignet für alle Herdarten – inkl. Induktion sowie Backofen
•   leicht per Hand zu reinigen mit Wasser und Spülmittel
•   spülmaschinengeeignet

HERDARTEN

ElectricCeran® Gas Induction Backofen

EDELSTAHL  
FONDUETOPF
GSTAAD
Art. 25100-00

CASSEROLE  
POUR LA FONDUE

KISAG  FONDUE CAQUELONS

ElectricCeran® Gas Induction Four

CASSEROLE  
POUR LA FONDUE  
GSTAAD
Réf. 25100-00

GSTAAD
Pour des repas conviviaux  |  Réf. 25100-00

Avec cette casserole GSTAAD en acier inoxydable de haute 
qualité et son volume généreux de 2.7 litre, le plaisir sera au 
rendez-vous et la liste des convives conséquente. La fondue 
est très facile à préparer et un repas idéal à partager avec ses 
convives – pas seulement l’hiver. Cuire la viande, le poisson,  
les fruits de mer ou les légumes dans l’huile bouillante ou  
dans un bouillon léger est une affaire de goût.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 20 cm
•   contenance: 2.7 litre (pour 8 personnes)
•   acier inoxydable 18/10
•   protection anti-projections et couvercle inclus
•   pratique: adapté à tous les réchauds avec un diamètre de 20 cm
•   convient à tous les types de plaques – y compris  

d’induction ainsi que les fours
•    Nettoyage: facile à nettoyer à la main avec  

de l’eau et du produit vaisselle
•   résistant au lave-vaiselle

TYPES DE PLAQUES

STAINLESS STEEL 
FONDUE POT

KISAG  FONDUE CAQUELONS

GSTAAD
For social gatherings  |  Art. 25100-00

With the GSTAAD stainless steel fondue pot and its gener-
ous 2.7-litre capacity, there’s no need to curtail your guest 
list. The induction-compatible pot comes with a lid and a 
splash guard that also serves as a fork holder. The fondue 
pot is suitable for all types of hob as well as the oven and is 
incredibly versatile in the kitchen. Perfect for a special fondue 
evening with family and friends.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 20 cm
•   capacity: 2.7 L volume (enough for 8 people)
•   18/10 stainless steel
•   incl. stainless splash guard and lid
•   fits all rechauds with a diameter of 20 cm
•   suitable for all types of hob, including induction and ove
•   tip: pot should be washed by hand
•   dishwasher safe

HEAT SOURCES

ElectricCeran® Gas Induction Oven safe

STAINLESS STEEL 
FONDUE POT
GSTAAD
Art. 25100-00
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EDELSTAHL 
FONDUETOPF

KISAG  PRODUKTE & PREISE

ElectricCeran® Gas Induction Backofen

EDELSTAHL  
FONDUETOPF
VERBIER
Art. 25101-00

RECHAUD 
BLACKCAST
Art. 2269

VERBIER 
Kleines Multitalent   |   Art. 25101-00

Es muss nicht immer Käsefondue sein. Manchmal haben  
wir einfach Lust auf ein klassisches Fondue Bourguignonne, 
einen scharfen Feuertopf oder ein fein aromatisches Fondue 
Chinoise. Und im stilechten Fonduetopf VERBIER brodeln 
Fleisch, Fisch und Gemüse gleichermassen gut. 

Der induktionstaugliche Topf aus hochwertigem Edelstahl 
bringt jede (Fest-)Tafel zum Glänzen und kommt im praktischen 
Set mit Spritzschutz und Deckel daher.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 16 cm
•   Fassungsvermögen: 1.6 Liter (reicht für 6 Personen)
•   Material: 18/10 Edelstahl
•   inkl. Spritzschutz und Deckel 
•   passt auf alle Rechauds mit einem Durchmesser von 16 cm
•   geeignet für alle Herdarten – inkl. Induktion sowie Backofen
•   leicht per Hand zu reinigen mit Wasser und Spülmittel
•   spülmaschinengeeignet

HERDARTEN

CASSEROLE  
POUR LA FONDUE

KISAG  PRODUITS & PRIX

ElectricCeran® Gas Induction Four

CASSEROLE  
POUR LA FONDUE  
VERBIER
Réf. 25101-00

VERBIER 
Pratique et polyvalent  |  Réf. 25101-00

Utilisable sur plaque à induction, la casserole en acier  
inoxydable de haute qualité fait étinceler les tables (de fête)  
et est fourni dans un set pratique avec une protection  
anti-éclaboussures et un couvercle. Il peut ainsi être utilisé  
de manière flexible au quotidien et est adapté à tous les  
types de plaques et le four.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 16 cm
•   contenance: 1.6 litre (pour 6 personnes)
•   acier inoxydable 18/10
•   protection anti-projections et couvercle inclus
•   pratique: adapté à tous les réchauds avec un diamètre de 16 cm
•   convient à tous les types de plaques – y compris  

d’induction ainsi que les fours
•    Nettoyage: facile à nettoyer à la main avec de l’eau  

et du produit vaisselle
•   résistant au lave-vaiselle

TYPES DE PLAQUES

RÉCHAUD 
BLACKCAST
Réf. 2269

STAINLESS STEEL 
FONDUE POT

KISAG  PRODUCTS & PRICES

ElectricCeran® Gas Induction Oven safe

STAINLESS STEEL 
FONDUE POT
VERBIER
Art. 25101-00

RECHAUD 
BLACKCAST
Art. 2269

VERBIER 
The practical all-rounder  |  Art. 25101-00

It doesn’t always have to be a cheese fondue. Sometimes,  
you might feel like a classic beef fondue, a spicy pot-au-feu  
or a finely aromatic Swiss hotpot a.k.a fondue Chinoise.  
The stylish VERBIER fondue pot is in fact perfect for cooking 
meat, fish or vegetables. The induction-compatible, high-grade 
stainless steel pot is a great centrepiece for any dinner table  
and comes in a practical set with splash guard and lid. It can thus 
be used flexibly in any kitchen and is compatible with all types of 
hobs as well as the oven. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 16 cm
•   capacity: 1.6 L volume (enough for 6 people)
•   18/10 stainless steel
•   incl. stainless splash guard and lid
•   fits all rechauds with a diameter of 16 cm
•   suitable for all types of hob, including induction and oven
•   tip: pot should be washed by hand
•   dishwasher safe

HEAT SOURCES
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GUSSEISEN
FONDUETOPF

KISAG  FONDUE CAQUELONS

ElectricCeran® Gas Induction Backofen

DUO 2IN1 
FONDUETOPF
Art. 25102-00

DUO 2IN1
Der Klassiker aus emailliertem Gusseisen  |   
Art. 25102-00

Mit seinem Fassungsvermögen von 2.3 Litern ist dieser  
Fonduetopf wie gemacht für gesellige Stunden mit Familie 
und Freunden. Das solide Gusseisenmaterial verfügt über 
eine hervorragende Wärmeleitfähigkeit sowie -speicherung 
und ist durch die hochwertig emaillierte Oberfläche beson-
ders pflegeleicht. Zum Topf gehört ein Deckel – ebenfalls aus 
Gusseisen – und ein sternenförmiger Edelstahl-Spritzschutz.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 20 cm / Höhe 9.5 cm (ohne Deckel) 
•  Gesamtgewicht: 2.9 kg
•   Volumen von 2.3 Litern entspricht einer Käsemenge  

oder Bouillon für 6-8 Personen
•   Topf und Deckel aus Gusseisen, schwarz emailliert
•   Spritzschutz aus 18/10 Edelstahl, glänzend poliert
•   geeignet für alle Fondue- und Herdarten, sowie den  

Einsatz im Backofen

HERDARTEN

CAQUELION 
À FONDUE

KISAG  FONDUE CAQUELONS

CAQUELON À FONDUE 
DUO 2EN1
Réf. 25102-00 

NOUVEAU

DUO 2EN1
Le classique en fonte émaillée  |  Réf. 25102-00

Avec sa contenance de 2.3 litres, ce caquelon à fondue est 
comme fait pour les moments de convivialité en famille et 
entre amis. Le matériau solide en fonte possède une ex-
cellente conductivité thermique, il stocke la chaleur et sa 
surface émaillée le rend particulièrement facile à nettoyer.

Le caquelon est doté d’un couvercle – également en fonte – 
et d’une protection anti-projections.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 20 cm / hauteur 9.5 cm (sans couvercle)
•  poids total d’env. 2.9 kg
•   sa contenance de 2.3 L correspond à la quantité de  

fromage ou de bouillon pour 6-8 personnes
•   Matériau: caquelon et couvercle en fonte émaillée noir
•   protection anti-projections en acier inoxydable  

18/10, brillant poli
•   adapté à tous les types de plaques, y compris à  

induction, et au four

TYPES DE PLAQUES

ElectricCeran® Gas Induction Four

CAST IRON
FONDUE POT

KISAG  FONDUE CAQUELONS

ElectricCeran® Gas Induction Oven safe

DUO 2IN1 
FONDUE POT
Art. 25102-00

DUO 2IN1
The enamelled cast iron classic  |  Art. 25102-00

With its 2.3-litre capacity, this fondue pot is ideal for a special 
fondue evening with family and friends. The solid cast iron 
material has excellent thermal conductivity and absorption, 
and is extremely low maintenance due to the high-quality 
enamelled surface.

The pot comes with a lid – also made of cast iron – and  
a star-shaped stainless steel splash guard,

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Produktmasse: Ø 20 cm / height 9.5 cm (without lid) 
•  Total weight approx. 2.9 kg
•   capacity: 2.3 L capacity is sufficient for a cheese or  

bouillon fondue for 6-8 people
•   cast iron pot and lid with black enamel
•  splash guard made from 18/10 stainless steel, gloss finish
•  suitable for all fondue types
•   for all heatsources including induction and oven 

HEAT SOURCES
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FONDUE  
CAQUELON

KISAG  PRODUKTE & PREISE

ElectricCeran® Gas Induction Backofen

FONDUE CAQUELON 
ADELBODEN
Art. 25106-00

RECHAUD 
BLACKCAST
Art. 2269

ADELBODEN 
Mit Seitengriff   |   Art. 25106-00
Hergestellt aus emailliertem Gusseisen ist dieses  
Caquelon ein echtes Multitalent – geeignet für alle  
Herdarten. Für ein perfektes Käsefondue: schmilzt  
sanft und gleichmässig – ohne Anbrennen.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 20 cm / Höhe 9 cm
•   Fassungsvermögen: 2 Liter  

(entspricht einer Käsemenge für 4-6 Personen)
•   geeignet für alle Herdarten – inkl. Induktion sowie Backofen
•   Tipps zur Reinigung: Von Hand mit Wasser und Spülmittel spü-

len und mit einem Geschirrtuch trocknen. Bei stark  
anhaftenden Speiseresten den Topf mit Wasser gefüllt  
einweichen. Bitte keine aggressiven Reinigungsmittel  
und Gegenstände verwenden.

•   Farbe: Rot
•   Wichtig: Griff wird heiss. Bitte Handschutz verwenden.

HERDARTEN

NEU

CAQUELON 
À FONDUE

KISAG  PRODUITS & PRIX

ADELBODEN 
Avec poignée latérale  |   Art. 25106-00
Fabriqué en fonte émaillée, ce caquelon est un véritable  
multitalent – il convient à tous les types de plaques. Pour la  
fondue au fromage parfaite: le fromage fond lentement et  
de manière homogène – sans brûler.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 20 cm  / hauteur 9 cm 
•   sa contenance de 2 L correspond à la quantité de fromage  

pour 6-8 personnes
•   adapté à tous les types de plaques, y compris à induction,  

et au four
•   Conseils de nettoyage: à la main rincer le caquelon avec de 

l’eau et un produit vaisselle, sécher avec un torchon de cuisine. 
En cas de restes d’aliment incrustés, remplir d’eau et laisser 
tremper. Ne pas utiliser de détergent agressif et d’objet aiguisé.

•   couleur: rouge
•   Important: Les poignées sont très chaudes.  

Veuillez utiliser une protection pour les mains

TYPES DE PLAQUES

ElectricCeran® Gas Induction Four

CAQUELON À FONDUE 
ADELBODEN
Réf. 25106-00

CAST IRON
FONDUE POT

KISAG  PRODUCTS & PRICES

ElectricCeran® Gas Induction Oven safe

ADELBODEN
With side handle  |   Art. 25106-00

Made from enamelled cast iron, this fondue pot is a genu-
ine all-rounder – suitable for all types of stoves. For a perfect 
cheese fondue: melts gently and evenly – without burning.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 20 cm/  height 9 cm
•   capacity: 2 L volume (enough for 4-6 people)
•   suitable for all types of hob, including induction and oven
•   Cleaning tips: By hand clean the pot using water and detergent, 

and dry with a tea towel. Leave to soak in case of encrusted 
food remnants. Do not use aggressive detergents  
or products

•  colour: red
•   Warning: Handles become hot. Use an oven glove or  

similar to protect your hands.

HEAT SOURCES

FONDUE POT
ADELBODEN
Art. 25106-00
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FONDUE 
CAQUELON 

KISAG  FONDUE CAQUELONS

ElectricCeran® Gas Induction Backofen

NEU

LENK 
Mit Seitengriff   |   Art. 25107-00
Hergestellt aus emailliertem Gusseisen ist dieses  
Caquelon ein echtes Multitalent – geeignet für alle  
Herdarten. Für ein perfektes Käsefondue: schmilzt  
sanft und gleichmässig – ohne Anbrennen.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 20 cm
•   Fassungsvermögen: 2 Liter  

(entspricht einer Käsemenge für 4-6 Personen)
•   geeignet für alle Herdarten – inkl. Induktion sowie Backofen
•   Tipps zur Reinigung: Von Hand mit Wasser und Spülmittel 

spülen und mit einem Geschirrtuch trocknen. Bei stark  
anhaftenden Speiseresten den Topf mit Wasser gefüllt  
einweichen. Bitte keine aggressiven Reinigungsmittel  
und Gegenstände verwenden.

•   Farbe: Schwarz
•   Wichtig: Griff wird heiss. Bitte Handschutz verwenden.

HERDARTEN

FONDUE CAQUELON 
LENK
Art. 25107-00

CAQUELON 
À FONDUE

KISAG  FONDUE CAQUELONS

NOUVEAU

LENK 
Avec poignée latérale  |   Art. 25107-00
Fabriqué en fonte émaillée, ce caquelon est un véritable  
multitalent – il convient à tous les types de plaques. Pour la 
fondue au fromage parfaite: le fromage fond lentement et  
de manière homogène – sans brûler.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 20 cm  / hauteur 9 cm 
•   sa contenance de 2 L correspond à la quantité de fromage 

pour 6-8 personnes
•   adapté à tous les types de plaques, y compris à induction,  

et au four
•   Conseils de nettoyage: à la main rincer le caquelon avec 

de l’eau et un produit vaisselle, sécher avec un torchon de 
cuisine. En cas de restes d’aliment incrustés, remplir d’eau 
et laisser tremper. Ne pas utiliser de détergent agressif et 
d’objet aiguisé.

•   couleur: noir
•   Important: Les poignées sont très chaudes.  

Veuillez utiliser une protection pour les mains

TYPES DE PLAQUES

ElectricCeran® Gas Induction Four

CAQUELON À FONDUE 
LENK
Réf. 25107-00

CAST IRON
FONDUE POT

KISAG  FONDUE CAQUELONS

ElectricCeran® Gas Induction Oven safe

LENK
With side handle  |   Art. 25107-00

Made from enamelled cast iron, this fondue pot is a genuine 
all-rounder – suitable for all types of stoves. For a perfect 
cheese fondue: melts gently and evenly – without burning.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 20 cm/  height 9 cm
•   capacity: 2 L volume (enough for 4-6 people)
•   suitable for all types of hob, including induction and oven
•   Cleaning tips: By hand clean the pot using water and deter-

gent, and dry with a tea towel. Leave to soak in case of en-
crusted food remnants. Do not use aggressive detergents  
or products

•  colour: black
•   Warning: Handles become hot. Use an oven glove or  

similar to protect your hands.

HEAT SOURCES

FONDUE POT
LENK
Art. 25107-00
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Für Käse- und Fleischfondue 
Hergestellt aus emailliertem Gusseisen ist 
dieses Caquelon ein echter Allrounder. 
Geeignet für Herd, Induktion und Backofen.

  Für Käsefondue 
Hergestellt aus emailliertem Gusseisen 
ist dieses Caquelon ein echtes Multita-
lent – geeignet für alle Herdarten. Für ein 
perfektes Käsefondue: schmilzt sanft und 
gleichmässig – ohne Anbrennen.

  Für Käsefondue 
Hergestellt aus emailliertem Gusseisen 
ist dieses Caquelon ein echtes Multita-
lent – geeignet für alle Herdarten. Für ein 
perfektes Käsefondue: schmilzt sanft und 
gleichmässig – ohne Anbrennen.

Für alle Fondue- und Herdarten 
Das solide Gusseisenmaterial verfügt über 
eine hervorragende Wärmeleitfähigkeit 
sowie -speicherung und ist durch die hoch-
wertig emaillierte Oberfläche besonders 
pflegeleicht.

Für Fleisch-, Fisch-, Gemüsefondue  
Hergestellt aus Edelstahl ist dieser Topf ein 
echter Allrounder. Geeignet für alle Herd-
arten – inkl. Induktion sowie Backofen

Für Fleisch-, Fisch-, Gemüsefondue  
Hergestellt aus Edelstahl ist dieser Topf ein 
echter Allrounder. Geeignet für alle Herd-
arten – inkl. Induktion sowie Backofen

NEU NEU

Pour tous les types de fondues  
Fabriqué en fonte émaillé, ce caquelon  
est une véritable polyvalence. Adapté aux 
cuisinières, à l’induction et aux fours.

Pour la fondue fromage et la fondue  
à la viande 
Fabriqué en fonte émaillé, ce caquelon  
est une véritable polyvalence. Adapté aux 
cuisinières, à l’induction et aux fours.

Pour la fondue à la viande, au poisson,  
aux légumes  
Fabriqué en acier inox, cette casserole  
est une véritable polyvalence. Adapté aux 
cuisinières, à l’induction et aux fours.

Pour la fondue à la viande, au poisson,  
aux légumes  
Fabriqué en acier inox, cette casserole  
est une véritable polyvalence. Adapté aux 
cuisinières, à l’induction et aux fours.

NOUVEAU

 Pour la fondue fromage 
Fabriqué en fonte émaillée, ce caquelon est 
un véritable multitalent – il convient à tous 
les types de plaques. Pour la fondue au fro-
mage parfaite: le fromage fond lentement 
et de manière homogène – sans brûler.

  Pour la fondue fromage 
Fabriqué en fonte émaillée, ce caquelon est 
un véritable multitalent – il convient à tous 
les types de plaques. Pour la fondue au fro-
mage parfaite: le fromage fond lentement 
et de manière homogène – sans brûler.

NOUVEAU NOUVEAU

For cheese and meat fondue 
Made from enamelled cast iron, this caque-
lon is a real all-rounder. Suitable for all heat 
sources including induction and oven.

For all types of fondue and heat sources 
The solid cast iron material has excellent 
thermal conductivity and absorption, and 
is extremely low maintenance due to the 
high-quality enamelled surface.

For meat, fish and vegetable fondues 
Made from stainless steel, this fondue pot 
is a genuine all-rounder. Suitable for all heat 
sources – including induction and conven-
tional ovens.

For meat, fish and vegetable fondues 
Made from stainless steel, this fondue pot 
is a genuine all-rounder. Suitable for all heat 
sources – including induction and conven-
tional ovens.

  For cheese fondue 
Made from enamelled cast iron, this fondue 
pot is a genuine all-rounder – suitable for 
all types of stoves. For a perfect cheese 
fondue: melts gently and evenly – without 
burning.

  For cheese fondue 
Made from ename lled cast iron, this fondue 
pot is a genuine all-rounder – suitable for 
all types of stoves. For a perfect cheese 
fondue: melts gently and evenly – without 
burning.

NEW NEW

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 55.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

FONDUE CAQUELON
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen
rot 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

DUO 2IN1 
FONDUE TOPF 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 89.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

EDELSTAHL FONDUETOPF 
GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 85.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

FONDUE CAQUELON
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen
schwarz 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

EDELSTAHL FONDUETOPF 
VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 75.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

fonte
émaillé 1/4 A 55.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CAQUELON À FONDUE  
DUO 2EN1 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

fonte
émaillé 1/4 A 89.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

 acier inox
18/10 1/4 A 85.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

 acier inox
18/10 1/4 A 75.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

CAQUELON À FONDUE 
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
rouge 1/1 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CAQUELON À FONDUE 
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
noir 1/1 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

FONDUE POT
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 55.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DUO 2IN1 
FONDUE POT 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 89.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

stainless 
steel 1/4 A 85.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

stainless 
steel 1/4 A 75.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

FONDUE POT
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron,
red 1/1 A 49.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

FONDUE POT
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron,
black 1/1 A 49.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 55.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

24.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DUO 2IN1 
FONDUE TOPF 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 89.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

40.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

FONDUE CAQUELON
ADELBODEN 25106-00 

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen, 
rot 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

22.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

EDELSTAHL FONDUETOPF 
GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 85.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

38.25
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

EDELSTAHL FONDUETOPF 
VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 75.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

33.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

FONDUE CAQUELON
LENK 25107-00 

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen, 
schwarz 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

22.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

fonte
émaillé 1/4 A 55.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

24.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CAQUELON À FONDUE  
DUO 2EN1 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

fonte
émaillé 1/4 A 89.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

40.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

 acier inox
18/10 1/4 A 85.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

38.25
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

 acier inox
18/10 1/4 A 75.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

33.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CAQUELON À FONDUE 
ADELBODEN 25106-00 

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
rouge 1/1 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

22.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CAQUELON À FONDUE 
LENK 25107-00 

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
noir 1/1 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

22.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

FONDUE  POT
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 55.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

24.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DUO 2IN1 
FONDUE POT 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 89.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

40.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

stainless 
steel 1/4 A 85.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

38.25
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

stainless 
steel 1/4 A 75.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

33.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

FONDUE POT
ADELBODEN 25106-00 

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron,
red 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

22.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

FONDUE POT
LENK 25107-00 

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron, 
black 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

22.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 55.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

33.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DUO 2IN1 
FONDUE TOPF 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 89.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

53.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

EDELSTAHL FONDUETOPF 
GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 85.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

51.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

EDELSTAHL FONDUETOPF 
VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 75.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

45.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

FONDUE CAQUELON
ADELBODEN 25106-00 

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen, 
rot 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

29.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt.8.1%

FONDUE CAQUELON
LENK 25107-00 

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen, 
schwarz 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

29.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

fonte
émaillé 1/4 A 55.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

33.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CAQUELON À FONDUE  
DUO 2EN1 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

fonte
émaillé 1/4 A 89.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

53.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

 acier inox
18/10 1/4 A 85.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

51.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

 acier inox
18/10 1/4 A 75.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

45.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CAQUELON À FONDUE 
ADELBODEN 25106-00 

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
rouge 1/1 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

29.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CAQUELON À FONDUE 
LENK 25107-00 

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
noir 1/1 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

29.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

FONDUE  POT
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 55.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

24.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DUO 2IN1 
FONDUE POT 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 89.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

53.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

stainless 
steel 1/4 A 85.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

51.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

stainless 
steel 1/4 A 75.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

45.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

FONDUE POT
ADELBODEN 25106-00 

Ø 20 cm,  
2 Liter

cast iron, 
red 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

29.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

FONDUE POT
LENK 25107-00 

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron, 
black 1/1 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

29.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 55.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DUO 2IN1 
FONDUE TOPF 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 89.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

EDELSTAHL FONDUETOPF 
GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 85.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

EDELSTAHL FONDUETOPF 
VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 75.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

FONDUE CAQUELON
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen
rot 1/1 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

FONDUE CAQUELON
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen
schwarz 1/1 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

fonte
émaillé 1/4 A 55.00

Prix vente,  
excl. TVA

CAQUELON À FONDUE  
DUO 2EN1 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

fonte
émaillé 1/4 A 89.00

Prix vente,  
excl. TVA

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

 acier inox
18/10 1/4 A 85.00

Prix vente,  
excl. TVA

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

 acier inox
18/10 1/4 A 75.00

Prix vente,  
excl. TVA

CAQUELON À FONDUE 
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
rouge 1/1 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

CAQUELON À FONDUE 
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
noir 1/1 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

FONDUE  POT
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 55.00

Sales Price, 
excl. VAT

DUO 2IN1 
FONDUE POT 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 89.00

Sales Price, 
excl. VAT

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

stainless 
steel 1/4 A 85.00

Sales Price, 
excl. VAT

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

stainless 
steel 1/4 A 75.00

Sales Price, 
excl. VAT

FONDUE POT
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron,
red 1/1 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

FONDUE POT
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron,
black 1/1 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EURProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 55.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DUO 2IN1 
FONDUE TOPF 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 Liter

emailliertes
Gusseisen 1/6 A 89.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

EDELSTAHL FONDUETOPF 
GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 85.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

EDELSTAHL FONDUETOPF 
VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 Liter

 18/10  
Edelstahl 1/4 A 75.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

FONDUE CAQUELON
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen
rot 1/1 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

FONDUE CAQUELON
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 Liter

Gusseisen
schwarz 1/1 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EURProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

FONDUE CAQUELON
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

fonte
émaillé 1/4 A 55.00

Prix vente,  
excl. TVA

CAQUELON À FONDUE  
DUO 2EN1 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

fonte
émaillé 1/4 A 89.00

Prix vente,  
excl. TVA

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

 acier inox
18/10 1/4 A 85.00

Prix vente,  
excl. TVA

CASSEROLE POUR LA  
FONDUE VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

 acier inox
18/10 1/4 A 75.00

Prix vente,  
excl. TVA

CAQUELON À FONDUE 
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
rouge 1/1 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

CAQUELON À FONDUE 
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 L

fonte émaillé, 
noir 1/1 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

FONDUE  POT
ALLROUND 1885

Ø 18 cm,  
1.7 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 55.00

Sales Price, 
excl. VAT

DUO 2IN1 
FONDUE POT 25102-00 

Ø 20 cm,  
2.3 L

cast iron,
stainless steel 1/6 A 89.00

Sales Price, 
excl. VAT

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT GSTAAD 25100-00

Ø 20 cm,  
2.7 L

stainless 
steel 1/4 A 85.00

Sales Price, 
excl. VAT

STAINLESS STEEL  
FONDUE POT VERBIER 25101-00

Ø 16 cm,  
1.6 L

stainless 
steel 1/4 A 75.00

Sales Price, 
excl. VAT

FONDUE POT
ADELBODEN 25106-00

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron,
red 1/1 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

FONDUE POT
LENK 25107-00

Ø 20 cm,  
2 L

cast iron,
black 1/1 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

2.0

KO
C

H
EN

 
A

M
 T

IS
C

H

2.5

C
A

Q
U

EL
O

N
S

2.0

C
U

IS
IN

ER
  

À
 T

A
BL

E

2.5

C
A

Q
U

EL
O

N
S

2.0

C
O

O
KI

N
G

 A
T

TH
E 

TA
BL

E

2.5

C
A

Q
U

EL
O

N
S

141KOCHEN AM TISCH140 KOCHEN AM TISCH 141CUISINER À TABLE140 CUISINER À TABLE 141COOKING AT THE TABLE140 COOKING AT THE TABLE



AUS PFÄNNCHEN SCHLEMMEN ‒ GESELLIGES 
GRILLEN AM TISCH

Neben Fondue ist Raclette das perfekte Essen für lange  
Wintertage oder Feste, bei denen man gerne in geselliger  
Runde zusammenkommt. Und bei dem jeder sein Raclette-
Pfännchen mit seinen Lieblingszutaten belegt und sie unter 
den Grill schiebt. Erlaubt ist, was schmeckt: Zum Beispiel klein-
geschnittene, feine Fleischstücke, Speck, Würstchen, Fisch, 
Gemüse oder Obst. Darauf kommt dann Raclette-Käse, der 
unter dem Raclette-Grill schmilzt. Als Beilagen eignen sich 
Gschwellti oder Ofenkartoffeln, frische Champignons, Mais,  
Silberzwiebeln, klein geschnittene Peperoni, Tomaten, Ge-
würzgurken und vieles mehr. Ob die überbackene Kreation 
direkt aus dem Pfännchen geschlemmt oder auf dem Teller  
angerichtet wird, ist ebenfalls Geschmackssache.

KISAG  PRODUKTE & PREISE

RACLETTE – 
DAS MACHT
STIMMUNG

RACLETTE  
UNTERSETZER
Art. E40070FSC

RACLETTE  
PLATTE
Art. 2321

LONGFIRE
BLACK
Art. 2342

LES PLAISIRS DU POLÊON ‒ DES GRILLADES À TABLE 
POUR UN MAX DE DIVERSITÉ

Outre la fondue, la raclette est le repas idéal pour les longues 
journées d’hiver ou les fêtes où l’on prend plaisir à se réunir et 
à se retrouver en bonne compagnie. Et où chacune et cha-
cun remplit son petit caquelon à raclette avec ses ingrédients 
favoris et les glisse sous le grill. Tout ce qui est bon est permis: 
par exemple de petits morceaux de viande finement coupés, 
du lard, des petites saucisses, du poisson, des légumes ou des 
fruits. Vient par-dessus du fromage à raclette, qui fond sous 
l’appareil à raclette. 

En accompagnement: des pommes de terre en robe des 
champs ou au four, des champignons frais, du maïs, de petits 
oignons au vinaigre, des poivrons en petits morceaux, des  
tomates, des cornichons et bien d’autres choses encore.  
Que la création gratinée se déguste directement sur le petit 
caquelon ou soit dressée sur l’assiette, là encore, il s’agit d’une 
affaire de goût.

KISAG  PRODUITS & PRIX

RACLETTE – 
AMBIANCE  
GARANTIE 

PLANCHETTE POUR  
POÊLON À RACLETTE
Réf. E40070FSC

PLAQUE 
À RACLETTE
Réf. 2321

RÉCHAUD 
LONGFIRE
NOIR
Réf. 2342

A MEAL IN A PAN ‒ TABLETOP GRILLING  
IS SO VARIED

In addition to fondue, raclette is the perfect meal for long 
winter’s days and sociable get-togethers. And when everyone 
puts their favourite ingredients in their raclette pan and puts 
it on the grill. Anything goes, as long as it tastes good: finely 
chopped meat, bacon, sausages, fish, vegetables or fruit, for 
instance. Raclette cheese is then added on top, which melts 
under the raclette grill. Great side dishes include boiled or 
baked potatoes, fresh mushrooms, corn, silver onions, finely 
chopped peppers, tomatoes, gherkins and much more. 

The question of whether raclette meal is eaten directly from 
the pan or served on a plate is also a matter of taste.

KISAG  PRODUCTS & PRICES

RACLETTE – 
A SOCIABLE 
TABLETOP  
GRILL

BOARD FOR 
RACLETTE PAN
Art. E40070FSC

RACLETTE  
PLATE
Art. 2321

LONGFIRE
BLACK
Art. 2342
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Kassensturz Testsieger 2015  |  Art. 2232

Die schöne Art die Zweisamkeit zu zelebrieren. Ein Candle- 
Light-Dinner à la Suisse! Die schöne Möglichkeit seinen  
geliebten Menschen zu überraschen. Mit dem flexiblen  
Raclette Candle Light von Kisag kann Käse überall und zu 
jeder Zeit geschmolzen werden. 

Ob im Park, in den Bergen, in der Badi oder einfach zu Hause 
‒ mit nur 4 Kerzen, einem Streichholz und dem Kisag Raclette 
Set Candle Light kann es losgehen. Dank der hochwertigen 
Antihaftbeschichtung gleitet der Lieblingskäse perfekt aus 
dem Pfännchen und hinterlässt keine Spuren. Eines ist sicher. 
Es gibt immer etwas zu feiern!

DAS RACLETTE CANDLE LIGHT SET

•  1 Raclette-Gerät faltbar 

•  1 Raclette-Pfännchen

•  1 Holzspachtel

•  4 Rechaudkerzen

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Gerät: Edelstahl
•  Pfännchen: antihaftbeschichtet
•  nicht spülmaschinengeeignet

RACLETTE
CANDLE LIGHT
TO GO

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Avec 1 spatule en bois et 4 bougies  |  Réf. 2232

Un dîner aux chandelles «à la Suisse»! Une belle manière  
de surprendre la personne aimée. Avec l’appareil à raclette 
flexible Candle Light de Kisag, le fromage peut être fondu  
où vous voulez et quand vous voulez.

Au parc, dans les montagnes, aux bains ou tout simplement 
à la maison: avec seulement 4 bougies, une spatule en bois 
et c’est parti avec l’appareil à raclette Candle Light de Kisag. 
Il ne doit bien-sûr pas faire défaut à votre fromage à raclette 
préféré. Grâce au revêtement de qualité, le fromage glisse 
parfaitement du poêlon sans laisser de traces. Une chose  
est sûre: il y a toujours quelque chose à fêter! 

DAS RACLETTE CANDLE LIGHT SET

•  1 appareil à raclette pliable

•  1 poêlon à raclette

•  1 spatule en bois

•  4 bougies pour le réchaud

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  Appareil: acier inoxydable
•  Poêlon: revêtement anti-adhésif 
•  pas  résistant au lave-vaiselle

RACLETTE
CANDLE LIGHT
TO GO

KISAG  PRODUITS & PRIX

A candle-lit dinner à la Suisse  |  Art. 2232

The beautiful option of surprising your beloved. With the  
flexible Raclette Candle Light from Kisag, you can melt  
cheese everywhere at any time.

Whether you're in the park, in the mountains, at the pool  
or just relaxing at home – the fun starts with just 4 candles, 
a match and the Kisag Candle Light raclette set. Of course, 
you’ll also need your favourite raclette cheese.

Thanks to the high-quality coating, your favourite cheese 
oozes out of the pan perfectly and leaves nothing behind. 
One thing is certain: there’s always something to celebrate!

THE SET CONSISTS OF

•  1 raclette appliance, collapsible

•  1 raclette pan

•  1 wooden spatula

•  4 rechaud candles

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE 
•  Appliance: Stainless steel
•  pan: with non-stick coating
•  not suitable for dishwashers

RACLETTE
CANDLE LIGHT
TO GO

KISAG  PRODUCTS & PRICES
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KISAG  RACLETTE

Clever & praktisch  |  Art. 2321

Neben Fondue ist Raclette das perfekte Essen für  
lange Wintertage oder Feste. Erlaubt ist, was schmeckt!

Zum Beispiel kleingeschnittene, feine Fleischstücke, Speck,  
Würstchen, Fisch, Gemüse oder Obst. Darauf kommt dann  
Raclette-Käse, der unter dem Raclette-Grill schmilzt. 
Ob die überbackene Kreation direkt aus dem Pfännchen 
geschlemmt oder auf dem Teller angerichtet wird,  
ist ebenfalls Geschmackssache. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 25 cm, Länge 30 cm, Höhe 1.5 cm 
•   aus Aluminiumguss ‒ Oberseite: antihaftbeschichtet   

Unterseite: Metallguss für das Beheizen mit Flamme
•   Geeignet für den Tischkocher Powerfire® (Art. 2310)   

und das Rechaud LongFire (Art. 2340)
•    leicht per Hand zu reinigen

RACLETTE
PLATTE

Praktisch & gut   |  Art. 2323 

Dank diesem antihaftbeschichtetem Raclette-Pfännchen 
steht dem nächsten Raclette-Abend nichts mehr im Wege. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 9 cm, Länge 11 cm
•  1 Raclette-Pfännchen
•  1 Holzschaber
•  antihaftbeschichtet
•  spülmaschinengeeignet

RACLETTE 
PFÄNNCHEN

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Pratique & bon  |  Réf. 2321

Outre la fondue, la raclette est le repas idéal pour les  
longues journées d’hiver ou les fêtes. Tout ce qui est  
bon est permis!

Par exemple de petits morceaux de viande finement coupés, 
du lard, des petites saucisses, du poisson, des légumes ou 
des fruits. Vient par-dessus du fromage à raclette, qui fond 
sous l’appareil à raclette. En accompagnement: des pommes 
de terre en robe des champs ou au four, des champignons 
frais, du maïs, de petits oignons au vinaigre, des poivrons 
en petits morceaux, des tomates, des cornichons et bien 
d’autres choses encore. Que la création gratinée se déguste 
directement sur le petit poêlon ou soit dressée sur l’assiette, 
là encore, il s’agit d’une affaire de goût.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 25 cm, longueur 30 cm,  

hauteur 1.5 cm 
•   fonte d’aluminium, partie supérieure dotée d’un  

revêtement anti-adhésif, partie inférieure coulée  
en métal pour chauffer avec la flamme

•   développée pour le réchaud de table POWERFIRE®  
(Réf. 2310)  et pour le réchaud Longfire (Réf. 2340)

•   Nettoyage facile à la main

PLAQUE À 
RACLETTE

Pratique & bon   |  Réf. 2323 

Grâce à ce substitut de caquelon, plus rien ne vous  
empêche d’organiser la prochaine soirée raclette.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 9 cm, longueur 11 cm
•  1 polêon à raclette
•  1 spatule en bois
•  revêtement anti-adhésif
•   résistant au lave-vaiselle

POÊLON À 
RACLETTE

KISAG  PRODUITS & PRIX

Clever & practical  |  Art. 2321

Aside from fondue, raclette is the perfect meal for  
long winter days or parties. Anything goes, as long  
as it tastes good!

Finely chopped meat, bacon, sausages, fish, vegetables or 
fruit, for instance. Raclette cheese is then added on top, 
which melts under the raclette grill. Great side dishes include 
boiled potatoes, baked potatoes, fresh mushrooms, corn, 
silver onions, finely chopped chillies, tomatoes, gherkins and 
much more. The question of whether raclette meal is eaten 
directly from the pan or served on a plate is also a matter of 
taste.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 25 cm, length 30 cm,  

height 1.5 cm 
•   cast aluminium – non-stick coating on the top –  

cast metal on the bottom for heating on the flame 
•   suitable for the tablecooker Powerfire® (Art. 2310)   

and the rechaud LongFire (Art. 2340)
•    easy to clean by hands

RACLETTE
PLATE

Practical & good   |  Art. 2323 

Nothing else will stand in the way of your next  
raclette evening thanks to this replacement pan.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 9 cm, length 11 cm
•  1 raclette pan
•  1 wooden scraper
•  with non-stick coating
•  dishwasher safe

RACLETTE 
PAN

KISAG  PRODUCTS & PRICES
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

Swiss Made  |  Art. 0189KI 

Diese Raclette-Spachtel schieben den geschmolzenen  
Käse sanft aus dem Pfännchen. Sie bestehen aus  
schwarzem Kunststoff, sind hitzebeständig und vor 
 allem für beschichtete Pfännchen bestens geeignet.

Diese Spachtel hinterlassen keine Kratzer, bleiben  
formstabil und farbecht. Selbst «verpappter» Käse  
lässt sich leicht entfernen. Nichts bleibt daran kleben. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Made in Switzerland
•  6 Stück Spachtel
•  aus hitzebeständigem Polyamid
•  spülmaschinengeeignet

RACLETTE 
SPACHTEL  
KUNSTSTOFF

KISAG  RACLETTE

Buchenholz  |  Art. E40190

Genau richtig für diejenigen, die auf der Suche nach  
einer nachhaltigen Variante der Raclette Spachtel sind. 

Diese Spachtel hinterlassen keine Kratzer, sind aus  
Holz und ideal für beschichtete Pfännchen. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  6 Stück Spachtel
•  FSC® europäisches Buchenholz
•  nicht spülmaschinengeeignet

RACLETTE 
SPACHTEL  
HOLZ

KISAG  PRODUITS & PRIX

Swiss Made  |  Réf. 0189KI 

Ces spatules à raclette poussent délicatement le 
fromage fondu des poêlons. Elles se composent de 
plastique noir, sont résistantes à la chaleur et avant 
tout sont parfaitement adaptées aux poêlons revêtus

Ces spatules ne rayent pas, sont indéformables et  
ne sont pas sujettes à la décoloration. Même des 
fromages «collants» peuvent être facilement enlevés. 
Rien ne reste collé.. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  Fabriqué en Suisse
•  6 spatules
•  en polyamide résistant à la chaleur 
•   résistant au lave-vaiselle

SPATULES À 
RACLETTE EN 
PLASTIQUE

KISAG  RACLETTE

Bois de hêtre  |  Réf. E40190

Parfaites pour ceux qui recherchent une variante 
durable pour les spatules à raclette.

Ces spatules ne rayent pas, sont en bois et sont 
idéales pour les poêlons revêtus. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  6 spatules 
•  bois de hêtre européen certifié FSC®
•  pas  résistant au lave-vaiselle

SPATULES À  
RACLETTE  
EN BOIS

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  RACLETTE

Swiss Made  |  Art. 0189KI 

These raclette spatulas are for gently edging the melted 
cheese out of the pan. They are made of black plastic,  
are resistant to heat and are, above all, perfectly suited  
to coated pans.

These spatulas don’t leave scratches, keep their shape 
and don't discolour. They can even remove the cheese 
that's stuck to the pan. Nothing stays stuck. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  made in switzerland
•  a set of 6 spatulas 
•  made from heat-resistant polyamide
•  dishwasher safe

SPATULAS  
FOR RACLETTE 
PLASTIC

European beech  |  Art. E40190

Just the thing if you're looking for a sustainable  
version of the raclette spatulas.

These spatulas don't leave scratches, are made  
of wood and are perfect for coated pans.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  a set of 6 spatulas
•  made from FSC®-certified European beech
•  not dishwasher safe

SPATULAS  
FOR RACLETTE 
WOOD
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

RACLETTE  
SPACHTEL 
HOLZ
Art. E40190 

RACLETTE  
PFÄNNCHEN
Art. 2323

Buchenholz  |  Art.  E40070FSC 

Endlich wissen, wohin mit den heissen Raclette-Pfännchen, 
wenn gerade mal eine Pause angesagt ist. Praktischer Holz-
untersetzer aus FSC® zertifiziertem europäischem Buchen-
holz mit eingebranntem Schriftzug. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Produktmasse: Breite 10 cm, Länge 14 cm
•  1 Stück
•  FSC® europäisches Buchenholz

RACLETTE 
UNTERSETZER

RACLETTE  
UNTERSETZER
Art. E40070FSC

KISAG  PRODUITS & PRIX

SPATULES À  
RACLETTE  
EN BOIS
Réf. E40190 

POÊLON À  
RACLETTE
Réf. 2323

Bois de hêtre  |  Réf.  E40070FSC 

Savoir enfin où poser les poêlons chauds à raclette  
lorsqu’une pause est annoncée. Le dessous de plat  
pratique en bois de hêtre européen certifié FSC®  
avec une inscription brûlée. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 10 cm, longueur 14 cm
•  1 pièce
•  bois de hêtre européen certifié FSC® 

PLANCHETTE 
POUR POÊLON  
À RACLETTE

PLANCHETTE POUR  
POÊLON À RACLETTE
Réf. E40070FSC

KISAG  PRODUCTS & PRICES

SPATULAS
FOR RACLETTE
WOOD
Art. E40190 

RACLETTE  
PAN
Art. 2323

European beech  |  Art.  E40070FSC 

We finally know where to put the hot raclette pans  
when it's time to take a break. Practical wooden  
base made from FSC®-certified European beech  
with branded lettering.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  dimensions: width 10 cm, length 14 cm
•  1 piece
•  FSC®-certified European beech 

BOARD FOR 
RACLETTE PAN

BOARD FOR 
RACLETTE PAN
Art. E40070FSC
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•  Aluguss antihaftbeschichtet  
•  ohne Pfännchen

•    Aus Polyamid hitze- 
resistentes Material

•  6 Stk./Schachtel

Das Set besteht aus
•  1 Raclette-Gerät faltbar 
•  1 Raclette-Pfännchen
•  1 Holzspachtel
•  4 Rechaudkerzen

•   FSC® europäisches Buchenholz
•  6 Stk./Schachtel

•  Aluguss antihaftbeschichtet 
•  inkl. 1 Holzschaber

•   FSC® europäisches Buchenholz
•  1 Stk./Schachtel

•   fonte d’aluminium, partie supérieure 
dotée d’un revêtement anti-adhésif

•  sans poêlons à raclette
•    en polyamide résistant à la chaleur 
•  6 spatules

Le set se compose de
•  1 appareil à raclette pliable
•  1 poêlon à raclette
•  1 spatule en bois
•  4 bougies pour le réchaud

•   bois de hêtre européen  
certifié FSC® 

•  6 spatules

•   fonte d’aluminium, partie supérieure 
dotée d’un revêtement anti-adhésif

•  1 spatule en bois inclus

•   bois de hêtre européen  
certifié FSC® 

•  1 piéce/boîte

•   cast aluminium – non-stick  
coating on the top 

•   raclette pans not included –  
these are available separately 

•    made from heat-resistant 
polyamide

•  set of 6, Swiss made 

The set consists of
•  1 raclette appliance, collapsible
•  1 raclette pan
•  1 wooden spatula
•  4 rechaud candles

•   made from FSC®-certified  
European beech

•  set of 6 spatulas

•   cast aluminium – non-stick  
coating on the top 

•  including 1 wooden spatula 
•   FSC®-certified European beech 
•  1 piece

RACLETTE PLATTE 
EINZELN 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Aluguss,
schwarz 1/12 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RACLETTE SPACHTEL 
KUNSTSTOFF 0189KI 

Polyamid,
schwarz 1/6 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

 Edelstahl,
Aluguss 1/24 A 22.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RACLETTE SPACHTEL  
HOLZ E40190

FSC® 
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RACLETTE  
PFÄNNCHEN 2323 9 x 11 cm

Aluguss,
schwarz 1/6 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

RACLETTE
UNTERSETZER E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
Buchenholz 1/6 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLAQUE À RACLETTE 2321
30 x 25 x  

1.5 cm
fonte  

d’aluminium 1/12 A 35.00
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

SPATULES À RACLETTE  
EN PLASTIQUE 0189KI 

polyamide, 
noir 1/6 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

acier 
inoxydable 1/24 A 22.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SPATULES À RACLETTE  
EN BOIS E40190

FSC® 
bois de hêtre 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

POÊLON À  
RACLETTE 2323 9 x 11 cm

fonte  
d’aluminium 1/6 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PLANCHETTE POUR 
POÊLON À RACLETTE E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
bois de hêtre 1/6 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF

RACLETTE PLATE
SINGLE 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast 
aluminium 1/12 A 35.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SPATULAS FOR RACLETTE 
PLASTIC 0189KI 

polyamide,
black 1/6 A 5.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

cast 
aluminium 1/24 A 22.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SPATULAS FOR RACLETTE 
WOOD E40190

european 
beech 1/10 A 3.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

RACLETTE  
PAN 2323 9 x 11 cm

cast 
aluminium 1/6 A 8.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

BOARD FOR 
RACLETTE PAN E40070FSC 10 x 14 cm

european 
beech 1/6 A 3.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

RACLETTE PLATTE 
EINZELN 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Aluguss,
schwarz 1/12 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

15.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE SPACHTEL 
KUNSTSTOFF 0189KI 

Polyamid,
schwarz 1/6 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

 Edelstahl,
Aluguss 1/24 A 22.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

10.31
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE SPACHTEL  
HOLZ E40190

FSC® 
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.76
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE  
PFÄNNCHEN 2323 9 x 11 cm

Aluguss,
schwarz 1/6 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.01
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE
UNTERSETZER E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
Buchenholz 1/6 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.58
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLAQUE À RACLETTE 2321
30 x 25 x  

1.5 cm
fonte  

d’aluminium 1/12 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

15.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SPATULES À RACLETTE  
EN PLASTIQUE 0189KI 

polyamide, 
noir 1/6 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

acier 
inoxydable 1/24 A 22.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

10.31
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SPATULES À RACLETTE  
EN BOIS E40190

FSC® 
bois de hêtre 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.76
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

POÊLON À  
RACLETTE 2323 9 x 11 cm

fonte  
d’aluminium 1/6 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.01
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHETTE POUR 
POÊLON À RACLETTE E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
bois de hêtre 1/6 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.58
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF

RACLETTE PLATE
SINGLE 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast 
aluminium 1/12 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

15.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SPATULAS FOR RACLETTE 
PLASTIC 0189KI 

polyamide,
black 1/6 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

cast 
aluminium 1/24 A 22.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

10.31
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SPATULAS FOR RACLETTE 
WOOD E40190

european 
beech 1/10 A 3.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.76
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RACLETTE  
PAN 2323 9 x 11 cm

cast 
aluminium 1/6 A 8.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.01
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BOARD FOR 
RACLETTE PAN E40070FSC 10 x 14 cm

european 
beech 1/6 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.58
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

RACLETTE PLATTE 
EINZELN 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Aluguss,
schwarz 1/12 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

21.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE SPACHTEL 
KUNSTSTOFF 0189KI 

Polyamid,
schwarz 1/6 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

 Edelstahl,
Aluguss 1/24 A 22.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

13.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE SPACHTEL  
HOLZ E40190

FSC® 
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE  
PFÄNNCHEN 2323 9 x 11 cm

Aluguss,
schwarz 1/6 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLETTE
UNTERSETZER E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
Buchenholz 1/6 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.10
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLAQUE À RACLETTE 2321
30 x 25 x  

1.5 cm
fonte  

d’aluminium 1/12 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

21.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SPATULES À RACLETTE  
EN PLASTIQUE 0189KI 

polyamide, 
noir 1/6 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

acier 
inoxydable 1/24 A 22.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

13.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SPATULES À RACLETTE  
EN BOIS E40190

FSC® 
bois de hêtre 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

POÊLON À  
RACLETTE 2323 9 x 11 cm

fonte  
d’aluminium 1/6 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHETTE POUR 
POÊLON À RACLETTE E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
bois de hêtre 1/6 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.10
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF

RACLETTE PLATE
SINGLE 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast 
aluminium 1/12 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

21.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SPATULAS FOR RACLETTE 
PLASTIC 0189KI 

polyamide,
black 1/6 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

cast 
aluminium 1/24 A 22.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

13.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SPATULAS FOR RACLETTE 
WOOD E40190

european 
beech 1/10 A 3.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

RACLETTE  
PAN 2323 9 x 11 cm

cast 
aluminium 1/6 A 8.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BOARD FOR 
RACLETTE PAN E40070FSC 10 x 14 cm

european 
beech 1/6 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.10
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

RACLETTE PLATTE 
EINZELN 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Aluguss,
schwarz 1/12 A 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE SPACHTEL 
KUNSTSTOFF 0189KI 

Polyamid,
schwarz 1/6 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

 Edelstahl,
Aluguss 1/24 A 22.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE SPACHTEL  
HOLZ E40190

FSC® 
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE  
PFÄNNCHEN 2323 9 x 11 cm

Aluguss,
schwarz 1/6 A 8.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE
UNTERSETZER E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
Buchenholz 1/6 A 3.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLAQUE À RACLETTE 2321
30 x 25 x  

1.5 cm
fonte  

d’aluminium 1/12 A 35.00
Prix vente,  

excl. TVA

SPATULES À RACLETTE  
EN PLASTIQUE 0189KI 

polyamide, 
noir 1/6 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

acier 
inoxydable 1/24 A 22.90

Prix vente,  
excl. TVA

SPATULES À RACLETTE  
EN BOIS E40190

FSC® 
bois de hêtre 1/10 A 3.90

Prix vente,  
excl. TVA

POÊLON À  
RACLETTE 2323 9 x 11 cm

fonte  
d’aluminium 1/6 A 8.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHETTE POUR 
POÊLON À RACLETTE E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
bois de hêtre 1/6 A 3.50

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF

RACLETTE PLATE
SINGLE 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast 
aluminium 1/12 A 35.00

Sales Price, 
excl. VAT

SPATULAS FOR RACLETTE 
PLASTIC 0189KI 

polyamide,
black 1/6 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

cast 
aluminium 1/24 A 22.90

Sales Price, 
excl. VAT

SPATULAS FOR RACLETTE 
WOOD E40190

european 
beech 1/10 A 3.90

Sales Price, 
excl. VAT

RACLETTE  
PAN 2323 9 x 11 cm

cast 
aluminium 1/6 A 8.90

Sales Price, 
excl. VAT

BOARD FOR 
RACLETTE PAN E40070FSC 10 x 14 cm

european 
beech 1/6 A 3.50

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

RACLETTE PLATTE 
EINZELN 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

Aluguss,
schwarz 1/12 A 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE SPACHTEL 
KUNSTSTOFF 0189KI 

Polyamid,
schwarz 1/6 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

 Edelstahl,
Aluguss 1/24 A 22.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE SPACHTEL  
HOLZ E40190

FSC® 
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE  
PFÄNNCHEN 2323 9 x 11 cm

Aluguss,
schwarz 1/6 A 8.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

RACLETTE
UNTERSETZER E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
Buchenholz 1/6 A 3.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EURProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

PLAQUE À RACLETTE 2321
30 x 25 x  

1.5 cm
fonte  

d’aluminium 1/12 A 35.00
Prix vente,  

excl. TVA

SPATULES À RACLETTE  
EN PLASTIQUE 0189KI 

polyamide, 
noir 1/6 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

acier 
inoxydable 1/24 A 22.90

Prix vente,  
excl. TVA

SPATULES À RACLETTE  
EN BOIS E40190

FSC® 
bois de hêtre 1/10 A 3.90

Prix vente,  
excl. TVA

POÊLON À  
RACLETTE 2323 9 x 11 cm

fonte  
d’aluminium 1/6 A 8.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHETTE POUR 
POÊLON À RACLETTE E40070FSC 10 x 14 cm

FSC® 
bois de hêtre 1/6 A 3.50

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en EURProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en EUR

RACLETTE PLATE
SINGLE 2321

30 x 25 x  
1.5 cm

cast 
aluminium 1/12 A 35.00

Sales Price, 
excl. VAT

SPATULAS FOR RACLETTE 
PLASTIC 0189KI 

polyamide,
black 1/6 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

RACLETTE CANDLE LIGHT 
TO GO 2232

cast 
aluminium 1/24 A 22.90

Sales Price, 
excl. VAT

SPATULAS FOR RACLETTE 
WOOD E40190

european 
beech 1/10 A 3.90

Sales Price, 
excl. VAT

RACLETTE  
PAN 2323 9 x 11 cm

cast 
aluminium 1/6 A 8.90

Sales Price, 
excl. VAT

BOARD FOR 
RACLETTE PAN E40070FSC 10 x 14 cm

european 
beech 1/6 A 3.50

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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MOBILE BBQ-STATION FÜR DRINNEN UND 
DRAUSSEN

Wäre es nicht toll, unabhängig vom Wetter zu jeder Zeit und  
an jedem Ort grillieren zu können? Mit unseren Grillplatten 
aus beschichtetem Aluguss wird der Traum von der mobi-
len BBQ-Station Wirklichkeit. Dafür braucht es weder eine 
Steckdose noch viel Platz. Die Platte einfach auf das pas-
sende Kisag Rechaud auflegen und schon steigt die Brut-
zel-Party.

Unser Tipp für Grillmeister: Richtig professionell einhei-
zen lässt sich mit der grosszügig geschnittenen Grillplatte 
RONDO und dem leistungsstarken Tischkocher Power-
Fire®. Das Duo kann auch beim Campen oder als mobiles 
Kochsystem für Events und in der Gastronomie eingesetzt 
werden. Für eine BBQ-Saison, die nie endet …

KISAG  PRODUKTE & PREISE

GRILLEN –  
IMMER & ÜBERALL

TISCHKOCHER
POWERFIRE®
Art. 2310

GRILLPLATTE
RONDO
Art. 22200-00

STATION BBQ MOBILE POUR L’INTÉRIEUR ET  
L’EXTÉRIEUR

N’avez-vous jamais rêvé de pouvoir faire vos grillades quand 
bon vous chante, peu importe la météo ou le lieu? Avec nos 
plaques de gril en fonte d’aluminium antiadhésive, le rêve 
de la station BBQ mobile devient réalité: pas besoin de prise 
électrique ni de beaucoup d’espace. La plaque se pose sim-
plement sur le réchaud Kisag adapté. Il ne vous reste alors 
plus qu’à vous consacrer au plaisir du barbecue!

Notre conseil pour des grillades de tous les superlatifs:  
misez la plaque RONDO de dimensions généreuses et le 
puissant réchaud de table PowerFire® pour griller comme 
un professionnel. Ce duo efficace convient aussi au cam-
ping ou comme système de cuisson mobile pour les 
manifestations et dans la gastronomie. Ainsi, la saison du 
barbecue ne finira plus jamais...

KISAG  PRODUITS & PRIX

DES GRILLADES, 
TOUJOURS ET 
PARTOUT

RÉCHAUD
POWERFIRE®
Réf. 2310

PLAQUE DE GRIL
RONDO
Réf. 22200-00

KISAG  PRODUCTS & PRICES

PORTABLE BBQ STATION FOR INDOORS  
AND OUTDOORS

Wouldn’t it be great to be able to barbecue at any time and 
anywhere, whatever the weather? With our coated cast 
aluminium grill pans, the dream of a portable BBQ station 
becomes a reality. You don’t need an electrical socket or 
lots of space. Simply put the pan on a compatible Kisag 
rechaud and get sizzling.

Our tip for barbecue experts: in combination with the  
compatible Kisag table-top cooker, the generously sized 
RONDO grill pan is perfect for rustling up a host of profes-
sional sizzling delights when camping. The duo also make a 
great portable cooking system for events and the catering 
trade. For a BBQ season that never ends...

BARBECUE – 
ANY TIME, 
ANYWHERE

TABLE COOKER
POWERFIRE®
Art. 2340

GRILL PAN 
RONDO 
Art. 22200-00
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ESSENTIAL

KISAG  PRODUKTE & PREISE

GRILLPLATTE
RONDO

GRILLPLATTE
RONDO
Art. 22200-00

Mobiles Grillen – immer und überall   |  Art. 22200-00

Die RONDO Grillplatte sorgt mit dem passenden Kisag  
Tischkocher drinnen sowie draussen, beim Campen, auf Events oder 
in der Gastronomie für viele genussvolle Grill-Momente. 
Ideal zum Braten und Grillen von Fleisch, Fisch und Gemüse 
mit schöner Grillrippenstruktur.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•    Produktmasse: Ø 32 cm  |  Höhe: 3.2 cm  |  Gewicht: ca. 760 g
•    für den Indoor- und Outdoor Einsatz geeignet
•   als Zusatzgerät in der Küche sowie mobiles Kochsystem                          
•   entwickelt für Kisag Tischkocher POWERFIRE®  |  Art. 2310
•   grillbereit nach 3 Minuten 
•  2-lagige Swiss Made Antihaftbeschichtung von ILAG®
•  robuste Antihaftbeschichtung für fettfreies Braten
•   perfektes Grillergebnis: durch zentralen Heissbereich  

und Randzone mit leicht reduzierter Hitze 
•   hitzebeständig bis 250 ºC
•   lebensmittelecht
•   Reinigung: Aggressive Spülmittel können die Lebensdauer  

der Grillplatte verkürzen. Wir empfehlen, die Platte von  
Hand zu reinigen.

IDEAL FÜR RECHAUD POWERFIRE®
TISCHKOCHER  |  Art. 2310

KISAG  PRODUITS & PRIX

PLAQUE DE GRIL
RONDO

PLAQUE DE GRIL
RONDO
Réf. 22200-00

Des grillades partout et par tous les temps  |  Réf. 22200-00

La plaque de gril RONDO et le réchaud de table Kisag adapté  
garantissent des grillades gourmandes à l’intérieur comme à  
l’extérieur, en camping, lors d’événements ou pour la restauration.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•    dimensions: Ø 32 cm  |  Hauteur: 3.2 cm  |  Poids: env. 760 g
•    utilisation à l’intérieur et à l’extérieur
•   convient comme appareil supplémentaire dans la cuisine, mais  

également comme système de cuisson mobile à l’intérieur  
et à l’extérieur

•   développée pour le réchaud Kisag PowerFire®  |  Réf. 2310
•   prêt à griller après 3-4 minutes
•  double revêtement antiadhésif ILAG® Swiss Made
•  excellent effet antiadhésif pour griller sans matières grasses
•   des aliments grillés à la perfection grâce à une zone  

chaude au milieu et des bords à chaleur réduite
•   résistante à la chaleur jusqu’à 250° C
•   sécurité de la nourriture
•   Nettoyage : Les détergents agressifs peuvent raccourcir  

la durée de vie de la plaque. Nous recommandons de  
nettoyer la plaque à la main.

IDÉALE POUR LE RECHAUD POWERFIRE®
TABLECOOKER  |  Réf. 2310

KISAG  PRODUCTS & PRICES

GRILL PAN
RONDO

GRILL PAN 
RONDO 
Art. 22200-00

For mobile grilling whenever and wherever you like   |   
Art. 22200-00

In combination with the compatible Kisag table-top cooker,  
the RONDO grill pan can be used to rustle up many a sizzling  
delight both indoors and out, when camping, for events or in  
the catering trade.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•    dimensions Ø 32 cm, height 3.2 cm, weight approx. 760 g
•    for indoor and outdoor use
•   a useful additional device for the kitchen and a portable cooking       
•   developed for the Kisag Rechaud PowerFire®  |  Art. 2310
•   ready to grill after 3‒4 minutes
•  2-layer, SWISS MADE non-stick ILAG® coating
•  robust non-stick coating for fat-free frying
•   perfect griddling results thanks to a central hot zone and  

slightly lower temperatures around the edges 
•   heat resistant up to 250 °C
•   cleaning: Aggressive detergents can shorten the life of  

the grill pan. To protect the pan coating, we recommend  
cleaning by hand

IDEALFOR RECHAUD POWERFIRE®
TABLE COOKER  |  Art. 2310
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ESSENTIAL

KISAG  GRILLPLATTE

LONGFIRE 
SILVER
Art. 2340

GRILLPLATTE
QUADRO
Art. 21200-00

GRILLPLATTE
QUDRO

BBQ auf Balkonien  |  Art. 21200-00

Lust auf ein saftiges Steak, aber der Grillplatz ist zu weit  
weg, der Balkon zu klein und das Wetter könnte auch  
besser sein? Kein Problem! Mit der Grillplatte QUADRO  
ist ab sofort immer BBQ-Saison.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: 25 x 25 cm  |  Höhe: 3 cm  |  Gewicht: ca. 1 kg
•    für den Indoor- und Outdoor Einsatz geeignet
•   als Zusatzgerät in der Küche sowie mobiles Kochsystem                          
•   entwickelt für Kisag Rechaud LONGFIRE  |  Art. 2340
•   grillbereit nach 3 Minuten 
•  2-lagige Swiss Made Antihaftbeschichtung von ILAG®
•  robuste Antihaftbeschichtung für fettfreies Braten
•   perfektes Grillergebnis: durch zentralen Heissbereich  

und Randzone mit leicht reduzierter Hitze 
•   hitzebeständig bis 250 ºC
•   lebensmittelecht
•   Reinigung: Aggressive Spülmittel können die Lebensdauer  

der Grillplatte verkürzen. Wir empfehlen, die Platte von  
Hand zu reinigen.

IDEAL FÜR RECHAUD LONGFIRE
SILVER  |  Art. 2340

PLAQUE DE GRIL
QUADRO

KISAG  PLAQUE DE GRIL

RÉCHAUD
LONGFIRE 
INOX
Réf. 2340

PLAQUE DE GRIL
QUADRO
Réf. 21200-00

Toujours la saison des grillades  |  Réf. 21200-00

Envie d’un steak juteux mais le coin barbecue est trop loin,  
le balcon trop exigu et le temps pourrait être meilleur? Aucun  
problème! Avec la plaque de gril QUADRO, c’est désormais  
toujours la saison des grillades. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: 25 x 25 cm  |  Hauteur: 3 cm  |   Poids: env. 1 kg
•    utilisation à l’intérieur et à l’extérieur
•   convient comme appareil supplémentaire dans la cuisine, mais égale-

ment comme système de cuisson mobile à l’intérieur et à l’extérieur                     
•   développée pour le réchaud Kisag LongFire  |  Réf. 2340
•   prêt à griller après 3-4 minutes
•  double revêtement antiadhésif ILAG® Swiss Made
•   des aliments grillés à la perfection grâce à une zone  

chaude au milieu et des bords à chaleur réduite
•   résistante à la chaleur jusqu’à 250° C
•   sécurité de la nourriture
•   Nettoyage : Les détergents agressifs peuvent raccourcir  

la durée de vie de la plaque. Nous recommandons de nettoyer  
la plaque à la main.

IDÉALE POUR LE RECHAUD LONGFIRE
INOX  |  Réf. 2340

KISAG  GRILLPLATTE

LONGFIRE 
SILVER
Art. 2340

GRILL PAN
QUADRO
Art. 21200-00

GRILL PAN
QUADRO

Barbecue in any weather  |  Art. 21200-00

Fancy a juicy steak, but don’t have a barbecue area or a big enough 
balcony, or perhaps the weather isn’t playing along? No problem!  
With the QUADRO grill pan, any time can be BBQ time. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: 25 x 25 cm, height 3.2 cm, weight 1kg
•    for indoor and outdoor use
•   a useful additional device for the kitchen and a portable cooking       
•   developed specifically for the Kisag Rechaud LongFire  |  Art. 2340
•   ready to grill after 3‒4 minutes
•  2-layer, SWISS MADE non-stick ILAG® coating
•  robust non-stick coating for fat-free frying
•   perfect griddling results thanks to a central hot zone and  

slightly lower temperatures around the edges 
•   heat resistant up to 250 °C
•   cleaning: Aggressive detergents can shorten the life of  

the grill pan. To protect the pan coating, we recommend  
cleaning by hand

IDEALFOR RECHAUD LONGFIRE
SILVER  |  Art. 2340
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ESSENTIAL

ESSENTIAL

Mobiles Grillen – immer und überall
•   2-lagige Swiss Made Antihaft- 

beschichtung von ILAG®
•   lebensmittelecht
•   hitzebeständig bis 250 ºC

Mobiles Grillen – immer und überall
•   2-lagige Swiss Made Antihaft- 

beschichtung von ILAG®
•   lebensmittelecht
•   hitzebeständig bis 250 ºC

GRILLPLATTE
QUADRO
Art. 21200-00

Des grillades partout et par tous  
les temps 
•   double revêtement antiadhésif ILAG
•   sécurité de la nourriture
•   résistante à la chaleur jusqu’à 250° C

Des grillades partout et par tous  
les temps 
•   double revêtement antiadhésif ILAG
•   sécurité de la nourriture
•   résistante à la chaleur jusqu’à 250° C

PLAQUE DE GRIL
QUADRO
Réf. 21200-00

GRILL PAN
QUADRO
Art. 21200-00

For mobile grilling whenever  
and wherever you like
•   robust, two-layer, non-stick  

ILAG® coating
•   food safe
•   heat resistant up to 250  ºC

For mobile grilling whenever  
and wherever you like
•   robust, two-layer, non-stick  

ILAG® coating
•   food safe
•   heat resistant up to 250  ºC

GRILLPLATTE
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 79.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

GRILLPLATTE
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLAQUE DE GRIL
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 79.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PLAQUE DE GRIL
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

GRILL PAN
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 79.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

GRILL PAN
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 69.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

GRILLPLATTE
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 79.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

35.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

GRILLPLATTE
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

31.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLAQUE DE GRIL
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 79.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

35.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLAQUE DE GRIL
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

31.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

GRILL PAN
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 79.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

35.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

GRILL PAN
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 69.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

31.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

GRILLPLATTE
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 79.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

47.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

GRILLPLATTE
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

41.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLAQUE DE GRIL
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 79.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

47.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLAQUE DE GRIL
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

41.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

GRILL PAN
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 79.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

47.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

GRILL PAN
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 69.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

41.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

GRILLPLATTE
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 79.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

GRILLPLATTE
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 69.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLAQUE DE GRIL
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 79.00

Prix vente,  
excl. TVA

PLAQUE DE GRIL
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 69.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

GRILL PAN
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 79.00

Sales Price, 
excl. VAT

GRILL PAN
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 69.00

Sales Price, 
excl. VAT

GRILLPLATTE
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 79.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

GRILLPLATTE
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

Aluguss,
schwarz 1/1 A 69.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

PLAQUE DE GRIL
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 79.00

Prix vente,  
excl. TVA

PLAQUE DE GRIL
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

fonte  
d’aluminium 1/1 A 69.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

GRILL PAN
RONDO 22200-00 Ø 32 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 79.00

Sales Price, 
excl. VAT

GRILL PAN
QUADRO 21200-00 25 x 25 cm

aluminium,
cast iron 1/1 A 69.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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DER KLEINE FÜR ALLE FÄLLE

Klein, aber kraftvoll. Bei Rechauds ist der Brenner von ent-
scheidender Bedeutung, denn schliesslich sollten die Zu-
taten im Topf bzw. auf dem Grill schnell zum Köcheln und 
Brutzeln gebracht werden. Ausserdem sollte die Temperatur 
auch lange gehalten werden können. Alles Aufgaben, die der 
kleine, aber feine Kisag Sicherheitsgasbrenner mit Bravour 
meistert.

Er passt in die meisten handelsüblichen Rechauds und er-
zeugt erheblich mehr Hitze als ein gewöhnlicher Pasten-
brenner. Mit seiner Leistung von 1 kW und einer Brenndauer 
von 90 Minuten auf mittlerer Flamme eignet er sich für jedes 
Fondue, kann aber auch fürs Grillen am Tisch und in der Wok-
Küche eingesetzt werden.

Der Kisag Sicherheitsgasbrenner ist vielseitig und ohne Kabel  
überall einsatzbereit: in der Gastronomie, zuhause am Ess-
tisch mit Gästen, im Garten oder beim Camping. Der Gas-
brenner lässt sich mit KIGAS Gasdosen einfach und bequem 
nachfüllen. 

Die geruchlose, saubere Flamme des Sicherheitsgasbren-
ners kann genau reguliert werden. Und die Leistung des 
Brenners ist so stark, dass er auch 2 Liter Öl oder Bouillon  
auf Dauer heiss halten kann. 

DIE KISAG
SICHERHEITS-
GASBRENNER

KISAG  PRODUKTE & PREISE

LE PETIT POUR TOUS LES CAS

Passe dans n’importe quel réchaud et chauffe bien.Sur les 
réchauds, le brûleur occupe une place essentielle, car fina-
lement, les ingrédients doivent mijoter dans la casserole ou 
être revenus sur le grill rapidement. Par ailleurs, la tempéra-
ture doit pouvoir être maintenue pendant une durée prolon-
gée. Toutes ces missions, le petit brûleur à gaz de sécurité 
Kisag sophistiqué les accomplit avec bravoure.

Compatible avec la plupart des réchauds disponibles dans le 
commerce, il génère bien plus de chaleur qu’un brûleur à pâte 
tradition_nel. Avec sa puissance de 1 kW et une durée de 
brûlage de 90 minutes à puissance moyenne, il est idéal pour 
chaque type de fondue, mais peut également être utilisé 
pour cuire à table et dans le cadre de la cuisine au wok.

L’utilisation du brûleur à gaz s’effectue en toute simplicité et 
sécurité: la flamme se laisse allumer et réguler en appuyant 
simplement sur un bouton. Et le chargement en gaz s’effec-
tue en une poignée de seconde avec les bouteilles de gaz 
KIGAS. Ainsi, vous bénéficiez d’encore plus de temps pour 
vous délecter d’une bonne fondue en toute décontraction!

La flamme propre et sans odeurs du brûleur à gaz de sécurité 
peut être réglée avec précision. Et la puissance du brûleur 
est puissante à tel point qu’il peut maintenir au chaud 2 litres 
d’huile ou de bouillon sur une longue période.

LES BRÛLEUR 
À GAZ DE  
SÉCURITÉ

KISAG  PRODUITS & PRIXKISAG  PRODUCTS & PRICES

THE SMALL ONE FOR ALL USES

Small but powerful. When it comes to rechauds, the burner is 
of critical importance. After all, the ingredients in the pan or 
on the grill need to be brought to a simmer and a sizzle quick-
ly. It should also be possible to maintain the temperature for 
an extended period of time. All are tasks that the small but 
great Kisag safety gas burner masters with flying colours.

It fits with most standard rechauds  and generates consider-
ably more heat than an ordinary paste burner. With its output 
of 1 kW and burning time of 90 minutes with a medium flame, 
it is suitable for any fondue, but can also be used for grilling at 
the table and for wok-based cookery.

The gas burner is both easy and safe to use at the same time:  
The flame can be lit and precisely controlled at the touch of a  
button. And it can be refilled with gas in a matter of moments  
using the KIGAS gas cans. This leaves even more time for 
enjoying a relaxed fondue!

KISAG SAFETY 
GAS BURNERS
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CLASSIC
Inox  |  Art. 8430 

Sämtliche Probleme mit gewöhnlichen Pasten- oder Spiritus-
brennern (u.a. lange Anheizdauer, Gelreste, Gestank) gehören 
nun der Vergangenheit an! Die geruchlose und saubere Flamme 
des Sicherheitsgasbrenners kann genau reguliert werden. Und 
die Leistung des Brenners ist so stark, dass er auch 2 Liter Öl 
oder Bouillon auf Dauer heiss halten kann. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 8.4 cm, Höhe 6.3 cm
•   Heizleistung: 1 kW
•   passt in die meisten handelsüblichen Rechauds
•   ideal für Fondue-Rechauds, Tischgrill, Wok-Sets, Kocher etc.
•   Brenndauer bis zu 1.5 Stunden pro Gasfüllung  

(bei mittlerer Flamme)
•   stufenlos uns sehr fein regulierbare, geruchlose Flamme

SICHERHEITS-
GASBRENNER

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  SICHERHEITSGASBRENNER

DESIGN
Inox  |  Art. 8431 

Er passt in die meisten handelsüblichen Rechauds und erzeugt 
erheblich mehr Hitze als ein gewöhnlicher Pastenbrenner.  
Mit seiner Leistung von 1 kW und einer Brenndauer bis zu  
1.5 Stunden. auf mittlerer Flamme eignet er sich für jedes  
Fondue, kann aber auch fürs Grillen am Tisch und in der  
Wok-Küche eingesetzt werden.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 8.4 cm, Höhe 6.3 cm
•   Heizleistung: 1 kW
•   passt in die meisten handelsüblichen Rechauds
•   ideal für Fondue-Rechauds, Tischgrill, Wok-Sets, Kocher etc.
•   Brenndauer bis zu 1.5 Stunden pro Gasfüllung  

(bei mittlerer Flamme)
•   stufenlos uns sehr fein regulierbare, geruchlose Flamme

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

CLASSIC
Inox  |  Réf. 8430 

Tous les problèmes avec les brûleurs à pâte ou à alcool tradition-
nels (entre autres une longue durée d’allumage, les résidus de 
gel, les mauvaises odeurs) appartiennent désormais au passé!

La flamme propre et sans odeurs du brûleur à gaz de sécurité 
peut être réglée avec précision. Et la puissance du brûleur est 
puissante à tel point qu’il peut maintenir au chaud 2 litres d’huile 
sur une longue période. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 8.4 cm, hauteur 6.3 cm
•   Puissance de chauffe unique de 1 kW
•   s’adapte à presque tous les réchauds traditionnels
•   fonctionne également avec les planchas, les sets wok,  

les systèmes de cuisson, etc.
•   durée de combustion pouvant aller jusqu’à 1.5 heure par  

remplissage de gaz (en cas de flamme moyenne) 
•   flamme sans odeur et pouvant être réglée très précisément

BRÛLEUR À GAZ 
DE SÉCURITÉ

BRÛLEUR À GAZ 
DE SÉCURITÉ

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  BRÛLEUR À GAZ DE SÉCURITÉ

DESIGN
Inox  |  Réf. 8431 

Compatible avec la plupart des réchauds disponibles dans  
le commerce (Ø 84 mm, hauteur 63 mm), il génère bien plus 
de chaleur qu’un brûleur à pâte traditionnel. Avec sa puissance 
de 1 kW et une durée de brûlage de 90 minutes à puissance 
moyenne, il est idéal pour chaque type de fondue, mais peut 
également être utilisé pour cuire à table et dans le cadre de  
la cuisine au wok. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 8.4 cm, hauteur 6.3 cm
•   Puissance de chauffe unique de 1 kW
•   s’adapte à presque tous les réchauds traditionnels
•   fonctionne également avec les planchas, les sets wok,  

les systèmes de cuisson, etc.
•   durée de combustion pouvant aller jusqu’à 1.5 heure par  

remplissage de gaz (en cas de flamme moyenne) 
•   flamme sans odeur et pouvant être réglée très précisément

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

CLASSIC
Inox  |  Art. 8430 

All the problems we have faced with the usual paste or spirit  
burners (long heating time, gel residue, smell, for instance)  
are now a thing of the past! The safety gas burner’s odourless, 
clean flame can be adjusted with precision. The burner heat 
capacity is so strong that it can also keep 2 litres of oil warm  
for a long period of time. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 8.4 cm, height 6.3 cm
•  heat output of 1 kW
•   fits most conventional rechauds 
•   also suitable for tabletop grills, wok sets, cookers etc. 
•   burning time of up to 90 minutes per gas filling  

(with a medium flame)
•  continuous and very finely adjustable, odourless flame

SAFETY GAS
BURNER

SAFETY GAS
BURNER

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  SAFETY GAS BURNERS

DESIGN
Inox  |  Art. 8431 

It fits with most standard rechauds and generates considerably 
more heat than an ordinary paste burner. With its output of  
1 kW and burning time of 90 minutes with a medium flame,  
it is suitable for any fondue, but can also be used for grilling at 
the table and for wok-based cookery. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 8.4 cm, height 6.3 cm
•  heat output of 1 kW
•   fits most conventional rechauds 
•   also suitable for tabletop grills, wok sets, cookers etc. 
•   burning time of up to 90 minutes per gas filling  

(with a medium flame)
•  continuous and very finely adjustable, odourless flame

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

REFILL
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

GASTRO
Inox  |  Art. 8416

Der Kisag Hochleistungssicherheitsbrenner Gastro hat eine sehr 
fein regulierbare Flamme und besticht durch seine einzigartige 
Hochleistung. Der Gasbrenner eignet sich sich zum Kochen und 
Braten am Tisch genauso gut wie für jedes Fondue und Raclette,  
als Tischgrill oder auch ganz einfach nur zum Warmhalten.  
Der Kisag Gastro Brenner ist vielseitig und ohne Kabel überall  
einsatzbereit: in der Gastronomie, zuhause am Esstisch mit  
Gästen, im Garten oder beim Camping.
 
DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 11.8 cm, Höhe 7.8 cm
•   Heizleistung: 1.4 kW
•   passt nur in das Rechaud Ronda  |  Art. 2282 
•   ideal für Fondue-Rechauds, Tischgrill, Wok-Sets, Kocher etc.
•   Brenndauer bis zu 2 Stunden pro Gasfüllung  

(bei mittlerer Flamme)
•   stufenlos uns sehr fein regulierbare, geruchlose Flamme

SICHERHEITSGAS- 
BRENNER GASTRO
Art. 8416

SICHERHEITS-
GASBRENNER

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

KISAG  PRODUITS & PRIX

GASTRO
Inox  |  Réf. 8416

Le brûleur à gaz de sécurité puissant Gastro a une flamme 
réglable avec précision et convainc avec sa puissance élevée 
unique. Le brûleur à gaz est parfait pour cuisiner et cuire à table, 
mais aussi pour faire une fondue ou une raclette, en guise de grill 
de table ou bien tout simplement pour tenir au chaud. Le brûleur 
Gastro de Kisag est polyvalent, sans câble et peut être utilisé 
partout: dans la gastronomie, à la maison à table avec des invités, 
dans le jardin ou au camping.
 
LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 11.8 cm, hauteur 7.8 cm
•   Puissance de chauffe unique de 1.4 kW
•   ne s’adapte qu’au Réchaud Ronda  |  Réf. 2282 
•   s’adapte à presque tous les réchauds traditionnels
•   fonctionne également avec les planchas, les sets wok,  

les systèmes de cuisson, etc.
•   durée de combustion pouvant aller jusqu’à 2 heures par  

remplissage de gaz (en cas de flamme moyenne) 
•   flamme sans odeur et pouvant être réglée très précisément

BRÛLEUR À GAZ
DE SÉCURITÉ GASTRO
Réf. 8416

BRÛLEUR À GAZ 
DE SÉCURITÉ

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

KISAG  PRODUCTS & PRICES

GASTRO
Inox  |  Art. 8416

The Kisag high performance gastro safety gas burner has a very 
finely adjustable flame and impresses thanks to its matchless 
heat output. The gas burner is suitable for cooking and frying at 
the table for any kind of fondue or raclette, as well as for use with 
a tabletop grill, or simply for keeping things warm. The Kisag gas-
tro burner is versatile and can be used anywhere without a cable: 
in gastronomy, at home on the dining table with guests,  
in the garden or while camping. 
 
THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 11.8 cm, height 7.8 cm
•  heat output of 1.4 kW
•   only fits in the ronda rechaud
•   ideal for tabletop grills, wok sets, cookers etc. 
•   burning time of up to 2 hours per gas filling  

(with a medium flame)
•  continuous and very finely adjustable, odourless flame

SAFETY GAS  
BURNER GASTRO
Art. 8416

SAFETY GAS
BURNER

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)
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Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

Die geruchlose, saubere Flamme des  
Sicherheitsgasbrenners kann genau  
reguliert werden. Und die Leistung des 
Brenners ist so stark, dass er auch 2 Liter  
Öl oder Bouillon auf Dauer heiss halten 
kann.

Die geruchlose, saubere Flamme des  
Sicherheitsgasbrenners kann genau  
reguliert werden. Und die Leistung des 
Brenners ist so stark, dass er auch 2 Liter  
Öl oder Bouillon auf Dauer heiss halten 
kann.

Die geruchlose, saubere Flamme des  
Sicherheitsgasbrenners kann genau  
reguliert werden. Und die Leistung des 
Brenners ist so stark, dass er auch 2 Liter  
Öl oder Bouillon auf Dauer heiss halten 
kann.

RECHAUD
DAVOS 
Art. 23500-00

SICHERHEITSGAS- 
BRENNER CLASSIC
Art. 8430

La flamme propre et sans odeurs du brûleur 
à gaz de sécurité peut être réglée avec 
précision. Et la puissance du brûleur est 
puissante à tel point qu’il peut maintenir 
au chaud 2 litres d’huile sur une longue 
période.

La flamme propre et sans odeurs du brûleur 
à gaz de sécurité peut être réglée avec 
précision. Et la puissance du brûleur est 
puissante à tel point qu’il peut maintenir 
au chaud 2 litres d’huile sur une longue 
période.

La flamme propre et sans odeurs du 
brûleur à gaz de sécurité peut être réglée 
avec précision. Et la puissance du brûleur 
est puissante à tel point qu’il peut mainte-
nir au chaud 2 litres d’huile sur une longue 
période.

RÉCHAUD
DAVOS 
Réf. 23500-00

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Preis

in EUR

BRÛLEUR À GAZ
DE SÉCURITÉ CLASSIC
Réf. 8430

RECHAUD
DAVOS 
Art. 23500-00

SAFETY GAS  
BURNER CLASSIC
Art. 8430

The safety gas burner’s odourless, clean 
flame can be adjusted with precision. The 
burner heat capacity is so strong that it 
can also keep 2 litres of oil warm for a long 
period of time. 

The safety gas burner’s odourless, clean 
flame can be adjusted with precision. The 
burner heat capacity is so strong that it 
can also keep 2 litres of oil warm for a long 
period of time. 

The safety gas burner’s odourless, clean 
flame can be adjusted with precision. The 
burner heat capacity is so strong that it 
can also keep 2 litres of oil warm for a long 
period of time. 

SICHERHEITSGASBRENNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SICHERHEITSGASBRENNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SICHERHEITSGASBRENNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SAFETY GAS BURNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SAFETY GAS BURNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SAFETY GAS BURNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm

stainless 
steel 1/1 A 109.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SICHERHEITSGASBRENNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

26.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SICHERHEITSGASBRENNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

26.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SICHERHEITSGASBRENNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

49.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

26.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

26.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

49.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SAFETY GAS BURNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

26.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SAFETY GAS BURNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

26.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SAFETY GAS BURNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm

stainless 
steel 1/1 A 109.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

49.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SICHERHEITSGASBRENNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

35.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SICHERHEITSGASBRENNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

35.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SICHERHEITSGASBRENNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

65.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

35.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

35.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

65.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SAFETY GAS BURNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

35.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SAFETY GAS BURNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

35.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SAFETY GAS BURNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm

stainless 
steel 1/1 A 109.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

65.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SICHERHEITSGASBRENNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SICHERHEITSGASBRENNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SICHERHEITSGASBRENNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProdukt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
excl. TVA

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
excl. TVA

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
excl. TVA

SAFETY GAS BURNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price, 
excl. VAT

SAFETY GAS BURNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price, 
excl. VAT

SAFETY GAS BURNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm

stainless 
steel 1/1 A 109.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SICHERHEITSGASBRENNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SICHERHEITSGASBRENNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm Edelstahl 1/10 A 59.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SICHERHEITSGASBRENNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
excl. TVA

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm acier inox 1/10 A 59.00

Prix vente,  
excl. TVA

BRÛLEUR À GAZ  
DE SÉCURITÉ GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
excl. TVA

SAFETY GAS BURNER
CLASSIC 8430

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price, 
excl. VAT

SAFETY GAS BURNER
DESIGN 8431

Ø 8.4 cm,  
H 6.3 cm

stainless 
steel 1/10 A 59.00

Sales Price, 
excl. VAT

SAFETY GAS BURNER
GASTRO 8416

Ø 11.8 cm,  
H 7.8 cm

stainless 
steel 1/1 A 109.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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FLAMBIER-
BRENNER

DRAGON
Karamellisieren und aromatisieren  |  Art. 24100-00 

Wie der Profi ‒ mit diesem genialen Küchenhelfer zum 
Karamellisieren von Zucker bei Crème Brûlée, zum Schmelzen 
von Parmesankäse oder einfach zum kurzen Flambieren von 
Fleisch und Speisen.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Produktmasse: Breite 10.5 cm, Länge 14.5 cm
•  kraftvoller Leistungsflambierbrenner 
•  stufenlos regulierbare Flamme
•  mit Einschaltsicherung und Feststelltaste
•   bis zu 5 Minuten Dauerbetrieb
•   Heizleistung: 1’300 ºC
•   Gasfüllung: ca. 10 g
•  Bedienungsanleitung und Warnhinweise beachten!

KISAG  PRODUKTE & PREISE

MIT KIGAS-NACHFÜLLDOSE BEFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8405)

FLAMBIERBRENNER
DRAGON
Art. 24100-00

CHALUMEAU  
À FLAMBER

DRAGON
Pour caraméliser et aromatiser |  Réf. 24100-00 

Comme un chef ‒ un accessoire de cuisine ingénieux pour 
caraméliser le sucre des crèmes brûlées, faire fondre le 
parmesan ou simplement flamber brièvement la viande et vos 
préparations.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  dimensions: largeur 10.5 cm, longueur 14.5 cm
•  chalumeau de cuisine puissant
•  flamme à réglage progressif
•  avec gâchette de sécurité et bouton de verrouillage
•  jusqu'à 5 minutes d'utilisation en continu
•  puissance de chauffe: 1300 ºC
•  remplissage de gaz: env. 10 g
•   veuillez respecter les instructions d'utilisation  

et les avertissements de sécurité

KISAG  PRODUITS & PRIX

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8405)

CHALUMEAU
À FLAMBER
DRAGON
Réf. 24100-00

CULINARY 
BLOWTORCH 

DRAGON
Caramelise and toast  |  Art. 24100-00 

Like a professional ‒ with this ingenious kitchen gadget for  
caramelising sugar for the perfect créme brûlée, melting  
Parmesan or simply for briefly charring meat and food.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  dimensions: width 10.5 cm, length 14.5 cm
•  powerful high-performance cooks’ blowtorch 
•  adjustable flame
•  finger guard and safety lock to prevent accidental ignition
•   up to 5 minutes’ (max.) continuous use
•   heat power 1’300 ºC
•   gas filling ca. 10 g
•  refer to the user guide and warnings!

KISAG  PRODUCTS & PRICES

REFILLABLE WITH KIGAS
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8405)

CULINARY  
BLOWTORCH
DRAGON
Art. 24100-00

2.0

KO
C

H
EN

 
A

M
 T

IS
C

H

2.9

B
RE

N
N

ER
 &

 
A

N
Z

Ü
N

D
ER

2.0

C
U

IS
IN

ER
  

À
 T

A
BL

E

2.9

C
H

A
LU

M
EA

U
&

 B
RI

Q
U

ET

2.0

C
O

O
KI

N
G

 A
T

TH
E 

TA
BL

E

2.9

FL
A

M
B

É 
B

U
R

N
ER

S
IG

N
IT

IO
N

 S
T

IC
K

S

171KOCHEN AM TISCH170 KOCHEN AM TISCH 171CUISINER À TABLE170 CUISINER À TABLE 171COOKING AT THE TABLE170 COOKING AT THE TABLE



BUNSEN-
BRENNER

KISAG
FEUERSTAB

PROFESSIONAL 
LABOR
Für Praxis und Labor  |  Art. 9500

Mit dem Kisag Bunsenbrenner Professional haben Sie eine Flamme 
zur Verfügung, wo und wann Sie sie benötigen ‒ ohne Installation 
ohne Anschlüsse. Die Flammengrösse ist stufenlos regulierbar. 
Für jede Arbeit die richtige Temperatur. Der Kisag Bunsenbrenner 
lässt sich mit dem sauberen, völlig geruchlosen KIGAS von Kisag  
in wenigen Sekunden nachfüllen. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 8.5 cm, Höhe 8 cm
•   inkl. 1 KIGAS Nachfülldose 400 ml
•   sehr fein fokussierbare Blauflamme in diversen Flammengrössen
•   sehr schnelles Glühen von Arbeitsinstrumenten
•   Heizleistung: 1’300 ºC
•   Flammengrösse stufenlos regulierbar bis 30 cm
•   Brenndauer von bis zu 1.5 Stunden pro Gasfüllung  

(bei mittlerer Flamme)
•   pro Gasdose: 6 Füllungen

Einfach anzünden  |  Art. 3475

Kerzen, Cheminée, Grillfeuer einfach anzünden. Dieses Helferlein 
gehört in jede Haushaltsschublade. Ob zum Anzünden von Kerzen, 
Windlichtern oder Cheminées. Alle schwer erreichbaren Dochte 
und Brennstoffe sind kein Problem mehr.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 22 cm
•   Feuerstab in weiss mit Metallrohr
•   regulierbare Flamme
•   nachfüllbar mit KIGAS

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  BRENNER & ANZÜNDER

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8405)

NACHFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8400 / 8401)

BRÛLEUR 
BUNSEN

ALLUME-FEU 
KISAG

POUR  
LABORATOIRE
Pour les cabinets et les laboratoires  |  Réf. 9500

Avec le bec bunsen Professional de Kisag, vous avez une flamme  
à disposition où et quand vous en avez besoin: sans installation, 
sans raccordement.

La taille de la flamme peut être réglée en continu. La bonne  
température pour chaque travail. Le bec bunsen de Kisag peut  
être rechargé en quelques seconde avec le Kigas propre et sans 
odeurs de Kisag.  

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 8.5 cm, hauteur 8 cm, poids: 380 g
•   1 recharge en gaz KIGAS 400 ml incluse
•   flamme bleue finement focalisable en différentes  

tailles de flamme 
•   puissance de chauffe: 1300 ºC
•   taille de la flamme réglable en continu jusqu’à 30 cm 
•   durée de combustion pouvant aller jusqu’à 1.5 heure 
•   par remplissage de gaz (en cas de flamme moyenne)
•   par bouteille de gaz: 6 remplissages

Allumer facilement   |  Réf. 3475

Allumer facilement des bougies, une cheminée, un grill.   
Cet accessoire a sa place dans le tiroir de toutes les cuisines.   
Pour allumer des bougies, des photophores ou une cheminée.  
Toutes les mèches ou les combustibles difficilement accessibles  
ne sont plus un problème.  

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: longueur 22 cm
•   allume-gaz en blanc avec tuyau en métal
•   flamme réglable
•   rechargeable avec KIGAS

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  CHALUMEAU & BRIQUET

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8400 / 8401)

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8405)

BUNSEN 
BURNER

GAZ LIGHTER 
KISAG

FOR 
LABORATORY
For practice and lab  |  Art. 9500

With the Kigas professional Bunsen burner, you have access to a 
flame whenever and wherever you need it – with no installation 
and no connections. The size of the flame can be adjusted freely. 
The correct temperature for all types of work. The Kisag Bunsen 
burner can be refilled in a matter of seconds with the clean, com-
pletely odourless Kigas from Kisag. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  dimensions: Ø 8.5 cm, height 8 cm
•   including 1 KIGAS refill gas 400 ml 
•   very finely focusable blue flame with various flame sizes possible
•   work instruments can be heated very quickly
•   heat power 1’300 ºC
•   the flame size can be adjusted freely to up to 30 cm 
•   burning time of up to 1.5 hours per gas filling  

(with a medium flame) 
•   per gas can: 6 fillings

White  |  Art. 3475

Light candles, fireplaces, barbecues with ease. This little helper 
belongs in every household drawer. Whether for lighting candles, 
lanterns or fireplaces. Hard to reach wicks and fuels aren't a  
problem anymore.  

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  dimensions: length 22 cm 
•   ignition stick in white with metal tube 
•   adjustable flame
•   can be refilled with KIGAS

KISAG  PRODUCTS & PRICES

REFILLABLE WITH KIGAS
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8400 / 8401)

KISAG  FLAMBÉ BURNERS IGNITION STICKS

REFILLABLE WITH KIGAS
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8405)
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KIGAS
NACHFÜLLDOSEN

In alle Sicherheitsgasbrenner von Kisag kommt nur die beste 
Energie: KIGAS. Das Kisag-Gas ist ein sauberes, geruchloses und 
ungiftiges Flüssiggas. Genauer gesagt eine hochwertige Mischung 
aus Butan- und Propangas, die sich durch viele Vorteile speziell für 
den Einsatz im Gastgewerbe eignet. Zum einen ist die Mischung 
auf die Betriebsstunde gerechnet kostengünstig, zum anderen  
entsteht kein Verlust durch Verdampfen. Bezahlt wird also nur,  
was tatsächlich verbraucht wird. Das Restgas bleibt im Brenner  
und kann jederzeit wieder genutzt werden.

Das Nachfüllen mit der KIGAS Dose funktioniert einfach und 
schnell – hier am Beispiel des Kisag Sicherheitsgasbrenners kurz 
erklärt: Zunächst das Brennerventil verschliessen, dann den 
Brenner umdrehen (der Brennertank sollte vollständig abgekühlt 
sein). Nun die KIGAS Gasdose senkrecht ins Einfüllventil drücken 
(ohne Adapter). Das Gas wird mit einem Zischlaut in den Tank  
gefüllt. Der Tank ist voll, sobald das Gas flüssig überläuft.  
Zum Schluss zur Sicherheit noch kurz den Fingertest machen,  
um sicher zu gehen, dass kein Gas austritt. Fertig!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•    Gaskartusche für viele Endgeräte in der Küche
•    viele genormte Adapter zum Befüllen
•    sichere Mischung
•    geruchlose, saubere Flamme, einsetzbar bis 3500 M.ü.M
•    kein Verlust durch Verdampfen
•    sehr ergiebig
•    leichte Handhabung
•    Inhalt: 600 ml / 400 ml / 100 ml

400 ml  |  Art. 8400  KIGAS 600 ml  |  Art. 8401 100 ml  |  Art. 8405

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  BRENNER & ANZÜNDER

KIGAS BONBONNE 
DE RECHARGE

Seule la meilleure énergie est utilisée dans les brûleurs à gaz de  
sécurité de Kisag: KIGAS. Le gaz Kisag est un gaz liquide propre, 
sans odeur et non toxique. Plus précisément: un mélange de  
qualité de butane et de propane qui s’adapte particulièrement   
bien à l’utilisation dans le secteur de la restauration grâce à ses 
nombreux avantages. D’une part, le mélange est économe par 
rapport aux heures de fonctionnement, d’autre part il n’y a au-cune 
perte liée à l’évaporation. Vous ne payez que ce que vous consom-
mez réellement. Le résidu de gaz reste dans le brûleur et peut être 
utilisé à tout moment.

La recharge avec une bouteille KIGAS est simple et rapide: expli- 
cation rapide ici avec un brûleur à gaz de sécurité:

Tout d’abord, fermer la soupape du brûleur, puis tourner le brûleur 
(la cuve du brûleur doit être complètement refroidie). Enfoncer 
maintenant la bouteille de gaz KIGAS verticalement dans la sou-
pape d’admission. Le gaz remplit le réservoir avec un bruit sifflant. 
Le réservoir est plein dès que du gaz liquide déborde. Enfin, pour 
être sûr, faire le test du doigt pour s’assurer qu’il n’y a pas de fuite de 
gaz. Le tour est joué!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   cartouche de gaz pour de nombreux appareils de la cuisine
•   de nombreux adaptateurs normalisés pour recharger 
•   mélange sûr 
•   flamme propre et sans odeur, utilisable jusqu’à 3500 m d’altitude 
•   pas de perte liée à l’évaporation 
•   très rentable 
•   manipulation simple 
•   contenu: 600 ml / 400 ml / 100 ml

400 ml   |  Réf. 8400  KIGAS 600 ml   |  Réf. 8401 100 ml   |  Réf. 8405

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  CHALUMEAU & BRIQUET

KIGAS REFILL  
GAS CANISTER

Each and every safety gas burner from Kisag is filled with only  
the best energy: KIGAS. Kisag gas is a clean, odourless and 
non-toxic liquid gas. More specifically, a high-quality blend of 
butane and propane gas which is particularly suited to hospitality 
applications thanks to its many advantages. For one thing, the  
mixture is affordable when costs are calculated per hour of opera-
tion. For another, no energy is lost through evaporation. This means 
that you only pay for what you actually use. The remaining gas 
remains in the burner and can be used again at any time.

It’s simple and fast to refill with the KIGAS can – here’s a brief  
explanation using the Kisag safety gas burner as an example:

First, close the burner valve, then rotate the burner (the burner  
tank should have cooled completely). Now, press the KIGAS gas 
can straight downwards into the filling valve. The gas is fed into the 
tank with a hissing noise. Once the gas starts to overflow in liquid 
form, the tank is full. Finally, for safety purposes, quickly check with 
your finger to make sure that no gas is escaping. You’re done!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•    gas cartridge for many kitchen appliances
•    many standardised adapters for filling 
•    safe mixture 
•    odourless, clean flame, can be used at up to  

3500 metres above sea level 
•    no losses through evaporation
•    high yield 
•    easy to use
•    contents: 600 ml / 400 ml / 100 ml

400 ml  |  Art. 8400  KIGAS 600 ml  |  Art. 8401 100 ml  |  Art. 8405

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  FLAMBÉ BURNERS IGNITION STICKS
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Flambieren wie ein Profi
•  stufenlos und fein regulierbare Flamme
•   Flammentemperatur von bis zu 1’300 ºC
•  bis zu 5 Minuten Dauerbetrieb 
•  mit KIGAS-Nachfülldose befüllen

MIT KIGAS-NACHFÜLLDOSE BEFÜLLEN
Einfach und bequem mit der KIGAS Nachfülldose –  
für den sicheren Gebrauch nur Original KIGAS  
Gasdosen von Kisag verwenden  (Art. 8405)

FLAMBIERBRENNER
DRAGON
Art. 24100-00

Flamber comme un chef
•  flamme à réglage progressif
•  puissance de chauffe: 1300 ºC
•   jusqu'à 5 minutes d'utilisation en continu
•   rechargeable facilement avec les  

recharges en gaz KIGAS 
CHALUMEAU  
À FLAMBER
DRAGON
Réf. 24100-00

REMPLIR
Rechargeable facilement avec les recharges en gaz KIGAS –  
pour une utilisation sûre, utiliser uniquement les recharges  
de gaz KIGAS de Kisag originales. (Réf. 8405)

Can be refilled with KIGAS
•  flame size freely adjustable
•   heat power 1’300 ºC
•  up to 5 minutes’ (max.) continuous use 
•   easy and convenient to refill with the 

KIGAS refill can 
CHEF'S TORCH
DRAGON
Art. 24100-00

REFILLABLE WITH KIGAS
Simple and comfortable with the KIGAS refill can –  
for safe usage, only use original KIGAS gas cans  
from Kisag  (Art. 8405)

Crème 
Brûlée

DRAGON 
FLAMBIERBRENNER 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

Aluminium,
Zink 1/4 A 29.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

CHALUMEAU À FLAMBER
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminium,
zinc 1/4 A 29.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

CHEF'S TORCH
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminum,
zinc 1/4 A 29.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DRAGON 
FLAMBIERBRENNER 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

Aluminium,
Zink 1/4 A 29.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

13.28
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

CHALUMEAU À FLAMBER
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminium,
zinc 1/4 A 29.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

13.28
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

CHEF'S TORCH
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminum,
zinc 1/4 A 29.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

13.28
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DRAGON 
FLAMBIERBRENNER 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

Aluminium,
Zink 1/4 A 29.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

17.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

CHALUMEAU À FLAMBER
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminium,
zinc 1/4 A 29.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

17.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

CHEF'S TORCH
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminum,
zinc 1/4 A 29.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

17.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DRAGON 
FLAMBIERBRENNER 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

Aluminium,
Zink 1/4 A 29.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

CHALUMEAU À FLAMBER
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminium,
zinc 1/4 A 29.50

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

CHEF'S TORCH
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminum,
zinc 1/4 A 29.50

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DRAGON 
FLAMBIERBRENNER 24100-00

L 10.5 cm
H 14.5 cm

Aluminium,
Zink 1/4 A 29.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

CHALUMEAU À FLAMBER
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminium,
zinc 1/4 A 29.50

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

CHEF'S TORCH
DRAGON 24100-00

L 10 cm
H 15 cm

aluminum,
zinc 1/4 A 29.50

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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Die Flammengrösse ist stufenlos regulier-
bar. Für jede Arbeit die richtige Temperatur. 
Der Kisag Bunsenbrenner lässt sich mit dem 
sauberen, völlig geruchlosen KIGAS von 
Kisag in wenigen Sekunden nachfüllen.

Dieses Helferlein gehört in jede Haushalts-
schublade. Ob zum Anzünden von Kerzen, 
Windlichtern oder Cheminées. Alle schwer 
erreichbaren Dochte und Brennstoffe sind 
kein Problem mehr. 

KIGAS: Die Gaskartusche mit sauberer 
Energie. Unerlässlich zum sicheren  
Befüllen von KISAG Sicherheitsgasbren-
nern, Flambierbrennern, Stabfeuerzeugen, 
Bunsenbrennern.

KIGAS: Die Gaskartusche mit sauberer  
Energie. Unerlässlich zum sicheren  
Befüllen von KISAG Sicherheitsgasbrennern, 
Flambierbrennern, Stabfeuerzeugen, Bunsen-
brennern.

KIGAS: Die Gaskartusche mit sauberer 
Energie. Unerlässlich zum sicheren  
Befüllen von KISAG Sicherheitsgasbrennern, 
Flambierbrennern, Stabfeuerzeugen, Bunsen-
brennern.

Avec le bec bunsen Professional de Kisag, 
vous avez une flamme à disposition où et 
quand vous en avez besoin: sans instal-
la-tion, sans raccordement. Le bec bunsen  
de Kisag peut être rechargé en quelques 
seconde avec le Kigas propre et sans 
odeurs de Kisag. 

Cet accessoire a sa place dans le tiroir de 
toutes les cuisines. Pour allumer des bou-
gies, des photophores ou une cheminée. 
Toutes les mèches ou les combustibles 
difficilement accessibles ne sont plus un 
problème.

KIGAS: la cartouche de gaz avec de  
l’énergie propre. Indispensable pour   
remplir des réchauds, les chalumeaux,   
les allume-feu, les becs bunsen de  
KISAG en toute sécurité.

KIGAS: la cartouche de gaz avec de  
l’énergie propre. Indispensable pour   
remplir des réchauds, les chalumeaux,   
les allume-feu, les becs bunsen de  
KISAG en toute sécurité.

KIGAS: la cartouche de gaz avec de  
l’énergie propre. Indispensable pour   
remplir des réchauds, les chalumeaux,   
les allume-feu, les becs bunsen de  
KISAG en toute sécurité.

The size of the flame can be adjusted freely. 
The correct temperature for all types of 
work. The Kisag Bunsen burner can be re-
filled in a matter of seconds with the clean, 
completely odourless Kigas from Kisag.

This little helper belongs in every household 
drawer. Whether for lighting candles, lan-
terns or fireplaces. Hard to reach wicks and 
fuels aren't a problem anymore.

KIGAS: The gas cartridge with clean energy   
Essential for the safe filling of KISAG rechauds, 
flambé burners, ignition sticks, Bunsen burners

KIGAS: The gas cartridge with clean energy   
Essential for the safe filling of KISAG rechauds, 
flambé burners, ignition sticks, Bunsen burners

KIGAS: The gas cartridge with clean energy   
Essential for the safe filling of KISAG rechauds, 
flambé burners, ignition sticks, Bunsen burners

BUNSENBRENNER
PROFESSIONAL LABOR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KISAG  
FEUERSTAB 3475 L 22 cm

Metall,
weiss 1/6 A 12.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BRÛLEUR BUNSEN
POUR LA LABOUR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ALLUME-FEU 
KISAG 3475 L 22 cm

métal,
blanc 1/6 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

BUNSEN BURNER FOR  
LABORATORY INOX 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm

stainless
steel 1/1 A 109.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

GAZ LIGHTER  
KISAG 3475 L 22 cm

metal, 
white 1/6 A 12.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

BUNSENBRENNER
PROFESSIONAL LABOR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

49.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG  
FEUERSTAB 3475 L 22 cm

Metall,
weiss 1/6 A 12.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.81
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.95
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.53
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.46
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BRÛLEUR BUNSEN
POUR LA LABOUR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

49.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ALLUME-FEU 
KISAG 3475 L 22 cm

métal,
blanc 1/6 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.81
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.95
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.53
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.46
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

BUNSEN BURNER FOR  
LABORATORY INOX 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm

stainless
steel 1/1 A 109.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

49.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

GAZ LIGHTER  
KISAG 3475 L 22 cm

metal, 
white 1/6 A 12.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.81
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.95
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.53
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.46
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

BUNSENBRENNER
PROFESSIONAL LABOR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

65.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG  
FEUERSTAB 3475 L 22 cm

Metall,
weiss 1/6 A 12.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

7.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.60
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.32
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.79
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BRÛLEUR BUNSEN
POUR LA LABOUR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

65.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ALLUME-FEU 
KISAG 3475 L 22 cm

métal,
blanc 1/6 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

7.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.60
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.32
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.79
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

BUNSEN BURNER FOR  
LABORATORY INOX 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm

stainless
steel 1/1 A 109.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

65.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

GAZ LIGHTER  
KISAG 3475 L 22 cm

metal, 
white 1/6 A 12.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

7.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.60
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.32
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.79
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

BUNSENBRENNER
PROFESSIONAL LABOR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG  
FEUERSTAB 3475 L 22 cm

Metall,
weiss 1/6 A 12.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BRÛLEUR BUNSEN
POUR LA LABOUR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
excl. TVA

ALLUME-FEU 
KISAG 3475 L 22 cm

métal,
blanc 1/6 A 12.90

Prix vente,  
excl. TVA

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Prix vente,  
excl. TVA

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Prix vente,  
excl. TVA

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

BUNSEN BURNER FOR  
LABORATORY INOX 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm

stainless
steel 1/1 A 109.00

Sales Price, 
excl. VAT

GAZ LIGHTER  
KISAG 3475 L 22 cm

metal, 
white 1/6 A 12.90

Sales Price, 
excl. VAT

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Sales Price, 
excl. VAT

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Sales Price, 
excl. VAT

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

BUNSENBRENNER
PROFESSIONAL LABOR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm Edelstahl 1/1 A 109.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG  
FEUERSTAB 3475 L 22 cm

Metall,
weiss 1/6 A 12.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KIGAS NACHFÜLLDOSE  
MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

BRÛLEUR BUNSEN
POUR LA LABOUR 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm acier inox 1/1 A 109.00

Prix vente,  
excl. TVA

ALLUME-FEU 
KISAG 3475 L 22 cm

métal,
blanc 1/6 A 12.90

Prix vente,  
excl. TVA

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Prix vente,  
excl. TVA

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Prix vente,  
excl. TVA

KIGAS BONBONNE DE 
RECHARGE MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

BUNSEN BURNER FOR  
LABORATORY INOX 9500

Ø 8.5 cm,  
H 8 cm

stainless
steel 1/1 A 109.00

Sales Price, 
excl. VAT

GAZ LIGHTER  
KISAG 3475 L 22 cm

metal, 
white 1/6 A 12.90

Sales Price, 
excl. VAT

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 400 ML 8400 400 ml 1/10 B 6.55

Sales Price, 
excl. VAT

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER 600 ML 8401 600 ml 1/15 B 7.85

Sales Price, 
excl. VAT

KIGAS REFILL GAS  
CANISTER MINI 100 ML 8405 100 ml 1/10 B 3.25

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EURProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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MANCHMAL SIND ES DIE KLEINEN DINGE,  
DIE ZÄHLEN.

Was es neben einem Rechaud, Caquelon und Gasbrenner 
für ein feines Fondue braucht? 

Wir finden: beste Zutaten und gute Freunde. Ein paar 
nützliche Helfer sind ebenfalls herzlich willkommen. Zum 
Beispiel Fonduegabeln, die das Aufspiessen von Brot oder 
Fleisch-stücken erleichtern oder eine Hitzeverteilplatte, 
die dafür sorgt, dass der Käse regelmässig schmilzt. Wir 
wünschen gutes Gelingen und eine gute Zeit!

DAS FONDUE
ZUBEHÖR

KISAG  PRODUKTE & PREISE

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK
Art. 25001-00

FOIS, CE SONT LES PETITES CHOSES   
QUI COMPTENT.

Pour une fondue réussie, que faut-il outre un réchaud, 
un caquelon et un brûleur à gaz? Selon nous, les meil-
leurs ingré-dients et de bons amis ne doivent manquer 
sous aucun pré-texte. Pour le reste, quelques acces-
soires utiles sont toujours les bienvenus. C’est le cas, 
par exemple, des fourchettes à fondue qui se plantent 
facilement dans le pain ou les mor-ceaux de viande, ou 
d’une plaque répartissant la chaleur et veillant à ce que 
le fromage fonde de manière homogène. Nous vous 
souhaitons de belles réussites et des moments convi-
viaux!

LES FONDUE
ACCESSOIRES

KISAG  PRODUITS & PRIX

FOURCHETTES  
À FONDUE 
BLACK 2EN1
Réf. 25001-00

SOMETIMES, IT’S THE LITTLE THINGS  
THAT COUNT

What do you need for a successful fondue besides a 
rechaud, a fondue pot and a gas burner? The finest in-
gredients and good company of course. And perhaps a 
few handy accessories, such as fondue forks that make 
it easier to skewer the bread or pieces of meat or a heat 
distribution plate for an even melt. You’re all set. Enjoy!

FONDUE
ACCESSORIES

KISAG  PRODUCTS & PRICES

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK
Art. 25001-00
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Durch das 3-zacken System der 
Fonduegabel ist es sowohl für 
Fleisch als auch für Käsefondue 
geeignet. 

2IN1 
FONDUEGABELN

2IN1 FONDUEGABELN
INOX
Art. 25000-00

FÜR KÄSE- &  
FLEISCHFONDUE

FOURCHETTES  
À FONDUE 2EN1

FOURCHETTES  
À FONDUE 
INOX 2EN1
Réf. 25000-00

POUR FONDUES AU  
FROMAGE & À LA VIANDE

Thanks to the 3-prong system, 
the fondue fork is suitable for 
both meat and cheese fondue.

2IN1 
FONDUE FORKS

2IN1 FONDUE FORKS
INOX
Art. 25000-00

FOR CHEESE- &  
MEAT FONDUE
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Mit diesen 6 Fonduegabeln von Kisag ist man bestens gerüstet 
beim geselligen Fondue-Plausch. Ob fürs traditionelle Käsefon-
due, herzhafte Fleischfondue  oder fürs leckere Schokoladen-
fondue  –  mit diesen Fonduegabeln steht der Zubereitung für  
das Traditionsgericht nichts mehr im Wege.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK

•   Produktmasse: Länge 26.5 cm

•   6 Stück

•  3 Zacken

•   spülmaschinengeeignet

•   Griff aus 18/10 Edelstahl

•   Stiel aus 18/10 Edelstahl

MOTIVE

INOX
Edelstahl  |  Art. 25000-00 Mit diesen 6 Fonduegabeln von Kisag ist man bestens gerüstet 

beim geselligen Fondue-Plausch. Ob fürs traditionelle Käsefondue, 
herzhafte Fleischfondue  oder fürs leckere Schokoladenfondue  
–  mit diesen Fonduegabeln steht der Zubereitung für das Tradi-
tionsgericht nichts mehr im Wege.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK

•   Produktmasse: Länge 26.5 cm

•   6 Stück

•  3 Zacken

•   spülmaschinengeeignet

•   Griff aus Kunststoff (PP)

•   Stiel aus 18/10 Edelstahl

MOTIVE

BLACK
Kunststoff  |  Art. 25001-00

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  FONDUE ZUBEHÖR

2IN1 
FONDU EGABELN

Avec ces 6 fourchettes à fondue Kisag, vous serez prêts  pour une 
soirée fondue conviviale. Fondue au fromage  traditionnelle, fon-
due à la viande ou au chocolat – avec ces  fourchettes à fondue, 
plus rien ne s’oppose à la préparation  de ce plat traditionnel.  

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL

•   dimensions: longueur 26.5 cm

•   6 pièces

•   3 dents de fourche

•   résistant au lave-vaiselle

•   poignée en acier inox 18/10

•   manche en acier inox 18/10

SYMBOLES

INOX
18/10 inox  |  Réf. 25000-00 Avec ces 6 fourchettes à fondue Kisag, vous serez prêts  pour une 

soirée fondue conviviale. Fondue au fromage  traditionnelle, fon-
due à la viande ou au chocolat – avec ces  fourchettes à fondue, 
plus rien ne s’oppose à la préparation  de ce plat traditionnel.  

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL

•   dimensions: longueur 26.5 cm

•   6 pièces

•   3 dents de fourche

•   résistant au lave-vaiselle

•   poignée en plastique (PP)

•   manche en acier inox 18/10

SYMBOLES

BLACK
Plastique  |  Réf. 25001-00

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  ACCESSOIRES FONDUE

FOURCHETTES  
À FONDUE 2EN1

With these 6 fondue forks from Kisag, you are perfectly equipped 
for a special fondue evening. Whether it’s a traditional cheese 
fondue, savoury meat fondue or an extra-special chocolate  
fondue, with these fondue forks, you have the perfect implement 
for enjoying this traditional dish. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE

•   dimensions: length 26.5 cm

•   6 pieces

•  3 fork teeth

•   dishwasher safe

•   18/10 stainless steel fork 

•   18/10 stainless steel handle

SYMBOLS

INOX
Stainless steel  |   
Art. 25000-00

With these 6 fondue forks from Kisag, you are perfectly equipped 
for a special fondue evening. Whether it’s a traditional cheese 
fondue, savoury meat fondue or an extra-special chocolate  
fondue, with these fondue forks, you have the perfect implement 
for enjoying this traditional dish. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE

•   dimensions: length 26.5 cm

•   6 pieces

•  3 fork teeth

•   dishwasher safe

•   18/10 stainless steel fork 

•   plastic handle (PP) 

SYMBOLS

BLACK
Plastic  |  Art. 25001-00

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  FONDUE ACCESSORIES

2IN1 
FONDU E FORKS
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WOOD
Buchenholz  |  Art. 25002-00 Mit diesen 6 Fonduegabeln von Kisag ist man bestens gerüstet 

beim geselligen Fondue-Plausch. Ob fürs traditionelle Käse- 
fondue, herzhafte Fleischfondue  oder fürs leckere Schokoladen-
fondue  –  mit diesen Fonduegabeln steht der Zubereitung für  
das Traditionsgericht nichts mehr im Wege.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK

•   Produktmasse: Länge 26.5 cm

•   6 Stück

•  3 Zacken

•   nicht spülmaschinengeeignet

•   Griff aus Buchenholz

•   Stiel aus 18/10 Edelstahl

 
MOTIVE

2IN1 FONDUEGABELN
WOOD
Art. 25002-00

KISAG  PRODUKTE & PREISE

2IN1 
FONDU EGABELN

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK
Art. 25001-00

WOOD
Bois de hêtre  |  Réf. 25002-00 Avec ces 6 fourchettes à fondue Kisag, vous serez prêts  pour une 

soirée fondue conviviale. Fondue au fromage  traditionnelle, fon-
due à la viande ou au chocolat – avec ces  fourchettes à fondue, 
plus rien ne s’oppose à la préparation  de ce plat traditionnel.  

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL

•   dimensions: longueur 26.5 cm

•   6 pièces

•   3 dents de fourche

•   résistant au lave-vaiselle

•  poignée en bois de hêtre

•   manche en acier inox 18/10

SYMBOLES

FOURCHETTES  
À FONDUE 
WOOD 2EN1
Réf. 25002-00

KISAG  PRODUITS & PRIX

FOURCHETTES  
À FONDUE 2EN1

FOURCHETTES  
À FONDUE 
BLACK 2EN1
Réf. 25001-00

WOOD
Beech wood  |  Art. 25002-00 With these 6 fondue forks from Kisag, you are perfectly equipped 

for a special fondue evening. Whether it’s a traditional cheese 
fondue, savoury meat fondue or an extra-special chocolate  
fondue, with these fondue forks, you have the perfect implement 
for enjoying this traditional dish. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE

•   dimensions: length 26.5 cm

•   6 pieces

•  3 fork teeth

•   not dishwasher safe

•   18/10 stainless steel fork 

•   beech wood handle

SYMBOLS

2IN1 FONDUE FORKS
WOOD
Art. 25002-00

KISAG  PRODUCTS & PRICES

2IN1 
FONDU E FORKS

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK
Art. 25001-00
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HITZEVERTEIL-
PLATTE

Für Keramik-Caquelons  |  Art. 2322 
Schwarzer angebrannter Käse in der Mitte des Keramik- 
Caquelons? Damit ist es jetzt vorbei! Die Kisag Hitzeverteilplatte 
verteilt die Hitze gleichmässig und verhindert das Anbrennen.  
Stattdessen bleibt eine leckere, goldbraune Käsekruste übrig. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Produktmasse:  Ø 15 cm
•   Wärmeverteilerplatte für gleichmässige  

und schnelle Hitzeverteilung
•   für Keramik-Caquelons
•   Material: Aluminium-Guss

KISAG  PRODUKTE & PREISE

EDELSTAHL
FONDUE TOPF
VERBIER
Art. 25101-00

DISQUE DIFFUSEUR 
DE CHALEUR

Pour caquelons en céramique   |  Réf. 2322 
Du fromage brûlé au centre du caquelon en céramique?   
Cette expérience appartient désormais au passé! La plaque  
de répartition de la chaleur Kisag diffuse la chaleur de manière   
homogène et empêche le fromage de brûler. Il reste en lieu et  
place une délicieuse croûte de fromage dorée.  

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions:  Ø 15 cm
•   plaque pour une répartition rapide et homogène de la chaleur
•   pour caquelons en céramique
•   Matériau: fonte d’aluminium

KISAG  PRODUITS & PRIX

CASSEROLE  
POUR LA FONDUE  
VERBIER
Réf. 25100-00

HEAT 
DISTRIBUTION 
PLATE

For ceramic caquelon fondue pots  |  Art. 2322 
Say goodbye to blackened, burnt-on cheese on your ceramic 
caquelon fondue pot! The Kisag heat spreader plate distributes 
the heat evenly and prevents burning, instead leaving a delicious, 
golden brown cheese crust. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 15 cm
•   heat spreader plate for fast, uniform heat distribution
•   for ceramic caquelon fondue pots
•   material: cast aluminium

KISAG  PRODUCTS & PRICES

STAINLESS STEEL
FONDUE POT
VERBIER
Art. 25101-00
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2IN1 Fonduegabeln Set – 6 Stück
•  Griff aus 18/10 Edelstahl 
•  Stiel aus 18/10 Edelstahl 
•  spülmaschinengeeignet

2IN1 Fonduegabeln Set – 6 Stück
•  Griff aus 18/10 Edelstahl 
•  Stiel aus Kunststoff (PP) 
•  spülmaschinengeeignet

2IN1 Fonduegabeln Set – 6 Stück
•  Griff aus 18/10 Edelstahl 
•  Stiel aus Buchenholz
•  nicht spülmaschinengeeignet

Für Keramik-Caquelons
Gleichmässige und schnelle  
Hitzeverteilung

Fourchettes à fondue Black 2EN1 –   
le set comprend 6 piéces
•  poignée en acier inox 18/10
•  manche en acier inox 18/10
•  résistant au lave-vaiselle

Fourchettes à fondue Black 2EN1 –   
le set comprend 6 piéces
•  poignée en plastique (PP)
•  manche en acier inox 18/10
•  résistant au lave-vaiselle

Fourchettes à fondue Black 2EN1 –   
le set comprend 6 piéces
•  poignée en bois de hêtre
•  manche en acier inox 18/10
•  ne vas pas au lave-vaisselle

Pour caquelons en céramique
Plaque pour une répartition rapide  
et homogène de la chaleur.

For ceramic caquelon fondue pots
Heat spreader plate for fast,  
uniform heat distribution

2IN1 FONDUE FORKS SET – 6 pieces
•   18/10 stainless steel fork with  

stainless steel handle
•  dishwasher safe

2IN1 FONDUE FORKS SET – 6 pieces
•   18/10 stainless steel fork with  

plastic handle (PP)
•  dishwasher safe

2IN1 FONDUE FORKS SET – 6 pieces
•   18/10 stainless steel fork with  

beech wood handle
•  not dishwasher safe

2IN1 FONDUEGABELN
INOX 25000-00 L 26.5 cm silber 1/24 A 29.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK 25001-00 L 26.5 cm schwarz 1/24 A 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2IN1 FONDUEGABELN
WOOD 25002-00 L 26.5 cm braun 1/24 A 24.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KISAG 
HITZEVERTEILPLATTE 2322 Ø 15 cm Aluguss 1/45 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FOURCHETTES À FONDUE
INOX 2EN1 25000-00 L 26.5 cm inox 1/24 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

FOURCHETTES À FONDUE
BLACK 2EN1 25001-00 L 26.5 cm noir 1/24 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

FOURCHETTES À FONDUE
WOOD 2EN1 25002-00 L 26.5 cm brun clair 1/24 A 24.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

DISQUE DIFFUSEUR  
DE CHALEUR 2322 Ø 15 cm

fonte  
d’aluminium 1/45 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

2IN1 FONDUE FORKS
INOX 25000-00 L 26.5 cm

18/10 
stainless steel 1/24 A 29.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK 25001-00 L 26.5 cm plastic (PP) 1/24 A 19.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

2IN1 FONDUE FORKS
WOOD 25002-00 L 26.5 cm

beech 
wood 1/24 A 24.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

HEAT DISTRIBUTION  
PLATE 2322 Ø 15 cm

cast  
aluminium 1/45 A 11.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

2IN1 FONDUEGABELN
INOX 25000-00 L 26.5 cm silber 1/24 A 29.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

13.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK 25001-00 L 26.5 cm schwarz 1/24 A 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

2IN1 FONDUEGABELN
WOOD 25002-00 L 26.5 cm braun 1/24 A 24.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

10.80
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG 
HITZEVERTEILPLATTE 2322 Ø 15 cm Aluguss 1/45 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.36
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FOURCHETTES À FONDUE
INOX 2EN1 25000-00 L 26.5 cm inox 1/24 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

13.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

FOURCHETTES À FONDUE
BLACK 2EN1 25001-00 L 26.5 cm noir 1/24 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

FOURCHETTES À FONDUE
WOOD 2EN1 25002-00 L 26.5 cm brun clair 1/24 A 24.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

10.80
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISQUE DIFFUSEUR  
DE CHALEUR 2322 Ø 15 cm

fonte  
d’aluminium 1/45 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.36
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

2IN1 FONDUE FORKS
INOX 25000-00 L 26.5 cm

18/10 
stainless steel 1/24 A 29.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

13.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK 25001-00 L 26.5 cm plastic (PP) 1/24 A 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

2IN1 FONDUE FORKS
WOOD 25002-00 L 26.5 cm

beech 
wood 1/24 A 24.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

10.80
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HEAT DISTRIBUTION  
PLATE 2322 Ø 15 cm

cast  
aluminium 1/45 A 11.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.36
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

2IN1 FONDUEGABELN
INOX 25000-00 L 26.5 cm silber 1/24 A 29.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

17.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK 25001-00 L 26.5 cm schwarz 1/24 A 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

11.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

2IN1 FONDUEGABELN
WOOD 25002-00 L 26.5 cm braun 1/24 A 24.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

14.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KISAG 
HITZEVERTEILPLATTE 2322 Ø 15 cm Aluguss 1/45 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

7.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FOURCHETTES À FONDUE
INOX 2EN1 25000-00 L 26.5 cm inox 1/24 A 29.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

17.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

FOURCHETTES À FONDUE
BLACK 2EN1 25001-00 L 26.5 cm noir 1/24 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

11.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

FOURCHETTES À FONDUE
WOOD 2EN1 25002-00 L 26.5 cm brun clair 1/24 A 24.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

14.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISQUE DIFFUSEUR  
DE CHALEUR 2322 Ø 15 cm

fonte  
d’aluminium 1/45 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

7.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

2IN1 FONDUE FORKS
INOX 25000-00 L 26.5 cm

18/10 
stainless steel 1/24 A 29.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

17.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK 25001-00 L 26.5 cm plastic (PP) 1/24 A 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

11.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

2IN1 FONDUE FORKS
WOOD 25002-00 L 26.5 cm

beech 
wood 1/24 A 24.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

14.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HEAT DISTRIBUTION  
PLATE 2322 Ø 15 cm

cast  
aluminium 1/45 A 11.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

7.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

2IN1 FONDUEGABELN
INOX 25000-00 L 26.5 cm silber 1/24 A 29.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK 25001-00 L 26.5 cm schwarz 1/24 A 19.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

2IN1 FONDUEGABELN
WOOD 25002-00 L 26.5 cm braun 1/24 A 24.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG 
HITZEVERTEILPLATTE 2322 Ø 15 cm Aluguss 1/45 A 11.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

FOURCHETTES À FONDUE
INOX 2EN1 25000-00 L 26.5 cm inox 1/24 A 29.00

Prix vente,  
excl. TVA

FOURCHETTES À FONDUE
BLACK 2EN1 25001-00 L 26.5 cm noir 1/24 A 19.00

Prix vente,  
excl. TVA

FOURCHETTES À FONDUE
WOOD 2EN1 25002-00 L 26.5 cm brun clair 1/24 A 24.00

Prix vente,  
excl. TVA

DISQUE DIFFUSEUR  
DE CHALEUR 2322 Ø 15 cm

fonte  
d’aluminium 1/45 A 11.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

2IN1 FONDUE FORKS
INOX 25000-00 L 26.5 cm

18/10 
stainless steel 1/24 A 29.00

Sales Price, 
excl. VAT

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK 25001-00 L 26.5 cm plastic (PP) 1/24 A 19.00

Sales Price, 
excl. VAT

2IN1 FONDUE FORKS
WOOD 25002-00 L 26.5 cm

beech 
wood 1/24 A 24.00

Sales Price, 
excl. VAT

HEAT DISTRIBUTION  
PLATE 2322 Ø 15 cm

cast  
aluminium 1/45 A 11.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

2IN1 FONDUEGABELN
INOX 25000-00 L 26.5 cm silber 1/24 A 29.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

2IN1 FONDUEGABELN
BLACK 25001-00 L 26.5 cm schwarz 1/24 A 19.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

2IN1 FONDUEGABELN
WOOD 25002-00 L 26.5 cm braun 1/24 A 24.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KISAG 
HITZEVERTEILPLATTE 2322 Ø 15 cm Aluguss 1/45 A 11.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

FOURCHETTES À FONDUE
INOX 2EN1 25000-00 L 26.5 cm inox 1/24 A 29.00

Prix vente,  
excl. TVA

FOURCHETTES À FONDUE
BLACK 2EN1 25001-00 L 26.5 cm noir 1/24 A 19.00

Prix vente,  
excl. TVA

FOURCHETTES À FONDUE
WOOD 2EN1 25002-00 L 26.5 cm brun clair 1/24 A 24.00

Prix vente,  
excl. TVA

DISQUE DIFFUSEUR  
DE CHALEUR 2322 Ø 15 cm

fonte  
d’aluminium 1/45 A 11.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

2IN1 FONDUE FORKS
INOX 25000-00 L 26.5 cm

18/10 
stainless steel 1/24 A 29.00

Sales Price, 
excl. VAT

2IN1 FONDUE FORKS
BLACK 25001-00 L 26.5 cm plastic (PP) 1/24 A 19.00

Sales Price, 
excl. VAT

2IN1 FONDUE FORKS
WOOD 25002-00 L 26.5 cm

beech 
wood 1/24 A 24.00

Sales Price, 
excl. VAT

HEAT DISTRIBUTION  
PLATE 2322 Ø 15 cm

cast  
aluminium 1/45 A 11.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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DAS GESAMTE SORTIMENT
kisag.ch/in-der-küche

ASSORTIMENT COMPLET
kisag.ch/fr/en-cuisine
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3.0 
IN DER
KÜCHE

3.1
SPARSCHÄLER 200

DIE KISAG SPARSCHÄLER  
SPARSCHÄLER UNIVERSAL 
SPARSCHÄLER DISPLAYSHWEIZER KREUZ 
SPARSCHÄLER JULIENNE 
SPARSCHÄLER TOMATE 
SPARSCHÄLER SPARGEL 
SPARSCHÄLER 3ER SET 
SPARSCHÄLER ‒ NEUE DESIGNS 
SPARSCHÄLER DISPLAYS 
PREISÜBERSICHT 214-218

3.2
ARTISAN 
SPARSCHÄLER 220

ARTISAN SPARSCHÄLER 
ARTISAN SPARSCHÄLER NATUR 

ARTISAN SPARSCHÄLER SCHWARZ 

PREISÜBERSICHT 224-225

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  IN DER KÜCHE

NEU

NEU

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  EN CUISINE

3.0 
EN
CUISINE

3.1
ÉPLUCHEURS 200

LES ÉPLUCHEURS DE KISAG 
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
ÉPLUCHEUR SUNIVERSEL ‒ CROIX SUISSE 
ÉPLUCHEUR JULIENNE 
ÉPLUCHEUR TOMATE
ÉPLUCHEUR ASPERGES 
ÉPLUCHEUR SET DE 3 
ÉPLUCHEURS ‒ NOUVEAUX DESIGNS
PRESENTOIR ÉPLUCHERUS 
APERÇU DES PRIX 214-218

3.2
ÉPLUCHEURS 
ARTISAN 220

NOS ÉPLUCHEURS ARTISAN 
ÉPLUCHEUR ARTISAN NATURE  

ÉPLUCHEUR ARTISAN NOIR 

APERÇU DES PRIX 224-225

NOUVEAU

NOUVEAU

3.0 
IN THE
KITCHEN

3.1
KISAG PEELERS 200

KISAG PEELERS  
UNIVERSAL PEELER 
UNIVERSAL PEELER ‒ SWISS CROSS 
JULIENNE PEELER 
TOMATO PEELER 
ASPARAGUS PEELER  
PEELER SET OF 3 
PEELER ‒ NEW DESIGNS
PEELER DISPLAYS 
PRICE OVERVIEW 214-218

3.2
ARTISAN 
PEELERS 220

ARTISAN PEELERS 
ARTISAN PEELER NATUR 

ARTISAN PEELER BLACK 

PRICE OVERVIEW 224-225

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  IN THE KITCHEN

3.0

IN
 D

ER
K

Ü
C

H
E

03

IN
 D

ER
  

K
Ü

C
H

E

3.1

SP
A

RS
C

H
Ä

LE
R

3.2

A
RT

IS
A

N
SP

A
RS

C
H

Ä
LE

R

3.0

EN
 

C
U

IS
IN

E

03

EN C
U

IS
IN

E

3.1

ÉP
LU

C
H

EU
RS

3.2

ÉP
LU

C
H

EU
RS

A
RT

IS
A

N

3.0

IN
 T

H
E

K
IT

C
H

EN

03

IN
 T

H
E

K
IT

C
H

EN

3.1

KI
SA

G
PE

EL
ER

S

3.2

A
RT

IS
A

N
PE

EL
ER

S

195IN DER KÜCHE194 IN DER KÜCHE 195EN CUISINE194 EN CUISINE 195IN THE KITCHEN194 IN THE KITCHEN



3.3
KÜCHENWERKZEUGE 226

DIE KÜCHENWERKZEUGE 
HAUSHALTSSCHERE 
REINIGUNGSSCHABER 
KNOBLAUCHPRESSE  
FLÜGELDOSENÖFFNER 
UNIVERSALDOSENÖFFNER 
HEBELKORKENZIEHER  
KELLNERKORKENZIEHER 

PREISÜBERSICHT 236

3.4
KÜCHENHELFER
HITZEBESTÄNDIG 238

KÜCHENHELFER ‒ HITZEBSTÄNDIG 
BRATWENDER MIT SCHLITZ 
BRATWENDER 
KOCHKELLEN-SET  
LOCHKELLE 
PROBIERLÖFFEL 
SERVIERLÖFFEL 
KÜCHENZANGE 

PREISÜBERSICHT 248

3.4
KÜCHENHELFER
SILIKON 250

KÜCHENHELFER ‒ SILIKON 
SILIKON PINSEL 23 CM 
SILIKON PINSEL 27 CM  
SILIKON TEIGSCHABER 24 CM 
SILIKON TEIGSCHABER 28 CM
SILIKON LÖFFEL 30 CM
PREISÜBERSICHT 258 

3.6
KÜCHENHELFER 
EDELSTAHL 260

KÜCHENHELFER ‒ EDELSTAHL & SILIKON 
SILIKON TEIGSCHABER INOX 30 CM
SILIKON TEIGSCHABER INOX 40 CM 
SILIKON PINSEL INOX 30 CM 
SILIKON PINSEL INOX 20 CM 
SILIKON LÖFFEL INOX 30 CM 
PREISÜBERSICHT 268

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  IN DER KÜCHEKISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  EN CUISINE

3.3
OUTILS DE CUISINE 226

LES OUTILS DE CUISINE 
CISEAUX DE MÉNAGE 
GRATTOIR DE NETTOYAGE 
PRESSE AIL  
OUVRE-BOÎTES À AILETTES 
OUVRE-BOÎTES UNIVERSEL 
TIRE-BOUCHON À LEVIER  
TIRE-BOUCHON DU SERVEUR 

APERÇU DES PRIX 236

3.4
USTENSILES DE CUISINE
RÉSISTANT À LA CHALEUR 238

USTENSILES DE CUISINE‒ RÉSISTANT À LA CHALEUR
SPATULE AVEC FENTES 
SPATULE 
SET DE LOUCHE DE CUISINE  
LOUCHE DE CUISINE 
CUILLÈRE À GOÛTER 
CUILLÈRE À SERVIR 
PINCE DE CUISINE 

APERÇU DES PRIX 248

3.5
USTENSILES DE CUISINE
SILICONE 250

USTENSILES DE CUISINE ‒ SILICONE 
PINCEAUX EN SILICONE 23 CM 
PINCEAUX EN SILICONE 27 CM  
RACLOIR EN SILICONE 24 CM 
RACLOIR EN SILICONE 28 CM 
CUILLÈRE EN SILICONE 30 CM 
APERÇU DES PRIX 258

3.6
USTENSILES DE CUISINE
ACIER INOXYDABLE 260

USTENSILES DE CUISINE ‒ ACIER INOXYDABLE 
RACLOIR EN SILICONE INOX 30 CM 
RACLOIR EN SILICONE INOX 40 CM 
PINCEAUX EN SILICONE INOX 30 CM 
PINCEAUX EN SILICONE INOX 20 CM 
CUILLÈRE EN SILICONE INOX 30 CM  
APERÇU DES PRIX 268

3.3
KITCHEN TOOLS 226

KISAG KITCHEN TOOLS 
HOUSEHOLD SCISSORS 
HOB SCRAPER 
GARLIC PRESS  
WING CAN OPENER 
UNIVERSAL CAN OPENER 
LEVER CORKSCREW  
WAITER'S CORKSCREW 

PRICE OVERVIEW 236

3.4
KITCHEN GADGETS
HEAT RESISTANT 238

KITCHEN GADGETS ‒ HEAT RESISTANT 
SPATULA FOR FRYING SLOTTED 
SPATULA FOR FRYING 
COOKING LADLE SET  
COOKING LADLE 
TASTING SPOON 
SERVING SPOON 
COOKING TONG 

PRICE OVERVIEW 248

3.4
KITCHEN GADGETS
SILICONE 250

KITCHEN GADGETS ‒ SILICONE 
SILICONE BRUSH 23 CM 
SILICONE BRUSH 27 CM  
SILICIONE SPATULA 24 CM 
SILICONE SPATULA 28 CM
SILICONE SPOON-SPATULA 30 CM
PRICE OVERVIEW 258 

3.6
KITCHEN GADGETS 
STAINLESS STEEL 260

KITCHEN GADGETS ‒ STAINLESS STEEL 
SILICON SPATULA INOX 30 CM
SILICON SPATULA INOX 40 CM
SILICON BRUSH INOX 30 CM 
SILICON BRUSH INOX 20 CM 
SILICON SPOON INOX 30 CM 
PRICE OVERVIEW 268

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  IN THE KITCHEN
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3.7
KÜCHENHELFER 
BACKEN 270

KÜCHENHELFER BACKEN 
PROFI SPRITZBEUTEL 
EINWEG SPRITZBEUTEL 
TEIGSPACHTEL SET 
TEIGSCHABER MINI ‒ 25 CM 
TEIGSCHABER STANDARD ‒ 25 CM  
TEIGSCHABER JUMBO ‒ 32 CM 
TEIGSCHABER SET ‒ MINI & STANDARD
TEIGSCHABER HOLZ STANDARD
TEIGSCHABER HOLZ MINI
TEIGSCHABER HOLZ JUMBO
TEIGSCHABER HOLZ JUMBO XL 
HOLZ BACKPINSEL SET ‒ SMALL 
HOLZ BACKPINSEL SET ‒ SMALL & MEDIUM 
PROFI BACKPINSEL SET ‒ 30 MM 
PROFI BACKPINSEL SET ‒ 40 MM 
PROFI BACKPINSEL SET ‒ 50 MM 
HOLZ TEIGROLLER 
TEIGHÖLZER SET 
PREISÜBERSICHT 290-295

 
3.8 
KÜCHENHELFER 
HOLZ 296

KÜCHENHELFER ‒ HOLZ 
HOLZ KOCHLÖFFEL SET 
HOLZWENDER SET 

HOLZ FLEISCHHAMMER 
HOLZ  SCHINKENTELLER 
HOLZ SPÄTZLEBRETT 
HOLZ GRIFFBRETT 
HOLZ FLEISCHBRETT 
HOLZ BROTBRETT MIT GITTER 
HOLZ BROTBRETT MIT MESSER 
HOLZPFLEGEÖL ‒ SWISS MADE 

PREISÜBERSICHT 308-311

 

3.9
KÜCHENHELFER 
ARTISAN 312

KÜCHENHELFER ARTISAN 
ARTISAN CUTTING BOARD L 
ARTISAN CUTTING BOARD M 
ARTISAN SERVING BOWL 
ARTISAN SALAD SERVER
ARTISAN SALT&PEPPER MILL MAPLE
ARTISAN SALT&PEPPER MILL BLACK WALNUT 
PREISÜBERSICHT 326-327

 

3.10
HOLZPFLEGE
DIE HOLZPFLEGE  328

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  IN DER KÜCHEKISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  EN CUISINE

3.7
USTENSILES DE CUISINE
POUR PÂTISSERIE 270

USTENSILES DE CUISINE POUR PÂTISSERIE 
POCHE À DOUILLE PROFESSIONEL 
POCHES À DOUILLE JETABLES 
SET DE RACLOIRS À PÂTISSERIE 
RACLOIR À PÂTE MINI ‒ 25 CM 
RACLOIR À PÂTE STANDARD ‒ 25 CM  
TRACLOIR À PÂTE JUMBO ‒ 32 CM
SET DE RACLOIR À PÂTE ‒ MINI & STANDARD
RACLEUR À PÂTE EN BOIS STANDARD 
RACLEUR À PÂTE EN BOIS MINI
RACLEUR À PÂTE EN BOIS JUMBO
RACLEUR À PÂTE EN BOIS JUMBO XL 
PINCEAUX À PÂTISSERIE EN BOIS ‒ SMALL 
PINCEAUX À PÂTISSERIE EN BOIS ‒ SMALL & MEDIUM 
SET DE PINCEAUX À PÂTISSIER PROFESSIONEL ‒ 30 MM 
SET DE PINCEAUX À PÂTISSIER PROFESSIONEL ‒ 40 MM 
SET DE PINCEAUX À PÂTISSIER PROFESSIONEL ‒ 50 MM 
ROULEAU À PÂTE EN BOIS 
BÂTONNETES DE PÂTE 
APERÇU DES PRIX 290-295

 
3.8 
USTENSILES DE CUISINE 

BOIS 296

USTENSILES DE CUISINE ‒ BOIS 
SET CUILLÈRES EN BOIS 
SET RACLOIRS EN BOIS 

MARTEAU À VIANDE EN BOIS 
PLANCHE RONDE EN BOIS 
PLANCHE UNIVERSELLE EN BOIS  
PLANCHE DE POIGNÉE EN BOIS 
PLANCHE DE VIANDE EN BOIS 
PLANCHE À PAIN EN BOIS AVEC GRILLE 
PLANCHE À PAIN EN BOIS AVEC COUTEAU 
SWISS MADE HUILE POUR LE BOIS 
APERÇU DES PRIX 308-311

 

3.9
USTENSILES DE CUISINE 

ARTISAN 312

USTENSILES DE CUISINE ARTISAN 
ARTISAN CUTTING BOARD L 
ARTISAN CUTTING BOARD M 
ARTISAN SERVING BOWL 
ARTISAN SALAD SERVER
ARTISAN SALT & PEPPER MILL MAPLE
ARTISAN SALT & PEPPER MILL BLACK WALNUT 
APERÇU DES PRIX 326-327

 

3.10
SOIN DU BOIS
LE SOIN DU BOIS 328

3.7
KITCHEN GADGETS 
BAKING 270

KITCHEN GADGETS ‒ BAKING 
PIPING BAG PROFESSIONAL 
DISPOSABLE PIPING BAGS 
DOUGH SCRAPER SET 
PASTRY SPATULA MINI ‒ 25 CM 
PASTRY SPATULA STANDARD ‒ 25 CM  
PASTRY SPATULA JUMBO ‒ 32 CM 
PASTRY SPATULA SET ‒ MINI & STANDARD
SPATULA STANDARD WOOD
SPATULA MINI WOOD 
SPATULA JUMBO WOOD 
SPATULA JUMBO XL WOOD  
PASTRY BRUSHES SET WOOD ‒ SMALL 
PASTRY BRUSHES SET WOOD ‒ SMALL & MEDIUM 
PASTRY BRUSHES PROFESSIONAL SET ‒ 30 MM 
PASTRY BRUSHES PROFESSIONAL SET ‒ 40 MM 
PASTRY BRUSHES PROFESSIONAL SET ‒ 50 MM 
PASTRY DOUGH ROLLER WOOD 
PASTRY DOUGH ROLLER WOOD 
PRICE OVERVIEW 290-295 

 
3.8 
KITCHEN GADGETS 
WOODEN 296

KITCHEN GADGETS ‒ MADE FROM WOOD 
COOKING SPOON SET WOOD 
WOODEN SPATULA SET 

MEAT TENDERISER WOOD 
WOODEN BOARD ROUND 
WOODEN CUTTING BOARD UNIVERSAL 
WOODEN BOARD WITH HANDLE 
WOODEN MEAT CUTTING BOARD 
WOODEN BREAD BOARD WITH GRATING 
WOODEN BREAD BOARD WITH KNIFE 
KISAG WOOD CARE OIL ‒ SWISS MADE 
PRICE OVERVIEW 308-311

 

3.9
KITCHEN GADGETS 
ARTISAN 312

KITCHEN GADGETS ARTISAN 
ARTISAN CUTTING BOARD L 
ARTISAN CUTTING BOARD M 
ARTISAN SERVING BOWL 
ARTISAN SALAD SERVER
ARTISAN SALT & PEPPER MILL MAPLE
ARTISAN SALT & PEPPER MILL BLACK WALNUT 
PRICE OVERVIEW 326-327

 

3.10
WOOD CARE
WOOD CARE & PROTECTION 328

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  IN THE KITCHEN
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DIE KISAG
SPARSCHÄLER

ULTRASCHARFE SPARSCHÄLER FÜR OBST  
UND GEMÜSE

Obst und Gemüse sollten so oft wie möglich auf dem 
Speiseplan stehen. Ganz gleich, ob Sie die feinen Vita-
minlieferanten blanchieren, braten, dünsten, dämpfen, 
glasieren, schmoren, gratinieren oder kochen – geschält 
werden muss vorher fast immer. Und das geht mit den ul-
trascharfen Swiss Made Sparschälern von Kisag nicht nur 
gut von der Hand, sondern macht auch richtig Spass.

VIELE AUSFÜHRUNGEN – NULL KOMPROMISSE

Was alle Swiss Made Sparschäler von Kisag gemeinsam 
haben: Sie sind durch die Beweglichkeit der Schneide und 
das ergonomische Design für Rechts- und Linkshänder 
gleichermassen geeignet und passen sich jedem Schälgut 
an. Ihre Klinge aus rostfreiem Edelstahl schneidet sauber 
und ist superscharf. Besonders praktisch: Mit dem integ-
rierten Kartoffelaugen-Ausheber können Austriebe oder 
schadhafte Stellen schnell entfernt werden. Nach dem 
Gebrauch kommen die flinken Küchenhelfer einfach in die 
Spülmaschine, um uns schon kurz später für die nächsten 
Veggie-Kreationen zur Seite zu stehen. Und weil Ge-
schmäcker bekanntlich verschieden sind, gibt es die Spar-
schäler von Kisag in vielen unterschiedlichen Farben und 
Ausführungen. Damit auch wirklich alles passt!

KISAG  PRODUKTE & PREISE

LES 
ÉPLUCHEURS
DE KISAG

ÉPLUCHEURS ULTRA-COUPANTS POUR FRUITS  
ET LÉGUMES

Fruits et légumes doivent être le plus souvent possible au 
menu, c’est bien connu. Qu’il faille blanchir, faire sauter, 
faire cuire à la vapeur, à l’étuvée ou à l’étouffée, glacer, 
gratiner ou cuisiner ces délicieux concentrés de vitamines, 
il faut presque toujours au préalable les éplucher. Rien de 
plus facile avec les éplucheurs «Swiss Made» ultra-cou-
pants de Kisag qui feront votre bonheur en cuisine.

UNE MULTITUDE DE MODÈLES – AUCUN  
COMPROMIS

Quel est le point commun entre tous les éplucheurs 
«Swiss Made» signés Kisag? Grâce à la bonne mobilité de 
leur lame et à leur design ergonomique, tous conviennent 
aussi bien aux droitiers qu’aux gauchers et permettent 
tout type d’épluchures. Ultra-tranchante, leur lame en 
acier inoxydable coupe proprement. Particulièrement 
pratique: grâce à l’embout intégré pour retirer les yeux des 
pommes de terre, germes ou zones abîmées peuvent être 
éliminés en un clin d’œil. Après utilisation, ces petits usten-
siles de cuisine agiles peuvent tout simplement être mis 
au lave-vaisselle afin de servir à nouveau d’alliés pour de 
prochaines créations végétariennes. Et comme les goûts 
et les couleurs ne se discutent pas, comme chacun sait, les 
éplucheurs de Kisag sont disponibles en différents coloris 
et modèles. Afin que tout soit parfaitement parfait!

KISAG  PRODUITS & PRIX

KISAG
PEELERS

ULTRA-SHARP PEELERS FOR FRUIT AND  
VEGETABLES

Fruits and vegetables should be on the menu as fre-
quently as possible. Whether you blanch, fry, steam, glaze, 
braise, gratinate or boil these fine sources of vitamins – 
they almost always need to be peeled first. And with the 
ultra-sharp Swiss made peelers from Kisag, that isn’t just 
easy, it is also lots of fun.

MANY DESIGNS – NO COMPROMISES

What all of the Swiss made peelers from Kisag have 
in common: due to the mobility of the blade and their 
ergonomic design, they are suitable for both right and 
left handed people alike, and adapt to any piece of fruit 
or vegetable. The stainless steel blade cuts cleanly and 
is very sharp. Especially practical: with the integrated 
potato eye remover, sprouting or damaged areas can be 
removed quickly and easily. After use, these nifty kitch-
en helpers can go straight into the dishwasher, before 
helping out again with your next veggie creations. And as 
tastes differ, the Kisag peelers are available in a variety of 
different colours and designs, so that everything is quite 
simply great!

KISAG  PRODUCTS & PRICES
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

SPARSCHÄLER
UNIVERSAL

SPARSCHÄLER
UNIVERSAL

SCHWEIZER- 
KREUZ 
Gerade Klinge  |  Art. 012902KI 

Mit dem klassischen Sparschäler kann durch den schma-
len Spalt der scharf geschliffenen Klingen besonders fein 
geschält werden. Er eignet sich u.a. zum Enthäuten von 
Kartoffeln und Gurken, aber auch von Rhabarber und  
Äpfeln. Das Lebensmittel wird entsprechend sparsam 
von der Schale befreit, sodass möglichst viel vom  
Nahrungsmittel selbst erhalten bleibt. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK

•   Made in Switzerland – mit aufgedrucktem  
Schweizer Kreuz

•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   mit aufgedrucktem Schweizer-Kreuz
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich
•   Farbe: schwarz

Gerade Klinge  |  Art. 012901KI 

Mit dem klassischen Sparschäler kann durch den schma-
len Spalt der scharf geschliffenen Klingen besonders  
fein geschält werden. Er eignet sich u.a. zum Enthäuten 
von Kartoffeln und Gurken, aber auch von Rhabarber  
und Äpfeln. Das Lebensmittel wird entsprechend  
sparsam von der Schale befreit, sodass möglichst  
viel vom Nahrungsmittel selbst erhalten bleibt. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich
•   Farbe: schwarz

KISAG  SPARSCHÄLERKISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  ÉPLUCHEURS

CROIX 
SUISSE 
Lame droite  |  Réf. 012902KI 

Cet économe classique permet d’éplucher particuliè-
rement finement grâce à la fine fente des lames très 
aiguisées. Il convient pour l’épluchage des pommes de 
terre et des concombres, mais également de la rhubarbe 
et des pommes. L’aliment est dégagé de sa peau de ma-
nière économe afin d’en conserver le maximum. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   lame mobile et super aiguisée
•   avec croix suisse imprimée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle
•   Couleur: noir

Lame droite  |  Réf. 012901KI 

Avec l’éplucheur classique, vous pourrez réaliser des 
épluchures ultra fines grâce à la fente étroite des lames 
bien aiguisées. Cet éplucheur se veut idéal notam-
ment pour ôter la peau des pommes de terre et des 
concombres, mais également des rhubarbes et des 
pommes. L’aliment sera donc soigneusement libéré de  
sa peau, de manière à conserver un maximum de chair. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle
•   Couleur: noir

ÉPLUCHEUR
UNIVERSEL

ÉPLUCHEUR
UNIVERSEL

KISAG  PRODUCTS & PRICES

PEELER
UNIVERSAL

PEELER
UNIVERSAL

SWISS 
CROSS 
Straight blade  |  Art. 012902KI 

With the narrow gap between its sharp blades, the classic 
peeler is ideal for particularly fine peeling. It is great for 
peeling potatoes and cucumbers, as well as rhubarb and 
apples. At the same time, the piece of fruit or the vege-
table is peeled so that apart from the peel, as much of it 
remains as intact as possible. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE

•   Made in Switzerland – with printed Swiss cross
•   very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remove
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe
•   colour: black

Straight blade  |  Art. 012901KI 

With the narrow gap between its sharp blades, the classic 
peeler is ideal for particularly fine peeling. It is great for peel-
ing potatoes and cucumbers, as well as rhubarb and apples. 
At the same time, the piece of fruit or the vegetable is peeled 
so that apart from the peel, as much of it remains as intact 
as possible. The secret behind the Kisag peelers is the fine, 
clean blades with extraordinary cutting power. They swivel 
and can be used for every food you wish to peel. A quality 
Swiss product, through and through.  

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remove
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe
•   colour: black

KISAG  PEELERS
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

JULIENNE
Julienne Klinge  |  Art. 012970KI

Dekorative Julienne-Streifen pimpen jedes Gericht.  
Ob als Salatgarnitur, Gemüsebeilage, asiatische  
Gerichte, Rohkost oder mehr - mit den scharfen Klingen 
des Julienne-Schälers lässt sich Obst oder Gemüse mit 
wenig Kraftaufwand schnell und sicher in feine Streifen 
schneiden.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   weit gezackte Julienne-Klinge
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich
•   Farbe: weiss

KISAG
SPARSCHÄLER

KISAG  PRODUITS & PRIX

ÉPLUCHEUR
SWISS MADE

JULIENNE
Lame julienne  |  Réf. 012970KI

Des lamettes juliennes décoratives améliorent chaque 
plat. Que ce soit pour garnir des salades, des garnitures 
de légumes, des plats asiatiques, des crudités ou autres: 
les lames tranchantes de l’éplucheur julienne permettent 
de couper rapidement, en toute sécurité et sans effort 
les fruits et légumes en de fines lamelles.  

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   lame julienne avec de larges dents 
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle
•   Couleur: blanc

KISAG  PRODUCTS & PRICES

JULIENNE
Julienne blade  |  Art. 012970KI

Decorative julienne strips to add sophistication to every 
dish. Salad garnishes, vegetable accompaniments,  
Asian dishes, crudités and more – the sharp blades of  
the julienne peeler can cut fruit or vegetables into fine 
strips quickly and safely, and with very little force required. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   Julienne blade with wide serrations 
•   very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remove
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe
•   colour: white

KISAG
PEELER
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

SPARGEL
Weite Klinge  |  Art. 013120KI

Im Frühjahr sind Spargel das Lieblingsgemüse der Saison 
‒ ob grün oder weiss. Dank der weiten Klinge wird das  
edle Gemüse schnell und einfach geschält.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   weiter Klingenabstand 
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich
•   Farbe: grün

KISAG
SPARSCHÄLER

TOMATE
Gezackte Klinge  |  Art. 012980KI

Der Tomaten Sparschäler  besitzt eine speziell gezackte 
Klinge, die die dünne, glatte und manchmal auch weiche 
Haut von Tomaten, Paprika, Peperoni, Pfirsichen, Mangos,  
Ingwer oder Kiwis spielend einfach fasst und abzieht.

Das Geheimnis der Schäler von Kisag sind die sparsam, 
sauber und aussergewöhnlich gut schneidenden Klingen.
Sie sind beweglich und passen sich jedem Schälgut an. 
Ein durch und durch schweizerisches Qualitätsprodukt. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   superscharfe, bewegliche und fein gezackte Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich
•   Farbe: rot

KISAG
SPARSCHÄLER

KISAG  SPARSCHÄLERKISAG  PRODUITS & PRIX

ASPERGES
Lame large  |  Réf. 013120KI

Au printemps, les asperges sont le légume préféré de la 
saison, qu’elles soient vertes ou blanches. La large lame 
permet d’éplucher rapidement et facilement ce délicieux 
légume.   

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   grande distance entre les lames 
•   lame mobile et très coupante
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle
•   Couleur: vert

ÉPLUCHEUR
SWISS MADE

ÉPLUCHEUR
SWISS MADE

TOMATE
Lame dentée  |  Réf. 012980KI

L’éplucheur spécial tomates est équipé d’une lame à 
denture spéciale, qui attrape et retire la peau fine et lisse 
des tomates, des poivrons, des piments, des pêches, des 
mangues, du gingembre ou des kiwis en un tour de main.

Le secret de l’éplucheur de Kisag réside dans les lames 
de coupe économes, propres et d’une qualité exception-
nelle. Elles sont mobiles et s’adaptent à tous les aliments 
à éplucher. Un produit 100 % suisse et de qualité.  

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   lame mobile, très coupante et avec de fines dents
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle
•   Couleur: rouge

KISAG  ÉPLUCHEURSKISAG  PRODUCTS & PRICES

ASPARAGUS
Wide blade  |  Art. 013120KI

In spring, asparagus is the favourite vegetable of the  
season – both green and white. This fine vegetable can 
be peeled quickly and easily, thanks to the wide blade. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   large distance between blades
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remove
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe
•   colour: green

KISAG
PEELER

TOMATO
Serrated blade  |  Art. 012980KI

The tomato peeler has a specially serrated blade that  
easily grips and removes the thin, smooth and some-
times soft peel of tomatoes, peppers, chillies, peaches, 
mangoes, ginger or kiwi fruit.

The secret behind the Kisag peelers is the fine, clean  
blades with extraordinary cutting power. They swivel and 
can be used for every food you wish to peel. A quality 
Swiss product, through and through. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•  very sharp and finely serrated blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remove
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe
•   colour: red

KISAG
PEELER

KISAG  PEELERS
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KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  SPARSCHÄLER

SPARSCHÄLER
3ER SET

UNIVERSAL
Weite Klinge  |  3er Set ‒ Art. 012950KI

Diese 3 Sparschäler sollten in keiner Küche fehlen.  
Ob das Schälen von Obst oder Gemüse, das Hobeln  
von Schokolade oder Käse – der Kreativität sind keine 
Grenzen gesetzt. Schnell und einfach ist es auch noch!  
So macht Rüsten Spass!

DAS SET BESTEHT AUS
1 x Universal-Sparschäler Klinge gerade
1 x Julienneschäler  Klinge weit gezackt
1 x Tomatenschäler Klinge fein gezackt
•   Made in Switzerland
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich
•   Farbe: grün, orange, rot

JULIENNE
Weit gezackt  |  3er Set ‒ Art. 012950KI

TOMATE
Fein gezackt  |  3er Set ‒ Art. 012950KI

superscharf & beweglich

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  ÉPLUCHEURS

ÉPLUCHEURS
SET DE 3

UNIVERSEL
Lame droite  |  Set de 3 ‒ Réf. 012950KI

Chaque cuisine doit être équipée de ces 3 éplucheurs. 
Que ce soit pour éplucher des fruits et légumes, râper  
du chocolat ou du fromage: la créativité n’a aucune limite. 
Et qui plus est rapidement et facilement! S’équiper  
devient amusant! 

LE LOT DE 3 SE COMPOSE DE
1 x éplucheur universel lame droite
1 x éplucheur spécial julienne lame avec de larges dents
1 x éplucheur spécial tomate lame avec de fines dents

•   Fabriqué en Suisse
•   lame mobile et très coupante
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle
•   Couleur: vert, orange, rouge

JULIENNE
Avec de larges dents |  Set de 3 ‒ Réf. 012950KI

TOMATE
Avec de fines dents  |  Set de 3 ‒ Réf. 012950KI

lame mobile & super aiguisée

KISAG  PRODUCTS & PRICES

PEELER
SET OF 3

UNIVERSAL
Straight blade  |  Set of 3 ‒ Art. 012950KI

These 3 peelers belong in every kitchen. Whether  
peeling fruit or vegetables, slicing chocolate or cheese – 
creativity knows no bounds. And it’s also quick and easy! 
Preparations have never been more fun! 

THE SET OF 3 CONSISTS OF
1 x Universal peeler, straight blade
1 x Julienne peeler, widely serrated blade
1 x Tomato peeler, finely serrated blade

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remove
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe
•   colours: red, orange, green

JULIENNE
Widely serrated blade  |  Set of 3 ‒ Art. 012950KI

TOMATO
Finely serrated blade  |  Set of 3 ‒ Art. 012950KI

very sharp & swivelling blade

KISAG  PEELERS
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KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  SPARSCHÄLER  ‒ NEUE DESIGNS

SPARSCHÄLER

SWISS  
CROSSES
Universal, weite Klinge  |  Art. 31205-00 
 
Mit dem klassischen Sparschäler kann dank der scharf geschliffenen 
Klingen besonders fein und sparsam geschält werden. Er eignet sich  
zum Schälen von Kartoffeln und Gurken, aber auch von Rhabarber  
und Äpfeln. Ein durch und durch schweizerisches Qualitätsprodukt.

JULIENNE
Weit gezackt  |  Art. 31208-00 

SWISS COWS
Universal, weite Klinge  |  Art. 31207-00

SWISS MOUNTAINS
Universal, weite Klinge  |  Art.31206-00

SOFT SKIN
Fein gezackt  |  Art. 31209-00

Alle Sparschäler im 
neuen Design sind  

bald erhältlich! 

Neue Designs

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  ÉPLUCHEURS

SWISS  
CROSSES
Universel, lame droite  |  Réf. 31205-00 
 
Grâce à ses lames bien affûtées, l'éplucheur classique permet de  
peler de manière particulièrement fine et économique. Il est idéal  
pour éplucher les pommes de terre et les concombres, mais aussi  
la rhubarbe et les pommes. Un produit de qualité entièrement suisse.

JULIENNE
Avec de larges dents  |  Réf. 31208-00 

SWISS COWS
Universel, lame droite  |   Réf. 31207-00

SWISS MOUNTAINS
Universel, lame droite  |  Réf. 31206-00

SOFT SKIN
Avec de fines dents  |  Réf. 31209-00

Tous les éplucheurs avec 
nouveau design seront 

bientôt disponibles !

Nouveaux designs
ÉPLUCHEURS

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  PEELERS

PEELER

SWISS  
CROSSES
Universal blade |  Art. 31205-00 
 
Thanks to the narrow gap of the sharp blade, this classic peeler allows 
for very precise peeling. It is ideal for potatoes and cucumber as well as 
rhubarb and apples. Finely peels the skins of your fruit and vegetables, 
leaving as much of the goodness behind as possible.  
Swiss quality through and through.

JULIENNE
Widely serrated blade  |  Art. 31208-00 

SWISS COWS
Universal blade  |  Art. 31207-00

SWISS MOUNTAINS
Universal blade  |  Art. Art.31206-00

SOFT SKIN
Finely serrated blade  |  Art. 31209-00

All peelers in the  
new design will be  

available soon!

New Designs
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Create your own design!

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  SPARSCHÄLER DISPLAY

SPARSCHÄLER
DISPLAY

12ER DISPLAY
BASIS & AUFLAGE

Die neuen 12er Sparschäler Display haben eine austausch-
bare obere Auflage, um die Peeler-Funktionen oder das 
Design hervorzuheben. Auch können spezifische Kommu-
nikationsbedürfnisse wie individuelle Texte oder Marken-
logos angepasst werden.

24ER DISPLAY
BASIS & INFOKARTE

Die KISAG 24er Sparschäler Display haben eine 
austauschbare Infokarte mit Produktinformationen. 
Dabei können spezifische Kommunikationsbe-
dürfnisse wie individuelle Texte oder Markenlogos 
angepasst werden.

Auflagen-Designs
einfach austauschbar

Wählen Sie Ihren Sparschäler aus einer  
große Auswahl an Farben und Klingen

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  PRESENTOIR ÉPLUCHEURS

PRESENTOIR 
ÉPLUCHEURS

12PCE PRESENTOIR
BASE & INSERT

Le nouveau présentoir de 12 éplucheurs possède un insert  
supérieur interchangeable pour mettre en valeur les fonctions  
de l'éplucheur ou le design. Il permet également de répondre aux 
communications spécifiques, tels que des textes personnalisés 
ou des logos de marque.

24PCE PRESENTOIR
BASE & CARTE D’INFORMATION

Le présentoir 24 éplucheurs KISAG est doté d'une carte  
d'information interchangeable contenant des indications  
sur le produit. Elle permet de répondre à des besoins de  
communication spécifiques, tels que des textes person- 
nalisés ou des logos de marque.

Designs des inserts facile-
ment interchangeables

Choisissez votre éplucheur  
parmi un large choix de  
couleurs et de lames

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  PEELER DISPLAY

PEELER
DISPLAYS

DISPLAY FOR 12 PEELER
BASIC & TOP COVER

Our new 12 pieces peeler display has an interchangeable  
cover to support peeler features or specific needs for  
communication, such as individual texts or brand logos.

DISPLAY FOR 24
BASIC & INFOCARD

The Kisag 24 pieces display has an interchangeable back 
card for customized communication, such as individual  
text, logos, or other content.

Easy to change
top covers!

Choose your peeler from a wide  
range of colours and blades
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Made in Switzerland 
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland 
•   superscharfe, bewegliche und  

fein gezackte Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland 
•   mit aufgedrucktem Schweizer Kreuz
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland 
•   weit gezackte Julienne-Klinge
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland 
•   weiter Klingenabstand
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland
•   1 x Universal-Sparschäler Klinge gerade
•   1 x Julienneschäler  Klinge weit gezackt
•   1 x Tomatenschäler Klinge fein gezackt

SOLANGE DER 
VORRAT REICHT

SOLANGE DER 
VORRAT REICHT

Fabriqué en Suisse 
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des 

pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse 
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec croix suisse imprimée
•   avec pointe pour retirer les yeux des 

pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse 
•   lame julienne avec de larges dents 
•   lame mobile et très coupante
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux  

des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse 
•   lame mobile, très coupante et  

une grande distance entre les lames 
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux  

des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse
•  1 x éplucheur universel lame droite
•   1 x éplucheur spécial julienne lame  

avec de larges dents
•   1 x éplucheur spécial tomate lame  

avec de fines dents

Fabriqué en Suisse 
•   lame mobile, très coupante et  

avec de fines dents
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux  

des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

JUSQU'À ÉPUISEMENT  
DES STOCKS

JUSQU'À ÉPUISEMENT  
DES STOCKS

Made in Switzerland 
•   very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•   very sharp and finely serrated blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•   very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•   Julienne blade with wide serrations 
•   very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•   large distance between blades
•   very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland
•   1 x Universal peeler, straight blade
•   1 x Julienne peeler, widely serrated blade
•   1 x Tomato peeler, finely serrated blade

AS LONG AS THE
STOCK LASTS

AS LONG AS THE
STOCK LASTS

SPARSCHÄLER
UNIVERSAL 012901KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
TOMATE 012980KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SCHWEIZER KREUZ 012902KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
JULIENNE 012970KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl, 
weiss 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
SPARGEL

 
013120KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
grün 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
3ER SET 012950KI

B 6.5 cm
L 13 cm

grün,
orange, rot 1/18 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ÉPLUCHEUR
UNIVERSEL 012901KI

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
TOMATE 012980KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
CROIX SUISSE 012902KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 012970KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
blanc 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
ASPERGES

 
013120KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
vert 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEURS
SET DE 3 012950KI

L 6.5 cm
L 13 cm

vert, orange, 
rouge 1/18 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

UNIVERSAL
PEELER 012901KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

TOMATO
PEELER 012980KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012902KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

JULIENNE
PEELER 012970KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
white 1/10 A 4.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

ASPARAGUS 
PEELER  

 
013120KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
green 1/10 A 4.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PEELER
SET OF 3 012950KI

W 6.5 cm
L 13 cm

green, 
orange, red 1/18 A 11.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPARSCHÄLER
UNIVERSAL 012901KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.58
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
TOMATE 012980KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.03
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
JULIENNE 012970KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl, 
weiss 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.03
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
3ER SET 012950KI

B 6.5 cm
L 13 cm

grün,
orange, rot 1/18 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.36
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
SPARGEL

 
013120KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
grün 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.03
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SCHWEIZER KREUZ 012902KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.76
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ÉPLUCHEUR
UNIVERSEL 012901KI

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.58
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
TOMATE 012980KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.03
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 012970KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
blanc 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.03
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEURS
SET DE 3 012950KI

L 6.5 cm
L 13 cm

vert, orange, 
rouge 1/18 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.36
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
ASPERGES

 
013120KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
vert 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.03
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
CROIX SUISSE 012902KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.76
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

UNIVERSAL
PEELER 012901KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.58
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

TOMATO
PEELER 012980KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.03
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

JULIENNE
PEELER 012970KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
white 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.03
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PEELER
SET OF 3 012950KI

W 6.5 cm
L 13 cm

green, 
orange, red 1/18 A 11.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.36
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ASPARAGUS 
PEELER  

 
013120KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
green 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.03
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012902KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.76
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SPARSCHÄLER
UNIVERSAL 012901KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.10
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
TOMATE 012980KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
JULIENNE 012970KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl, 
weiss 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
3ER SET 012950KI

B 6.5 cm
L 13 cm

grün,
orange, rot 1/18 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

7.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
SPARGEL

 
013120KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
grün 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SCHWEIZER KREUZ 012902KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ÉPLUCHEUR
UNIVERSEL 012901KI

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.10
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
TOMATE 012980KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 012970KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
blanc 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEURS
SET DE 3 012950KI

L 6.5 cm
L 13 cm

vert, orange, 
rouge 1/18 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.36
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
ASPERGES

 
013120KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
vert 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
CROIX SUISSE 012902KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

UNIVERSAL
PEELER 012901KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.10
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

TOMATO
PEELER 012980KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

JULIENNE
PEELER 012970KI

W6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
white 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PEELER
SET OF 3 012950KI

W 6.5 cm
L 13 cm

green, 
orange, red 1/18 A 11.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

7.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ASPARAGUS 
PEELER  

 
013120KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
green 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012902KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SPARSCHÄLER
UNIVERSAL 012901KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
TOMATE 012980KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SCHWEIZER KREUZ 012902KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
JULIENNE 012970KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl, 
weiss 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
SPARGEL

 
013120KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
grün 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
3ER SET 012950KI

B 6.5 cm
L 13 cm

grün,
orange, rot 1/18 A 11.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ÉPLUCHEUR
UNIVERSEL 012901KI

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
TOMATE 012980KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
CROIX SUISSE 012902KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.90

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 012970KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
blanc 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
ASPERGES

 
013120KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
vert 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEURS
SET DE 3 012950KI

L 6.5 cm
L 13 cm

vert, orange, 
rouge 1/18 A 11.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

UNIVERSAL
PEELER 012901KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.50

Sales Price, 
excl. VAT

TOMATO 
PEELER 012980KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012902KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.90

Sales Price, 
excl. VAT

JULIENNE
PEELER 012970KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
white 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

ASPARAGUS 
PEELER  

 
013120KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
green 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

PEELER
SET OF 3 012950KI

W 6.5 cm
L 13 cm

green, 
orange, red 1/18 A 11.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SPARSCHÄLER
UNIVERSAL 012901KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
TOMATE 012980KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SCHWEIZER KREUZ 012902KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 3.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
JULIENNE 012970KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl, 
weiss 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
SPARGEL

 
013120KI

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
grün 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
3ER SET 012950KI

B 6.5 cm
L 13 cm

grün,
orange, rot 1/18 A 11.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

ÉPLUCHEUR
UNIVERSEL 012901KI

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
TOMATE 012980KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
CROIX SUISSE 012902KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 3.90

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 012970KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
blanc 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
ASPERGES

 
013120KI

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
vert 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEURS
SET DE 3 012950KI

L 6.5 cm
L 13 cm

vert, orange, 
rouge 1/18 A 11.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

UNIVERSAL
PEELER 012901KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.50

Sales Price, 
excl. VAT

TOMATO
PEELER 012980KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012902KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 3.90

Sales Price, 
excl. VAT

JULIENNE
PEELER 012970KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
white 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

ASPARAGUS 
PEELER  

 
013120KI

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
green 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

PEELER
SET OF 3 012950KI

W 6.5 cm
L 13 cm

green, 
orange, red 1/18 A 11.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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Made in Switzerland 
•   superscharfe, bewegliche und  

fein gezackte Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland 
•   weit gezackte Julienne-Klinge
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

NEU

NEU

NEU

NEU

NEU

Fabriqué en Suisse 
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des 

pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse 
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des 

pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse 
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des 

pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse 
•   lame julienne avec de larges dents 
•   lame mobile et très coupante
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux  

des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse 
•   lame mobile, très coupante et  

avec de fines dents
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux  

des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

NOUVEAU
NOUVEAU

NOUVEAU
NOUVEAU

NOUVEAU

Made in Switzerland 
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•   very sharp and finely serrated blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•  Julienne blade with wide serrations 
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

NEW
NEW

NEW

NEW NEW

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS CROSSES 31205-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
SOFT SKIN 31209-00 

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS MOUNTAINS 31206-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS COWS 31207-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
JULIENNE

 
31208-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
orange 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS CROSSES 31205-00

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
SOFT SKIN 31209-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS MOUNTAINS 31206-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS COWS 31207-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 31208-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
orange 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSSES 31205-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SOFT SKIN 
PEELER 31209-00 

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

UNIVERSAL PEELER
SWISS MOUNTAINS 31206-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

UNIVERSAL PEELER
SWISS COWS 31207-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

JULIENNE
PEELER

 
31208-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
orange 1/10 A 5.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS CROSSES 31205-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.03
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
SOFT SKIN 31209-00 

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.21
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS COWS 31207-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.03
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
JULIENNE 31208-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
orange 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS MOUNTAINS 31206-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.03
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS CROSSES 31205-00

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.03
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
SOFT SKIN 31209-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.21
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS COWS 31207-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.03
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 31208-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
orange 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS MOUNTAINS 31206-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.03
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSSES 31205-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.03
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SOFT SKIN 
PEELER 31209-00 

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.21
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

UNIVERSAL PEELER
SWISS COWS 31207-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
white 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.03
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

JULIENNE
PEELER 31208-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
green 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

UNIVERSAL PEELER
SWISS MOUNTAINS 31206-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.03
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS CROSSES 31205-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
SOFT SKIN 31209-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS COWS 31207-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SPARSCHÄLER
JULIENNE 31208-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
orange 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS MOUNTAINS 31206-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS CROSSES 31205-00

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
SOFT SKIN 31209-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS COWS 31207-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 31208-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
orange 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS MOUNTAINS 31206-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

PEELER
UNIVERSAL 31205-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SOFT SKIN 
PEELER 31209-00 

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PEELER
JULIENNE 31207-00

W6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
white 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

JULIENNE
PEELER 31208-00 

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
green 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PEELER UNIVERSAL
SWISS CROSS 31206-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS CROSSES 31205-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
SOFT SKIN 31209-00 

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS MOUNTAINS 31206-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS COWS 31207-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
JULIENNE

 
31208-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
orange 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS CROSSES 31205-00

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
SOFT SKIN 31209-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.90

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS MOUNTAINS 31206-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS COWS 31207-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 31208-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
orange 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSSES 31205-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

SOFT SKIN 
PEELER 31209-00 

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.90

Sales Price, 
excl. VAT

UNIVERSAL PEELER
SWISS MOUNTAINS 31206-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

UNIVERSAL PEELER
SWISS COWS 31207-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

JULIENNE
PEELER

 
31208-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
orange 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS CROSSES 31205-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
SOFT SKIN 31209-00 

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
rot 1/10 A 4.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS MOUNTAINS 31206-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER UNIVERSAL
SWISS COWS 31207-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SPARSCHÄLER
JULIENNE

 
31208-00

B 6.5 cm
L 13 cm

Edelstahl,
orange 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS CROSSES 31205-00

L 6.5 cm x
 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
SOFT SKIN 31209-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
rouge 1/10 A 4.90

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS MOUNTAINS 31206-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR UNIVERSEL 
SWISS COWS 31207-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR
JULIENNE 31208-00

L 6.5 cm
L 13 cm

acier inox,
orange 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSSES 31205-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

SOFT SKIN 
PEELER 31209-00 

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
red 1/10 A 4.90

Sales Price, 
excl. VAT

UNIVERSAL PEELER
SWISS MOUNTAINS 31206-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

UNIVERSAL PEELER
SWISS COWS 31207-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

JULIENNE
PEELER

 
31208-00

W 6.5 cm
L 13 cm

stainless steel,
orange 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT
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Made in Switzerland
•  4 x Universal Sparschäler CH-Kreuz, rot
•  4 x Universal Sparschäler CH-Kreuz, weiss
•  4 x Universal Sparschäler CH-Kreuz, schwarz

Made in Switzerland
•  12 x Universal Sparschäler CH-Kreuz, rot
•  12 x Universal Sparschäler CH-Kreuz, schwarz

Made in Switzerland
•  24 x Sparschäler Spargel, grün

UNIVERSAL SPARSCHÄLER  
SWISS CROSSES
Art. 31205-00

UNIVERSAL SPARSCHÄLER  
SWISS COWS
Art. 31207-00

UNIVERSAL SPARSCHÄLER  
SWISS MOUNTAINS
Art. 31206-00

Neue Designs!
Aufpreis +0.15 CHF pro Sparschäler (ohne Auflage)
Aufpreis +0.20 CHF pro Sparschäler (mit Auflage)

Aufpreis +0.15 CHF pro Sparschäler 

Aufpreis +0.15 CHF pro Sparschäler 

ÉPLUCHEUR 
SWISS CROSSES
Réf. 31205-00

ÉPLUCHEUR 
SWISS COWS
Réf. 31207-00

ÉPLUCHEUR 
SWISS MOUNTAINS
Réf. 31206-00

Nouveaux designs!
Supplément de +0.15 CHF par éplucheur (sans insert)
Supplément de +0.20 CHF par éplucheur (avec insert)

Supplément de +0.15 CHF par pièce

Supplément de +0.15 CHF par pièce

Fabriqué en Suisse
•  12 x éplucheur universel croiz suisse, rouge
•  12 x éplucheur universel croiz suisse, noir

Made in Switzerland
•  24 x éplucheur asperges, vert

Fabriqué en Suisse
•  4 x éplucheur universel croiz suisse, rouge
•  4 x éplucheur universel croiz suisse, blanc
•  4 x éplucheur universel croiz suisse, noir

UNIVERSAL PEELER  
SWISS CROSSES
Art. 31205-00

UNIVERSAL PEELER   
SWISS COWS
Art. 31207-00

UNIVERSAL PEELER 
SWISS MOUNTAINS
Art. 31206-00

New Designs!

Made in Switzerland
•  4 x Peeler Universal swiss cross, red
•  4 x Peeler Universal swiss cross, white
•  4 x Peeler Universal swiss cross, black

Made in Switzerland
•  12 x Peeler Universal swiss cross, red
•  12 x Peeler Universal swiss cross, black

Made in Switzerland
•  24 x Asparagus peeler, green

Surcharge +0.15 CHF per peeler (without overlay)
Surcharge +0.20 CHF per peeler (with overlay)

Surcharge +0.15 CHF per peeler

Surcharge +0.15 CHF per peeler

DISPLAY 24 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012985KI

B 24, L 24,
H 26 cm

rot,
schwarz 1/1 A 96.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
SPARGEL SPARSCHÄLER 013125D

B 24, L 24,
H 26 cm grün 1/1 A 110.40

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

DISPLAY 12 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012991KI

B 14, L 22,  
H 3.7 cm

rot, weiss
schwarz 1/1 A 48.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012985KI

L 24, L 24,
H 26 cm

rouge,
noir 1/1 A 96.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR ASPERGES 013125D

L 24, L 24,
H 26 cm vert 1/1 A 110.40

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

DISPLAY 12 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012991KI

L 14, L 22,  
H 3.7 cm

rouge, blanc,
noir 1/1 A 48.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

DISPLAY 12 PCS.
UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012991KI

W 14, L 22,  
H 3.7 cm

red, white, 
black 1/1 A 48.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSS 012985KI

W 24, L 24,
H 26 cm red, black 1/1 A 96.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ASPARAGUS PEELER 013125D

W 24, L 24,
H 26 cm green 1/1 A 110.40

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

DISPLAY 12 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012991KI

B 14, L 22,  
H 3.7 cm

rot, weiss
schwarz 1/1 A 48.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

21.60
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
SPARGEL SPARSCHÄLER 013125D

B 24, L 24,
H 26 cm grün 1/1 A 110.40

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

49.68
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012985KI

B 24, L 24,
H 26 cm

rot,
schwarz 1/1 A 96.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

43.20
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 12 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012991KI

L 14, L 22,  
H 3.7 cm

rouge, blanc,
noir 1/1 A 48.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

21.60
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR ASPERGES 013125D

L 24, L 24,
H 26 cm vert 1/1 A 110.40

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

49.68
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012985KI

L 24, L 24,
H 26 cm

rouge,
noir 1/1 A 96.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

43.20
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DISPLAY 12 PCS.
UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012991KI

W 14, L 22,  
H 3.7 cm

red, white, 
black 1/1 A 48.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

21.60
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

DISPLAY 24 PCS.
ASPARAGUS PEELER 013125D

W 24, L 24,
H 26 cm green 1/1 A 110.40

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

49.68
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

DISPLAY 24 PCS.
UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSS 012985KI

W 24, L 24,
H 26 cm red, black 1/1 A 96.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

43.20
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

DISPLAY 12 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012991KI

B 14, L 22,  
H 3.7 cm

rot, weiss
schwarz 1/1 A 48.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

28.80
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
SPARGEL SPARSCHÄLER 013125D

B 24, L 24,
H 26 cm grün 1/1 A 110.40

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

66.24
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012985KI

B 24, L 24,
H 26 cm

rot,
schwarz 1/1 A 96.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

57.60
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

DISPLAY 12 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012991KI

L 14, L 22,  
H 3.7 cm

rouge, blanc,
noir 1/1 A 48.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

28.80
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR ASPERGES 013125D

L 24, L 24,
H 26 cm vert 1/1 A 110.40

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

66.24
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012985KI

L 24, L 24,
H 26 cm

rouge,
noir 1/1 A 96.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

57.60
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DISPLAY 12 PCS.
UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012991KI

W 14, L 22,  
H 3.7 cm

red, white, 
black 1/1 A 48.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

28.80
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

DISPLAY 24 PCS.
ASPARAGUS PEELER 013125D

W 24, L 24,
H 26 cm green 1/1 A 110.40

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

66.24
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

DISPLAY 24 PCS.
UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSS 012985KI

W 24, L 24,
H 26 cm red, black 1/1 A 96.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 7.7 %

57.60
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 7.7 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

DISPLAY 24 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012985KI

B 24, L 24,
H 26 cm

rot,
schwarz 1/1 A 96.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DISPLAY 24 STK.
SPARGEL SPARSCHÄLER 013125D

B 24, L 24,
H 26 cm grün 1/1 A 110.40

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DISPLAY 12 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012991KI

B 14, L 22,  
H 3.7 cm

rot, weiss
schwarz 1/1 A 48.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012985KI

L 24, L 24,
H 26 cm

rouge,
noir 1/1 A 96.00

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR ASPERGES 013125D

L 24, L 24,
H 26 cm vert 1/1 A 110.40

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 12 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012991KI

L 14, L 22,  
H 3.7 cm

rouge, blanc,
noir 1/1 A 48.00

Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DISPLAY 12 PCS.
UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012991KI

W 14, L 22,  
H 3.7 cm

red, white, 
black 1/1 A 48.00

Sales Price, 
excl. VAT

DISPLAY 24 PCS.
UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSS 012985KI

W 24, L 24,
H 26 cm red, black 1/1 A 96.00

Sales Price, 
excl. VAT

DISPLAY 24 PCS.
ASPARAGUS PEELER 013125D

W 24, L 24,
H 26 cm green 1/1 A 110.40

Sales Price, 
excl. VAT

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

DISPLAY 24 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012985KI

B 24, L 24,
H 26 cm

rot,
schwarz 1/1 A 96.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DISPLAY 24 STK.
SPARGEL SPARSCHÄLER 013125D

B 24, L 24,
H 26 cm grün 1/1 A 110.40

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DISPLAY 12 STK.
UNIVERSAL SPARSCHÄLER 
CH-KREUZ 012991KI

B 14, L 22,  
H 3.7 cm

rot, weiss
schwarz 1/1 A 48.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012985KI

L 24, L 24,
H 26 cm

rouge,
noir 1/1 A 96.00

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEUR ASPERGES 013125D

L 24, L 24,
H 26 cm vert 1/1 A 110.40

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 12 PCS.
ÉPLUCHEUR UNIVERSEL
CROIZ SUISSE 012991KI

L 14, L 22,  
H 3.7 cm

rouge, blanc,
noir 1/1 A 48.00

Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

DISPLAY 12 PCS.
UNIVERSAL PEELER 
SWISS CROSS 012991KI

W 14, L 22,  
H 3.7 cm

red, white, 
black 1/1 A 48.00

Sales Price, 
excl. VAT

DISPLAY 24 PCS.
UNIVERSAL PEELER
SWISS CROSS 012985KI

W 24, L 24,
H 26 cm red, black 1/1 A 96.00

Sales Price, 
excl. VAT

DISPLAY 24 PCS.
ASPARAGUS PEELER 013125D

W 24, L 24,
H 26 cm green 1/1 A 110.40

Sales Price, 
excl. VAT
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ARTISAN
SPARSCHÄLER

AUS 93 % HOLZ, NATÜRLICHEN WACHSEN  
UND GLUKOSE

Beim Kauf einer neuen Küche rückt der Aspekt der Nachhaltig-
keit immer stärker in den Mittelpunkt.

Die benötigten Materialien, die Produktion, aber auch die  
spätere Entsorgung bzw. das Recycling spielen bei der Wahl 
eine entscheidende Rolle.

Mit unseren Swiss Made «No Plastic» Sparschälern ganz ohne 
Kunststoffe und erdölbasierenden Stoffen zeigen wir, dass 
auch schon kleine Küchenhelfer ökologisch Grosses bewirken 
können. Und dass Nachhaltigkeit, Funktionalität, Design und 
Qualität sich keinesfalls gegenseitig ausschliessen. Ganz im 
Gegenteil dafür, dass die «Heizkette» nicht unterbrochen wird.

Frische Salatgurken, edles Spargelgemüse, Kartoffeln, Rüebli 
oder Obst – immer wenn dünn geschält oder gesäubert  
werden muss, ist ein Sparschäler das richtige Handwerkszeug.  
Der ARTISAN Sparschäler von Kisag befreit mit seiner scharfen  
Edelstahlklinge Obst und Gemüse schnell und vitaminschonend 
von der Schale. Aber seine eigentliche Stärke liegt in seiner 
innovativen Materialzusammensetzung: Er besteht zu 93 % 
aus Buchenholz aus Deutschland, das aus umweltschonender 
Forstwirtschaft stammt. In Kombination mit natürlichen Wach-
sen und Glukose wird der ARTISAN Peeler so veredelt, dass er 
in punkto Funktionalität gewöhnlichen Sparschälern in nichts 
nachsteht. Dabei kommt er ganz ohne Kunststoff oder andere 
erdölbasierende Stoffe aus. Er ist bis zu 140 °C hitzebeständig 
und kann in die Spülmaschine gegeben werden und ist mit drei 
unterschiedlichen Klingenformen (gerade, Piranha und  
Julienne) sowie in vielen verschiedenen Farben erhältlich.

KISAG  PRODUKTE & PREISE

NOS
ÉPLUCHEURS
ARTISAN

FABRIQUÉ À 93% EN BOIS, CIRE NATURELLE  
ET GLUCOSE

Lors de l’achat d’une nouvelle cuisine, l’aspect de la durabi-
lité entre de plus en plus en ligne de compte. Les matériaux 
nécessaires, la production, mais également la mise au rebut 
ultérieure ou le recyclage, jouent un rôle déterminant dans la 
prise de décision. Avec nos éplucheurs «No Plastic» fabriqués 
en Suisse, entièrement sans plastiques ni substances à base de 
pétrole, nous montrons que les ustensiles de cuisine, même les 
plus petits, peuvent avoir un grand impact en matière d’écolo-
gie. Et que la durabilité, la fonctionnalité, le design et la qualité 
ne sont en aucun cas incompatibles. Bien au contraire.

Concombres frais, asperges fines, pommes de terre, carottes 
ou fruits: dès qu’il est question d’éplucher finement ou de 
nettoyer, l’éplucheur se veut toujours l’outil idéal. L’éplucheur 
ARTISAN de Kisag libère fruits et légumes de leur peau en un 
clin d’œil et en veillant à préserver leurs vitamines, grâce à sa 
lame en acier inoxydable tranchante. Cependant, la force qui le 
caractérise réside avant tout dans sa composition innovante: 
cet éplucheur est fabriqué à 93   % en bois de hêtre certifié 
d'origine allemande, issu de la filière bois respectueuse de 
l’environnement. Composé de cire naturelle et de glucose, 
l’éplucheur ARTISAN est conçu de sorte qu’il n’a rien à envier 
à ses homologues traditionnels en matière de fonctionnalité. 
Il ne contient alors aucune matière plastique ni aucune autre 
substance à base de pétrole. Il résiste à des températures de 
140 °C maximum et peut être nettoyé au lave-vaisselle. Par 
ailleurs, il est disponible avec trois formes de lame différentes 
(droite, piranha et julienne) et pout l'instant dans deux couleurs 
différentes.

KISAG  PRODUITS & PRIX

ARTISAN
PEELERS

MADE 93% OF WOOD, NATURAL WAX AND GLUCOSE

When buying a new kitchen, the sustainability factor is becoming 
increasingly important. The necessary materials, their produc-
tion, but also their subsequent disposal or recycling play a key 
role in the choice. With our Swiss made «No Plastic» peelers, 
which are made without any plastics or petroleum-based 
materials, we are showing that even small kitchen helpers can 
make a big ecological difference. And that sustainability, func-
tionality, design and quality are by no means mutually exclusive. 
On the contrary.

INNOVATIVE MATERIALS ‒ EXEMPLARY ENERGY BALANCE

Fresh cucumbers, fine asparagus vegetables, potatoes, carrots 
or fruit – whenever fruit or vegetables need to be peeled or 
washed, a peeler is the right utensil. With its sharp stainless 
steel blade, the organic peeler from Kisag removes peelings 
from fruit and vegetables quickly and without compromis-
ing the vitamins. Its real strength is in its innovative material 
composition, however: it is made of 93 % FSC-certified German 
beechwood that comes from environmentally-friendly forests. 
In combination with natural wax and glucose, the organic peeler 
is finished so that its functionality is not inferior to conventional 
peelers in any way. And it does not contain any plastic or other 
petroleum-based materials. It is heat resistant up to 140 °C,  
can be put in the dishwasher, and is available with three different 
shapes of blade (straight, piranha and julienne) and several 
different colours.

The peelers from the ORGANIC line (without blade) last for 
years, and can be thrown away along with the household waste. 
Because they do not contain any fossil raw materials, at the end 
of their lifetime, they burn on a Co2-neutral basis. The stainless 
steel blade can be disposed of for waste metal recycling.

KISAG  PRODUCTS & PRICES
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ARTISAN
SPARSCHÄLER

ARTISAN
SPARSCHÄLER

SCHWARZ
Gerade Klinge  |  Art.  013010KI

Die Peeler aus der ARTISAN-Linie können (ohne Klinge) 
nach jahrelangem Einsatz bedenkenlos im Abfall entsorgt 
werden. Da sie keine fossilen Rohstoffe enthalten, ver-
brennen sie am Ende ihrer Lebenszeit CO2-neutral.  
Die Edelstahlklinge wird über die Altmetallsammlung 
wiederverwendet.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

NATUR
Gerade Klinge  |  Art. 013000KI

Der «Artisan Peeler» Sparschäler besteht zu 93 % aus  
Buchenholz, das aus nachhaltiger Forstwirtschaft 
stammt. In Kombination mit natürlichen Wachsen und 
Glukose wird der BIO Sparschäler so veredelt, dass er 
in punkto Funktionalität gewöhnlichen Sparschälern in 
nichts nachsteht. Er ist bis 140 °C hitzebeständig und 
kann in die Spülmaschine gegeben werden. Der einzige 
Unterschied: der Artisan Peeler kann ohne seine Edel-
stahlklinge nach jahrelangem Einsatz bedenkenlos im 
Abfall entsorgt werden. Da er keine fossilen Rohstoffe 
enthält, verbrennt er CO2-neutral. Die Edelstahlklinge  
wird über die Altmetallsammlung wiederverwendet. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   superscharfe und bewegliche Klinge
•   Klinge aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  BIO SPARSCHÄLER

ÉPLUCHEURS
ARTISAN

ÉPLUCHEURS
ARTISAN

NOIR
Lame droite  |  Réf.  013010KI

Les éplucheurs de la gamme ORGANIC peuvent  
(sans lame) être jetés à la poubelle sans aucun souci, 
après de longues années d’utilisation. Étant donné qu’ils 
ne contiennent pas de matières premières fossiles, ils 
sont neutres en CO2. La lame en acier inoxydable quant 
à elle, sera recyclée par le biais des centres de collecte de 
métaux usagés.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

NATURE
Lame droite  |  Réf. 013000KI

L’éplucheur «ARTISAN Peeler» est fabriqué à 93 % en 
bois de hêtre, issu de la filière bois durable. Également 
composé de cire naturelle et de glucose, l’éplucheur 
ARTISAN est conçu de sorte qu’il n’a rien à envier à ses 
homologues traditionnels en matière de fonctionnalité. 
Il résiste à une chaleur de 140 °C et peut être nettoyé au 
lave-vaisselle. La seule différence: l’éplucheur ARTISAN 
peut être jeté à la poubelle sans sa lame en inox sans 
aucun souci, après de longues années d’utilisation. Étant 
donné qu’il ne contient aucune matière première fossile, 
cet éplucheur est neutre en CO2. La lame en acier inoxy-
dable quant à elle, sera recyclée par le biais des centres 
de collecte de métaux usagés.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  ÉPLUCHEURS BIO

ARTISAN
PEELER

ARTISAN
PEELER

BLACK
Straight blade  |  Art.  013010KI

The peelers from the ARTISAN line (without blade)  
last for years, and can be thrown away along with the 
household waste. Because they do not contain any  
fossil raw materials, at the end of their lifetime, they  
burn on a Co2-neutral basis. The stainless steel blade  
can be disposed of for waste metal recycling.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remove
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

NATUR
Straight blade  |  Art. 013000KI

The «ARTISAN peeler» is made from 93 % beech which 
comes from sustainable forestry. In combination with 
natural wax and glucose, the organic peeler is finished  
so that its functionality is not inferior to conventional 
peelers in any way. It is heat resistant to 140°C and  
can be washed in the dishwasher. The only difference:  
the ARTISAN peeler can last for years and, once its stain-
less-steel blade has been removed, can be thrown away 
along with the household waste. As it does not contain 
any fossil fuels, it burns on a carbon neutral basis. The 
stainless-steel blade can be disposed of for waste metal 
recycling.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remove
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  BIO SPARSCHÄLER
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Made in Switzerland
•  12 x Artisan Sparschäler Natur
•  12 x Artisan Sparschäler Schwarz

Made in Switzerland 
•   93 % Buchenholz aus Deutschland
•   7 % natürliche Wachse und Glukose
•   superscharfe, bewegliche Klinge
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Made in Switzerland 
•  24 x Artisan Sparschäler Schwarz

Made in Switzerland 
•  24 x Artisan Sparschäler Natur

Made in Switzerland 
•   93 % Buchenholz aus Deutschland
•   7 % natürliche Wachse und Glukose
•   superscharfe, bewegliche Klinge
•   mit Kartoffelaugen-Ausstecher
•   ergonomisches Design
•   für Rechts- und Linkshänder
•   spülmaschinentauglich

Fabriqué en Suisse
•  12 x Éplucheurs Bio Natur
•  12 x Éplucheurs Bio Noir

Fabriqué en Suisse 
•   93 % en bois de hêtre d’Allemagne
•   7 % de cire naturelle et de glucose
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des 

pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Fabriqué en Suisse 
•  24 x Éplucheurs Bio Noir

Fabriqué en Suisse 
•  24 x Éplucheurs Bio Nature

Fabriqué en Suisse 
•   93 % en bois de hêtre d’Allemagne
•   7 % de cire naturelle et de glucose
•   lame mobile et super aiguisée
•   lame en acier inoxydable
•   avec pointe pour retirer les yeux des 

pommes de terre
•   design ergonomique
•   pour droitiers et gauchers
•   lavable au lave-vaisselle

Made in Switzerland
•  12 x Artisan Peeler Natur
•  12 x Artisan Peeler Black

Made in Switzerland 
•  24 x Artisan Peeler Black

Made in Switzerland 
•  24 x Artisan Peeler Natur

Made in Switzerland 
•   93    % FSC-certified German beechwood
•   7    % natural wax and glucose
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

Made in Switzerland 
•   93    % FSC-certified German beechwood
•   7     % natural wax and glucose
•  very sharp and swivelling blade
•   blade made of rustproof stainless steel
•   with potato eye remover
•   ergonomic design 
•   suitable for right-handed and left-handed use
•   dishwasher safe

ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013010KI

B 6.5 cm
L 13 cm schwarz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013022D

B 24, L 24
H 26 cm schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN SPARSCHÄLER 
NATUR 013021D

B 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR 013000KI

B 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN SPARSCHÄLER 
NATUR & SCHWARZ 013020D

B 24, L 24
H 26 cm

natur,
schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ÉPLUCHEUR ARTISAN
NOIR 013010KI

L 6.5 cm
L 13 cm noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NOIR 013022D

L 24 x 24 cm
H 26 cm noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NATURE 013021D

L 24 x 24 cm
H 26 cm nature 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR ARTISAN
NATURE 013000KI

L 6.5 cm
L 13 cm nature 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NATURE & NOIR 013020D

L 24 x 24 cm
H 26 cm

nature, 
noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR & BLACK 013020D

W 24, L 24
H 26 cm

natur,
black 1/1 A 169.20

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

ARTISAN PEELER
BLACK 013010KI

W 6.5 cm
L 13 cm black 1/10 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
BLACK 013022D

W 24, L 24
H 26 cm black 1/1 A 169.20

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR 013021D

W 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

ARTISAN PEELER
NATUR 013000KI

W 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013022D

B 24, L 24
H 26 cm schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

76.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER 
NATUR 013021D

B 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

76.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR 013000KI

B 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, exkl. 

MwSt. 8.1 %

ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013010KI

B 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, exkl. 

MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER 
NATUR & SCHWARZ 013020D

B 24, L 24
H 26 cm

natur,
schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

76.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NOIR 013022D

L 24 x 24 cm
H 26 cm noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

76.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NATURE 013021D

L 24 x 24 cm
H 26 cm nature 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

76.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR ARTISAN
NATURE 013000KI

L 6.5 cm
L 13 cm nature 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR ARTISAN
NOIR 013010KI

L 6.5 cm
L 13 cm noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NATURE & NOIR 013020D

L 24 x 24 cm
H 26 cm

nature,
noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

76.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
BLACK 013022D

W 24, L 24
H 26 cm black 1/1 A 169.20

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

76.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR 013021D

W 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

76.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN PEELER
NATUR 013000KI

W 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN  PEELER
BLACK 013010KI

W 6.5 cm
L 13 cm black 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR & BLACK 013020D

W 24, L 24
H 26 cm

natur,
black 1/1 A 169.20

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

76.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013022D

B 24, L 24
H 26 cm schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

101.52
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR 013021D

B 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

101.52
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR 013000KI

B 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013010KI

B 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR & SCHWARZ 013020D

B 24, L 24
H 26 cm

natur,
schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

101.52
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NOIR 013022D

L 24 x 24 cm
H 26 cm noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

101.52
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NATURE 013021D

L 24 x 24 cm
H 26 cm nature 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

101.52
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR ARTISAN
NATURE 013000KI

L 6.5 cm
L 13 cm nature 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ÉPLUCHEUR ARTISAN
NOIR 013010KI

L 6.5 cm
L 13 cm noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NATURE & NOIR 013020D

L 24 x 24 cm
H 26 cm

nature,
noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

101.52
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
BLACK 013022D

W 24, L 24
H 26 cm black 1/1 A 169.20

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

101.52
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR 013021D

W 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

101.52
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN PEELER
NATUR 013000KI

W 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN  PEELER
BLACK 013010KI

W 6.5 cm
L 13 cm black 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR & BLACK 013020D

W 24, L 24
H 26 cm

natur,
black 1/1 A 169.20

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

101.52
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013010KI

B 6.5 cm
L 13 cm schwarz 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013022D

B 24, L 24
H 26 cm schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR 013021D

B 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR 013000KI

B 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR & SCHWARZ 013020D

B 24, L 24
H 26 cm

natur,
schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ÉPLUCHEUR BARTISAN
NOIR 013010KI

L 6.5 cm
L 13 cm noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN
NOIR 013022D

L 24 x 24 cm
H 26 cm noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NATURE 013021D

L 24 x 24 cm
H 26 cm nature 1/1 A 169.20

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR ARTISAN
NATURE 013000KI

L 6.5 cm
L 13 cm nature 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en CHF

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN
NATURE & NOIR 013020D

L 24 x 24 cm
H 26 cm

nature, 
noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
excl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR & BLACK 013020D

W 24, L 24
H 26 cm

natur,
black 1/1 A 169.20

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN PEELER
BLACK 013010KI

W 6.5 cm
L 13 cm black 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
BLACK 013022D

W 24, L 24
H 26 cm black 1/1 A 169.20

Sales Price, 
excl. VAT

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR 013021D

W 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN PEELER
NATUR 013000KI

W 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013010KI

B 6.5 cm
L 13 cm schwarz 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
SCHWARZ 013022D

B 24, L 24
H 26 cm schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR 013021D

B 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR 013000KI

B 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

DISPLAY 24 STK.
ARTISAN  SPARSCHÄLER
NATUR & SCHWARZ 013020D

B 24, L 24
H 26 cm

natur,
schwarz 1/1 A 169.20

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ÉPLUCHEUR ARTISAN  
NOIR 013010KI

L 6.5 cm
L 13 cm noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN  
NOIR 013022D

L 24 x 24 cm
H 26 cm noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN  
NATURE 013021D

L 24 x 24 cm
H 26 cm nature 1/1 A 169.20

Prix vente,  
excl. TVA

DISPLAY 24 PCS.
ÉPLUCHEURS ARTISAN 
NATURE & NOIR 013020D

L 24 x 24 cm
H 26 cm

nature, 
noir 1/1 A 169.20

Prix vente,  
excl. TVA

ÉPLUCHEUR ARTISAN  
NATURE 013000KI

L 6.5 cm
L 13 cm nature 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
VPE / 

Umkarton Code
Prix

en EURProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR & BLACK 013020D

W 24, L 24
H 26 cm

natur,
black 1/1 A 169.20

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN PEELER
BLACK 013010KI

W 6.5 cm
L 13 cm black 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
BLACK 013022D

W 24, L 24
H 26 cm black 1/1 A 169.20

Sales Price, 
excl. VAT

DISPLAY 24 PCS.
ARTISAN PEELERS 
NATUR 013021D

W 24, L 24
H 26 cm natur 1/1 A 169.20

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN PEELER
NATUR 013000KI

W 6.5 cm
L 13 cm natur 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT
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DIE KÜCHEN-
WERKZEUGE

KLEINE, UNVERZICHTBARE ESSENTIALS –  
FÜR JEDEN HANDGRIFF DAS PASSENDE  
WERKZEUG

Von nützlichen Küchentools kann man nie genug haben!  
Denn oft sind es gerade die kleinen Werkzeuge in der  
Küche, die das Leben und das Kochen leichter machen. 

Ob Universaldosenöffner, Hebelkorkenzieher, Haushalt-
schere oder Knoblauchpresse: Unsere cleveren Kochhil-
fen können öffnen und greifen, schneiden, reinigen  
und das Beste aus Lebensmitteln rausholen.

Da sie nahezu tagtäglich in die Hand genommen werden,  
gehören sie zur festen Grundausstattung an Küchen- 
zubehör.

KISAG  PRODUKTE & PREISE

HAUSHALTSSCHERE
Art. 013601KI 

LES OUTILS  
DE CUISINE

À CHAQUE OPÉRATION, L’OUTIL PARFAIT

Des outils de cuisine utiles, on n’en a jamais assez!  
Car souvent, ce sont justement ces petits outils qui nous 
rendent la vie et le travail plus faciles en cuisine. Qu’il 
s’agisse d'un ouvre-boîte universel, d’un tire-bouchon à 
levier, de ciseaux ménagers ou d'un presse-ail: nos petits 
«commis de cuisine» sophistiqués sont capables d’ouvrir 
et d’attraper, de couper, de nettoyer et de tirer le meilleur 
des aliments.

Étant donné qu’ils atterrissent dans nos mains quasi tous 
les jours, ils font partie de l’équipement de base essentiel 
d'une cuisine.

KISAG  PRODUITS & PRIX

CISEAUX DE MÉNAGE
Réf. 013601KI 

KISAG KITCHEN 
TOOLS

SMALL, INDISPENSABLE ESSENTIALS –  
THE RIGHT TOOL FOR EVERY TECHNIQUE

You can never have enough useful tools in your kitchen! 
After all, it is often the smallest kitchen utensils that make 
both your life and your cooking easier. Whether it is a uni-
versal can opener, a lever corkscrew, a pair of household 
scissors or the garlic press: our intelligent cooking aids 
can open and grip, cut, clean and get the best out of your 
food.

And because they are used almost every day, they are 
considered basic kitchen accessories.

KISAG  PRODUCTS & PRICES

HOUSEHOLD  
SCISSORS
Art. 013601KI 
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HAUSHALTS-
SCHERE

Multifunktional  |  Art. 013601KI 

Diese Allzweckschere sollte in keinem Haushalt fehlen. 
Zum Schneiden von Papier, Schnüren, Kräutern und  
vielem mehr. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   zum Schneiden von Papier, Kräutern, Verpackungen, etc.
•   für Rechts- und Linkshänder
•   Griffe aus hochwertigem Kunststoff
•   Klinge aus 18/10 Edelstahl
•   Farbe: schwarz

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  KÜCHENWERKZEUGE

REINIGUNGS-
SCHABER

Klein aber oho  |  Art. 014001KI 

Dieser Schaber reinigt nicht nur Ceranfelder  
sondern entfernt z.B. auch Vignetten bzw.  
alles, was auf glatten Oberflächen stark 
haftet ‒ wie z.B. Farbreste auf Fliesen. 

Das kompakte und ergonomische Design  
macht die Reinigung zum Kinderspiel.   

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Klinge aus gehärtetem Edelstahl
•   inkl. 5 Ersatzklingen
•   Farbe: schwarz

CISEAUX DE  
MÉNAGE

Multifonctionnels  |  Réf. 013601KI 

Chaque cuisine doit être équipée de ces ciseaux multi-
fonctionnels. Pour couper du papier, des cordons, des 
herbes et bien plus encore.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   pour couper du papier, des herbes, des emballages, etc. 
•  pour les droitiers et les gauchers
•   poignée en plastique de qualité 
•   lame en acier inoxydable 18/10
•   Couleur: noir

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  OUTILS DE CUISINE

GRATTOIR DE 
NETTOYAGE

Petit mais super  |  Réf. 014001KI 

Ce grattoir ne nettoie pas que les plaques en  
vitrocéramique, mais élimine également les  
vignettes ou tout ce qui colle aux surfaces lisses 
comme les résidus de peinture sur du carrelage.

Son design compact et ergonomique fait du  
nettoyage un jeu d’enfants. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   lame en acier inoxydable durcie
•   5 lames de rechange incluses 
•   Couleur: noir

HOUSEHOLD 
SCISSORS

Multifunktional  |  Art. 013601KI 

Diese Allzweckschere sollte in keinem Haushalt fehlen. 
Zum Schneiden von Papier, Schnüren, Kräutern und  
vielem mehr. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   zum Schneiden von Papier, Kräutern, Verpackungen, etc.
•   für Rechts- und Linkshänder
•   Griffe aus hochwertigem Kunststoff
•   Klinge aus 18/10 Edelstahl
•   Farbe: schwarz

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN TOOLS

HOB SCRAPER

Klein aber oho  |  Art. 014001KI 

Dieser Schaber reinigt nicht nur Ceranfelder  
sondern entfernt z.B. auch Vignetten bzw.  
alles, was auf glatten Oberflächen stark 
haftet ‒ wie z.B. Farbreste auf Fliesen. 

Das kompakte und ergonomische Design  
macht die Reinigung zum Kinderspiel.   

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Klinge aus gehärtetem Edelstahl
•   inkl. 5 Ersatzklingen
•   Farbe: schwarz
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KISAG  KITCHEN TOOLSKISAG  PRODUKTE & PREISE

KNOBLAUCH-
PRESSE

Mühelos zerkleinern  |  Art. 018601KI  

Mit dieser Knoblauchpresse bleiben die Hände sauber 
und riechen nicht nach Knoblauch. 

Knoblauchzehe in die Presse legen, beide Hebel  
zusammendrücken und schon tritt feiner Knoblauch-
mousse heraus. 

Die Reinigung ist leicht und schnell. Der Metalleinsatz 
ist herausnehmbar und die komplette Knoblauchpresse 
kann in der Spülmaschine gereinigt werden. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   aus hygienischem und geschmacksneutralem Material
•   leicht zu reinigen mit herausnehmbarem Metalleinsatz
•   spülmaschinenfest
•   gute Hebelwirkung ‒ wenig Kraftaufwand notwendig
•   kontinuierliches Pressen ohne Zwischenreinigung, 

wenn mit geschältem Knoblauch gearbeitet wird
•   grosser Behälter, auch für grosse Knoblauchzehen  

geeignet
•   ergonomisches, modernes Design
•   liegt gut in der Hand
•   Farbe: schwarz 

KNOBLAUCHPRESSE
Art. 018601KI 

herausnehmbarer 
Einsatz

KISAG  PRODUITS & PRIX

PRESSE 
AIL

Broyer sans se fatiguer  |  Réf. 018601KI  

Vos mains restent propres et ne sentent pas l’ail grâce  
à ce presse-ail. Placer une gousse d’ail dans le presse-ail, 
serrer les deux leviers et déjà de la fine mousse d’ail sort.

Le nettoyage est rapide et simple. L’insert en métal  
peut être retiré et tout le presse-ail peut être nettoyé  
au lave-vaisselle.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   en matériau hygiénique et neutre au goût
•   facile à nettoyer avec l’insert en métal retirable
•   lavable au lave-vaisselle
•   effet de levier puissant, peu d’effort nécessaire 
•   pressage continu sans nettoyage intermédiaire  

si de l’ail pelé est utilisé
•   grand récipient, également adapté aux  

grandes gousses d’ail 
•   design moderne et ergonomique 
•   bonne prise en main 
•   Couleur: noir

PRESSE AIL
Réf. 018601KI 

Insert 
amovible

KISAG  PRODUCTS & PRICES

GARLIC 
PRESS

Effortless crushing  |  Art. 018601KI  

This garlic press allows you to keep your hands clean  
and free from that garlic smell. Place the garlic clove  
in the press, push both levers together and a fine garlic 
mousse is released.

The utensil can also be cleaned quickly and easily.  
The metal insert can be removed and the complete  
garlic press can be cleaned in the dishwasher.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   made from a hygienic material which does not  

affect the flavour of the food
•   easy to clean with a removable metal insert
•  dishwasher safe
•  good lever function – very little force required 
•   you can continue to press garlic without cleaning  

in between presses if you're working with peeled  
garlic gloves 

•   large chamber, also suitable for large garlic cloves 
•   ergonomic, modern design
•  fits nicely in your hand 
•  colour: black

GARLIC PRESS
Art. 018601KI 

Removable 
insert
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FLÜGEL-
DOSENÖFFNER

UNIVERSAL-
DOSENÖFFNER

Kompakt & einfach  |  Art. 014303KI 

Dank seiner kompakten Form findet dieser Dosenöffner 
in jeder Schublade aber auch beim Campen oder Ausflug 
einen Platz. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   mit gehärtetem Schneiderad
•   sehr stabile Ausführung zum Öffnen  

aller Konservendosen
•   aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   Farbe: schwarz

Funktionell & robust  |  Art. 019001KI 

Mit diesem Dosenöffner können alle Arten von  
Dosen geöffnet werden. Der Clou: ein Flaschenöffner  
ist ebenfalls mit dabei. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   mit gehärtetem Schneiderad
•   sehr stabile Ausführung zum Öffnen  

aller Konservendosen
•   aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   Farbe: schwarz

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  KÜCHENWERKZEUGE

OUVRE-BOÎTES  
À AILETTES

OUVRE-BOÎTES 
UNIVERSEL

Compakt & simple  |  Réf. 014303KI 

Grâce à son format compact, cet ouvre-boîte trouve  
une place dans tous les tiroirs, mais aussi au camping  
ou en escapade.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•  avec une lame circulaire durcie
•   modèle très stable pour ouvrir toutes  

les boîtes de conserve
•   en acier inoxydable
•   Couleur: noir

Fonctionnel et robuste  |  Réf. 019001KI 

Tous les types de boîtes de conserve peuvent être  
ouverts avec cet ouvre-boîte. Le meilleur: un  
décapsuleur est également joint. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   avec une lame circulaire durcie
•   modèle très stable pour ouvrir toutes  

les boîtes de conserve 
•   en acier inoxydable
•   Couleur: noir

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  OUTILS DE CUISINEKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN TOOLS

WING CAN 
OPENER

UNIVERSAL 
CAN OPENER

Compact & simple  |  Art. 014303KI 

Thanks to its compact design, there’s room for this  
can opener in every drawer, as well as in your bag  
when camping or out on a day trip.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   hardened cutting wheel
•   very sturdy design for opening all tin cans
•   made of rustproof stainless steel
•  colour: black

Functional & sturdy  |  Art. 019001KI 

You can use this can opener to open all types of cans.  
The best thing is: you can always have a can opener  
with you. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   hardened cutting wheel 
•   very sturdy design for opening all tin cans
•   made of rustproof stainless steel
•  colour: black
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HEBEL-
KORKENZIEHER

KELLNER-
KORKENZIEHER

Praktisch & einfach  |  Art. 017801KI 

Mit diesem klassischen Korkenzieher werden Flaschen 
mit Natur- und Kunststoffkorken spielend geöffnet. 

Und so funktionierts: Korkenzieher auf die Flasche setzen 
und Drehgriff drehen. Die seitlichen Hebel nicht festhal-
ten. Sobald die Hebel oben sind einfach herunterdrücken 
und Korken aus dem Flaschenhals hebeln. Fertig!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Material: Metallguss und Kunststoff
•   breites Gehäuse für alle Flaschenhalsgrössen geeignet
•   für alle Korkenarten ‒ auch Kunststoffkorken und  

Proseccokorken
•   ergonomischer Drehgriff für leichtes Öffnen  

ohne grossen Kraftaufwand
•   keine Korkenreste im Wein dank spitzer,  

beschichteter Spindel
•   Farbe: schwarz

Praktischer Alleskönner  |  Art. 013805KI 

Das perfekte Werkzeug für jeden Weinliebhaber,  
Sommelier, Kellner oder Barkeeper.

Dieser Korkenzieher vereint all das, was zum Öffnen  
einer Weinflasche benötigt wird: Mit der Folienschneider-
Klinge wird die Folie am  Flaschenhals der Weinflasche 
leicht eingeschnitten und abgezogen. 

Jede  Art von Korken kann einfach entfernt werden.  
Neben Weinflaschen können auch Bierflaschen bzw. 
Kronkorken spielend entfernt werden. Dank seiner 
schlanken, flachen Form passt dieser Korkenzieher  
bequem in die Hosentasche.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   klassisches 2-Stufen-Hebelsystem
•   ausklappbare Folienklinge mit Wellenschliff
•   beschichtete Spindel
•   inkl. Kronkorken-Flaschenöffner
•   aus rostfreiem 18/10 Edelstahl
•   Farbe: schwarz

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  KÜCHENWERKZEUGE

TIRE-BOUCHON  
À LEVIER

TIRE-BOUCHON 
DU SERVEUR

Facile et pratique  |  Réf. 017801KI 

C’est un jeu d’enfants d’ouvrir les bouteilles avec des 
bouchons en liège naturel ou en plastique avec ce 
tire-bouchon classique.

Et voilà comment ça marche: placer le tire-bouchon  
sur la bouteille et tourner la poignée rotative. Ne pas  
retenir les leviers latéraux. Dès que les leviers sont en 
haut, les abaisser tout simplement et tirer le bouchon  
du goulot. Le tour est joué!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   Matériel: métal coulé et plastique
•   large boîtier adapté à toutes les tailles de goulots  

de bouteilles
•   pour tous les types de bouchons, même les bouchons 

en plastique et les bouchons de prosecco 
•   poignée rotative ergonomique pour une ouverture 

facile et sans effort 
•   pas de résidus de bouchon dans le vin grâce à  

une vis pointue et revêtue
•   Couleur: noir

Le polyvalent pratique  |  Réf. 013805KI 

L’outil parfait pour tous les amateurs de vin, les somme-
liers, les serveurs ou les barmans.

Ce tire-bouchon réunit tout ce qui est nécessaire pour 
ouvrir une bouteille de vin. Lame de couteau: elle permet 
de couper et de retirer délicatement le sceau sur le goulot 
de la bouteille de vin. Tire-bouchon: tous les types de 
bouchons peuvent être retirés. Décapsuleur: outre les 
bouteilles de vin, les bouteilles de bières ou les capsules 
peuvent être facilement ouvertes.

Grâce à son format mince et plat, ce tire-bouchon passe 
dans une poche de pantalon. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   système classique de levier à 2 étages
•   lame de couteau dentée et pliable 
•   vis revêtue 
•  décapsuleur inclus
•   en acier inoxydable 18/10
•   Couleur: noir

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  OUTILS DE CUISINEKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN TOOLS

LEVER 
CORKSCREW

WAITER'S 
CORKSCREW

Praktisch & einfach  |  Art. 017801KI 

This classic corkscrew can open bottles with natural  
and plastic corks with ease.

This is how it works: Place the corkscrew on the bottle 
and turn the handle. Don’t hold onto the levers at the 
sides. Once the levers are at the top, simply push them 
down and use the leverage to remove the cork from  
the neck of the bottle. You’re done! 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   Material: cast metal and plastic
•   wide housing suitable for all bottleneck sizes
•   for all cork types – even plastic and prosecco corks
•   ergonomic handle for ease of opening without much 

force required
•   no pieces of cork fall into the wine thanks to the  

sharp, coated spindle
•  colour: black

Practical all-rounder  |  Art. 013805KI 

The perfect tool for every wine buff, sommelier, waiter 
or barkeeper. This corkscrew has everything you need to 
open a bottle (of wine): Foil-cutting blade: This allows you 
to cut through the foil on the neck of the wine bottle and 
simply pull it off.

Corkscrew: Every kind of cork can be removed with ease.
Bottle opener: As well as wine bottles, you can also open 
bottles of beer or remove crown caps without a fuss.

The slim, flat design of this corkscrew means you can fit  
it into your trouser pocket.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   classic 2-level lever system
•   flip-out foil blade with serrated edge
•   coated spindle
•  includes a crown cap bottle opener
•   made of rustproof stainless steel
•  colour: black
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Made in Switzerland
Mit gehärtetem Schneiderad,  
sehr stabile Ausführung zum  
Öffnen aller Konservendosen

Dieser Schaber reinigt nicht nur  
Ceranfelder sondern entfernt z.B. 
auch Vignetten bzw. alles, was auf 
glatten Oberflächen stark haftet ‒  
wie z.B. Farbreste auf Fliesen. 

Made in Switzerland
Spirale antihaft-beschichtet

Kellnerkorkenzieher mit doppeltem
Hebel für wenig Kraftaufwand
inklusive Folienschneider und
Kapselheber und extra langer 
Spirale. Teflonbeschichtet

Für Rechts- und Linkshänder, 
Griffe aus hochwertigem Kunststoff

Made in Switzerland
Mit gehärtetem Schneiderad, 
sehr stabile Ausführung zum  
Öffnen aller Konservendosen.

Made in Switzerland
Gute Hebelwirkung: Pressen mit
geringem Kraftaufwand.

Fabriqué en Suisse
Avec une lame circulaire durcie.
Modèle très stable pour ouvrir  
toutes les boîtes de conserve.

Ce grattoir ne nettoie pas que les 
plaques en vitrocéramique, mais  
élimine également les vignettes ou 
tout ce qui colle aux surfaces lisses 
comme les résidus de peinture sur  
du carrelage.

Fabriqué en Suisse
Matériel: métal coulé et plastique

L’outil parfait pour tous les amateurs 
de vin, les sommeliers, les serveurs  
ou les barmans. 

Pour les droitiers et les gauchers. 
Poignée en plastique de qualité

Fabriqué en Suisse
Avec une lame circulaire durcie.
Modèle très stable pour ouvrir  
toutes les boîtes de conserve.

Fabriqué en Suisse
Pressage continu sans nettoyage 
intermédiaire si de l’ail pelé est utilisé

Made in Switzerland
Hardened cutting wheel and very 
sturdy design for opening all tin cans.

Aside from cleaning ceramic stove-
tops, this scraper can also remove 
stickers or anything stuck to smooth 
surfaces, such as paint residues on 
tiles. 

Made in Switzerland
Wide housing suitable for  
all bottleneck sizes

The slim, flat design of this cork-
screw means you can fit it into 
your trouser pocket.

Suitable for left-handed and 
right-handed use. Handle made of 
high-quality plastic. Blade made of 
18/10 stainless steel

Made in Switzerland
Hardened cutting wheel and very 
sturdy design for opening all tin cans.

Made in Switzerland
The utensil can also be cleaned quickly 
and easily. The metal insert can be re-
moved and the complete garlic press 
can be cleaned in the dishwasher.

FLÜGEL- 
DOSENÖFFNER 014303KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

REINIGUNGSSCHABER
INKL. ERSATZKLINGE 014001KI schwarz 1/6 A 7.50

inkl. 5 Ersatzklinge Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HEBEL- 
KORKENZIEHER  017801KI  

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 12.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KELLNER 
KORKENZIEHER 013805KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HAUSHALTS- 
SCHERE 013601KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 7.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

UNIVERSAL-
DOSENÖFFNER 019001KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KNOBLAUCH- 
PRESSE 018601KI

Edelstahl, 
schwarz 1/5 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

OUVRE-BOÎTES 
À AILETTES 014303KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

GRATTOIR DE 
NETTOYAGE 014001KI noir 1/6 A 7.50

5 lames de rechange incluses Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

TIRE-BOUCHON 
À LEVIER  017801KI  

acier inox
noir 1/10 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

TIRE-BOUCHON  
DU SERVEUR 013805KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CISEAUX 
DE MÉNAGE 013601KI

acier inox
noir 1/10 A 7.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

OUVRE-BOÎTES 
UNIVERSEL 019001KI

acier inox
noir 1/10 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PRESSE  
AIL 018601KI

acier inox
noir 1/5 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WING CAN 
OPENER 014303KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 9.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

HOB SCRAPER INCL.  
REPLACEMENT BLADES 014001KI

stainless
steel 1/6 A 7.50

includes 5 replacement blades Sales Price 
incl. VAT 8.1%

LEVER 
CORKSCREW  017801KI  

cast metal,
plastic 1/10 A 12.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WAITER'S 
CORKSCREW 013805KI

cast metal,
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

UNIVERSAL 
CAN OPENER 019001KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 14.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

CARLIC
PRESS 018601KI

cast metal,
plastic 1/5 A 14.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOUSEHOLD 
SCISSORS 013601KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 7.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

FLÜGEL- 
DOSENÖFFNER 014303KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.46
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

REINIGUNGSSCHABER
INKL. ERSATZKLINGE 014001KI schwarz 1/6 A 7.50

inkl. 5 Ersatzklinge Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.38
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HEBEL- 
KORKENZIEHER  017801KI  

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 12.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.81
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KELLNER 
KORKENZIEHER 013805KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.46
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HAUSHALTS- 
SCHERE 013601KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 7.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.56
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

UNIVERSAL-
DOSENÖFFNER 019001KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

6.71
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KNOBLAUCH- 
PRESSE 018601KI

Edelstahl, 
schwarz 1/5 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

6.71
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

OUVRE-BOÎTES 
À AILETTES 014303KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.46
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

GRATTOIR DE 
NETTOYAGE 014001KI noir 1/6 A 7.50

5 lames de rechange incluses Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.38
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

TIRE-BOUCHON 
À LEVIER  017801KI  

acier inox
noir 1/10 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.81
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

TIRE-BOUCHON  
DU SERVEUR 013805KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.46
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CISEAUX 
DE MÉNAGE 013601KI

acier inox
noir 1/10 A 7.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.56
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

OUVRE-BOÎTES 
UNIVERSEL 019001KI

acier inox
noir 1/10 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

6.71
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PRESSE  
AIL 018601KI

acier inox
noir 1/5 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

6.71
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WING CAN 
OPENER 014303KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.46
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HOB SCRAPER INCL.  
REPLACEMENT BLADES 014001KI

stainless
steel 1/6 A 7.50

Includes 5 replacement blades Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.38
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

LEVER 
CORKSCREW  017801KI  

cast metal,
plastic 1/10 A 12.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.81
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WAITER'S 
CORKSCREW 013805KI

cast metal,
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.46
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HOUSEHOLD 
SCISSORS 013601KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 7.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.56
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

UNIVERSAL 
CAN OPENER 019001KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

6.71
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

CARLIC
PRESS 018601KI

cast metal,
plastic 1/5 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

6.71
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

FLÜGEL- 
DOSENÖFFNER 014303KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

REINIGUNGSSCHABER
INKL. ERSATZKLINGE 014001KI schwarz 1/6 A 7.50

inkl. 5 Ersatzklinge Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.50
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HEBEL- 
KORKENZIEHER  017801KI  

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 12.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

7.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KELLNER 
KORKENZIEHER 013805KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HAUSHALTS- 
SCHERE 013601KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 7.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

UNIVERSAL-
DOSENÖFFNER 019001KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KNOBLAUCH- 
PRESSE 018601KI

Edelstahl, 
schwarz 1/5 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

OUVRE-BOÎTES 
À AILETTES 014303KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

GRATTOIR DE 
NETTOYAGE 014001KI noir 1/6 A 7.50

5 lames de rechange incluses Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.50
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

TIRE-BOUCHON 
À LEVIER  017801KI  

acier inox
noir 1/10 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

7.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

TIRE-BOUCHON  
DU SERVEUR 013805KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CISEAUX 
DE MÉNAGE 013601KI

acier inox
noir 1/10 A 7.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

OUVRE-BOÎTES 
UNIVERSEL 019001KI

acier inox
noir 1/10 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PRESSE  
AIL 018601KI

acier inox
noir 1/5 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

WING CAN 
OPENER 014303KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HOB SCRAPER INCL.  
REPLACEMENT BLADES 014001KI

stainless
steel 1/6 A 7.50

Includes 5 replacement blades Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.50
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

LEVER 
CORKSCREW  017801KI  

cast metal,
plastic 1/10 A 12.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

7.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WAITER'S 
CORKSCREW 013805KI

cast metal,
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HOUSEHOLD 
SCISSORS 013601KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 7.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

UNIVERSAL 
CAN OPENER 019001KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

CARLIC
PRESS 018601KI

cast metal,
plastic 1/5 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

FLÜGEL- 
DOSENÖFFNER 014303KI schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

REINIGUNGSSCHABER
INKL. ERSATZKLINGE 014001KI schwarz 1/6 A 7.50

inkl. 5 Ersatzklinge Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HEBEL- 
KORKENZIEHER  017801KI  schwarz 1/10 A 12.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KELLNER 
KORKENZIEHER 013805KI schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HAUSHALTS- 
SCHERE 013601KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 7.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

UNIVERSAL-
DOSENÖFFNER 019001KI schwarz 1/10 A 14.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KNOBLAUCH- 
PRESSE 018601KI schwarz 1/5 A 14.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

OUVRE-BOÎTES 
À AILETTES 014303KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

GRATTOIR DE 
NETTOYAGE 014001KI noir 1/6 A 7.50

5 lames de rechange incluses Prix vente,  
excl. TVA

TIRE-BOUCHON 
À LEVIER  017801KI  

acier inox
noir 1/10 A 12.90

Prix vente,  
excl. TVA

TIRE-BOUCHON  
DU SERVEUR 013805KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

CISEAUX 
DE MÉNAGE 013601KI

acier inox
noir 1/10 A 7.90

Prix vente,  
excl. TVA

OUVRE-BOÎTES 
UNIVERSEL 019001KI

acier inox
noir 1/10 A 14.90

Prix vente,  
excl. TVA

PRESSE  
AIL 018601KI

acier inox
noir 1/5 A 14.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WING CAN 
OPENER 014303KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

HOB SCRAPER INCL.  
REPLACEMENT BLADES 014001KI

stainless
steel 1/6 A 7.50

includes 5 replacement blades Sales Price, 
excl. VAT

LEVER 
CORKSCREW  017801KI  

cast metal,
plastic 1/10 A 12.90

Sales Price, 
excl. VAT

WAITER'S 
CORKSCREW 013805KI

cast metal,
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

UNIVERSAL 
CAN OPENER 019001KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 14.90

Sales Price, 
excl. VAT

CARLIC
PRESS 018601KI

cast metal,
plastic 1/5 A 14.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOUSEHOLD 
SCISSORS 013601KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 7.90

Sales Price, 
excl. VAT

FLÜGEL- 
DOSENÖFFNER 014303KI schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

REINIGUNGSSCHABER
INKL. ERSATZKLINGE 014001KI schwarz 1/6 A 7.50

inkl. 5 Ersatzklinge Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HEBEL- 
KORKENZIEHER  017801KI  schwarz 1/10 A 12.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KELLNER 
KORKENZIEHER 013805KI schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HAUSHALTS- 
SCHERE 013601KI

Edelstahl, 
schwarz 1/10 A 7.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

UNIVERSAL-
DOSENÖFFNER 019001KI schwarz 1/10 A 14.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KNOBLAUCH- 
PRESSE 018601KI schwarz 1/5 A 14.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

OUVRE-BOÎTES 
À AILETTES 014303KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

GRATTOIR DE 
NETTOYAGE 014001KI noir 1/6 A 7.50

5 lames de rechange incluses Prix vente,  
excl. TVA

TIRE-BOUCHON 
À LEVIER  017801KI  

acier inox
noir 1/10 A 12.90

Prix vente,  
excl. TVA

TIRE-BOUCHON  
DU SERVEUR 013805KI

acier inox
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

CISEAUX 
DE MÉNAGE 013601KI

acier inox
noir 1/10 A 7.90

Prix vente,  
excl. TVA

OUVRE-BOÎTES 
UNIVERSEL 019001KI

acier inox
noir 1/10 A 14.90

Prix vente,  
excl. TVA

PRESSE  
AIL 018601KI

acier inox
noir 1/5 A 14.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

WING CAN 
OPENER 014303KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

HOB SCRAPER INCL.  
REPLACEMENT BLADES 014001KI

stainless
steel 1/6 A 7.50

includes 5 replacement blades Sales Price, 
excl. VAT

LEVER 
CORKSCREW  017801KI  

cast metal,
plastic 1/10 A 12.90

Sales Price, 
excl. VAT

WAITER'S 
CORKSCREW 013805KI

cast metal,
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

UNIVERSAL 
CAN OPENER 019001KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 14.90

Sales Price, 
excl. VAT

CARLIC
PRESS 018601KI

cast metal,
plastic 1/5 A 14.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

HOUSEHOLD 
SCISSORS 013601KI

stainless 
steel, plastic 1/10 A 7.90

Sales Price, 
excl. VAT
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BIS 220 °C HITZEBESTÄNDIG –  
COOLES DESIGN, HEISSE OPTIK
Die Linie besteht aus insgesamt sieben formschönen Küchen- 
helfern, die bis 220 °C hitzebeständig sind und eine angenehme 
Haptik haben. Das Material aus bruchfestem Kunststoff (Polyamid) 
ist lebensmittelecht, hygienisch, spülmaschinentauglich und  
insbesondere für beschichtetes Kochgeschirr geeignet.

Mit dem Bratwender mit Schlitz gibt es keine misslungenen Ome-
letts oder Pfannkuchen mehr! Der Spatel schiebt sich mit Leichtig-
keit unter alle Bratspeisen und hinterlässt selbst auf empfindlichem 
Kochgeschirr keine Spuren. Mit der Lochkelle gelingt das Umrühren 
von Saucen und die Risotto-Zubereitung im Handumdrehen. Und 
der elegante Probierlöffel ist ein Allrounder, der sowohl beim Ab-
schmecken als auch Auftischen eine gute Figur macht.

Die Kellen, Wender und Löffel lassen sich durch ein Loch am Stiel-
ende genau da aufhängen, wo sie gebraucht werden. Damit hat 
das lange Suchen in den Schubladen endlich ein Ende!Mit dem 
Bratwender mit Schlitz gibt es keine misslungenen Omeletts oder 
Pfannkuchen mehr! Der Spatel schiebt sich mit Leichtigkeit unter 
alle Bratspeisen und hinterlässt selbst auf empfindlichem Koch-
geschirr keine Spuren. Mit der Lochkelle gelingt das Umrühren von 
Saucen und die Risotto-Zubereitung im Handumdrehen. Und der 
elegante Probierlöffel ist ein Allrounder, der sowohl beim Abschme-
cken als auch Auftischen eine gute Figur macht.

Die Kellen, Wender und Löffel lassen sich durch ein Loch am Stie-
lende genau da aufhängen, wo sie gebraucht werden. Damit hat  
das lange Suchen in den Schubladen endlich ein Ende!

KÜCHEN-
HELFER
   HITZEBESTÄNDIG

KISAG  PRODUKTE & PREISE

VONT BIEN DANS CHAQUE CUISINE
La gamme se compose au total de sept accessoires de cuisine 
esthétiques qui résistent à des températures pouvant atteindre  
les 220 °C et offrent un toucher agréable. De qualité alimentaire,  
le matériau en plastique incassable (polyamide) est hygiénique, 
passe au lave-vaisselle et s’avère particulièrement adapté aux  
gamelles avec revêtement.

Avec la spatule à fentes, finies les omelettes ou les crêpes ratées! 
Cette spatule se glisse facilement sous tous les aliments ou pré-
parations cuits à la poêle et ne laisse aucune trace, même sur les 
gamelles sensibles. Avec la cuillère à mélanger, rien de plus facile 
que de remuer des sauces ou de préparer un risotto. Et la cuillère 
à goûter élégante est un indispensable qui fait bonne figure aussi 
bien pour goûter que pour servir.

Par ailleurs, grâce au trou disponible à l’extrémité de leur manche, 
les cuillères et spatules peuvent être accrochées précisément là  
où elles sont utiles. Finies donc les pertes de temps inutiles à  
fouiller dans les tiroirs!

USTENSILES  
DE CUISINE
RÉSISTENT À  
LA CHALEUR

KISAG  PRODUITS & PRIX

HEAT RESISTANT TO 220 °C – COOL DESIGN,
HOT VISUALS
Say goodbye to failed omelettes and pancakes with the pan 
spatula! This spatula slides under all cooked food with ease, 
without leaving any marks behind, even on the most delicate 
cookware. The slotted ladle makes stirring sauces and pre-
paring risotto into a breeze. And the elegant tasting spoon 
is an all-rounder which cuts a dash for the purposes of both 
tasting and serving.
With the eyelet at the end of their handle, the ladles, spatu-
las and spoons can be hung up just where they are needed. 
Those long searches in the kitchen drawer have finally come 
to an end!

KITCHEN
GADGETS
   HEAT RESISTANT

KISAG  PRODUCTS & PRICES
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BRATWENDER BRATWENDER

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Wenden & heben  |  Art. 018002KI 

Profi-Qualität; mit diesem praktischen Bratwender werden 
besonders delikate Speisen wie z.B. Omeletten spielend  
leicht gewendet. Besonders geeignet ist dieser Wender  
für antihaftbeschichtete Pfannen und Kochgeschirr.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK

•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 7.5 cm, Länge 31 cm
•   für antihaftbeschichtete Pfannen und Kochgeschirr
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Wenden, Heben, Servieren, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Material: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

MIT SCHLITZ
Wenden & heben  |  Art. 018001KI 

Profi-Qualität; mit diesem multifunktionalen Bratwender  
mit Schlitz werden Eier, Pfannkuchen, Kartoffeln sowie Fleisch, 
Fisch, Quiche, etc. spielend leicht gewendet.  
Dank breiter Schlitze kann überflüssiges Fett oder Flüssig- 
keit mühelos und schnell abtropfen. Besonders geeignet  
ist dieser Wender für antihaftbeschichtete Pfannen und  
Kochgeschirr.  

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 7.5 cm, Länge 31 cm
•   für antihaftbeschichtete Pfannen und Kochgeschirr
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Wenden, Heben, Servieren, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Material: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

KISAG  KÜCHENHELFER  |  HITZEBESTÄNDIG 220°C

SPATULE SPATULE

KISAG  PRODUITS & PRIX

Lever & retourner  |  Réf. 018002KI 

Qualité professionnelle et élégante: avec cette spatule  
pratique, des plats particulièrement délicats comme les  
omelettes peuvent être facilement retournés. Cette spatule  
est particulièrement adaptée aux poêles et gamelles avec  
un revêtement anti-adhésif.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 7.5 cm, longueur 31 cm
•   pour les poêles et gamelles avec un revêtement anti-adhésif
•   multiples possibilités d’utilisation: pour tourner, égoutter etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   avec un trou de suspension
•   Matériau: polyamide 
•   résistnte à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

AVEC FENTES
Lever & retourner  |  Réf. 018001KI 

Qualité professionnelle et élégante: avec cette spatule  
polyvalente avec fente, les œufs, les crêpes, les pommes de 
terre ainsi que la viande, le poisson, les quiches, etc. sont  
facilement tournés. La large fente permet d’égoutter  
la graisse ou le liquide superflu rapidement et sans effort.  
Cette spatule est particulièrement adaptée aux poêles et  
gamelles avec un revêtement anti-adhésif. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 7.5 cm, longueur 31 cm
•   pour les poêles et gamelles avec un revêtement anti-adhésif
•   multiples possibilités d’utilisation: pour tourner, égoutter etc. 
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   avec un trou de suspension
•   Matériau: polyamide 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  RÉSISTENT À LA CHALEURKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  220 °C HEAT RESISTANT 

SPATULA  
FOR FRYING

SPATULA  
FOR FRYING

Turning & draining  |  Art. 018002KI 

Stylish professional quality ‒ this multi-functional slotted 
spatula can be used to turn eggs, pancakes, potatoes as well 
as meat, fish, quiche, etc. with very little effort. The wide slots 
allow any excess oil or liquid to drip away quickly without any 
effort. This spatula is especially suitable for pans and utensils 
with non-stick coatings. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 7.5 cm, length 31 cm
•   for pans and utensils with non-stick coatings 
•   very versatile ‒ for turning, draining
•   resistant against grease, oils and acids
•   no unpleasant taste 
•   with a hole for hanging 
•   Material: Polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

Turning & draining  |  Art. 018001KI 

Stylish professional quality ‒ this multi-functional slotted 
spatula can be used to turn eggs, pancakes, potatoes as well 
as meat, fish, quiche, etc. with very little effort. The wide slots 
allow any excess oil or liquid to drip away quickly without any 
effort. This spatula is especially suitable for pans and utensils 
with non-stick coatings. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 7.5 cm, length 31 cm
•   for pans and utensils with non-stick coatings 
•   very versatile ‒ for turning, draining
•   resistant against grease, oils and acids
•   no unpleasant taste 
•   with a hole for hanging 
•   Material: Polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

SLOTTED
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KOCHKELLEN-
SET

KISAG  PRODUKTE & PREISE

Kochen & rühren  |  Art. 018400KI 

Dieses Set gehört zur Grundausstattung jeder Küche.  
Die Kochkellen sind strapazierfähig und hygienisch.  
Zur Reinigung können sie problemlos in die Spülmaschine 
gegeben werden. Was beachtet werden sollte:  
Die Kellen nie in der heissen Pfanne liegen lassen,  
damit sie sich nicht verformen. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK

1 x Kochlöffel 

1 x Lochkelle

•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 5.5 cm, Länge 30 cm
•  hochwertige und stylische Profi-Qualität 
•   für antihaftbeschichtete Pfannen und Kochgeschirr
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Rühren, Umrühren,  

Kochen, Mischen, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Material: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

Kochen & rühren  |  Art. 018401KI 

Besonders geeignet für die Verwendung in beschichteten 
Töpfen und Pfannen. Das Loch im Löffel verringert den 
Widerstand und erleichtert das Rühren von z.B. Teigen  
oder Risotto. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK

•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 5.5 cm, Länge 30 cm
•  hochwertige und stylische Profi-Qualität 
•   für antihaftbeschichtete Pfannen und Kochgeschirr
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Rühren, Umrühren,  

Kochen, Mischen, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Material: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

LOCHKELLE

KISAG  KÜCHENHELFER  |  HITZEBESTÄNDIG 220°C

SET DE LOUCHE 
DE CUISINE

KISAG  PRODUITS & PRIX

Cuire & mélanger |  Réf. 018400KI 

Ce lot fait partie de l’équipement de base de toutes les 
cuisines. Les cuillères de cuisine sont résistantes et hygié-
niques. Pour les laver, il suffit de les mettre au lave-vais-
selle. Attention: les cuillères ne doivent jamais être laissées 
dans une poêle chaude afin qu’elles ne se déforment pas.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL

1 x cuillère de cuisine

1 x cuillère à mélanger 

•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 5.5 cm, longueur 30 cm
•  qualité professionnelle et élégante  
•   pour les poêles et gamelles avec un revêtement  

anti-adhésif
•   multiples possibilités d’utilisation: pour tourner,  

remuer, cuisiner, mélanger etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   avec un trou de suspension
•   Matériau: polyamide 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

Cuire & mélanger |  Réf. 018401KI 

Particulièrement adaptée pour l’utilisation dans des casse-
roles et des poêles avec revêtement. Le trou dans la cuillère 
réduit la résistance et permet de mélanger plus facilement 
par ex. une pâte ou un risotto.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL

•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 5.5 cm, longueur 30 cm
•  qualité professionnelle et élégante  
•   pour les poêles et gamelles avec un revêtement  

anti-adhésif
•   multiples possibilités d’utilisation: pour tourner,  

remuer, cuisiner, mélanger etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   avec un trou de suspension
•   Matériau: polyamide 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

CUILLÈRE À 
MÉLANGER

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  RÉSISTENT À LA CHALEURKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  220 °C HEAT RESISTANT 

COOKING  
LADLE SET

Cook & stir  |  Art. 018400KI 

This set is fundamental in every kitchen. The ladles  
are robust and hygienic. You can simply put them in the  
dishwasher when they need to be cleaned. Please note: 
You should never leave the ladles lying in a hot pan as  
they may become warped. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE

1 x Cooking spoon and 1 x Slotted ladle

•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 5.5 cm, length 30 cm
•  stylish professional quality  
•   for pans and utensils with non-stick coatings 
•   very versatile – for stirring, beating, cooking, mixing 
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste 
•   with a hole for hanging 
•   Material: Polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

Cook & stir  |  Art. 018401KI 

Especially suitable for use in coated pots and pans.  
The hole in the spoon reduces the resistance and  
makes it easier to mix doughs or risotto, for example. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 5.5 cm, length 30 cm
•  stylish professional quality  
•   for pans and utensils with non-stick coatings 
•   very versatile – for stirring, beating, cooking, mixing 
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste 
•   with a hole for hanging 
•   Material: Polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

COOKING  
LADLE
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PROBIER-
LÖFFEL

SERVIER-
LÖFFEL

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  KÜCHENHELFER  |  HITZEBESTÄNDIG 220°C

Abschmecken & auftischen  |  Art. 018801KI 

Der elegante Probierlöffel ist ein Allrounder, der sowohl 
beim Abschmecken als auch beim Auftischen eine gute 
Figur macht.

Dieser Kochlöffel ist ausgesprochen robust, hitzebestän-
dig und ideal für den Einsatz in beschichteten Töpfen und 
Pfannen. Durch seine kleine Arbeitsfläche ist er auch als 
Probierlöffel bestens geeignet. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 5 cm, Länge 30 cm
•  hochwertige und stylische Profi-Qualität 
•   für antihaftbeschichtete Pfannen und Kochgeschirr
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Rühren, Umrühren,  

Kochen, Mischen, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Material: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

Rühren & servieren  |  Art. 018501KI 

Praktischer und idealer Küchenhelfer für das Servieren  
von Hauptgerichten und vielen anderen Speisen am Tisch. 
Aber auch zum Verrühren und Vermengen von grösseren 
Mengen in Töpfen und Pfannen ist dieser hitzebeständige 
Helfer bestens geeignet.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 8 cm, Länge 33 cm
•  hochwertige und stylische Profi-Qualität 
•   für antihaftbeschichtete Pfannen und Kochgeschirr
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Wenden, Heben, Servieren, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Material: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

CUILLÈRE À 
GOÛTER

CUILLÈRE À  
SERVIR

KISAG  PRODUITS & PRIX

Assaisonner & servir  |  Réf. 018801KI 
La cuillère à goûter élégante est un indispensable qui fait 
bonne figure aussi bien pour goûter que pour servir.

Cette cuillère de cuisine est extrêmement robuste, résiste 
à la chaleur et est idéale pour l’utilisation dans des casse-
roles et des poêles avec revêtement. Sa petite surface de 
travail la rend idéale comme cuillère pour goûter.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL

•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 5 cm, longueur 30 cm
•  qualité professionnelle et élégante  
•   pour les poêles et gamelles avec un revêtement  

anti-adhésif
•   multiples possibilités d’utilisation: pour tourner,  

remuer, cuisiner, mélanger etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   avec un trou de suspension
•   Matériau: Polyamide 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

Mélanger & servir  |  Réf. 018501KI 

Un ustensile de cuisine idéal et pratique pour servir à table des 
plats principaux et bien d’autres plats. Cet aide résistante à la 
chaleur est également parfaite pour remuer et mélanger de 
grandes quantités dans des casseroles et des poêles.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL

•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 8 cm, longueur 33 cm
•  qualité professionnelle et élégante  
•   pour les poêles et gamelles avec un revêtement  

anti-adhésif
•   multiples possibilités d’utilisation: pour tourner,  

remuer, cuisiner, mélanger etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   avec un trou de suspension
•   Matériau: Polyamide 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  RÉSISTENT À LA CHALEURKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  220 °C HEAT RESISTANT 

TASTING
SPOON

SERVING
SPOON

Taste & serve  |  Art. 018801KI 
The elegant tasting spoon is an all-rounder which cuts a 
dash for both tasting and serving.

This spoon is extremely sturdy, heat resistant and perfect 
for use in coated pots and pans. Its small capacity also 
makes it ideally suited as a tasting spoon. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 5 cm, length 30 cm
•  stylish professional quality  
•   for pans and utensils with non-stick coatings 
•   very versatile – for stirring, beating, cooking, mixing 
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste 
•   with a hole for hanging 
•   Material: Polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

Stir & serve  |  Art. 018501KI 

A practical and perfect kitchen aid for serving main meals  
and many other dishes at the table. This heat-resistant utensil 
is also ideally suited to mixing and blending larger quantities  
in pots and pans.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 5 cm, length 33 cm
•  stylish professional quality  
•   for pans and utensils with non-stick coatings 
•   very versatile – for stirring, beating, cooking, mixing 
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste 
•   with a hole for hanging 
•   Material: Polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe
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KISAG  KITCHEN TOOLSKISAG  PRODUKTE & PREISE

KÜCHEN-
ZANGE

Wenden & servieren  |  Art. 018301KI

Die Multiküchenzange eignet sich bestens als Küchen- 
werkzeug zum Wenden von Fleisch, Fisch und Gemüse  
in der Pfanne sowie als Servierzange zum Servieren  
von z.B. Spaghetti, Salaten und Fleisch am Tisch. 

Die ergonomisch geformten Griffe ermöglichen ein  
müheloses Arbeiten.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 5 cm, Länge 27 cm
•  hochwertige und stylische Profi-Qualität 
•   für antihaftbeschichtete Pfannen und Kochgeschirr
•   vielseitig einsetzbar – zum Wenden, Heben, Servieren, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   Material: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

BRATWENDER
MIT SCHLITZ
Art. 018001KI

KISAG  PRODUITS & PRIX

PINCE DE  
CUISINE

Retourner & servir  |  Réf. 018301KI
La pince de service multifonctionnelle est parfaitement 
adaptée comme outil de cuisine pour retourner la viande,  
le poisson et les légumes dans la poêle ainsi que comme  
pince de service pour servir à table par exemple des  
spaghettis, des salades et de la viande.

Les poignées ergonomiques facilitent le travail.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL

•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 5 cm, longueur 27 cm
•  qualité professionnelle et élégante  
•   pour les poêles et gamelles avec un revêtement  

anti-adhésif
•   multiples possibilités d’utilisation: pour tourner,  

remuer, cuisiner, mélanger etc. 
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   Matériau: Polyamide 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

SPATULE  
AVEC FENTES
Réf. 018001KI

KISAG  PRODUCTS & PRICES

SPATULA FOR FRYING  
SLOTTED
Art. 018001KI

COOKING
TONG

Flip & serve  |  Art. 018301KI
The multi-purpose kitchen tongs are ideally suited as a 
kitchen utensil for turning meat, fish and vegetables in 
the pan, and as serving tongs for plating up spaghetti, 
salads and meat at the table.

The ergonomic design of the handles allows you to use 
them with ease.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 5 cm, length 27 cm
•  stylish professional quality  
•   for pans and utensils with non-stick coatings 
•   very versatile – for stirring, beating, cooking, mixing 
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste 
•   with a hole for hanging 
•   Material: Polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe
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Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•  hochwertige Profi- Qualität

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•  hochwertige Profi- Qualität

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•  hochwertige Profi- Qualität

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•  hochwertige Profi- Qualität

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•  hochwertige Profi- Qualität

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•  hochwertige Profi- Qualität

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•  hochwertige Profi- Qualität

Fabriqué en Suisse
•   résistantes à une chaleur allant jusqu’à 220 °C 
•   qualité professionnelle et élégante

Fabriqué en Suisse
•   résistantes à une chaleur allant jusqu’à 220 °C 
•   qualité professionnelle et élégante

Fabriqué en Suisse
•   Résistantes à une chaleur allant jusqu’à 220 °C 
•   qualité professionnelle et élégante

Fabriquées en Suisse
•   résistantes à une chaleur allant jusqu’à 220 °C 
•   qualité professionnelle et élégante

Fabriqué en Suisse
•   Résistantes à une chaleur allant jusqu’à 220 °C 
•   qualité professionnelle et élégante

Fabriqué en Suisse
•   résistantes à une chaleur allant jusqu’à 220 °C 
•   qualité professionnelle et élégante

Fabriqué en Suisse
•   résistantes à une chaleur allant jusqu’à 220 °C 
•   qualité professionnelle et élégante

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•  stylish professional quality

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•  stylish professional quality

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•  stylish professional quality

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•  stylish professional quality

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•  stylish professional quality

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•  stylish professional quality

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•  stylish professional quality

BRATWENDER
MIT SCHLITZ 018001KI

B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

PROBIERLÖFFEL 018801KI
B 5 cm

L 30 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 3.50
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

BRATWENDER 018002KI
B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KOCHKELLEN
SET 018400KI

B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

KÜCHENZANGE  018301KI
B 5 cm

L 27 cm
Polyamid,

schwarz 1/5 A 7.90
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

LOCHKELLE 018401KI
B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SERVIERLÖFFEL 018501KI
B 8 cm

L 33 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 5.90
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPATULE 
AVEC FENTES 018001KI

L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CUILLÈRE À GOÛTER 018801KI
L 5 cm

L 30 cm
polyamide,

noir 1/10 A 3.50
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

SPATULE 018002KI
L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET DE LOUCHE 
DE CUISINE 018400KI

L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PINCE DE CUISINE  018301KI
L 5 cm

L 27 cm
polyamide,

noir 1/5 A 7.90
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

CUILLÈRE À MÉLANGER 018401KI
L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CUILLÈRE À SERVIR 018501KI
L 8 cm

L 33 cm
polyamide,

noir 1/10 A 5.90
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SPATULA FOR FRYING
SLOTTED 018001KI

W 7.5 cm
L 31 cm

Polyamide,
black 1/10 A 4.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

TASTING SPOON 018801KI
W 5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 3.50
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

SPATULA FOR FRYING 018002KI
W 7.5 cm

L 31 cm
Polyamide,

black 1/10 A 4.50
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

COOKING LADLE
SET 018400KI

W 5.5 cm
L 30 cm

Polyamide,
black 1/10 A 9.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

COOKING TONG  018301KI
W 5 cm

L 27 cm
Polyamide,

black 1/5 A 7.90
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

COOKING LADLE 018401KI
W 5.5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 6.90
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

SERVING SPOON 018501KI
W 8 cm

L 33 cm
Polyamide,

black 1/10 A 5.90
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

BRATWENDER
MIT SCHLITZ 018001KI

B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.03
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

PROBIERLÖFFEL 018801KI
B 5 cm

L 30 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.58
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

BRATWENDER 018002KI
B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.03
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KOCHKELLEN
SET 018400KI

B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.46
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KÜCHENZANGE  018301KI
B 5 cm

L 27 cm
Polyamid,

schwarz 1/5 A 7.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.56
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

LOCHKELLE 018401KI
B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SERVIERLÖFFEL 018501KI
B 8 cm

L 33 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPATULE 
AVEC FENTES 018001KI

L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.03
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE À GOÛTER 018801KI
L 5 cm

L 30 cm
polyamide,

noir 1/10 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.58
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SPATULE 018002KI
L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.03
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE LOUCHE 
DE CUISINE 018400KI

L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.46
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCE DE CUISINE  018301KI
L 5 cm

L 27 cm
polyamide,

noir 1/5 A 7.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.56
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE À MÉLANGER 018401KI
L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE À SERVIR 018501KI
L 8 cm

L 33 cm
polyamide,

noir 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SPATULA FOR FRYING
SLOTTED 018001KI

W 7.5 cm
L 31 cm

Polyamide,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.03
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

TASTING SPOON 018801KI
W 5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.58
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SPATULA FOR FRYING 018002KI
W 7.5 cm

L 31 cm
Polyamide,

black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.03
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

COOKING LADLE
SET 018400KI

W 5.5 cm
L 30 cm

Polyamide,
black 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.46
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

COOKING TONG  018301KI
W 5 cm

L 27 cm
Polyamide,

black 1/5 A 7.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.56
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

COOKING LADLE 018401KI
W 5.5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SERVING SPOON 018501KI
W 8 cm

L 33 cm
Polyamide,

black 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

BRATWENDER
MIT SCHLITZ 018001KI

B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

PROBIERLÖFFEL 018801KI
B 5 cm

L 30 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.10
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

BRATWENDER 018002KI
B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.70
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KOCHKELLEN
SET 018400KI

B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

KÜCHENZANGE  018301KI
B 5 cm

L 27 cm
Polyamid,

schwarz 1/5 A 7.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

LOCHKELLE 018401KI
B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SERVIERLÖFFEL 018501KI
B 8 cm

L 33 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPATULE 
AVEC FENTES 018001KI

L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE À GOÛTER 018801KI
L 5 cm

L 30 cm
polyamide,

noir 1/10 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.10
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SPATULE 018002KI
L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.70
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE LOUCHE 
DE CUISINE 018400KI

L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCE DE CUISINE  018301KI
L 5 cm

L 27 cm
polyamide,

noir 1/5 A 7.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE À MÉLANGER 018401KI
L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE À SERVIR 018501KI
L 8 cm

L 33 cm
polyamide,

noir 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SPATULA FOR FRYING
SLOTTED 018001KI

W 7.5 cm
L 31 cm

Polyamide,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

TASTING SPOON 018801KI
W 5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.10
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SPATULA FOR FRYING 018002KI
W 7.5 cm

L 31 cm
Polyamide,

black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.70
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

COOKING LADLE
SET 018400KI

W 5.5 cm
L 30 cm

Polyamide,
black 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

COOKING TONG  018301KI
W 5 cm

L 27 cm
Polyamide,

black 1/5 A 7.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

COOKING LADLE 018401KI
W 5.5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SERVING SPOON 018501KI
W 8 cm

L 33 cm
Polyamide,

black 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

BRATWENDER
MIT SCHLITZ 018001KI

B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

PROBIERLÖFFEL 018801KI
B 5 cm

L 30 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 3.50
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

BRATWENDER 018002KI
B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KOCHKELLEN
SET 018400KI

B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KÜCHENZANGE  018301KI
B 5 cm

L 27 cm
Polyamid,

schwarz 1/5 A 7.90
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

LOCHKELLE 018401KI
B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SERVIERLÖFFEL 018501KI
B 8 cm

L 33 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 5.90
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SPATULE 
AVEC FENTES 018001KI

L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

CUILLÈRE À GOÛTER 018801KI
L 5 cm

L 30 cm
polyamide,

noir 1/10 A 3.50
Prix vente,  

excl. TVA

SPATULE 018002KI
L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE LOUCHE 
DE CUISINE 018400KI

L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCE DE CUISINE  018301KI
L 5 cm

L 27 cm
polyamide,

noir 1/5 A 7.90
Prix vente,  

excl. TVA

CUILLÈRE À MÉLANGER 018401KI
L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

CUILLÈRE À SERVIR 018501KI
L 8 cm

L 33 cm
polyamide,

noir 1/10 A 5.90
Prix vente,  

excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SPATULA FOR FRYING
SLOTTED 018001KI

W 7.5 cm
L 31 cm

Polyamide,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

TASTING SPOON 018801KI
W 5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 3.50
Sales Price, 

excl. VAT

SPATULA FOR FRYING 018002KI
W 7.5 cm

L 31 cm
Polyamide,

black 1/10 A 4.50
Sales Price, 

excl. VAT

COOKING LADLE
SET 018400KI

W 5.5 cm
L 30 cm

Polyamide,
black 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

COOKING TONG  018301KI
W 5 cm

L 27 cm
Polyamide,

black 1/5 A 7.90
Sales Price, 

excl. VAT

COOKING LADLE 018401KI
W 5.5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 6.90
Sales Price, 

excl. VAT

SERVING SPOON 018501KI
W 8 cm

L 33 cm
Polyamide,

black 1/10 A 5.90
Sales Price, 

excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

BRATWENDER
MIT SCHLITZ 018001KI

B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

PROBIERLÖFFEL 018801KI
B 5 cm

L 30 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 3.50
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

BRATWENDER 018002KI
B 7.5 cm
L 31 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 4.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KOCHKELLEN
SET 018400KI

B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

KÜCHENZANGE  018301KI
B 5 cm

L 27 cm
Polyamid,

schwarz 1/5 A 7.90
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

LOCHKELLE 018401KI
B 5.5 cm
L 30 cm

Polyamid,
schwarz 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SERVIERLÖFFEL 018501KI
B 8 cm

L 33 cm
Polyamid,

schwarz 1/10 A 5.90
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

SPATULE 
AVEC FENTES 018001KI

L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

CUILLÈRE À GOÛTER 018801KI
L 5 cm

L 30 cm
polyamide,

noir 1/10 A 3.50
Prix vente,  

excl. TVA

SPATULE 018002KI
L 7.5 cm
L 31 cm

polyamide,
noir 1/10 A 4.50

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE LOUCHE 
DE CUISINE 018400KI

L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCE DE CUISINE  018301KI
L 5 cm

L 27 cm
polyamide,

noir 1/5 A 7.90
Prix vente,  

excl. TVA

CUILLÈRE À MÉLANGER 018401KI
L 5.5 cm
L 30 cm

polyamide,
noir 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

CUILLÈRE À SERVIR 018501KI
L 8 cm

L 33 cm
polyamide,

noir 1/10 A 5.90
Prix vente,  

excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

SPATULA FOR FRYING
SLOTTED 018001KI

W 7.5 cm
L 31 cm

Polyamide,
black 1/10 A 4.50

Sales Price, 
excl. VAT

TASTING SPOON 018801KI
W 5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 3.50
Sales Price, 

excl. VAT

SPATULA FOR FRYING 018002KI
W 7.5 cm

L 31 cm
Polyamide,

black 1/10 A 4.50
Sales Price, 

excl. VAT

COOKING LADLE
SET 018400KI

W 5.5 cm
L 30 cm

Polyamide,
black 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

COOKING TONG  018301KI
W 5 cm

L 27 cm
Polyamide,

black 1/5 A 7.90
Sales Price, 

excl. VAT

COOKING LADLE 018401KI
W 5.5 cm

L 30 cm
Polyamide,

black 1/10 A 6.90
Sales Price, 

excl. VAT

SERVING SPOON 018501KI
W 8 cm

L 33 cm
Polyamide,

black 1/10 A 5.90
Sales Price, 

excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

MIT DIESEN KÜCHENHELFERN EINEN KÜHLEN  
KOPF BEWAHREN – HITZEBESTÄNDIG BIS 220 °C

Die perfekten Küchenhelfer für all diejenigen, die gerne in  
beschichteten Töpfen und Pfannen kochen.

Die in der Schweiz hergestellten Silikon-Küchenhelfer gibt 
es in 5 verschiedenen Farben, sind bis zu 220 °C hitzebe-
ständig und hinterlassen keinerlei Rückstände im Essen. 
Das flexible Silikon erreicht fast jede Ecke und sorgt mit 
seinen Farben für Abwechslung in der Küche. So macht 
Kochen noch mehr Spass!

Was alle Küchenhelfer aus Silikon und Edelstahl gemein-
sam haben: Sie sind äusserst pflegeleicht, lassen sich in 
der Spül-maschine reinigen und halten auch bei dauerhaf-
tem Gebrauch, was sie versprechen. Dank der Aufhänge-
öse am Stiel können sie gut sichtbar und stets griffbereit 
an der Küchenleiste aufbewahrt werden.

KÜCHEN-
HELFER
   SILIKON

KISAG  PRODUITS & PRIX

DES USTENSTILES DE CUISINE POUR GARDER  
LA TÊTE FROIDE

Les ustensiles de cuisine parfaits pour tous ceux et celles  
qui aiment cuisiner dans des casseroles et des poêles avec 
revêtement. 

Fabriqués en Suisse, les ustensiles de cuisine en silicone 
sont disponibles dans 5 coloris différents, résistent à des 
températures pouvant atteindre jusqu’à 220 °C et ne 
laissent aucun résidu dans les plats. Flexible, le silicone se 
faufile quasi dans les moindres recoins et veille à la diver-
sité dans la cuisine avec ses couleurs. Pour encore plus de 
plaisir à cuisiner!

USTENSILES  
DE CUISINE
   SILICONE

KISAG  PRODUCTS & PRICES

KEEP A COOL HEAD WITH THESE KITCHEN 
GADGETS –  HEAT RESISTANTTO 220 °C

The perfect kitchen gadgets for all those who like to cook 
in non-stick pots and pans. 

These silicone kitchen helpers that are made in Switzer-
land are available in 5 different colours, are heat-resistant 
up to 220 °C and leave no residue in the food. The flexible 
silicone reaches into almost every corner and provides for 
variety in the kitchen with its colour, making cooking even 
more fun!

Something that all the kitchen utensils made of silicone 
and stainless steel have in common: they are extremely 
easy to clean, can be cleaned in the dishwasher, and con-
tinue to keep their promise with long-term use. Thanks to 
the eyelet on their handle, they can be kept at the kitchen 
worktop so that they are clearly visible and always within 
reach.

KITCHEN
GADGETS
   SILICONE
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KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  KÜCHENHELFER  |  SILIKON

SILIKON 
PINSEL

SILIKON 
PINSEL

23 CM
Pinseln & marinieren  |  Art. E30750KI

Dieser Backpinsel ist bestens geeignet zum Auftragen von  
Öl und Marinaden auf Fleisch und Gemüse, Einpinseln von 
Backformen, Backblechen sowie Pfannen. Selbst heisse 
Pfannen können diesem Backpinsel dank seiner Hitze- 
beständigkeit von 220 °C nichts antun. In 5 Farben erhältlich!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 3 cm, Länge 23 cm
•   hochwertige und stylische Profi-Qualität
•   weiche Borsten zum einfachen Auftragen 
•   angenehm weich und elastisch
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Einpinseln, Beizen, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Silikon und glasfaserverstärkter Kunststoff
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

27 CM
Pinseln & marinieren  |  Art. E30794KI

Dieser Backpinsel ist bestens geeignet zum Auftragen von  
Öl und Marinaden auf Fleisch und Gemüse, Einpinseln von 
Backformen, Backblechen sowie Pfannen. Selbst heisse 
Pfannen können diesem Backpinsel dank seiner Hitze- 
beständigkeit von 220 °C nichts antun. In 5 Farben erhältlich!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 4.5 cm, Länge 27 cm
•   hochwertige und stylische Profi-Qualität
•   weiche Borsten zum einfachen Auftragen 
•   angenehm weich und elastisch
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Einpinseln, Beizen, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Silikon und glasfaserverstärkter Kunststoff
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

Unser Klassiker

ERHÄLTLICHE FARBEN ERHÄLTLICHE FARBEN

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  SILICKONE

PINCEAUX EN 
SILICONE

PINCEAUX EN 
SILICONE

23 CM
Badigeonner & mariner  |  Réf. E30750KI

Ce pinceau est parfaitement adapté pour appliquer de l’huile 
ou des marinades sur de la viande et des légumes, pour ba-
digeonner des moules, des plaques de cuisson ainsi que des 
poêles. Même les poêles chaudes ne peuvent rien faire à ce 
pinceau grâce à sa résistance à la chaleur allant jusqu’à  
220 °C. Disponible en 5 coloris!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 3 cm, longueur 23 cm
•   qualité professionnelle et élégante
•   poils doux pour appliquer facilement des marinades,  

de l’huile et du beurre 
•   agréablement douce et élastique
•   multiples possibilités d’utilisation: pour badigeonner,  

mariner etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides
•   garantie neutre au goût
•   avec un trou de suspension
•   silicone et plastique renforcé à la fibre de verre
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

27 CM
Badigeonner & mariner  |  Réf. E30794KI

Ce pinceau est parfaitement adapté pour appliquer de l’huile 
ou des marinades sur de la viande et des légumes, pour ba-
digeonner des moules, des plaques de cuisson ainsi que des 
poêles. Même les poêles chaudes ne peuvent rien faire à ce 
pinceau grâce à sa résistance à la chaleur allant jusqu’à  
220 °C. Disponible en 5 coloris!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 4.5 cm, longueur 27 cm
•   qualité professionnelle et élégante
•   poils doux pour appliquer facilement des marinades,  

de l’huile et du beurre 
•   agréablement douce et élastique
•   multiples possibilités d’utilisation: pour badigeonner,  

mariner etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides
•   garantie neutre au goût
•   avec un trou de suspension
•   silicone et plastique renforcé à la fibre de verre
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

Not re classique

COULEURS DISPONIBLES COULEURS DISPONIBLES

KISAG  PRODUCTS & PRICES

Our Classic

AVAILABLE COLORS AVAILABLE COLORS

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  SILICONE

23 CM 27 CM
Brush & marinate  |  Art. E30750KI

This pastry brush is ideally suited to applying oil and mari-
nades to meat and vegetables, and brushing moulds, bak-
ing trays and pans. Even hot pans won't damage this pastry 
brush thanks to its heat resistance of up to 220 °C.  
Available in 5 colours!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 3 cm, length 23 cm
•   stylish professional quality
•   soft bristles for the easy application of marinades,  

oil and butter
•   nicely soft and flexible
•   very versatile – for brushing, staining,...
•   resistant against grease, oils and acids
•   no unpleasant taste
•   Silicone and glass fibre-reinforced plastic
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

SILICONE 
BRUSH

SILICONE 
BRUSH

Brush & marinate  |  Art. E30794KI

This marinade brush is a practical aid for grilling. Its long 
handle can even marinade food which is already on the grill – 
without any risk of burning your hands.Available in 5 colours!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 4.5 cm, length 27 cm
•   stylish professional quality
•   soft bristles for the easy application of marinades,  

oil and butter
•   nicely soft and flexible
•   very versatile – for brushing, staining,...
•   resistant against grease, oils and acids
•   no unpleasant taste
•  Silicone and glass fibre-reinforced plastic
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe
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ERHÄLTLICHE FARBEN ERHÄLTLICHE FARBEN

KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  KÜCHENHELFER  |  SILIKON

SILIKON 
TEIGSCHABER

SILIKON 
TEIGSCHABER

24 CM 28 CM
Rühren & ausschaben  |  Art. E30734KI

Mit diesem schmalen Silikon-Teigschaber können auch  
Gläser restlos ausgeschabt werden. In 5 Farben erhältlich!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 4 cm, Länge 24 cm
•   hochwertige und hitzebeständige Profi-Qualität
•   besonders geeignet für antihaftbeschichtete  

Pfannen und Kochgeschirr
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   Kopf und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch
•   Kopf: Silikon
•   Griff: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

Rühren & ausschaben  |  Art. E30763KI 

Praktisch zum Glattstreichen und restlosen Ausschaben von 
Teig in Backformen oder Schüsseln. In 5 Farben erhältlich!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 6 cm, Länge 28 cm
•   hochwertige und hitzebeständige Profi-Qualität
•   besonders geeignet für antihaftbeschichtete  

Pfannen und Kochgeschirr
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   Kopf und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch
•   Kopf: Silikon
•   Griff: Polyamid
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

COULEURS DISPONIBLES COULEURS DISPONIBLES

KISAG  PRODUITS & PRIX

RACLOIR EN 
SILICONE

RACLOIR EN 
SILICONE

24 CM 28 CM
Mélanger & racler  |  Réf. E30734KI

Cette maryse en silicone étroite peut également être  
utilisée pour racler les bocaux. Disponibles en 5 coloris!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 4 cm, longueur 24 cm
•   qualité professionnelle et élégante
•   particulièrement adaptée aux poêles et gamelles  

avec un revêtement anti-adhésif
•   insensible aux graisses, huiles et acides
•   garantie neutre au goût
•   la tête et la poignée peuvent être séparées pour le nettoyage
•   avec un trou de suspension
•   tête: silicone
•   poignée: polyamide
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

Mélanger & racler  |  Réf. E30763KI 

Pratique pour lisser et racler les résidus de pâte dans  
les moules ou les bols. Disponibles en 5 coloris!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 6 cm, longueur 28 cm
•   qualité professionnelle et élégante
•   particulièrement adaptée aux poêles et gamelles  

avec un revêtement anti-adhésif
•   insensible aux graisses, huiles et acides
•   garantie neutre au goût
•   la tête et la poignée peuvent être séparées pour le nettoyage
•   avec un trou de suspension
•   tête: silicone
•   poignée: polyamide
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  SILICKONE

AVAILABLE COLORS AVAILABLE COLORS

KISAG  PRODUCTS & PRICES

24 CM 28 CM

SILICONE 
SPATULA

SILICONE 
SPATULA

Stir & scrape  |  Art. E30734KI

This narrow silicone dough scraper also allows you  
to scrape out glasses without leaving any residue.  
Available in 5 colours!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 4 cm, length 24 cm
•   heat-resistant professional quality
•   especially suitable for use with pans and utensils  

with non-stick coatings
•   resistant against grease, oils and acids
•   no unpleasant taste
•   the top and handle can be taken apart for cleaning
•   with hole for hanging
•   Top section: silicone
•   Handle: polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

Stir & scrape  |  Art. E30763KI 

Handy for smoothing dough and scraping dough out  
of moulds or bowls. Available in 5 colours!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 6 cm, length 28 cm
•   heat-resistant professional quality
•   especially suitable for use with pans and utensils  

with non-stick coatings
•   resistant against grease, oils and acids
•   garantiert geschmacksneutral
•   the top and handle can be taken apart for cleaning
•   with hole for hanging
•   Top section: silicone
•   Handle: polyamide
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  SILICONE
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KISAG  USTENSILES DE CUISINE • SILIKON

ERHÄLTLICHE FARBEN

KISAG  PRODUKTE & PREISE

SILIKON 
LÖFFEL

30 CM
Ausschaben & schöpfen  |  Art. E30775KI

Mit diesem Rühr- und Kochlöffel aus hitzebeständigem Silikon 
kann selbst in beschichteten Pfannen und Töpfen sorglos  
gerührt werden. Aber auch als Schöpf- und Servierkelle ist  
dieser Küchenhelfer bestens geeignet. In 5 Farben erhältlich!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 6 cm, Länge 30 cm
•   hochwertige und stylische Profi-Qualität
•   weiche Kanten für restloses Ausschaben der Pfannen
•   angenehm weich und elastisch
•   vielseitig einsetzbar – zum Rühren, Schöpfen, Servieren, usw.
•  unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•  garantiert geschmacksneutral
•   mit Aufhängeloch
•   Silikon und glasfaserverstärkter Kunststoff
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

COULEURS DISPONIBLES

KISAG  PRODUITS & PRIX

CUILLÈRE EN 
SILICONE

30 CM
Racler & servir  |  Réf. E30775KI

Cette cuillère de cuisine et à mélanger en silicone résistant à  
la chaleur permet de remuer sans risque, même dans les  
casseroles et des poêles avec revêtement. Mais aussi en tant  
que louche et louche de service, cet ustensile de cuisine est  
parfaitement adapté. Disponible en 5 coloris!

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   dimensions: largeur 6 cm, longueur 30 cm
•   bords souples pour racler les résidus
•   agréablement douce et élastique
•   Multiples possibilités d’utilisation: pour remuer,  

puiser, servir etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides
•   garantie neutre au goût
•   avec un trou de suspension
•   silicone et plastique renforcé à la fibre de verre
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 220 °C
•   hygiénique
•   lavable au lave-vaisselle

AVAILABLE COLORS

KISAG  PRODUCTS & PRICES

30 CM
Scrape & scoop  |  Art. E30775KI

This stirring and cooking spoon made from heat-resistant silicone 
can even be used in coated pots and pans.This kitchen aid is also 
ideally suitable as a ladle and serving spoon. Available in 5 colours!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 6 cm, length 30 cm
•   stylish professional quality
•   soft edges to create a neat, smooth surface
•   angenehm weich und elastisch
•   very versatile – for baking, removing, ...
•   resistant against grease, oils and acids
•   no unpleasant taste
•   with a hole for hanging
•   Silicone and glass fibre-reinforced plastic
•   heat resistant up to 220 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

SILICONE 
SPOON- 
SPATULA
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E30733KI E30753KI

E30731KI E30751KI

E30734KI E30754KI

E30732KI E30752KI

E30765KI E30795KI

E30763KI E30793KI

E30766KI E30796KI

E30764KI E30794KI

E30775KI

E30773KI

E30776KI

E30774KI

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   in 5 Farben erhältlich

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   in 5 Farben erhältlich

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   in 5 Farben erhältlich

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   in 5 Farben erhältlich

Made in Switzerland
•   bis 220 °C hitzebeständig
•   in 5 Farben erhältlich

Fabriqué en Suisse
•   résistante à une chaleur 

allant jusqu’à 220 °C
•   disponible en 5 coloris

Fabriqué en Suisse
•   résistante à une chaleur 

allant jusqu’à 220 °C
•   disponible en 5 coloris

Fabriqué en Suisse
•   résistante à une chaleur 

allant jusqu’à 220 °C
•   disponible en 5 coloris

Fabriqué en Suisse
•   résistante à une chaleur 

allant jusqu’à 220 °C
•   disponible en 5 coloris

Fabriqué en Suisse
•   résistante à une chaleur 

allant jusqu’à 220 °C
•   disponible en 5 coloris

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•   available in 5 colours

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•   available in 5 colours

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•   available in 5 colours

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•   available in 5 colours

Made in Switzerland
•   heat resistant up to 220 °C
•   available in 5 colours

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SILIKON 
TEIGSCHABER 24 CM

E30730KI B 4 cm
L 24 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SILIKON 
PINSEL 23 CM

E30750KI B 3 cm
L 23 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SILIKON 
TEIGSCHABER 28 CM

E30762KI B 6 cm
L 28 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SILIKON 
PINSEL 27 CM

E30792KI B 4.5 cm
L 27 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SILIKON 
LÖFFEL 30 CM

E30772KI B 6 cm
L 30 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RACLOIR EN SILICONE 
24 CM

E30730KI L 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE 
23 CM

E30750KI L 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLOIR EN SILICONE 
28 CM

E30762KI L 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE 
27 CM

E30792KI L 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CUILLÈRE EN SILICONE 
30 CM

E30772KI L 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SILICONE
SPATULA 24 CM

E30730KI W 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILICONE
BRUSH 23 CM

E30750KI W 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILICONE
SPATULA 28 CM

E30762KI W 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILICONE
BRUSH 27 CM

E30792KI W 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILICONE
SPOON-SPATULA 30CM

E30772KI W 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SILIKON 
TEIGSCHABER 24 CM

E30730KI B 4 cm
L 24 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON 
PINSEL 23 CM

E30750KI B 3 cm
L 23 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON 
TEIGSCHABER 28 CM

E30762KI B 6 cm
L 28 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.01
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON 
PINSEL 27 CM

E30792KI B 4.5 cm
L 27 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.01
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON 
LÖFFEL 30 CM

E30772KI B 6 cm
L 30 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.46
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLOIR EN SILICONE 
24 CM

E30730KI L 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE 
23 CM

E30750KI L 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR EN SILICONE 
28 CM

E30762KI L 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.01
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE 
27 CM

E30792KI L 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.01
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE EN SILICONE 
30 CM

E30772KI L 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.46
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SILICONE
SPATULA 24 CM

E30730KI W 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICONE
BRUSH 23 CM

E30750KI W 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICONE
SPATULA 28 CM

E30762KI W 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.01
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICONE
BRUSH 27 CM

E30792KI W 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.01
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICONE
SPOON-SPATULA 30CM

E30772KI W 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.46
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SILIKON 
TEIGSCHABER 24 CM

E30730KI B 4 cm
L 24 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON 
PINSEL 23 CM

E30750KI B 3 cm
L 23 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON 
TEIGSCHABER 28 CM

E30762KI B 6 cm
L 28 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON 
PINSEL 27 CM

E30792KI B 4.5 cm
L 27 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON 
LÖFFEL 30 CM

E30772KI B 6 cm
L 30 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

RACLOIR EN SILICONE 
24 CM

E30730KI L 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE 
23 CM

E30750KI L 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR EN SILICONE 
28 CM

E30762KI L 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE 
27 CM

E30792KI L 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE EN SILICONE 
30 CM

E30772KI L 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SILICONE
SPATULA 24 CM

E30730KI W 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICONE
BRUSH 23 CM

E30750KI W 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICONE
SPATULA 28 CM

E30762KI W 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICONE
BRUSH 27 CM

E30792KI W 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICONE
SPOON-SPATULA 30CM

E30772KI W 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SILIKON 
TEIGSCHABER 24 CM

E30730KI B 4 cm
L 24 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON 
PINSEL 23 CM

E30750KI B 3 cm
L 23 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON 
TEIGSCHABER 28 CM

E30762KI B 6 cm
L 28 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON 
PINSEL 27 CM

E30792KI B 4.5 cm
L 27 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON 
LÖFFEL 30 CM

E30772KI B 6 cm
L 30 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RACLOIR EN SILICONE 
24 CM

E30730KI L 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCEAUX EN SILICONE 
23 CM

E30750KI L 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR EN SILICONE 
28 CM

E30762KI L 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCEAUX EN SILICONE 
27 CM

E30792KI L 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
excl. TVA

CUILLÈRE EN SILICONE 
30 CM

E30772KI L 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

SILICONE
SPATULA 24 CM

E30730KI W 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICONE
BRUSH 23 CM

E30750KI W 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICONE
SPATULA 28 CM

E30762KI W 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICONE
BRUSH 27 CM

E30792KI W 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICONE
SPOON-SPATULA 30CM

E30772KI W 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

SILIKON 
TEIGSCHABER 24 CM

E30730KI B 4 cm
L 24 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON 
PINSEL 23 CM

E30750KI B 3 cm
L 23 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON 
TEIGSCHABER 28 CM

E30762KI B 6 cm
L 28 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON 
PINSEL 27 CM

E30792KI B 4.5 cm
L 27 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 8.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON 
LÖFFEL 30 CM

E30772KI B 6 cm
L 30 cm

Silikon, 
Kunststoff 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

RACLOIR EN SILICONE 
24 CM

E30730KI L 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCEAUX EN SILICONE 
23 CM

E30750KI L 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR EN SILICONE 
28 CM

E30762KI L 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCEAUX EN SILICONE 
27 CM

E30792KI L 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 8.90

Prix vente,  
excl. TVA

CUILLÈRE EN SILICONE 
30 CM

E30772KI L 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastique 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

SILICONE
SPATULA 24 CM

E30730KI W 4 cm
L 24 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICONE
BRUSH 23 CM

E30750KI W 3 cm
L 23 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICONE
SPATULA 28 CM

E30762KI W 6 cm
L 28 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICONE
BRUSH 27 CM

E30792KI W 4.5 cm
L 27 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 8.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICONE
SPOON-SPATULA 30CM

E30772KI W 6 cm
L 30 cm

silicone, 
plastic 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

IT’S A MATCH! VOM TEIGSCHABER ÜBER DEN 
SAUCEN-LÖFFEL BIS HIN ZUM BACKPINSEL

Die Kisag Küchenhelfer aus Silikon mit rostfreiem Edel-
stahlgriff zeichnen sich durch ihr elegantes Design und ihre 
Vielseitigkeit aus. Der Silikonkopf ist besonders hygienisch, 
sanft zu empfindlichen Oberflächen und hitzebeständig. 

Die Pinsel eignen sich zur Gestaltung von Torten und 
Backwaren, aber auch zum Marinieren von Fleischgerich-
ten und zum gleichmässigen Verteilen von Fett in heis-
sen Pfannen und Formen. Mit dem flexiblen Löffel und 
Teigschaber können Pfannen, Töpfe und Rührschüsseln 
mühelos und nahezu rückstandsfrei ausgekratzt werden –  
bis in die letzte Ecke.

Was alle Küchenhelfer aus Silikon und Edelstahl gemein-
sam haben: Sie sind äusserst pflegeleicht, lassen sich in 
der Spülmaschine reinigen und halten auch bei dauerhaf-
tem Gebrauch, was sie versprechen. Dank der Aufhänge-
öse am Stiel können sie gut sichtbar und stets griffbereit 
an der Küchenleiste aufbewahrt werden.

KÜCHEN-
HELFER
   EDELSTAHL  
   & SILIKON

KISAG  PRODUITS & PRIX

IT’S A MATCH! DE LA MARYSE JUSQU’AU PINCEAU,  
EN PASSANT PAR LA CUILLÈRE À SAUCE:

Les pinceaux servent à concevoir gâteaux et pâtisseries, mais 
également à mariner des plats à base de viande tout comme à 
répartir la matière grasse de manière uniforme dans des poêles 
chaudes et des moules. Avec les cuillères et maryses flexibles, 
vous pourrez gratter poêles, casseroles et bols mélangeurs 
jusque dans les moindres recoins, sans vous fatiguer et quasi 
sans laisser de résidus.

Tous les ustensiles de cuisine en acier inoxydable et silicone ont 
un point commun: ils sont extrêmement faciles à entretenir, 
peuvent être nettoyés au lave-vaisselle et tiennent leurs pro-
messes, même en cas d’utilisation prolongée. Grâce à l’œillet  
de suspension sur le manche, ils peuvent être rangés sur la barre 
de crédence de sorte à être bien visibles et toujours à portée de 
main.

USTENSILES  
DE CUISINE
   ACIER INOXYDABLE  
   & SILICONE

KISAG  PRODUCTS & PRICES

KITCHEN
GADGETS
   STAINLESS STEEL 
   & SILICONE

IT’S A MATCH! FROM THE DOUGH SCRAPER TO 
THE SOUP LADLE, TO THE PASTRY BRUSH

The kitchen gadgets from Kisag made from silicone and 
with stainless steel handles are characterised by their ele-
gant design and versatility. The top section, which is made 
from silicone, is especially hygienic, gentle on sensitive 
surfaces and heat resistant.

The brushes are excellent for designing cakes and baked 
goods, but also for marinating meat dishes and for spread-
ing grease evenly over hot pans and in baking trays. With 
the flexible spoon and dough scraper, pans, pots and 
mixing bowls can be scraped out effortlessly and almost 
residue-free – and into the very last corner.

Something that all the kitchen utensils made of silicone 
and stainless steel have in common: they are extremely 
easy to clean, can be cleaned in the dishwasher, and con-
tinue to keep their promise with long-term use. Thanks to 
the eyelet on their handle, they can be kept at the kitchen 
worktop so that they are clearly visible and always within 
reach.
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SILIKON 
TEIGSCHABER

SILIKON 
TEIGSCHABER

KISAG  PRODUKTE & PREISE

30 CM
Inox  |  Art. E30451

Der Teigschaber aus Silikon mit rostfreiem Edelstahlgriff 
zeichnet sich durch sein elegantes Design und seine Viel- 
seitigkeit aus. Der Silikonkopf ist besonders hygienisch,  
sanft zu empfindlichen Oberflächen und hitzebeständig.

Mit dem flexiblen Teigschaber können Pfannen, Töpfe  
und Rührschüsseln mühelos und nahezu rückstandsfrei  
ausgekratzt werden – bis in die letzte Ecke. Durch den langen 
Stiel besonders für grosse Töpfe und Pfannen geeignet.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 6 cm, Länge 30 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   weiche Kanten für sauberes Glattstreichen
•   angenehm weich und elastisch
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Backen, Abziehen, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff aus  

einem Stück (kein Eindringen von Wasser)
•   bis 260 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

40 CM
Inox  |  Art. E30452 

Der Teigschaber aus Silikon mit rostfreiem Edelstahlgriff 
zeichnet sich durch sein elegantes Design und seine Viel- 
seitigkeit aus. Der Silikonkopf ist besonders hygienisch,  
sanft zu empfindlichen Oberflächen und hitzebeständig.

Mit dem flexiblen Teigschaber können Pfannen, Töpfe  
und Rührschüsseln mühelos und nahezu rückstandsfrei  
ausgekratzt werden – bis in die letzte Ecke. Durch den langen 
Stiel besonders für grosse Töpfe und Pfannen geeignet.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 7 cm, Länge 40 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   weiche Kanten für sauberes Glattstreichen
•   angenehm weich und elastisch
•   vielseitig einsetzbar ‒ zum Backen, Abziehen, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff aus  

einem Stück (kein Eindringen von Wasser)
•   bis 260 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

KISAG  KÜCHENHELFER  |  EDELSTAHL

RACLOIR  
EN SILICONE

RACLOIR  
EN SILICONE

KISAG  PRODUITS & PRIX

30 CM
Inox  |  Réf. E30451

La maryse en silicone Kisag, avec manche en acier inoxy-
dable, se distingue par son design élégant et sa polyvalence. 
La tête en silicone est particulièrement hygiénique, douce 
vis-à-vis des surfaces sensibles, et résiste à la chaleur.

Avec la maryse flexible, vous pourrez gratter poêles, casse-
roles et bols mélangeurs jusque dans les moindres recoins, 
sans vous fatiguer et quasiment sans laisser de résidus. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 6 cm, longueur 30 cm
•   qualité professionnelle
•   bords souples pour lisser proprement 
•   agréablement douce et élastique
•   multiples possibilités d’utilisation: pour cuisiner, retirer etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides
•   garantie neutre au goût
•   silicone injecté directement sur la poignée
•   poignée ergonomique en acier inoxydable 18/10  

en une seule partie (pas d’infiltration d’eau) 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

40 CM
Inox  |  Réf. E30452 

La maryse en silicone Kisag, avec manche en acier inoxy-
dable, se distingue par son design élégant et sa polyvalence. 
La tête en silicone est particulièrement hygiénique, douce 
vis-à-vis des surfaces sensibles, et résiste à la chaleur.

Avec la maryse flexible, vous pourrez gratter poêles, casse-
roles et bols mélangeurs jusque dans les moindres recoins, 
sans vous fatiguer et quasiment sans laisser de résidus. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 7 cm, longueur 40 cm
•   qualité professionnelle
•   bords souples pour lisser proprement 
•   agréablement douce et élastique
•   multiples possibilités d’utilisation: pour cuisiner, retirer etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides
•   garantie neutre au goût
•   silicone injecté directement sur la poignée
•   poignée ergonomique en acier inoxydable 18/10  

en une seule partie (pas d’infiltration d’eau) 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  ACIER INOXYDABLEKISAG  PRODUCTS & PRICES

30 CM 40 CM

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  STAINLESS STEEL

SILICON 
SPATULA

SILICON 
SPATULA

Inox  |  Art. E30451

The silicone dough scraper with rustproof stainless steel han-
dle stands out thanks to its elegant design and versatility. The 
top section, which is made from silicone, is especially hygienic, 
gentle on sensitive surfaces and heat resistant.

With the flexible dough scraper, pans, pots and mixing bowls 
can be scraped out effortlessly and almost residue-free –  
and into the very last corner.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 6 cm, length 30 cm
•   professional quality 
•   soft edges to create a neat, smooth surface
•   nicely soft and flexible 
•   very versatile – for baking, removing, ... 
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste
•   Silicone injected directly onto the handle 
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle cast  

as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

Inox  |  Art. E30452 

The silicone dough scraper with rustproof stainless steel 
handle stands out thanks to its elegant design and versatility. 
The top section, which is made from silicone, is especially 
hygienic, gentle on sensitive surfaces and heat resistant.

With the flexible dough scraper, pans, pots and mixing bowls 
can be scraped out effortlessly and almost residue-free –  
and into the very last corner.

The long handle makes it perfect for large pots and pans. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 7 cm, length 40 cm
•   professional quality 
•   soft edges to create a neat, smooth surface
•   nicely soft and flexible 
•   very versatile – for baking, removing, ... 
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste
•   Silicone injected directly onto the handle 
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle cast  

as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

20 CM
Inox  |  Art. E30680

Der Pinsel eignet sich zur Gestaltung von Torten und Back-
waren, aber auch zum Marinieren von Fleischgerichten und 
zum gleichmässigen Verteilen von Fett in heissen Pfannen 
und Formen.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 3 cm, Länge 20 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   verliert kein Haar
•   nutzt sich nicht ab
•   angenehm weich und elastisch
•   vielseitig einsetzbar – zum Backen, Grillieren, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff aus  

einem Stück (kein Eindringen von Wasser)
•   bis 260 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

SILIKON 
PINSEL

SILIKON 
PINSEL

30 CM
Inox  |  Art. E30701

Dieser Pinsel eignet sich durch seine Länge besonders zum 
Grillieren. Durch den Abstand zum Grill ist man weit genug 
vom heissen Grill oder der Hitze des Backofens entfernt. 
Marinade und Glasur können ohne Verbrennungsgefahr auf-
getragen werden. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 4.5 cm, Länge 30 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   verliert kein Haar
•   nutzt sich nicht ab
•   angenehm weich und elastisch
•   vielseitig einsetzbar – zum Backen, Grillieren, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff aus  

einem Stück (kein Eindringen von Wasser)
•   bis 260 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet 

KISAG  KÜCHENHELFER  |  EDELSTAHLKISAG  PRODUITS & PRIX

20 CM
Inox  |  Réf. E30680

Les pinceaux conviennent pour confectionner des gâteaux 
et des pâtisseries, mais également mariner des morceaux de 
viande et répartir les graisses de manière homogène dans les 
poêles et moules chauds.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 3 cm, longueur 20 cm
•   qualité professionnelle 
•   ne perd pas de poils
•   ne s’use pas
•   agréablement doux et élastique
•   multiples possibilités d’utilisation: pour cuisiner,  

faire des grillades etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   silicone injecté directement sur la poignée
•   poignée ergonomique en acier inoxydable 18/10  

en une seule partie (pas d’infiltration d’eau) 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

PINCEAUX  
EN SILICONE

PINCEAUX  
EN SILICONE

30 CM
Inox  |  Réf. E30701

Ce pinceau est particulièrement adapté aux grillades grâce 
à sa longueur. Grâce à la distance par rapport au barbecue, 
vous êtes suffisamment éloigné du grill chaud ou de la chaleur 
du four. Les marinades et nappages peuvent être appliqués 
sans risque de brûlure. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 4.5 cm, longueur 30 cm
•   qualité professionnelle 
•   ne perd pas de poils
•   ne s’use pas
•   agréablement doux et élastique
•   multiples possibilités d’utilisation: pour cuisiner,  

faire des grillades etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   silicone injecté directement sur la poignée
•   poignée ergonomique en acier inoxydable 18/10  

en une seule partie (pas d’infiltration d’eau) 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  ACIER INOXYDABLEKISAG  PRODUCTS & PRICES

20 CM30 CM

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  STAINLESS STEEL

Inox  |  Art. E30680

Der Pinsel eignet sich zur Gestaltung von Torten und Back-
waren, aber auch zum Marinieren von Fleischgerichten und 
zum gleichmässigen Verteilen von Fett in heissen Pfannen 
und Formen.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 3 cm, length 20 cm
•   professional quality 
•   doesn't shed
•  doesn't wear out
•   nicely soft and flexible
•   very versatile – for baking, grilling, ...
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste
•   Silicone injected directly onto the handle 
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle cast  

as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe

SILICON 
BRUSH

SILICON 
BRUSH

Inox  |  Art. E30701

The length of this brush makes it ideal for grilling. Its distance 
means that you are far enough away from the hot grill or the 
heat of the oven. You can apply marinades and glazes without 
the risk of getting burned.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 4.5 cm, length 30 cm
•   professional quality 
•   doesn't shed
•  doesn't wear out
•   nicely soft and flexible
•   very versatile – for baking, grilling, ...
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste
•   Silicone injected directly onto the handle 
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle cast  

as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe
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KISAG  USTENSILES DE CUISINE • EDELSTAHLKISAG  PRODUKTE & PREISE

SILIKON 
LÖFFEL

Inox  |  Réf. E30710 

Mit dem flexiblen Löffel können Pfannen, Töpfe und Rühr-
schüsseln mühelos und nahezu rückstandsfrei ausgekratzt 
werden – bis in die letzte Ecke.

Aber auch als Kochlöffel ist dieses Küchenwerkzeug ein per-
fekter Helfer der nicht nur hitzebeständig ist, sondern auch 
empfindliche und beschichtete Oberflächen schont. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Produktmasse: Breite 6 cm, Länge 30 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   nutzt sich nicht ab
•   angenehm weich und elastisch
•   vielseitig einsetzbar – zum Schöpfen, Rühren, restlosem 

Ausschaben aus Pfannen und Töpfen, usw.
•   unempfindlich gegen Fette, Öle und Säuren
•   garantiert geschmacksneutral
•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff aus  

einem Stück (kein Eindringen von Wasser)
•   bis 260 °C hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

30 CM

KISAG  PRODUITS & PRIX

CUILLÈRE  
EN SILICONE

Inox  |  Réf. E30710 

Avec la cuillère flexible, vous pourrez gratter poêles, casse-
roles et bols mélangeurs jusque dans les moindres recoins, 
sans vous fatiguer et quasiment sans laisser de résidus.

Mais aussi en tant que cuillère de cuisine, cet ustensile de 
cuisine est une aide parfaite qui ne résiste pas seulement  
à la chaleur mais protège aussi les surfaces sensibles avec 
un revêtement.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 6 cm, longueur 30 cm
•   qualité professionnelle 
•   ne s’use pas
•   agréablement doux et élastique
•   multiples possibilités d’utilisation: pour puiser, mélanger, 

racler les résidus des poêles et casserole etc.
•   insensible aux graisses, huiles et acides 
•   garantie neutre au goût 
•   silicone injecté directement sur la poignée
•   poignée ergonomique en acier inoxydable 18/10  

en une seule partie (pas d’infiltration d’eau) 
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

30 CM

KISAG  PRODUCTS & PRICES

30 CM

SILICON 
SPOON

Inox  |  Art. E30710 

With the flexible spoon , pans, pots and mixing bowls can be 
scraped out effortlessly and almost residue-free – and into 
the very last corner.

But even when used as a cooking spoon, this kitchen utensil is 
the perfect aid thanks to its heat resistance and its compati-
bility with sensitive and coated surfaces. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 6 cm, length 30 cm
•   professional quality 
•   doesn’t wear out 
•   nicely soft and flexible
•   very versatile – for scooping, stirring, scraping  

out pans and pots without leaving residue,..
•   resistant against grease, oils and acids 
•   no unpleasant taste
•   Silicone injected directly onto the handle 
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle cast  

as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260 °C
•   hygienic
•   dishwasher safe
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•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff
•   bis 260 °C hitzebeständig

•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff
•   bis 260 °C hitzebeständig

•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff
•   bis 260 °C hitzebeständig

•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff
•   bis 260 °C hitzebeständig

•   Silikon direkt auf Griff gespritzt
•   ergonomischer 18/10 Edelstahlgriff
•   bis 260 °C hitzebeständig

•   silicone injecté directement sur la poignée 
•   poignée ergonomique en acier inoxydable  

18/10 en une seule partie
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C

•   silicone injecté directement sur la poignée 
•   poignée ergonomique en acier inoxydable  

18/10 en une seule partie
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C

•  silicone injecté directement sur la poignée 
•   poignée ergonomique en acier inoxydable  

18/10 en une seule partie
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C

•  silicone injecté directement sur la poignée 
•   poignée ergonomique en acier inoxydable  

18/10 en une seule partie
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C

•   Silicone injecté directement sur la poignée 
•   poignée ergonomique en acier inoxydable  

18/10 en une seule partie
•   résistante à une chaleur allant jusqu’à 260 °C

•   silicone injected directly onto the handle
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle  

cast as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260°C

•   silicone injected directly onto the handle
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle  

cast as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260°C

•   silicone injected directly onto the handle
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle  

cast as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260°C

•   silicone injected directly onto the handle
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle  

cast as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260°C

•   silicone injected directly onto the handle
•   ergonomic 18/10 stainless-steel handle  

cast as one part (no water penetration) 
•   heat resistant to 260°C

SILIKON TEIGSCHABER 
30 CM E30451

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SILIKON PINSEL 
20 CM E30680

B 3 cm
L 20 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SILIKON TEIGSCHABER 
40 CM E30452

B 7 cm
L 40 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 19.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SILIKON PINSEL 
30 CM  E30701

B 4.5 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

SILIKON LÖFFEL
30 CM E30710

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RACLOIR EN SILICONE 
30 CM E30451

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE
20 CM E30680

L 3 cm
L 20 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLOIR EN SILICONE 
40 CM E30452

L 7 cm
L 40 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 19.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE
30 CM  E30701

L 4.5 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

CUILLÈRE EN SILICONE
30 CM E30710

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SILICON SPATULA
30 CM E30451

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILICON BRUSH 
20 CM E30680

W 3 cm
L 20 cm

inox, 
silicone 1/6 A 11.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILICON SPATULA
40 CM E30452

W 7 cm
L 40 cm

inox, 
silicone 1/6 A 19.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILICON BRUSH 
30 CM  E30701

W 4.5 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILICON SPOON
30 CM E30710

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 14.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SILIKON TEIGSCHABER 
30 CM E30451

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

6.26
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON PINSEL 
20 CM E30680

B 3 cm
L 20 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.36
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON TEIGSCHABER 
40 CM E30452

B 7 cm
L 40 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 19.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.96
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON PINSEL 
30 CM  E30701

B 4.5 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

6.26
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON LÖFFEL 
30 CM E30710

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

6.71
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RACLOIR EN SILICONE 
30 CM E30451

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

6.26
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE
20 CM E30680

L 3 cm
L 20 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.36
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR EN SILICONE 
40 CM E30452

L 7 cm
L 40 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 19.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.96
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE
30 CM  E30701

L 4.5 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

6.26
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE EN SILICONE
30 CM E30710

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

6.71
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SILICON SPATULA
30 CM E30451

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

6.26
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICON BRUSH 
20 CM E30680

W 3 cm
L 20 cm

inox, 
silicone 1/6 A 11.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.36
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICON SPATULA
40 CM E30452

W 7 cm
L 40 cm

inox, 
silicone 1/6 A 19.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.96
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICON BRUSH 
30 CM  E30701

W 4.5 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

6.26
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICON SPOON
30 CM E30710

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

6.71
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SILIKON TEIGSCHABER 
30 CM E30451

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON PINSEL 
20 CM E30680

B 3 cm
L 20 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

7.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON TEIGSCHABER 
40 CM E30452

B 7 cm
L 40 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 19.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

11.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON PINSEL 
30 CM  E30701

B 4.5 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

SILIKON LÖFFEL
30 CM E30710

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 14.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RACLOIR EN SILICONE 
30 CM E30451

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE
20 CM E30680

L 3 cm
L 20 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

7.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR EN SILICONE 
40 CM E30452

L 7 cm
L 40 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 19.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

11.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PINCEAUX EN SILICONE
30 CM  E30701

L 4.5 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

CUILLÈRE EN SILICONE
30 CM E30710

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 14.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SILICON SPATULA
30 CM E30451

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICON BRUSH 
20 CM E30680

W 3 cm
L 20 cm

inox, 
silicone 1/6 A 11.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

7.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICON SPATULA
40 CM E30452

W 7 cm
L 40 cm

inox, 
silicone 1/6 A 19.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

11.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICON BRUSH 
30 CM  E30701

W 4.5 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SILICON SPOON
30 CM E30710

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 14.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SILIKON TEIGSCHABER 
30 CM E30451

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON PINSEL 
20 CM E30680

B 3 cm
L 20 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 11.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON TEIGSCHABER 
40 CM E30452

B 7 cm
L 40 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 19.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON PINSEL 
30 CM  E30701

B 4.5 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON LÖFFEL
30 CM E30710

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 14.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RACLOIR EN SILICONE 
30 CM E30451

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCEAUX EN SILICONE
20 CM E30680

L 3 cm
L 20 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 11.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR EN SILICONE 
40 CM E30452

L 7 cm
L 40 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 19.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCEAUX EN SILICONE
30 CM  E30701

L 4.5 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
excl. TVA

CUILLÈRE EN SILICONE
30 CM E30710

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 14.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

SILICON SPATULA
30 CM E30451

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICON BRUSH 
20 CM E30680

W 3 cm
L 20 cm

inox, 
silicone 1/6 A 11.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICON SPATULA
40 CM E30452

W 7 cm
L 40 cm

inox, 
silicone 1/6 A 19.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICON BRUSH 
30 CM  E30701

W 4.5 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICON SPOON
30 CM E30710

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 14.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

SILIKON TEIGSCHABER 
30 CM E30451

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON PINSEL 
20 CM E30680

B 3 cm
L 20 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 11.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON TEIGSCHABER 
40 CM E30452

B 7 cm
L 40 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 19.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON PINSEL 
30 CM  E30701

B 4.5 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 13.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

SILIKON LÖFFEL
30 CM E30710

B 6 cm
L 30 cm

Inox, 
Silikon 1/6 A 14.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

RACLOIR EN SILICONE 
30 CM E30451

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCEAUX EN SILICONE
20 CM E30680

L 3 cm
L 20 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 11.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR EN SILICONE 
40 CM E30452

L 7 cm
L 40 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 19.90

Prix vente,  
excl. TVA

PINCEAUX EN SILICONE
30 CM  E30701

L 4.5 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 13.90

Prix vente,  
excl. TVA

CUILLÈRE EN SILICONE
30 CM E30710

L 6 cm
L 30 cm

acier inox,
silicone 1/6 A 14.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

SILICON SPATULA
30 CM E30451

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICON BRUSH 
20 CM E30680

W 3 cm
L 20 cm

inox, 
silicone 1/6 A 11.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICON SPATULA
40 CM E30452

W 7 cm
L 40 cm

inox, 
silicone 1/6 A 19.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICON BRUSH 
30 CM  E30701

W 4.5 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 13.90

Sales Price, 
excl. VAT

SILICON SPOON
30 CM E30710

W 6 cm
L 30 cm

inox, 
silicone 1/6 A 14.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

BACKEN BRINGT FREUDE – PRAKTISCHE  
KÜCHENHELFER FÜR PASSIONIERTE BÄCKER

Wenn es in der Küche nach frisch gebackenem Kuchen, 
Brot, Guetzli oder herzhaften Gebäck duftet, wird fast 
jeder schwach. Mindestens genauso schön ist es, diese 
feinen Backwaren selbst herzustellen. Neben den richti-
gen Zutaten und Mengenangaben kommt es auch auf den 
richtigen Dreh an. Und den hat man mit dem Backzubehör 
von Kisag schnell raus.

Dank unserer speziellen Küchenhelfer für passionierte 
Bäcker macht das Zubereiten und Dekorieren der süssen 
bzw. herzhaften Back-Kreationen noch mehr Freude. Be-
sonders nützlich sind die Kisag Teigschaber, Backpinsel, 
Teigspachtel und Spritzbeutel mit verschiedenen Auf-
sätzen. Und weil beim Backen, genau wie beim Kochen, 
Kreativität und Individualität eine grosse Rolle spielen, gibt 
es unsere Swiss Made Backhelfer in unterschiedlichen 
Ausführungen (mit verstärktem Silikon-, Edelstahl- oder 
Holzgriff), Farben und Grössen.

KÜCHEN-
HELFER
   BACKEN

KISAG  PRODUITS & PRIX

FAIRE DES GÂTEAUX REND HEUREUX – USTENSILES 
DE CUISINE PRATIQUES POUR LA PÂTISSERIE

Comment résister à l’odeur d'un gâteau ou d'un pain 
fraîche-ment sorti du four, ou de petits biscuits ou gâ-
teaux secs finement épicés en cuisine? De surcroît lorsque 
l’on est soi-même l’auteur de ces délicieuses pâtisseries! 
Outre les bons ingrédients et des indications de quantité 
exactes, tout est également question d’avoir le truc. Et ce 
truc, vous le trouverez rapidement avec les accessoires à 
pâtisserie de Kisag.

Grâce à nos ustensiles de cuisine spéciaux, les passion-
né(e)s de cuisine prendront encore plus de plaisir à pré-
parer et décorer leurs créations pâtissières sucrées ou 
finement épicées.

Les maryses, pinceaux, coupe-pâtes et poches à douille 
avec différents embouts Kisag sont particulièrement 
utiles. Et étant donné que comme en cuisine, la créativité 
et l’individualité jouent un rôle essentiel en pâtisserie, nos 
ustensiles à pâtisserie «Swiss Made» sont disponibles en 
différents modèles (avec poignée en silicone, acier inoxy-
dable ou bois renforcée), coloris et tailles.

USTENSILES  
DE CUISINE
   POUR PÂTISSERIE

KISAG  PRODUCTS & PRICES

BAKING IS FUN – PRACTICAL KITCHEN GADGETS 
FOR ENTHUSIASTIC BAKERS

Almost everyone loves it when the smell of freshly-baked 
cakes, bread, biscuits or savoury pastries wafts through 
the kitchen. And baking these tasty creations yourself is 
just as pleasant. In addition to the correct ingredients and 
quantities, however, getting the right results is a question 
of technique. And the baking accessories from Kisag will 
help you to achieve that in no time.

With our specialist kitchen gadgets for enthusiastic bakers, 
preparing and decorating sweet or savoury baked crea-
tions is quite simply great fun.

The Kisag dough scrapers, pastry brushes, dough spatulas 
and piping bags, with their various attachments, are par-
ticularly useful. And since creativity and individuality play 
an important role in baking, just as they do in cooking, our 
Swiss made baking helpers are available in various designs 
(with reinforced silicone, stainless steel and wooden han-
dles), colours and sizes.

KITCHEN
GADGETS
   FOR BAKING
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

PROFI  
SPRITZBEUTEL

EINWEG 
SPRITZBEUTEL

Dekorieren wie die Profis  |  Art. E30129  

Dieser Baumwollspritzbeutel ist für alle Massen  
geeignet und lässt dank seines mehrfach beschichteten  
Baumwollgewebes nichts durch. 

1 x Baumwoll-Spritzbeutel inkl. 4 Tüllen (wiederverwendbar)

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Produktmasse: Breite 17 cm, Länge 30 cm
•  bleibt auch nach häufiger Heisswäsche geschmeidig
•  verschweisste Naht
•  mit Aufhänger
•  für Tortenglasuren, Cremes, Saucen, Kartoffelpürree
•  zum Dekorieren und Garnieren

PFLEGEHINWEIS 
•  Reinigung von Hand in heissem Seifenwasser
•  unter fliessendem Wasser mehrfach ausspülen
•  zum Trocknen aufhängen
•   bitte erst versorgen wenn der Spritzbeutel  

vollkommen getrocknet ist

Einfachste Handhabung  |  Art. E30509 

Ob Schoggi, Rahm, Zuckerguss, Buttercreme, Eischnee,  
Kuvertüre oder Kartoffelteig – der Kreativität sind mit diesen 
Einwegspritzbeuteln aus extra starkem Kunststoff keine  
Grenzen gesetzt. 

10 x Kunststoff-Spritzbeutel inkl. 3 Tüllen

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Produktmasse: Länge 38 cm
•  extra starke Kunststoff-Qualität
•  Torten und Desserts dekorieren
•  zum Pralinés, Cupcakes und Kuchen verzieren
•  für die Zubereitung von Kroketten aus Kartoffelpüree

ANWENDUNG
•  Tülle der Wahl in den Einweg-Spritzbeutel fügen
•  Masse in den Spritzbeutel füllen
•  Spritzbeutel am oberen Ende eindrehen
•  Masse mit dem Handballen auf das Gebäck drücken
•   Nach dem Dekorieren die Tülle entfernen und  

Spritzbeutel entsorgen 

KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN KISAG  PRODUITS & PRIX

POCHE À DOUILLE 
PROFESSIONEL

POCHES À DOUILLE 
JETABLES

Pour garnir vos préparations comme un pro  |  Réf. E30129  

Cette poche à douilles convient pour toutes les dimensions et  
garantit une parfaite étanchéité grâce à ses différentes couches  
de coton.

1 poche à douilles en coton, avec 4 douilles incluses

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  dimensions: largeur 17 cm, longueur 30 cm
•  reste souple même après de nombreux lavages à chaud
•  couture étanchée
•  avec suspente
•   pour vos glaçages de gâteaux, crèmes, sauces,  

purées de pommes de terre
•  pour décorer et garnir vos préparations

CONSEILS D’ENTRETIEN
•  lavage à la main dans de l’eau chaude savonneuse
•  rincer plusieurs fois à l’eau du robinet
•  suspendre pour sécher
•   ne pas utiliser la poche à douilles si elle n’est  

pas totalement sèche

Manipulation simple  |  Réf. E30509 

Du chocolat, de la crème, du glaçage, de la crème au  
beurre, des blancs d’œufs montés en neige, un chocolat  
de couverture: ces poches à douille en plastique très  
résistant ne fixent aucune limite à la créativité. 

10 x poches à douille en plastique, 3 douilles incluses

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  dimensions: longueur 38 cm
•  plastique de qualité extra résistant
•  décorer les tartes et desserts 
•  pour garnir les chocolats, les cupcakes et les gâteaux 
•  pour préparer des croquettes en purée de pommes de terre 

APPLICATION
•   insérer l’embout de votre choix dans la poche  

à douille jetable
•   remplir la poche à douille
•   rouler l’extrémité supérieure de la poche à douille
•   presser le contenu avec la paume de la main sur la pâtisserie
•   après avoir décoré, retirer l’embout et jeter la poche

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIEKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING

PIPING BAG 
PROFESSIONAL

DISPOSABLE  
PIPING BAGS

Decorate like the professionals   |  Art. E30129  

This cotton piping bag is suitable for all measurements  
and doesn't leak, thanks to its multi-layered cotton material.

1 x Cotton piping bag including 4 nozzles 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 17 cm, length 30 cm
•  also stays flexible after frequent hot washes
•  heat-sealed seam
•  with hanger 
•  for cake decoration, creams, sauces, mashed potato
•  for decorating and garnishing 

CARE INSTRUCTIONS
•   Clean by hand in hot, soapy water 
•   rinse out several times under running water
•   hang up to dry
•   please only use again once the piping bag  

has dried off completely

Extremely easy to use   |  Art. E30509 

Chocolate, cream, icing, buttercream, whipped egg whites, 
chocolate glazes or mashed potato – your creativity will know 
no bounds with these disposable piping bags made from extra 
strong plastic. 

10 x Plastic piping bags including 3 nozzles

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 38 cm
•  extra strong plastic quality
•  decorate cakes and desserts 
•  embellish pralines, cupcakes and cakes
•  for preparing potato croquettes

HOW TO USE
•   insert the nozzle of your choice into the  

disposable piping bag
•   fill the piping bag with the ingredient
•   twist the piping bag at the top
•   squeeze the ingredient onto the desired  

surface using the base of your thumbs
•   after decorating, remove the nozzle  

and dispose of the piping bag
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KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN 

3er Set  |  Art. E30146   

Portionieren, ausschaben und verzieren

Die vielseitige Hilfe beim Backen und Kochen.  
Mit diesem Set das richtige Werkzeug zum Portionieren  
von Teig, Verzieren von Torten oder Ausschaben von  
Kuchenteig aus der Schüssel.

3 x Teigspachtel

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Made in Switzerland
•  flexible Kanten zum Formen und Glätten
•   nach Wunsch teilen, ausstechen, formen,  

anheben, ausschaben, glasieren und verzieren

MATERIAL
•  Kunststoff
•  nicht hitzebeständig
•  hygienisch
•  spülmaschinengeeignet

Perfekter Helfer für die Küche  |  Art. E30440 

Mit diesem Helferlein können selbst kleine, schmale Gläser 
restlos geleert werden. 

1 x Mini-Teigschaber

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Made in Switzerland
•  Produktmasse: Breite 3.2 cm, Länge 25 cm
•  hochwertige Profi-Qualität
•   weiche Seite passt sich Schüssel- und Pfannenrundungen 

an, harte Seite ist zum sauberen Glattstreichen geeignet
•  garantiert geschmacksneutral
•  Kopf und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•  mit Aufhängeloch 

MATERIAL
•  Kopf: PE (Polyethylen)
•  Griff: Polyamid
•  nicht hitzebeständig
•  hygienisch
•  spülmaschinengeeignet

TEIGSPACHTEL
SET

TEIGSCHABER
MINI

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIE

Lot de 3  |  Réf. E30146   

Diviser, racler, garnir 

L’aide polyvalente en cuisine et pâtisserie. Avec ce set,  
vous avez le bon outil pour diviser une pâte, décorer  
des tartes ou racler une pâte à gâteau dans un bol. 

3 x coupe-pâtes 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  Fabriqué en Suisse
•  bords flexibles pour former et lisser
•   diviser, couper, former, relever, racler,  

glacer et décorer à souhait 

MATÉRIAU
•  plastique 
•  n’est pas résistante à la chaleur 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

Outil parfait pour la cuisine  |  Réf. E30440 

Même des bocaux petits et étroits peuvent être vidés  
grâce à ce petit outil.

1 x mini-maryse 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  Fabriqué en Suisse
•  dimensions: largeur 3.2 cm, longueur 25 cm
•  qualité professionnelle 
•   un côté mou adapté aux courbes d’un bol et d’une casserole, 

un côté dur adapté pour lisser proprement 
•  garantie neutre au goût 
•  la tête et la poignée peuvent être séparées pour le nettoyage 
•  avec un trou de suspension

MATÉRIAU
•  Tête: PE (polyéthylène)
•  Poignée: polyamide
•  n’est pas résistante à la chaleur 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

SET DE RACLOIRS 
À PÂTISSERIE

RACLOIR À PÂTE 
MINI

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING

Set of 3 |  Art. E30146   

Portioning, scraping out, decorating

The versatile helper for baking and cooking. This set  
includes the right tools for portioning out dough,  
decorating cakes or scraping dough out of the bowl. 

3 x dough scrapers 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  Made in Switzerland
•  flat edges for shaping and smoothing 
•   split, cut, shape, lift, scrape out, glaze and  

decorate just as you wish 
•   dishwasher safe

MATERIAL
•  Plastic
•  not heat resistant 
•   hygienic
•   dishwasher safe

The perfect kitchen aid  |  Art. E30440 

With this little helper, you can even scrape out small,  
narrow glasses without leaving any residue.

1 x Mini dough scraper 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  Made in Switzerland
•   dimensions: width 3.2 cm, length 25 cm
•  professional quality 
•   the soft side can fit into the round parts of bowls and pans, 

the hard side is suitable for creating neat, smooth surfaces
•  no unpleasant taste
•  the top and handle can be taken apart for cleaning 
•  with hole for hanging

MATERIAL
•  Top section: PE (polyethylene) 
•  Handle: polyamide
•  not heat resistant 
•   hygienic
•   dishwasher safe

DOUGH SCRAPER 
SET

PASTRY SPATULA 
MINI
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

TEIGSCHABER
JUMBO

TEIGSCHABER
STANDARD

32 CM25 CM
Extragross & vielseitig  |  Art. E30450

Dieser Teigschaber hat viele Seiten. Mit diesem extra- 
grossen Teigschaber werden selbst aus grossen und tiefen 
Gefässen zähflüssige Massen beinahe restlos ausgeschabt. 
Aber auch als Küchenwerkzeug zum Verteilen von Teigen, 
Cremes und Pasten ein idealer Begleiter in der Profi-Küche. 

1 x Jumbo-Teigschaber 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 4.7 cm, Länge 32 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   für den Einsatz in extra grossen Gefässen
•    weiche Seite passt sich Schüssel- und Pfannenrundungen 

an, harte Seite ist zum sauberen Glattstreichen geeignet
•   garantiert geschmacksneutral
•   Kopf und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch 

MATERIAL
•   Kopf: PE (Polyethylen)
•   Griff: Polyamid
•   nicht hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

Der Klassiker beim Backen  |  Art. E30400 

Ideal für das Schaben und das Glatt- und Ausstreichen  
von Teig, Cremes und Pasten.

1 x Standard-Teigschaber

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 4.7 cm, Länge 25 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   weiche Seite passt sich Schüssel- und Pfannenrundungen 

an, harte Seite ist zum sauberen Glattstreichen geeignet
•   garantiert geschmacksneutral
•   Kopf und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch 

MATERIAL
•   Kopf: PE (Polyethylen)
•   Griff: Polyamid
•   nicht hitzebeständig
•   hygienisch
•   spülmaschinengeeignet

KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN KISAG  PRODUITS & PRIX

RACLOIR À PÂTE 
JUMBO

RACLOIR À PÂTE 
STANDARD

32 CM25 CM
Grande taille et polyvalent  |  Réf. E30450

Cette maryse a de nombreux côtés. Avec cette maryse  
extra-grande, même les masses visqueuses peuvent être 
raclées presque complètement des récipients les plus grands 
et profonds. Mais aussi comme ustensile de cuisine pour étaler 
les pâtes et les crèmes, un compagnon idéal dans la cuisine des 
professionnels.. 

1 x maryse jumbo

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  Fabriqué en Suisse
•  dimensions: largeur 4.7 cm, longueur 32 cm
•  qualité professionnelle 
•  pour utiliser dans des récipients extra-grands
•   un côté mou adapté aux courbes d’un bol et d’une casserole, 

un côté dur adapté pour lisser proprement 
•  garantie neutre au goût 
•   la tête et la poignée peuvent être séparées pour le nettoyage 
•  avec un trou de suspension

MATÉRIAUX
•   Tête: PE (polyéthylène)
•   Poignée: polyamide
•   n’est pas résistante à la chaleur 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

Le classique de la pâtisserie  |  Réf. E30400 

Idéale pour racler et lisser une pâte. 

1 x maryse standard

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  Fabriqué en Suisse
•  dimensions: largeur 4.7 cm, longueur 25 cm
•  qualité professionnelle 
•   un côté mou adapté aux courbes d’un bol et d’une casserole, 

un côté dur adapté pour lisser proprement 
•  garantie neutre au goût 
•  la tête et la poignée peuvent être séparées pour le nettoyage 
•  avec un trou de suspension

MATÉRIAUX
•   Tête: PE (polyéthylène)
•   Poignée: polyamide
•   n’est pas résistante à la chaleur 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIEKISAG  PRODUCTS & PRICES

32 CM25 CM

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING

PASTRY SPATULA
JUMBO

PASTRY SPATULA
STANDARD

Extra-large & versatile  |  Art. E30450

This extra-large dough scraper can even scrape gooey 
masses from large and deep containers, leaving almost no 
residue whatsoever. But it’s also the perfect companion in 
professional kitchens when it comes to spreading doughs, 
creams and pastes

1 x Jumbo dough scraper

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   dimensions: width 4.7 cm, length 32 cm
•  professional quality 
•   for use in extra-large containers
•    the soft side can fit into the round parts of bowls and pans, 

the hard side is suitable for creating neat, smooth surfaces
•  no unpleasant taste
•  the top and handle can be taken apart for cleaning 
•  with hole for hanging

MATERIAL
•  Top section: PE (polyethylene) 
•  Handle: polyamide
•  not heat resistant 
•   hygienic
•   dishwasher safe

The classic for baking  |  Art. E30400 

Perfect for smoothing and scraping out dough.

1 x Standard dough scraper 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  Made in Switzerland
•   dimensions: width 4.7 cm, length 26 cm
•  professional quality 
•   the soft side can fit into the round parts of bowls and pans, 

the hard side is suitable for creating neat, smooth surfaces
•  no unpleasant taste
•  the top and handle can be taken apart for cleaning 
•  with hole for hanging

MATERIAL
•  Top section: PE (polyethylene) 
•  Handle: polyamide
•  not heat resistant 
•   hygienic
•   dishwasher safe
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

TEIGSCHABER
SET

2er Set  |  Art. E30408

Die Teigschaber Mini und Standard im Set vereint. 

1 x Mini-Teigschaber (25 cm) 
1 x Standard-Teigschaber (25 cm)

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•  Made in Switzerland
•   hochwertige Profi-Qualität
•   weiche Seite passt sich Schüssel- und Pfannenrundungen 

an, harte Seite ist zum sauberen Glattstreichen geeignet
•   garantiert geschmacksneutral
•   Kopf und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch

MATERIAL
•   Kopf: PE (Polyethylen)
•  Griff: Polyamid
•  nicht hitzebeständig
•  hygienisch
•  spülmaschinengeeignet

MINI & STANDARD

KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN 

HOLZ
TEIGSCHABER

STANDARD
Der Klassiker beim Backen  |  Art. 35100-00 

Dieser Küchenhelfer sollte in keiner Schublade fehlen. Dank 
seiner Form ist er perfekt geeignet zum Glattstreichen von 
Teig und Crème, zum Ausschaben von Kuchenformen und 
Schüsseln und vielem mehr.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 5 cm, Länge 27.5 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   Schaber mit geraden und abgerundeten Kanten – erreicht 

jede Ecke, Schüssel- und Pfannenrundung
•    garantiert geschmacksneutral
•  Teigschaber und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch 

MATERIAL
•   Kopf: PE (Polyethylen)
•   Griff: FSC® zertifiziertes europäisches Buchenholz  

(Slowenien)
•   hitzebeständig bis max. 60°C
•   hygienisch
•   nicht spülmaschinengeeignet

KISAG  PRODUITS & PRIX

RACLEUR À PÂTE
EN BOIS

SET DE RACLOIR 
À PÂTE

Lot de 2  |  Réf. E30408

Les maryses mini et standard réunies dans un set.

1 x mini-maryse (25 cm) 
1 x maryse standard (25 cm) 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•  Fabriqué en Suisse
•  qualité professionnelle 
•   un côté mou adapté aux courbes d’un bol et d’une casserole,  

un côté dur adapté pour lisser proprement 
•  garantie neutre au goût 
•  la tête et la poignée peuvent être séparées pour le nettoyage 
•  avec un trou de suspension

MATÉRIAUX
•   Tête: PE (polyéthylène)
•   Poignée: polyamide
•   n’est pas résistante à la chaleur 
•   hygiénique 
•   lavable au lave-vaisselle

MINI & STANDARD

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIE

STANDARD
Le classique de la pâtisserie  |  Réf. 35100-00 

Cet ustensile de cuisine ne devrait manquer dans aucun tiroir. 
Sa forme convient parfaitement pour lisser la pâte et la crème, 
pour racler les moules à gâteaux, les bols et bien plus encore.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒI
•  Fabriqué en Suisse
•  dimensions: largeur 5 cm, longueur 27.5 cm
•  qualité professionnelle 
•   Racleur à bords droits et arrondis – pour atteindre tous les 

coins, s’adapte aux arrondis des récipients et des casseroles
•    garanti sans goût
•   hygiénique: il est possible de détacher le racleur à pâte  

du manche pour le nettoyage
•   avec trou de suspension

MATÉRIAUX
•   Racleur à pâte: PE (polyéthylène)
•   Manche: Bois de hêtre européen (Slovénie) certifié FSC®
•   résistant à la chaleur jusqu’à max. 60° C
•   hygiénique
•   ne passe pas au lave-vaisselle

KISAG  PRODUCTS & PRICES

MINI & STANDARD

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING

PASTRY SPATULA
WOOD

STANDARD
The classic for baking  |  Art. 35100-00 

This utensil is a staple in any kitchen. It has the ideal shape for 
smoothing batter and cream, scraping cake tins and bowls and 
much more.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  Made in Switzerland
•   dimensions: width 5 cm, length 27.5 cm
•  professional quality product
•   Spatula with straight and rounded edges – adapts to the sha-

pe of any bowl and tin, and reaches every corner
•    neutral taste guaranteed
•  Head and handle can be separated for cleaning
•   with suspension hole

MATERIAL
•  Top section: PE (polyethylene) 
•   Handle: FSC®-certified european beechwood (slovenia)
•   heat resistant: up to 60°C max.
•   hygienic
•   not dishwasher safe

PASTRY SPATULA
SET

Set of 2  |  Art. E30408

The mini and standard dough scrapers combined in one set. 

1 x Mini dough scraper (25 cm) 
1 x Standard dough scraper (25 cm)

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  Made in Switzerland
•  professional quality 
•   the soft side can fit into the round parts of bowls and pans, 

the hard side is suitable for creating neat, smooth surfaces
•  no unpleasant taste
•  the top and handle can be taken apart for cleaning 
•  with hole for hanging

MATERIAL
•  Top section: PE (polyethylene) 
•  Handle: polyamide
•  not heat resistant 
•   hygienic
•   dishwasher safe
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ
TEIGSCHABER

HOLZ
TEIGSCHABER

Dieser Teigschaber hat viele Seiten  |  Art. 35102-00 

Mit diesem extra-grossen Teigschaber werden selbst aus  
grossen und tiefen Gefässen zähflüssige Massen beinahe  
restlos ausgeschabt. Aber auch als Küchenwerkzeug zum  
Verteilen von Teigen, Cremes und Pasten ein idealer Begleiter 
in der Profi-Küche.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 7 cm, Länge 31.5 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   Schaber mit geraden und abgerundeten Kanten – erreicht 

jede Ecke, Schüssel- und Pfannenrundung
•   garantiert geschmacksneutral
•   Teigschaber und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch 

MATERIAL
•   Kopf: PE (Polyethylen)
•   Griff: FSC® zertifiziertes europäisches Buchenholz  

(Slowenien)
•   hitzebeständig bis max. 60°C
•   hygienisch
•   nicht spülmaschinengeeignet

Holt den letzten Rest aus einem  
Joghurtglas  |  Art. 35101-00 

Dank diesem Schaber wird endlich das ganze Glas leer bekommen! 
Seine schlanke Form kommt in jede Ecke und jeden kleinsten Winkel 
von Joghurt-, Konfi-, Saucengläsern und vielem mehr. Aber auch 
beim präzisen Verstreichen von Teig, Schokolade, Rahm und vielem 
mehr auf Kuchen und Torten kann dieser Helfer gross glänzen.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 3.3 cm, Länge 25.5 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   Schaber mit geraden und abgerundeten Kanten – erreicht  

 jeden kleinsten Winkel von Joghurt-, Konfi-, Saucengläsern 
•    garantiert geschmacksneutral
•  Teigschaber und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch 

MATERIAL
•   Kopf: PE (Polyethylen)
•   Griff: FSC® zertifiziertes europäisches Buchenholz  

(Slowenien)
•   hitzebeständig bis max. 60°C
•   hygienisch
•   nicht spülmaschinengeeignet

MINI JUMBO

KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN KISAG  PRODUITS & PRIX

RACLEUR À PÂTE
EN BOIS

RACLEUR À PÂTE
EN BOIS

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIE

Ce racleur à pâte a de nombreux atouts  |  Art. 35102-00 

Avec cette spatule extra-large, vous serez en mesure de racler 
tous les restes de nourriture, même dans les grands bols et les 
poêles profonds. Elle est également idéale pour étaler les pâtes  
et les crèmes dans les cuisines professionnelles.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒI
•  Fabriqué en Suisse
•  dimensions: largeur 7 cm, longueur 31.5 cm
•  qualité professionnelle 
•   Racleur à bords droits et arrondis – pour atteindre tous les coins, 

s’adapte aux arrondis des récipients et des casseroles
•    garanti sans goût
•   hygiénique: il est possible de détacher le racleur à pâte du 

manche pour le nettoyage
•   avec trou de suspension

MATÉRIAUX
•   Racleur à pâte: PE (polyéthylène)
•   Manche: Bois de hêtre européen (Slovénie) certifié FSC®
•   résistant à la chaleur jusqu’à max. 60° C
•   hygiénique
•   ne passe pas au lave-vaisselle

Récupère les derniers restes dans  
un pot de yogourt |  Réf. 35101-00 

Ce racleur permet enfin de vider tout le pot! Sa forme mince  
se glisse dans tous les coins et recoins des pots de yaourt, de 
confiture, de sauce et plus encore. Mais cet ustensile fait éga-
lement des merveilles lorsqu’il s’agit d’étaler précisément une 
pâte, du chocolat, de la crème et de bien d’autres choses sur les 
gâteaux et les tartes.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒI
•  Fabriqué en Suisse
•  dimensions: largeur 3.3 cm, longueur 25.5 cm
•  qualité professionnelle 
•   Racleur à bords droits et arrondis – pour atteindre tous les coins, 

s’adapte aux arrondis des récipients et des casseroles
•    garanti sans goût
•   hygiénique: il est possible de détacher le racleur à pâte du 

manche pour le nettoyage
•   avec trou de suspension

MATÉRIAUX
•   Racleur à pâte: PE (polyéthylène)
•   Manche: Bois de hêtre européen (Slovénie) certifié FSC®
•   résistant à la chaleur jusqu’à max. 60° C
•   hygiénique
•   ne passe pas au lave-vaisselle

MINI JUMBO

KISAG  PRODUCTS & PRICES

PASTRY SPATULA
WOOD

PASTRY SPATULA
WOOD

This spatula has many sides  |  Art. 35102-00 

With this extra-large spatula, you’ll be able to scrape out every 
last food remnant, even from large, deep bowls and pans. It is 
also ideal for spreading batters, creams and pastes in the pro-
fessional kitchen.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  Made in Switzerland
•   dimensions: width 7 cm, length 31.5 cm
•  professional quality product
•   Spatula with straight and rounded edges – adapts to the sha-

pe of any bowl and tin, and reaches every corner
•    neutral taste guaranteed
•  Head and handle can be separated for cleaning
•   with suspension hole

MATERIAL
•  Top section: PE (polyethylene) 
•   Handle: FSC®-certified european beechwood (slovenia)
•   heat resistant: up to 60°C max.
•   hygienic
•   not dishwasher safe

Get every last bit out of a yoghurt pot  |  Art. 35101-00 

With this spatula, you can finally scrape the whole pot clean! Its 
slender shape reaches every corner and even the smallest nooks 
and crannies of yoghurt pots, jam jars, sauce containers and much 
more. It is also ideal for the precision smoothing of batter, choco-
late, cream and much more on cakes and flans.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  Made in Switzerland
•   dimensions: width 3.3 cm, length 25.5 cm
•  professional quality product
•   Spatula with straight and rounded edges – adapts to the shape 

of any bowl and tin, and reaches every corner
•    neutral taste guaranteed
•  Head and handle can be separated for cleaning
•   with suspension hole

MATERIAL
•  Top section: PE (polyethylene) 
•   Handle: FSC®-certified european beechwood (slovenia)
•   heat resistant: up to 60°C max.
•   hygienic
•   not dishwasher safe

MINI JUMBO

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ  
BACKPINSEL SET

HOLZ
TEIGSCHABER

2er Set – small  |  Art. E30525 

Von Natur aus antibakteriell. Für alle die Wert auf natürliche  
Materialien legen genau das Richtige. Ideal zum Bestreichen 
von Fleisch, Gemüse und kleinen Backwaren.

2 x Holz-Backpinsel (25 mm)

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 2.5 cm, Länge 20 cm
•   Naturborsten
•   Griff aus FSC® europäischem Buchenholz
•   Edelstahl
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt 
•   von Hand reinigen
•   Made in Europe

PFLEGEHINWEIS 
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

Für die Profi-Küche mit extralangem Stiel  |   
Art. 35103-00 

Wie sein kurzer Bruder bekommt dieser extra-lange Teigschaber 
selbst aus grossen und tiefen Gefässen zähflüssige Massen bei-
nahe restlos ausgeschabt. Aber auch als Küchenwerkzeug zum 
Verteilen von Teigen, Cremes und Pasten ist er ein idealer Begleiter 
in der Profi-Küche.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Produktmasse: Breite 7 cm, Länge 51.5 cm
•   hochwertige Profi-Qualität
•   Schaber mit geraden und abgerundeten Kanten – erreicht jede 

Ecke, Schüssel- und Pfannenrundung
•    garantiert geschmacksneutral
•  Teigschaber und Griff können zur Reinigung getrennt werden
•   mit Aufhängeloch 

MATERIAL
•   Kopf: PE (Polyethylen)
•   Griff: FSC® zertifiziertes europäisches Buchenholz  

(Slowenien)
•   hitzebeständig bis max. 60°C
•   hygienisch
•   nicht spülmaschinengeeignet

JUMBO XL 25 MM

KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN KISAG  PRODUITS & PRIX

SET DE PINCEAUX 
À PÂTISSERIE  
EN BOIS

RACLEUR À PÂTE
EN BOIS

Lot de 2– small  |  Réf. E30525 

Naturellement anti-bactériens. L’outil parfait pour tous ceux qui 
accordent de l’importance aux matériaux naturels. Idéal pour 
badigeonner de la viande, des légumes et des petites biscuits. 

2 x pinceaux en bois (25 mm)

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 2.5 cm, longueur 20 cm
•   poils naturels
•   poignée en bois de hêtre européen certifié FSC®
•   acier inoxydable
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire
•   traités avec de l’huile naturelle
•   nettoyage à la main
•   Fabriqués en Europe

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

25 MM

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIE

Avec un manche extralong pour la cuisine  
professionnelle |  Art. 35103-00 

Comme son frère plus court, ce racloir extralong permet de racler 
presque entièrement les masses visqueuses, même dans les réci-
pients grands et profonds. Mais également comme outil de cuisine 
pour étaler les pâtes, les crèmes et les pâtes, il s’agit d’un allié idéal 
dans les cuisines professionnelles.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒI
•  Fabriqué en Suisse
•  dimensions: largeur 7 cm, longueur 51.5 cm
•  qualité professionnelle 
•   Racleur à bords droits et arrondis – pour atteindre tous les 

coins, s’adapte aux arrondis des récipients et des casseroles
•    garanti sans goût
•   hygiénique: il est possible de détacher le racleur à pâte du 

manche pour le nettoyage
•   avec trou de suspension

MATÉRIAUX
•   Racleur à pâte: PE (polyéthylène)
•   Manche: Bois de hêtre européen (Slovénie) certifié FSC®
•   résistant à la chaleur jusqu’à max. 60° C
•   hygiénique
•   ne passe pas au lave-vaisselle

JUMBO XL

KISAG  PRODUCTS & PRICES

PASTRY BRUSHES 
SET WOOD

PASTRY SPATULA
WOOD

Extra-long handle for the professional kitchen  |   
Art. 35103-00 

Like its shorter brother, this extra-long spatula can scrape out 
every last food remnant, even from large, deep bowls and pans. 
It is also ideal for spreading batters, creams and pastes in the 
professional kitchen.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•  Made in Switzerland
•   dimensions: width 7 cm, length 51.5 cm
•  professional quality product
•   Spatula with straight and rounded edges – adapts to the shape 

of any bowl and tin, and reaches every corner
•    neutral taste guaranteed
•  Head and handle can be separated for cleaning
•   with suspension hole

MATERIAL
•  Top section: PE (polyethylene) 
•   Handle: FSC®-certified european beechwood (slovenia)
•   heat resistant: up to 60°C max.
•   hygienic
•   not dishwasher safe

JUMBO XL 25 MM

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING

Set of 2 – small  |  Art. E30525 

Naturally anti-bacterial. The right choice for everyone  
who values natural materials. Perfect for coating meat,  
vegetables and small biscuits. 

2 x Wooden pastry brushes (25 mm)

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Europe
•   dimensions: width 2.5 cm, length 20 cm
•   Natural bristles 
•   Made of FSC®-certified european beechwood (slovenia)
•   stainless steel
•   non-toxic
•   suitable to use with food
•   treated with natural oil 
•   clean by hand

PFLEGEHINWEIS 
Kisag wood care oil  |  Art. E175469
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ  
BACKPINSEL SET

2er Set – small & medium  |  Art. E30125 

Von Natur aus antibakteriell. Dieses Backpinsel-Set überzeugt 
mit 2 verschiedenen Grössen und eignet sich hervorragend 
zum Verstreichen von Ei, Milch und Öl. 

1 x Holz-Backpinsel (25 mm)
1 x Holz-Backpinsel (35 mm)

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 2.5 / 3.5 cm, Länge 20 cm
•   Naturborsten
•   Griff aus FSC® europäischem Buchenholz
•   Edelstahl
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt 
•   von Hand reinigen
•   Made in Europe

PFLEGEHINWEIS 
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

25 & 35 MM

PROFI  
BACKPINSEL SET

2er Set – Profi  |  Art. E30600 

Dieses Backpinsel-Set eignet sich hervorragend zum  
Verstreichen von Ei, Milch, Öl und Marinaden.

2 x Profi-Backpinsel (30 mm)

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 3 cm, Länge 22 cm
•   Kunststoff
•   Naturborsten
•   Edelstahl
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   spülmaschinenfest

30 MM

KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN KISAG  PRODUITS & PRIX

SET DE PINCEAUX 
À PÂTISSERIE  
EN BOIS

Lot de 2 – small & medium  |  Réf. E30125 

Naturellement anti-bactériens. Ce lot de pinceaux convainc 
grâce à 2 tailles différentes et est parfait pour étaler des œufs, 
du lait et de l’huile. 

1 x pinceau en bois (25 mm)
1 x pinceau en bois (35 mm)

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 2.5 / 3.5 cm, longueur 20 cm
•   poils naturels
•   poignée en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   acier inoxydable
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire 
•   traités avec de l’huile naturelle 
•   nettoyage à la main 
•   Fabriqués en Europe 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

25 & 35 MM

SET DE PINCEAUX 
À PÂTISSIER 
PROFESSIONEL

Lot de 2 – professionnels  |  Réf. E30600 

Ce set de pinceaux est parfait pour étaler des œufs,  
du lait, de l’huile et des marinades. 

2 x pinceaux professionnels (30 mm)

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 3 cm, longueur 22 cm
•   en plastique
•  poils naturels
•   acier inoxydable
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire
•   lavable au lave-vaisselle

30 MM

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIEKISAG  PRODUCTS & PRICES

PASTRY BRUSHES 
SET WOOD

Set of 2 – small & medium  |  Art. E30125 

Naturally anti-bacterial. This pastry brush set impresses with  
2 different sizes and is excellently suited to coating food with 
egg, milk and oil.

1 x Wooden pastry brush (25 mm)
1 x Wooden pastry brush (35 mm)

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 2.5 / 3.5 cm, length 20 cm
•   natural bristles 
•   Made of FSC®-certified european beechwood (slovenia)
•   stainless steel
•   non-toxic
•   suitable to use with food
•   treated with natural oil 
•   clean by hand

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469

25 & 35 MM
Set of 2 – Professional  |  Art. E30600 

This pastry brush set is excellently suited to coating  
food with egg, milk, oil and marinades. 

2 x Professional pastry brushes (30 mm)

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 3 cm, length 22 cm
•   natural bristles 
•   stainless steel
•   non-toxic
•   suitable to use with food
•   treated with natural oil 
•   dishwasher safe

30 MM

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING

PASTRY BRUSHES 
PROFESSIONAL
SET
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

PROFI  
BACKPINSEL SET

PROFI  
BACKPINSEL SET

2er Set – Profi  |  Art. E30602 

Dieses Backpinsel-Set eignet sich hervorragend zum  
Verstreichen von Ei, Milch, Öl und Marinaden.

2 x Profi-Backpinsel (40 mm)

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 4 cm, Länge 22 cm
•   Kunststoff
•   Naturborsten
•   Edelstahl
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   spülmaschinenfest

2er Set – Profi  |  Art. E30603 

Dieses Backpinsel-Set eignet sich hervorragend zum  
Verstreichen von Ei, Milch, Öl und Marinaden.

2 x Profi-Backpinsel (50 mm)

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 5 cm, Länge 22 cm
•   Kunststoff
•   Naturborsten
•   Edelstahl
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   spülmaschinenfest

40 MM 50 MM

KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN KISAG  PRODUITS & PRIX

SET DE PINCEAUX  
À PÂTISSIER 
PROFESSIONEL

SET DE PINCEAUX  
À PÂTISSIER 
PROFESSIONEL

Lot de 2 – professionnels  |  Réf. E30602 

Ce set de pinceaux est parfait pour étaler des œufs,  
du lait, de l’huile et de marinades. 

2 x pinceaux professionnels (40 mm)

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 4 cm, longueur 22 cm
•   en plastique
•  poils naturels
•   acier inoxydable
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire
•   lavable au lave-vaisselle

Lot de 2 – professionnels  |  Réf. E30603

Ce set de pinceaux est parfait pour étaler des œufs,  
du lait, de l’huile et de marinades. 

2 x pinceaux professionnels (50 mm)

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 5 cm, longueur 22 cm
•   en plastique
•  poils naturels
•   acier inoxydable
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire
•   lavable au lave-vaisselle

40 MM 50 MM

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIEKISAG  PRODUCTS & PRICES

40 MM 50 MM

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING

PASTRY BRUSHES 
PROFESSIONAL
SET

PASTRY BRUSHES 
PROFESSIONAL
SET

Set of 2 – Professional  |  Art. E30602 

This pastry brush set is excellently suited to coating  
food with egg, milk, oil and marinades. 

2 x Professional pastry brushes (40 mm)

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 4 cm, length 22 cm
•   natural bristles 
•   stainless steel
•   non-toxic
•   suitable to use with food
•   treated with natural oil 
•   dishwasher safe

Set of 2 – Professional  |  Art. E30603 

This pastry brush set is excellently suited to coating  
food with egg, milk, oil and marinades. 

2 x Professional pastry brushes (50 mm)

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 5 cm, length 22 cm
•   natural bristles 
•   stainless steel
•   non-toxic
•   suitable to use with food
•   treated with natural oil 
•   dishwasher safe
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ  
TEIGROLLER

Stabil & langlebig  |  Art. E40185KI

Diese Rolle aus  FSC® europäischem Buchenholz ist dank 
durchgehender Metallachse stabil, langlebig und bestens  
geeignet zum schnellen und mühelosen Ausrollen  
vom verschiedenen Teigarten. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 6.6 cm, Länge 43 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

TEIGHÖLZER
SET

3er Set – Profi  |  Art. E40356  

Unglaublich hilfreich. Endlich gleichmässig starkes Gebäck!  
Für eine gleichmässige Teigdicke beim Ausrollen sind diese 
cleveren Stäbe unerlässlich.

1 x 2er Set (3 mm)
1 x 2er Set (5 mm)
1 x 2er Set (10 mm)

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 35 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•    100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  KÜCHENHELFER  |  BACKEN KISAG  PRODUITS & PRIX

ROULEAU À PÂTE 
EN BOIS

Stable et durable  |  Réf. E40185KI

Ce rouleau en bois de hêtre européen certifié FSC® est stable, 
durable et parfaitement adapté pour étaler rapidement et sans 
effort différents types de pâtes grâce à son axe métallique 
transversal. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 6.6 cm, longueur 43 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire 
•   traités avec de l’huile naturelle 
•   100 % recyclable 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

BÂTONNETES 
DE PÂTE

Lot de 3 – professionnels  |  Réf. E40356  

Incroyablement utiles. Enfin des pâtisseries de la même 
épaisseur! Ces règles sont astucieuses et indispensables pour 
obtenir une épaisseur uniforme de la pâte lorsqu’on l’étale. 

1 x lot de 2 (3 mm)
1 x lot de 2 (5 mm)
1 x lot de 2 (10 mm)

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: longueur 35 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire 
•   traités avec de l’huile naturelle 
•   100 % recyclable 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  PÂTISSERIEKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  BAKING

PASTRY DOUGH 
ROLLER WOOD

Stable and long-lasting   |  Art. E40185KI

This rolling pin made of FSC®-certified european beechwood is 
stable, long-lasting and ideally suited to rolling out various types 
of dough quickly and with ease, thanks to its solid metal axis.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 6.6 cm, length 43 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood (slovenia)
•   non-toxic
•   suitable to use with food
•   treated with natural oil 
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469

DOUGH STICKS
SET

Set of 3  |  Art. E40356  

Incredible useful. Finally get your baked goods to be consist-
ently sturdy! These clever sticks are essential for getting the 
dough thickness completely even when you roll it out.

1 x Set of 2 (3 mm)
1 x Set of 2 (5 mm)
1 x Set of 2 (10 mm)

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 35 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood (slovenia)
•   non-toxic
•   suitable to use with food
•   treated with natural oil 
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469
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•   1 x Baumwoll-Spritzbeutel 
•  inkl. 4 Tüllen (wiederverwendbar)

•   10 x Kunststoff-Spritzbeutel 
•  i nkl. 3 Tüllen

•   1 x Mini-Teigschaber
•   Made in Switzerland 

•   1 x Standard-Teigschaber
•   Made in Switzerland 

•   3 x Teigspachtel
•   Made in Switzerland

•   1 x Jumbo-Teigschaber
•   Made in Switzerland 

•   1 poche à douilles en coton
•  avec 4 douilles incluses

•   10 x poches à douille en plastique
•   3 douilles incluses

•   1 x mini-maryse
•   Fabriqué en Suisse 

•   1 x maryse standard
•   Fabriqué en Suisse 

•   3 x coupe-pâtes 
•   Fabriqué en Suisse

•   1 x maryse jumbo 
•   Fabriqué en Suisse 

•   1 x Cotton piping bag 
•  reusable with 4 nozzles

•   10 x Plastic piping bags 
•  including 3 nozzles 

•   1 x Mini dough scraper 
•   Made in Switzerland 

•   1 x Standard dough scraper 
•   Made in Switzerland 

•   3 x Dough scrapers 
•   Made in Switzerland

•   1 x Jumbo dough scraper
•   Made in Switzerland 

PROFI
SPRITZBEUTEL E30129

B 17 cm
L 30 cm

Baumwoll-
gewebe 1/8 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
MINI  E30440

B 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

EINWEG
SPRITZBEUTEL E30509 L 38 cm Kunststoff 1/8 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGSPACHTEL
SET E30146 Kunststoff 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
JUMBO E30450

B 6 cm
L 32 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
STANDARD E30400

B 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF Produkt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

POCHE À DOUILLE 
PROFESSIONEL E30129

L 17 cm
L 30 cm coton 1/8 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
MINI  E30440

L 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

POCHES À DOUILLE 
JETABLES E30509 L 38 cm plastique 1/8 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET DE RACLOIRS  
À PÂTISSERIE E30146 plastique 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
JUMBO E30450

L 6 cm
L 32 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
STANDARD E30400

L 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF Produkt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

PIPING BAG 
PROFESSIONAL E30129

W 17 cm
L 30 cm Cotton 1/8 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA  
MINI  E30440

W 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DISPOSABLE 
PIPING BAGS E30509 L 38 cm Plastic 1/8 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DOUGH SCRAPER 
SET E30146 Plastic 1/10 A 3.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO E30450

W 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
STANDARD E30400

W 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PROFI
SPRITZBEUTEL E30129

B 17 cm
L 30 cm

Baumwoll-
gewebe 1/8 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
MINI  E30440

B 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.31
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

EINWEG
SPRITZBEUTEL E30509 L 38 cm Kunststoff 1/8 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSPACHTEL
SET E30146 Kunststoff 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.76
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
JUMBO E30450

B 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
STANDARD E30400

B 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.58
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

POCHE À DOUILLE 
PROFESSIONEL E30129

L 17 cm
L 30 cm coton 1/8 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
MINI  E30440

L 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.31
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

POCHES À DOUILLE 
JETABLES E30509 L 38 cm plastique 1/8 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE RACLOIRS  
À PÂTISSERIE E30146 plastique 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.76
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
JUMBO E30450

L 6 cm
L 32 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
STANDARD E30400

L 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.58
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

PIPING BAG 
PROFESSIONAL E30129

W 17 cm
L 30 cm Cotton 1/8 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA  
MINI  E30440

W 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.31
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DISPOSABLE 
PIPING BAGS E30509 L 38 cm Plastic 1/8 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DOUGH SCRAPER 
SET E30146 Plastic 1/10 A 3.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.76
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO E30450

W 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
STANDARD E30400

W 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.58
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

PROFI
SPRITZBEUTEL E30129

B 17 cm
L 30 cm

Baumwoll-
gewebe 1/8 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
MINI  E30440

B 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

EINWEG
SPRITZBEUTEL E30509 L 38 cm Kunststoff 1/8 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSPACHTEL
SET E30146 Kunststoff 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
JUMBO E30450

B 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER
STANDARD E30400

B 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.10
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

POCHE À DOUILLE 
PROFESSIONEL E30129

L 17 cm
L 30 cm coton 1/8 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
MINI  E30440

L 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

POCHES À DOUILLE 
JETABLES E30509 L 38 cm plastique 1/8 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE RACLOIRS  
À PÂTISSERIE E30146 plastique 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
JUMBO E30450

L 6 cm
L 32 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLOIR À PÂTE
STANDARD E30400

L 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.10
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

PIPING BAG 
PROFESSIONAL E30129

W 17 cm
L 30 cm Cotton 1/8 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA  
MINI  E30440

W 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DISPOSABLE 
PIPING BAGS E30509 L 38 cm Plastic 1/8 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DOUGH SCRAPER 
SET E30146 Plastic 1/10 A 3.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO E30450

W 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
STANDARD E30400

W 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.10
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

PROFI
SPRITZBEUTEL E30129

B 17 cm
L 30 cm

Baumwoll-
gewebe 1/8 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER
MINI  E30440

B 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

EINWEG
SPRITZBEUTEL E30509 L 38 cm Kunststoff 1/8 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSPACHTEL
SET E30146 Kunststoff 1/10 A 3.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER
JUMBO E30450

B 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER
STANDARD E30400

B 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

POCHE À DOUILLE 
PROFESSIONEL E30129

L 17 cm
L 30 cm coton 1/8 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR À PÂTE
MINI  E30440

L 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Prix vente,  
excl. TVA

POCHES À DOUILLE 
JETABLES E30509 L 38 cm plastique 1/8 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE RACLOIRS  
À PÂTISSERIE E30146 plastique 1/10 A 3.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR À PÂTE
JUMBO E30450

L 6 cm
L 32 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR À PÂTE
STANDARD E30400

L 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

PIPING BAG 
PROFESSIONAL E30129

W 17 cm
L 30 cm Cotton 1/8 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA  
MINI  E30440

W 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Sales Price, 
excl. VAT

DISPOSABLE 
PIPING BAGS E30509 L 38 cm Plastic 1/8 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

DOUGH SCRAPER 
SET E30146 Plastic 1/10 A 3.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
JUMBO E30450

W 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
STANDARD E30400

W 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

PROFI
SPRITZBEUTEL E30129

B 17 cm
L 30 cm

Baumwoll-
gewebe 1/8 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER
MINI  E30440

B 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

EINWEG
SPRITZBEUTEL E30509 L 38 cm Kunststoff 1/8 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSPACHTEL
SET E30146 Kunststoff 1/10 A 3.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER
JUMBO E30450

B 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER
STANDARD E30400

B 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

POCHE À DOUILLE 
PROFESSIONEL E30129

L 17 cm
L 30 cm coton 1/8 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR À PÂTE
MINI  E30440

L 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Prix vente,  
excl. TVA

POCHES À DOUILLE 
JETABLES E30509 L 38 cm plastique 1/8 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE RACLOIRS  
À PÂTISSERIE E30146 plastique 1/10 A 3.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR À PÂTE
JUMBO E30450

L 6 cm
L 32 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

RACLOIR À PÂTE
STANDARD E30400

L 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

PIPING BAG 
PROFESSIONAL E30129

W 17 cm
L 30 cm Cotton 1/8 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA  
MINI  E30440

W 3.2 cm
L 25 cm PE, PA 1/10 A 2.90

Sales Price, 
excl. VAT

DISPOSABLE 
PIPING BAGS E30509 L 38 cm Plastic 1/8 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

DOUGH SCRAPER 
SET E30146 Plastic 1/10 A 3.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
JUMBO E30450

W 6 cm
L 30 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
STANDARD E30400

W 4.7 cm
L 25 cm PE, PA 1/20 A 3.50

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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•   1 x Mini-Teigschaber 
•   1 x Standard-Teigschaber 
•   Made in Switzerland 

•   2 x Holz-Backpinsel (25 mm)
•   Naturborsten
•   FSC® europäisches  

Buchenholz

•   1 x Holz-Backpinsel (25 mm)
•   1 x Holz-Backpinsel (35 mm)
•   Naturborsten
•   FSC® europäisches  

Buchenholz

•   2 x Profi-Backpinsel (40 mm)
•   Naturborsten
•   spülmaschinenfest

•   2 x Profi-Backpinsel (50 mm)
•   Naturborsten
•   spülmaschinenfest

•   2 x Profi-Backpinsel (30 mm)
•   Naturborsten
•   spülmaschinenfest

•   1 x mini-maryse
•  1 x maryse standard
•   Fabriqué en Suisse 

•   2 x pinceaux en bois (25 mm)
•   poils naturels 
•   poignée en bois de hêtre  

européen certifié FSC® 

•   1 x pinceau en bois (25 mm)
•   1 x pinceau en bois (35 mm)
•   poils naturels 
•   poignée en bois de hêtre 

européen certifié FSC® 

•   2 x pinceaux professionnels (40 mm)
•   poils naturels
•   lavable au lave-vaisselle

•   2 x pinceaux professionnels (50 mm)
•   poils naturels
•   lavable au lave-vaisselle

•   2 x pinceaux professionnels (30 mm)
•   poils naturels
•   lavable au lave-vaisselle

•   2 x Professional pastry brushes (30 mm)
•   Natural bristles 
•   Dishwasher safe

•   1 x Mini dough scraper 
•   1 x Standard dough scraper 
•   Made in Switzerland 

• 2 x Wooden pastry brushes (25 mm)
•   Natural bristles 
•   Made of FSC®-certified european 

beechwood (slovenia)

• 1 x Wooden pastry brush (25 mm) 
• 1 x Wooden pastry brush (35 mm)
•   Natural bristles 
•   Made of FSC®-certified european 

beechwood (slovenia)

•   2 x Professional pastry brushes (40 mm)
•   Natural bristles 
•   Dishwasher safe

•   2 x Professional pastry brushes (50 mm)
•   Natural bristles 
•   Dishwasher safe

TEIGSCHABER
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 30 MM E30600

B 3 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 MM E30525

B 2.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 4.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 40 MM E30602

B 4 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 & 35 MM E30125

B 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 50 MM E30603

B 5 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF Produkt Artikel-Nr. Grösse 
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

SET DE RACLOIR 
À PÂTE E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
30 MM E30600

L 3 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 MM E30525

L 2.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 4.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
40 MM E30602

L 4 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 & 35 MM E30125

L 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
50 MM E30603

L 5 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF Produkt Artikel-Nr. Grösse 
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

PASTRY SPATULA 
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 30 MM E30600

W 3 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 5.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
SET 25 MM E30525

W 2.5 cm
L 20 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/10 A 4.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 40 MM E30602

W 4 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES 
SET 25 & 35 MM E30125

W 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 50 MM E30603

W 5 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 9.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

TEIGSCHABER
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 30 MM E30600

B 3 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 MM E30525

B 2.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 4.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.21
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 40 MM E30602

B 4 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 & 35 MM E30125

B 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 50 MM E30603

B 5 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.46
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SET DE RACLOIR 
À PÂTE E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
30 MM E30600

L 3 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 MM E30525

L 2.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 4.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.21
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
40 MM E30602

L 4 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 & 35 MM E30125

L 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
50 MM E30603

L 5 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.46
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

PASTRY SPATULA 
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 30 MM E30600

W 3 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
SET 25 MM E30525

W 2.5 cm
L 20 cm

beech,
stainless steel 1/10 A 4.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.21
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 40 MM E30602

W 4 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES 
SET 25 & 35 MM E30125

W 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

beech,
stainless steel 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 50 MM E30603

W 5 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.46
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

TEIGSCHABER
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 30 MM E30600

B 3 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 MM E30525

B 2.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 4.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 40 MM E30602

B 4 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 & 35 MM E30125

B 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

PROFI BACKPINSEL
SET 50 MM E30603

B 5 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SET DE RACLOIR 
À PÂTE E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
30 MM E30600

L 3 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 MM E30525

L 2.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 4.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
40 MM E30602

L 4 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 & 35 MM E30125

L 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
50 MM E30603

L 5 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

PASTRY SPATULA 
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 30 MM E30600

W 3 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
SET 25 MM E30525

W 2.5 cm
L 20 cm

beech,
stainless steel 1/10 A 4.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 40 MM E30602

W 4 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES 
SET 25 & 35 MM E30125

W 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

beech,
stainless steel 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 50 MM E30603

W 5 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

TEIGSCHABER
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

PROFI BACKPINSEL
SET 30 MM E30600

B 3 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 MM E30525

B 2.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 4.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

PROFI BACKPINSEL
SET 40 MM E30602

B 4 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 & 35 MM E30125

B 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

PROFI BACKPINSEL
SET 50 MM E30603

B 5 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

SET DE RACLOIR 
À PÂTE E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
30 MM E30600

L 3 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 MM E30525

L 2.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 4.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
40 MM E30602

L 4 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 & 35 MM E30125

L 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
50 MM E30603

L 5 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

PASTRY SPATULA 
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 30 MM E30600

W 3 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES  
SET 25 MM E30525

W 2.5 cm
L 20 cm

beech,
stainless steel 1/10 A 4.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 40 MM E30602

W 4 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES 
SET 25 & 35 MM E30125

W 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

beech,
stainless steel 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 50 MM E30603

W 5 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

TEIGSCHABER
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

PROFI BACKPINSEL
SET 30 MM E30600

B 3 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 MM E30525

B 2.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 4.90 

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

PROFI BACKPINSEL
SET 40 MM E30602

B 4 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ BACKPINSEL  
SET 25 & 35 MM E30125

B 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

Buchenholz,
Edelstahl 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

PROFI BACKPINSEL
SET 50 MM E30603

B 5 cm
L 22 cm

Kunststoff,
Edelstahl 1/20 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

SET DE RACLOIR 
À PÂTE E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
30 MM E30600

L 3 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 MM E30525

L 2.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 4.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
40 MM E30602

L 4 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSERIE EN BOIS 
25 & 35 MM E30125

L 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

bois de hêtre, 
acier inox 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET DE PINCEAUX À 
PÂTISSIER PROFESSIONEL 
50 MM E30603

L 5 cm
L 22 cm

plastique, 
acier inox 1/20 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EURProduit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

PASTRY SPATULA 
SET E30408 L 25 cm PE, PA 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 30 MM E30600

W 3 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES  
SET 25 MM E30525

W 2.5 cm
L 20 cm

beech,
stainless steel 1/10 A 4.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 40 MM E30602

W 4 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES 
SET 25 & 35 MM E30125

W 2.5 / 3.5 cm
L 20 cm

beech,
stainless steel 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY BRUSHES  
PROFESSIONA SET 50 MM E30603

W 5 cm
L 22 cm

plastic,
stainless steel 1/20 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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•   1 x 2er Set (3 mm)
•   1 x 2er Set (5 mm)
•   1 x 2er Set (10 mm)
•   FSC® europäisches  

Buchenholz
•   100 % recycelbar

•   1 x Holz Teigroller
•   FSC® europäisches  

Buchenholz
•   100 % recycelbar

•   garantiert geschmacksneutral
•   FSC® zert. europäisches  

Buchenholz (Slowenien)
•   nicht spülmaschinengeeignet

•   garantiert geschmacksneutral
•   FSC® zert. europäisches  

Buchenholz (Slowenien)
•   nicht spülmaschinengeeignet

•   garantiert geschmacksneutral
•   FSC® zert. europäisches  

Buchenholz (Slowenien)
•   nicht spülmaschinengeeignet

•   garantiert geschmacksneutral
•   FSC® zert. europäisches  

Buchenholz (Slowenien)
•   nicht spülmaschinengeeignet

•   1 x lot de 2 (3 mm)
•   1 x lot de 2 (5 mm)
•   1 x lot de 2 (10 mm)
•   en bois de hêtre européen  

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

•   1 x Rouleau à pâte en bois
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

•   garanti sans goût
•   bois de hêtre européen  

(slovénie) certifié FSC®
•   ne passe pas au lave-vaisselle

•   garanti sans goût
•   bois de hêtre européen  

(slovénie) certifié FSC®
•   ne passe pas au lave-vaisselle

•   garanti sans goût
•   bois de hêtre européen  

(slovénie) certifié FSC®
•   ne passe pas au lave-vaisselle

•   garanti sans goût
•   bois de hêtre européen  

(slovénie) certifié FSC®
•   ne passe pas au lave-vaisselle•   neutral taste guaranteed

•   FSC®-certified european  
beechwood (slovenia)

•   not dishwasher safe

•   neutral taste guaranteed
•   FSC®-certified european  

beechwood (slovenia)
•   not dishwasher safe

•   neutral taste guaranteed
•   FSC®-certified european  

beechwood (slovenia)
•   not dishwasher safe

•   neutral taste guaranteed
•   FSC®-certified european  

beechwood (slovenia)
•   not dishwasher safe

•   1 x Set of 2 (3 mm)
•   1 x Set of 2 (5 mm)
•   1 x Set of 2 (10 mm)
•   Made of FSC®-certified european 

beechwood (slovenia)
•   100 % recyclable

•   Made of FSC®-certified european 
beechwood (slovenia)

•   100 % recyclable

HOLZ
TEIGROLLER E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  
Buchenholz 1/4 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER HOLZ
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER HOLZ
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 2.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 6.10

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

TEIGHÖLZER
SET E40356

B 7 cm
L 40 cm

FSC®  
Buchenholz 1/12 A 7.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF Produkt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

ROULEAU À PÂTE 
EN BOIS E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/4 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

BÂTONNETES 
DE PÂTE E40356

L 7 cm
L 40 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/12 A 7.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 2.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 6.10

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PASTRY SPATULA 
STANDARD WOOD 35100-00

W 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 3.50

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
MINI WOOD 35101-00

W 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 2.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO WOOD 35102-00

W 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO XL WOOD 35103-00

W 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 6.10

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

PASTRY DOUGH ROLLER 
WOOD E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/4 A 11.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

DOUGH STICKS
SET E40356

W 7 cm
L 40 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/12 A 7.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZ
TEIGROLLER E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  
Buchenholz 1/4 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.36
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGHÖLZER
SET E40356

B 7 cm
L 40 cm

FSC®  
Buchenholz 1/12 A 7.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.56
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

TEIGSCHABER HOLZ
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 2.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.31
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 6.10

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

TEIGSCHABER HOLZ
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.58
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ROULEAU À PÂTE 
EN BOIS E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/4 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.36
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BÂTONNETES 
DE PÂTE E40356

L 7 cm
L 40 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/12 A 7.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.56
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 2.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.31
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 6.10

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.58
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PASTRY SPATULA 
MINI WOOD 35101-00

W 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 2.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.31
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO WOOD 35102-00

W 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO XL WOOD 35103-00

W 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 6.10

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
STANDARD WOOD 35100-00

W 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.58
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY DOUGH ROLLER 
WOOD E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/4 A 11.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.36
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DOUGH STICKS
SET E40356

W 7 cm
L 40 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/12 A 7.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.56
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZ
TEIGROLLER E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  
Buchenholz 1/4 A 11.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

7.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGHÖLZER
SET E40356

B 7 cm
L 40 cm

FSC®  
Buchenholz 1/12 A 7.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

TEIGSCHABER HOLZ
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 2.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 6.10

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr. Grösse
Material /

Farbe
VPE / 

Umkarton Code
Preis

in CHF

TEIGSCHABER HOLZ
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 3.50

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.10
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ROULEAU À PÂTE 
EN BOIS E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/4 A 11.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

7.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BÂTONNETES 
DE PÂTE E40356

L 7 cm
L 40 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/12 A 7.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 2.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 6.10

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 3.50

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.10
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

PASTRY SPATULA 
MINI WOOD 35101-00

W 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 2.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO WOOD 35102-00

W 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
JUMBO XL WOOD 35103-00

W 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 6.10

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY SPATULA 
STANDARD WOOD 35100-00

W 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 3.50

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.10
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

PASTRY DOUGH ROLLER 
WOOD E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/4 A 11.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

7.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

DOUGH STICKS
SET E40356

W 7 cm
L 40 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/12 A 7.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZ
TEIGROLLER E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  
Buchenholz 1/4 A 11.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGHÖLZER
SET E40356

B 7 cm
L 40 cm

FSC®  
Buchenholz 1/12 A 7.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

TEIGSCHABER HOLZ
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 3.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER HOLZ
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 2.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 6.10

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ROULEAU À PÂTE 
EN BOIS E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/4 A 11.90

Prix vente,  
exacl. TVA

BÂTONNETES 
DE PÂTE E40356

L 7 cm
L 40 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/12 A 7.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 2.90

Prix vente,  
exacl. TVA

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
exacl. TVA

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 6.10

Prix vente,  
exacl. TVA

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 3.50

Prix vente,  
exacl. TVA

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

PASTRY DOUGH ROLLER 
WOOD E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/4 A 11.90

Sales Price, 
excl. VAT

DOUGH STICKS
SET E40356

W 7 cm
L 40 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/12 A 7.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
MINI WOOD 35101-00

W 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 2.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
JUMBO WOOD 35102-00

W 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
JUMBO XL WOOD 35103-00

W 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 6.10

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
STANDARD WOOD 35100-00

W 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 3.50

Sales Price, 
excl. VAT

HOLZ
TEIGROLLER E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  
Buchenholz 1/4 A 11.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGHÖLZER
SET E40356

B 7 cm
L 40 cm

FSC®  
Buchenholz 1/12 A 7.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

TEIGSCHABER HOLZ
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 3.50

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER HOLZ
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 2.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

TEIGSCHABER HOLZ
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
Buchenholz 1/10 A 6.10

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

ROULEAU À PÂTE 
EN BOIS E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/4 A 11.90

Prix vente,  
excl. TVA

BÂTONNETES 
DE PÂTE E40356

L 7 cm
L 40 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/12 A 7.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
MINI 35101-00

B 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 2.90

Prix vente,  
exacl. TVA

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO 35102-00

B 7 cm
L 31.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
exacl. TVA

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
JUMBO XL 35103-00

B 7 cm
L 51.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 6.10

Prix vente,  
exacl. TVA

RACLEUR À PÂTE EN BOIS
STANDARD 35100-00

B 5 cm
L 27.5 cm

PE, bois de 
hêtre FSC® 1/10 A 3.50

Prix vente,  
exacl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EURProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

PASTRY DOUGH ROLLER 
WOOD E40185KI

Ø 6.6 cm
L 43 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/4 A 11.90

Sales Price, 
excl. VAT

DOUGH STICKS
SET E40356

W 7 cm
L 40 cm

FSC®  cert. 
beechwood 1/12 A 7.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
STANDARD WOOD 35100-00

W 5 cm
L 27.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 3.50

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
MINI WOOD 35101-00

W 3.3 cm
L 25.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 2.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
JUMBO WOOD 35102-00

W 7 cm
L 31.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

PASTRY SPATULA 
JUMBO XL WOOD 35103-00

W 7 cm
L 51.5 cm

PE, FSC®  
beechwood 1/10 A 6.10

Sales Price, 
excl. VAT

3.0

IN
 D

ER
K

Ü
C

H
E

3.7

KÜ
C

H
EN

H
EL

FE
R

BA
C

KE
N

3.0

EN
 

C
U

IS
IN

E

3.7

US
TE

N
SI

LE
S 

 
D

E 
C

U
IS

IN
E

PÂ
TI

SS
ER

IE

3.0

IN
 T

H
E

K
IT

C
H

EN

3.7

KI
TC

H
EN

  G
AD

G
ET

S 
BA

KI
N

G

295IN DER KÜCHE294 IN DER KÜCHE 295EN CUISINE294 EN CUISINE 295IN THE KITCHEN294 IN THE KITCHEN



KISAG  PRODUKTE & PREISE

NACHHALTIGE KÜCHENACCESSOIRES UND  
HOLZBRETTER AUS FSC® ZERTIFIZIERTEM 
EUROPÄISCHEM BUCHENHOLZ

Mit den ökologischen Küchenaccessoires von Kisag 
kommt Wärme und Gemütlichkeit an den Tisch.

Die Küchenhelfer aus FSC® zertifiziertem europäischem 
Buchenholz zeichnen sich durch eine besonders fein- 
porige, glatte Oberfläche und lange Lebensdauer aus.  
Die helle Färbung des Holzes und die schöne Maserung  
bilden einen spannenden Kontrast zu Edelstahl und  
anderen Materialen, die in der Küche zu finden sind. 

Die Holzutensilien werden von Hand gefertigt und mit 
natürlichem Öl behandelt, um die Struktur der Maserung 
hervorzuheben.

KÜCHEN-
HELFER
   HOLZ

KISAG  PRODUITS & PRIX

ACCESSOIRES DE CUISINE ET PLANCHES À  
DÉCOUPER EN BOIS DE HÊTRE EUROPÉEN  
CERTIFIÉ FSC®

Avec les accessoires de cuisine écologiques Kisag, chaleur 
et convivialité s’invitent à table. 

Les ustensiles de cuisine en bois de hêtre européen certifié 
FSC® se distinguent par une surface lisse, aux pores parti-
culièrement fins, ainsi que par une longue durée de vie.  
La teinte claire du bois et la belle veinure forment un 
contraste saisissant avec l’acier inoxydable et les autres  
matériaux que l’on trouve dans la cuisine. Les ustensiles en 
bois sont fabriqués à la main et traités avec une huile natu-
relle afin de mettre la structure de la veinure en valeur.

USTENSILES  
DE CUISINE
   EN BOIS

KISAG  PRODUCTS & PRICES

SUSTAINABLE KITCHEN ACCESSORIES AND 
CHOPPING BOARDS MADE FROM FSC-CERTIFIED 
EUROPEAN BEECHWOOD

Ecological kitchen accessories from Kisag bring warmth 
and cosiness to your table. 

The kitchen helpers made from FSC® certified European 
beechwood are characterised by their particularly fine-
pored, smooth surface and long service life. The light 
colouring of the wood and beautiful grain provide an exciting 
contrast to the stainless steel and other materials found  
in the kitchen. The wooden utensils are handmade and  
have been treated with natural oil to bring out the texture  
of the grain.

KITCHEN
GADGETS
   WOODEN
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ  
KOCHLÖFFEL 
SET

3er Set  |  Art. E40566  

Praktisch, robust und antibakteriell. Eigentlich kann man nie  
genug davon haben. Der Holzkochlöffel ist ein Klassiker unter 
den Küchenwerkzeugen. Dieses praktische 3er Set ist aus  
Buchenholz gefertigt und weist eine natürliche und antibakte-
rielle Eigenschaft auf – typisch für Holz. Schont nicht nur  
die Umwelt sondern auch Töpfe und Pfannen. 

3 x Holz Kochlöffel

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 4 / 4,5 cm, Länge 25 / 30 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  KÜCHENHELFER  |  HOLZ

HOLZ- 
WENDER
SET

2er Set   |  Art. E40177 

Bratwender im Doppelpack. Perfekt zum Kochen,  
Rühren, Schaben und Wenden. Aus einem Teil gefertigt  
und äusserst robust. 

2 x Holz-Bratwender

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 6 cm, Länge 29.5 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   Swissform
•   100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  PRODUITS & PRIX

SET CUILLÈRES 
EN BOIS

Lot de 3  |  Réf. E40566  

Pratiques, robustes et antibactériennes, On n’en a jamais assez. 
La cuillère en bois est un classique parmi les ustensiles de cui-
sine. Ce lot pratique de 3 est fabriqué en hêtre et présente des 
propriétés naturelles et antibactériennes: typiques pour le bois. 
Cela ne prend pas que soin de l’environnement, mais aussi des 
casseroles et des poêles.

3 x cuillères de cuisine en bois

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 4 / 4.5 cm, longueur 25 / 30 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  BOIS

RACLOIRS 
EN BOIS

Lot de 2  |  Réf. E40177 

Spatules par pack de deux. Parfaites pour cuisiner, remuer,  
racler et retourner. Fabriquées en une partie et extrêmement 
résistantes.

2 x spatules en bois

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 6 cm, longueur 29.5 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle
•   Swissform
•   100 % recyclables

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  WOOD

COOKING  
SPOON SET 
WOOD

Set of 3  |  Art. E40566  

Practical, sturdy and anti-bacterial. You really can’t have 
enough of them. The wooden spoon is a true classic among 
kitchen utensils. This practical set of 3 is made of beech  
and has natural anti-bacterial properties, typical for wood.  
It doesn't just protect the environment; it also protects  
your pots and pans.

3 x Wooden spoons

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 4 / 4.5 cm, length 25 / 30 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood
•  non-toxic 
•  safe to use with food 
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469

WOODEN  
SPATULAS
SET

Set of 2  |  Art. E40177 

Double pack of spatulas. Perfect for cooking, stirring,  
scraping and turning. Produced from a single piece  
and extremely sturdy.

2 x wooden spatulas

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 6 cm, length 29.5 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood
•  non-toxic 
•  safe to use with food 
•   Swissform
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ 
FLEISCH- 
HAMMER

HOLZ  
SCHINKEN- 
TELLER

Ø 20 cm  |  Art. E40020  

Znüni, Zvieri, Znacht! Diese schönen Holzbretter  
eignen sich nicht nur als Teller für unsere Lieblingsmahlzeiten,  
sondern auch als Schneidebrett, Küchenbrett und Untersetzer. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 20 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   schadstofffrei
•   antibakteriell
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

Mit Metallbeschlag  |  Art. E40150 

Perfektes Fleisch. Das perfekte Schnitzel muss  
gleichmässig dick sein – mit diesem Fleischhammer  
kein Problem!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 10.5 cm, Länge 29 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   schadstofffrei
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  KÜCHENHELFER  |  HOLZKISAG  PRODUITS & PRIX

MARTEAU  
À VIANDE  
ENBOIS

PLANCHE RONDE  
EN BOIS

Ø 20 cm  |  Réf. E40020  

Ce magnifique plateau en bois est non seulement parfait 
comme assiette pour nos repas préférés, mais aussi comme 
planche à découper, planche de cuisine et dessous de plat. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 20 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   sans substances toxiques
•   anti-bactériens
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

Revêtement en métal  |  Réf. E40150 

Viande parfaite. L’escalope parfaite doit avoir une épaisseur  
régulière: aucun problème avec cet attendrisseur! 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 10.5 cm, longueur 29 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   sans substances toxiques
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  BOISKISAG  PRODUCTS & PRICES

MEAT 
TENDERISER 
WOOD

WOODEN  
BOARD ROUND

Ø 20 cm  |  Art. E40020  

Elevenses, afternoon tea, supper! This beautiful wooden  
board is not just perfect as plate for our favourite mealtimes, 
but also as chopping board, kitchen board and table mat.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 20 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood
•  non-toxic 
•   anti-bacterial
•  safe to use with food 
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469

With metal fitting  |  Art. E40150 

Perfect meat. The perfect schnitzel must have a consistent  
thickness – not a problem with this meat mallet! 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 10.5 cm, length 29 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood
•  non-toxic 
•  safe to use with food 
•   treated with natural oil

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  WOOD
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ 
SPÄTZLEBRETT

Hand geschabte Spätzle  |  Art. E40214FSC 

Hand geschabte Spätzle – die Königsklasse. Dank abgeschrägter 
Kante lässt sich der Teig einfach vom Brett in das kochende  
Wasser schaben. Genial für all diejenigen, die es gerne  
traditionell mögen. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 14 cm, Länge 31 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   mit langem Griff für guten Halt
•   auch als Schneidebrett oder Untersetzer verwendbar
•   schadstofffrei
•   antibakteriell
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

HOLZ  
GRIFFBRETT

Praktisches Holzbrett mit Griff  |  Art. E43715

Ob zum Servieren, Schneiden oder als Untersetzer. Dieses  
stilvolle Küchenbrett ist ein Must-Have in jeder Küche!

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 17 cm, Länge 35 cm, Höhe 1,3 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   mit langem Griff für guten Halt
•   auch als Schneidebrett oder Untersetzer verwendbar
•   schadstofffrei
•   antibakteriell
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  KÜCHENHELFER  |  HOLZKISAG  PRODUITS & PRIX

PLANCHE  
UNIVERSELLE  
EN BOIS

Des spätzles faits à la main  |  Réf. E40214FSC 

Des spätzles faits à la main: des spätzles de classe royale.  
Grâce au bords biseautés, la pâte peut être poussée facilement 
de la planche dans l’eau bouillante. Parfaite pour tous ceux qui 
aiment le traditionnel. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 14 cm, longueur 31 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   avec une longue poignée pour un bon maintien
•   peut aussi être utilisée comme planche à découper  

ou dessous de plat
•   sans substances toxiques
•   anti-bactériens
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

PLANCHE DE 
POIGNÉE 
EN BOIS

Planche à découper en bois avec une poignée |  Réf. E43715

Pour servir, couper ou comme dessous de plat: cette planche  
de cuisine est un incontournable dans toutes les cuisines! 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 17 cm, longueur 35 cm,  

hauteur 1.3 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   avec une longue poignée pour un bon maintien
•   peut aussi être utilisée comme planche à découper  

ou dessous de plat
•   sans substances toxiques
•   anti-bactériens
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  BOISKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  WOOD

WOODEN  
CUTTING BOARD 
UNIVERSAL

Spätzle scraped by hand  |  Art. E40214FSC 

Spätzle scraped by hand – a feast for kings. Thanks to the sloped 
edge the dough can simply be scraped from the board and into 
the boiling water. Perfect for those who appreciate the tradition.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 14 cm, length 31 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood
•   with a long handle for a firm grip
•   can also be used as a chopping board or tale mat
•   non-toxic 
•   anti-bacterial
•   safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469

WOODEN  
BOARD  
WITH HANDLE

Practical wooden board with handle  |  Art. E43715

Whether you use it to serve food, chop food or as a table mat, 
this stylish kitchen board is a must-have in every kitchen!

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 17 cm, length 31 cm, height 1.3 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood
•   with a long handle for a firm grip
•   can also be used as a chopping board or tale mat
•   non-toxic 
•   anti-bacterial
•   safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Swiss Made wood care oil  |  Art. E175469
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ 
FLEISCHBRETT

HOLZ 
BROTBRETT
MIT GITTER

Ohne Krümel  |  Art. E40440FSC

Das Küchenbrett für einen sauberen Küchenarbeitsplatz.  
Wie es funktioniert? Brot auf das Küchenbrett mit Gitter  
legen – Brot schneiden – Gitter abheben und Krümel  
entsorgen.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 26 cm, Länge 36 cm, Höhe 2 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   mit herausnehmbarem Gitter
•   als Schneidebrett oder Untersetzer verwendbar
•   messerschonend
•   schadstofffrei
•   antibakteriell
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  KÜCHENHELFER  |  HOLZ

Mulitfunktionstalent  |  Art. E40443FSC 
Ein Brett als Mulitfunktionstalent. Antibakteriell, messer- 
schonend, 100 % FSC® Buchenholz, Saftrille, Schneide-
brett, Servierbrett, Untersetzer, einfache Reinigung,  
pflegeleicht und langlebig. Was braucht man mehr?

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 25 cm, Länge 35 cm, Höhe 1,5 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   mit umlaufender Saftrille zum Auffangen von  

Flüssigkeiten
•   als Schneidebrett, Servierplatte oder Untersetzer  

verwendbar
•   messerschonend
•   schadstofffrei
•   antibakteriell
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  PRODUITS & PRIX

PLANCHE  
DE VIANDE 
EN BOIS

PLANCHE À  
PAIN EN BOIS 
AVEC GRILLE

Zéro miette  |  Réf. E40440FSC

La planche de cuisine pour un espace de cuisine propre.  
Comment est-ce que cela fonctionne? Placez le pain sur  
la planche de cuisine avec grille, coupez le pain, retirez  
la grille et éliminez les miettes.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 26 cm, longueur 36 cm,  

hauteur 2 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   avec une grille enlevable
•   peut aussi être utilisée comme planche à découper,  

plateau de service ou dessous de plat
•   n’abîme pas les lames de couteaux
•   sans substances toxiques
•   anti-bactériens
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  BOIS

Une planche multifonctionnelle  |  Réf. E40443FSC 
Anti-bactérienne, n’abîmant pas les lames de couteaux,  
100 % en bois de hêtre européen certifié FSC®, avec une  
rigole pour le jus, planche à découper, planche pour servir,  
dessous de plat, nettoyage facile, facile d’entretien et  
durable. Qu’a-t-on besoin de plus?

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 25 cm, longueur 35 cm,  

hauteur 1.5 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   avec une rigole périphérique pour le jus pour recueillir  

les liquides 
•   peut aussi être utilisée comme planche à découper,  

plateau de service ou dessous de plat
•   n’abîme pas les lames de couteaux
•   sans substances toxiques
•   anti-bactériens
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

KISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  WOOD

WOODEN  
MEAT CUTTING 
BOARD

WOODEN  
BREAD BOARD  
WITH GRATING

No crumbs  |  Art. E40440FSC

The kitchen board for a clean workspace. How does it work? 
Place the bread on the kitchen board with grid – cut the  
bread – lift the grid and dispose of the crumbs. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 26 cm, length 36 cm, height 2 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood
•   can be used as a chopping board or table mat
•   with removable grid
•   easy on knives 
•   non-toxic 
•   anti-bacterial
•   safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Kisag wood care oil  |  Art. E175469

A multi-functional wonder  |  Art. E40443FSC 
A multi-functional wonder. Anti-bacterial, easy on knives, 
100 % FSC® beech wood, juice groove, chopping board, 
serving board, table mat, easy to clean and maintain, and 
long lasting. What more do you need? 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 25 cm, length 35 cm, height 1.5 cm
•   Made of FSC®-certified european beechwood
•   with a continuous juice groove to collect and liquids
•   can be used as a chopping board, serving board  

or table mat
•   easy on knives 
•   non-toxic 
•   anti-bacterial
•   safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Kisag wood care oil  |  Art. E175469
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZ  
BROTBRETT
MIT MESSER

Alles griffbereit  |  Art. E40450FSC 

Das direkt am Schneidebrett angebrachte Brotschneide- 
messer ist immer griffbereit und praktisch zugleich.  
Die eingefrästen Rillen im Brett ermöglichen ein sauberes  
und krümelfreies Schneiden von Baguette, Brot, Zopf  
und vielem mehr. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 26 cm, Länge 37 cm, Höhe 2 cm
•   aus FSC® europäischem Buchenholz
•   als Schneidebrett oder Untersetzer verwendbar
•   inkl. Brotmesser
•   messerschonend
•   schadstofffrei
•  antibakteriell
•  lebensmittelecht
•  mit natürlichem Öl behandelt
•  100 % recycelbar

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

HOLZ 
PFLEGEÖL
SWISS MADE

50 ml  |  Art. E175469 

Nahrung und Schutz für Holz. Die regelmässige Anwendung 
verhindert, dass die Holz-Küchenaccessoires austrocknen, 
Risse und Spalten bilden.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Made in Switzerland
•   Schweizer Holzpflegeöl
•   Inhalt: 50 ml
•   lebensmittelecht
•   in geschützten Arbeitsplätzen in der Schweiz abgefüllt
•   Kisag Holzpflegeöl ist ein lebensmittelechtes, offenporiges, 

wasserabweisendes und feuchtigkeitsregulierendes  
Holzpflegöl

•   für Hölzer im Koch- und Innenbereich

KISAG  KÜCHENHELFER  |  HOLZKISAG  PRODUITS & PRIX

PLANCHE À 
PAIN EN BOIS 
AVEC COUTEAU

Tout à portée de main  |  Réf. E40450FSC 

Le couteau à pain placé directement au bord de la planche  
est pratique et toujours à portée de main. Les rainures  
pratiquées dans la planche permettent de découper  
proprement et sans miettes la baguette, le pain, les petits  
pains et plus encore. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 26 cm, longueur 37 cm,  

hauteur 2 cm
•   en bois de hêtre européen certifié FSC® 
•   peut aussi être utilisée comme planche à découper,  

plateau de service ou dessous de plat
•   couteau à pain
•   n’abîme pas les lames de couteaux
•   sans substances toxiques
•   anti-bactériens
•   pour un usage alimentaire
•   traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
Swiss Made huile pour le bois |  Réf. E175469

SWISS MADE 
HUILE POUR 
LE BOIS

50 ml  |  Réf. E175469 

Nourrir et protéger le bois. Une application régulière empêche 
que les accessoires de cuisine en bois ne sèchent et ne se  
fendent ou se fissurent. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   Fabriqué en Suisse
•   huile à bois suisse 
•   contenu: 50 ml 
•   pour un usage alimentaire 
•   mise en bouteille par des personnes en emploi  

protégé en Suisse
•   l’huile de bois Kisag est une huile poreuse, hydrofuge  

et régulatrice d’humidité pour un usage alimentaire
•   pour du bois dans une cuisine intérieure ou extérieure

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  BOISKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  KITCHEN GADGETS  |  WOOD

WOODEN  
BREAD BOARD 
WITH KNIFE

Everything at your fingertips  |  Art. E40450FSC 

The practical bread knife slots neatly into the cutting 
board and is therefore always at hand. The milled grooves 
in the board allow for clean and crumb-free cutting of 
baguettes, bread, rolls and much more. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 26 cm, length 37 cm,  

height 2 cm
•   Made from FSC®-certified european beechwood
•   can be used as a chopping board or table mat
•   als Schneidebrett oder Untersetzer verwendbar
•   includes bread knife
   easy on knives 
•   non-toxic 
•   anti-bacterial
•   safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable

CARE INSTRUCTIONS
Kisag wood care oil  |  Art. E175469

SWISS MADE 
WOOD CARE  
OIL

50 ml |  Art. E175469 

Nourishment and protection for wood. Regular use prevents 
your wooden kitchen accessories from drying out, and prevents 
cracks and splits forming.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Made in Switzerland
•   Swiss wood treatment oil 
•   Contents: 50 ml
•   safe to use with food 
•   bottled in protected workstations in Switzerland 
•   Kisag wood treatment oil is safe to use near food, open  

pored and forms a waterproof and moisture-resistant  
coating on the wood 

•   for wooden products in the kitchen and indoor areas 
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Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•  100 % recycelbar

Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•  100 % recycelbar

Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•   lebensmittelecht

Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•  100 % recycelbar

Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•  100 % recycelbar

Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•  100 % recycelbar

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   pour un usage alimentaire

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

Made in Europe 
•   2 x wooden spatulas
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   100 % recyclable 

Made in Europe
•   3 x Wooden spoons 
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   100 % recyclable 

Made in Europe
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   food safe

Made in Europe
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   100 % recyclable 

Made in Europe
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   100 % recyclable 

Made in Europe
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   100 % recyclable 

HOLZWENDER
2ER SET E40177

B 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HOLZ
SCHINKENTELLER SET E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HOLZ  
FLEISCHHAMMER  E40150

B 10.5 cm
L 29 cm

FSC® cert.  
Buchenholz

Metall 1/20 A 12.90
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

HOLZ 
GRIFFBRETT E43715

B 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HOLZ KOCHLÖFFEL
3ER SET  E40566

B 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

HOLZ
SPÄTZLEBRETT E40214FSC

B 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RACLOIRS EN BOIS
SET DE 2 E40177

L 6 cm
L 29.5 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PLANCHE RONDE 
EN BOIS E40020 Ø 20 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

MARTEAU À VIANDE 
EN BOIS  E40150

L 10.5 cm
L 29 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/20 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PLANCHE DE POIGNÉE  
EN BOIS E43715

L 17 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SET CUILLÈRES EN BOIS
SET DE 3  E40566

L 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PLANCHE UNIVERSELLE  
EN BOIS E40214FSC

L 14 cm
L 31 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

WOODEN SPATULAS
SET OF 2 E40177

W 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 3.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WOODEN BOARD  
ROUND E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

MEAT TENDERISER  
WOOD  E40150

W 10.5 cm
L 29 cm

FSC® beech, 
metal 1/20 A 12.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WOODEN BOARD  
WITH HANDLE E43715

W 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 9.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

COOKING SPOON WOOD
SET OF 3  E40566

W 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WOODEN CUTTING BOARD 
UNIVERSAL E40214FSC

W 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

HOLZWENDER
2ER SET E40177

B 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

1.76
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ
SCHINKENTELLER SET E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ  
FLEISCHHAMMER  E40150

B 10.5 cm
L 29 cm

Buchenholz,
Metall 1/20 A 12.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.81
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ 
GRIFFBRETT E43715

B 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.46
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ KOCHLÖFFEL
3ER SET  E40566

B 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.66
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ
SPÄTZLEBRETT E40214FSC

B 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.11
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RACLOIRS EN BOIS
SET DE 2 E40177

L 6 cm
L 29.5 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 4.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

1.76
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE RONDE 
EN BOIS E40020 Ø 20 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

MARTEAU À VIANDE 
EN BOIS  E40150

L 10.5 cm
L 29 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/20 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.81
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE DE POIGNÉE  
EN BOIS E43715

L 17 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.46
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET CUILLÈRES EN BOIS
SET DE 3  E40566

L 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.66
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE UNIVERSELLE  
EN BOIS E40214FSC

L 14 cm
L 31 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.11
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WOODEN SPATULAS
SET OF 2 E40177

W 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 4.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

1.76
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN BOARD  
ROUND E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

MEAT TENDERISER  
WOOD  E40150

W 10.5 cm
L 29 cm

FSC® beech, 
metal 1/20 A 12.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.81
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN BOARD  
WITH HANDLE E43715

W 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.46
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

COOKING SPOON WOOD
SET OF 3  E40566

W 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.66
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN CUTTING BOARD 
UNIVERSAL E40214FSC

W 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.11
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZWENDER
2ER SET E40177

B 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

2.34
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ
SCHINKENTELLER SET E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ  
FLEISCHHAMMER  E40150

B 10.5 cm
L 29 cm

Buchenholz,
Metall 1/20 A 12.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

7.74
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ 
GRIFFBRETT E43715

B 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ KOCHLÖFFEL
3ER SET  E40566

B 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

3.54
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ
SPÄTZLEBRETT E40214FSC

B 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.14
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RACLOIRS EN BOIS
SET DE 2 E40177

L 6 cm
L 29.5 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 3.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

2.34
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE RONDE 
EN BOIS E40020 Ø 20 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

MARTEAU À VIANDE 
EN BOIS  E40150

L 10.5 cm
L 29 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/20 A 12.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

7.74
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE DE POIGNÉE  
EN BOIS E43715

L 17 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SET CUILLÈRES EN BOIS
SET DE 3  E40566

L 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

3.54
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE UNIVERSELLE  
EN BOIS E40214FSC

L 14 cm
L 31 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.14
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WOODEN SPATULAS
SET OF 2 E40177

W 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 3.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

2.34
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN BOARD  
ROUND E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

MEAT TENDERISER  
WOOD  E40150

W 10.5 cm
L 29 cm

FSC® beech, 
metal 1/20 A 12.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

7.74
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN BOARD  
WITH HANDLE E43715

W 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

COOKING SPOON WOOD
SET OF 3  E40566

W 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

3.54
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN CUTTING BOARD 
UNIVERSAL E40214FSC

W 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.14
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZWENDER
2ER SET E40177

B 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ
SCHINKENTELLER SET E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ  
FLEISCHHAMMER  E40150

B 10.5 cm
L 29 cm

Buchenholz,
Metall 1/20 A 12.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ 
GRIFFBRETT E43715

B 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ KOCHLÖFFEL
3ER SET  E40566

B 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ
SPÄTZLEBRETT E40214FSC

B 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

RACLOIRS EN BOIS
SET DE 2 E40177

L 6 cm
L 29.5 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 3.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE RONDE 
EN BOIS E40020 Ø 20 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

MARTEAU À VIANDE 
EN BOIS  E40150

L 10.5 cm
L 29 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/20 A 12.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE DE POIGNÉE  
EN BOIS E43715

L 17 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET CUILLÈRES EN BOIS
SET DE 3  E40566

L 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE UNIVERSELLE  
EN BOIS E40214FSC

L 14 cm
L 31 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WOODEN SPATULAS
SET OF 2 E40177

W 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 3.90

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN BOARD  
ROUND E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

MEAT TENDERISER  
WOOD  E40150

W 10.5 cm
L 29 cm

FSC® beech, 
metal 1/20 A 12.90

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN BOARD  
WITH HANDLE E43715

W 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

COOKING SPOON WOOD
SET OF 3  E40566

W 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN CUTTING BOARD 
UNIVERSAL E40214FSC

W 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZWENDER
2ER SET E40177

B 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 3.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ
SCHINKENTELLER SET E40020 Ø 20 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ  
FLEISCHHAMMER  E40150

B 10.5 cm
L 29 cm

Buchenholz,
Metall 1/20 A 12.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ 
GRIFFBRETT E43715

B 17 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ KOCHLÖFFEL
3ER SET  E40566

B 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 5.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ
SPÄTZLEBRETT E40214FSC

B 14 cm
L 31 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 6.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

RACLOIRS EN BOIS
SET DE 2 E40177

L 6 cm
L 29.5 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 3.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE RONDE 
EN BOIS E40020 Ø 20 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

MARTEAU À VIANDE 
EN BOIS  E40150

L 10.5 cm
L 29 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/20 A 12.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE DE POIGNÉE  
EN BOIS E43715

L 17 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

SET CUILLÈRES EN BOIS
SET DE 3  E40566

L 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 5.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE UNIVERSELLE  
EN BOIS E40214FSC

L 14 cm
L 31 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 6.90

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

WOODEN SPATULAS
SET OF 2 E40177

W 6 cm
L 29.5 cm

FSC® cert. 
beechwood 1/10 A 3.90

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN BOARD  
ROUND E40020 Ø 20 cm

FSC® cert. 
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

MEAT TENDERISER  
WOOD  E40150

W 10.5 cm
L 29 cm

FSC® beech-
wood, metal 1/20 A 12.90

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN BOARD  
WITH HANDLE E43715

W 17 cm
L 35 cm

FSC® cert. 
beechwood 1/10 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

COOKING SPOON WOOD
SET OF 3  E40566

W 4 /4.5 cm
L 25/30 cm

FSC® cert. 
beechwood 1/10 A 5.90

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN CUTTING BOARD 
UNIVERSAL E40214FSC

W 14 cm
L 31 cm

FSC® cert. 
beechwood 1/10 A 6.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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Made in Switzerland
•   Nahrung und Schutz für Holz
•   für Hölzer im Koch- und  

Innenbereich

Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•  100 % recycelbar

Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•  100 % recycelbar

Made in Europe
•   FSC® cert. Buchenholz
•  100 % recycelbar

Fabriqué en Suisse
•   Nourrir et protéger le bois 
•   pour du bois dans une cuisine  

intérieure ou extérieure

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   en bois de hêtre européen 

certifié FSC® 
•   100 % recyclable 

Made in Europe
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   100 % recyclable 

Made in Europe
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   100 % recyclable 

Made in Europe
•   Made of FSC®-certified 

european beechwood
•   100 % recyclable 

Made in Switzerland
•   Nourishment and protection for wood
•   for wooden products in the  

kitchen and indoor areas

WOODEN MEAT 
CUTTING BOARD E40443FSC

W 25 cm
L 35 cm

FSC®  
beech 1/7 A 19.00

Sales Price 
incl. VAT 7.7%

SWISS MADE  
WOOD CARE OIL E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Sales Price 
incl. VAT 7.7%

WOODEN BREAD BOARD 
WITH KNIFE E40450FSC

W 26 cm
L 37 cm

FSC®  
beech 1/10 A 45.00

Sales Price 
incl. VAT 7.7%

WOODEN BREAD BOARD 
WITH GRATING E40440FSC

W 26 cm
L 36 cm

FSC®  
beech 1/10 A 35.00

Sales Price 
incl. VAT 7.7%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

PLANCHE DE VIANDE  
EN BOIS E40443FSC

L 25 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/7 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

SWISS MADE HUILE  
POUR LE BOIS E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC COUTEAU E40450FSC

L 26 cm
L 37 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 45.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC GRILLE E40440FSC

L 26 cm
L 36 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WOODEN MEAT 
CUTTING BOARD E40443FSC

W 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/7 A 19.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WOODEN BREAD BOARD 
WITH KNIFE E40450FSC

W 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 45.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

WOODEN BREAD BOARD 
WITH GRATING E40440FSC

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 35.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

SWISS MADE  
WOOD CARE OIL E175469 50 ml  A 9.90

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZ
FLEISCHBRETT E40443FSC

B 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/7 A 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZPFLEGEÖL
SWISS MADE E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

4.46
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ BROTBRETT  
MIT MESSER E40450FSC

B 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 45.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

20.25
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ BROTBRETT  
MIT GITTER E40440FSC

B 17 cm
L 30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

15.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLANCHE DE VIANDE  
EN BOIS E40443FSC

L 25 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/7 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SWISS MADE HUILE  
POUR LE BOIS E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

4.46
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC COUTEAU E40450FSC

L 26 cm
L 37 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 45.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

20.25
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC GRILLE E40440FSC

L 26 cm
L 36 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

15.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WOODEN MEAT 
CUTTING BOARD E40443FSC

W 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/7 A 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SWISS MADE  
WOOD CARE OIL E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

4.46
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN BREAD BOARD 
WITH KNIFE E40450FSC

W 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 45.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

20.25
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN BREAD BOARD 
WITH GRATING E40440FSC

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

15.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZ
FLEISCHBRETT E40443FSC

B 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/7 A 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

11.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZPFLEGEÖL
SWISS MADE E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

5.94
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ BROTBRETT  
MIT MESSER E40450FSC

B 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 45.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

27.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

HOLZ BROTBRETT  
MIT GITTER E40440FSC

B 17 cm
L 30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

21.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLANCHE DE VIANDE  
EN BOIS E40443FSC

L 25 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/7 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

11.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

SWISS MADE HUILE  
POUR LE BOIS E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

5.94
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC COUTEAU E40450FSC

L 26 cm
L 37 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 45.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

27.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC GRILLE E40440FSC

L 26 cm
L 36 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

21.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WOODEN MEAT 
CUTTING BOARD E40443FSC

W 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/7 A 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

11.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

SWISS MADE  
WOOD CARE OIL E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

5.94
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN BREAD BOARD 
WITH KNIFE E40450FSC

W 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 45.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

27.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

WOODEN BREAD BOARD 
WITH GRATING E40440FSC

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

21.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZ
FLEISCHBRETT E40443FSC

B 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/7 A 19.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZPFLEGEÖL
SWISS MADE E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ BROTBRETT  
MIT MESSER E40450FSC

B 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 45.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ BROTBRETT  
MIT GITTER E40440FSC

B 17 cm
L 30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PLANCHE DE VIANDE  
EN BOIS E40443FSC

L 25 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/7 A 19.00

Prix vente,  
excl. TVA

SWISS MADE HUILE  
POUR LE BOIS E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC COUTEAU E40450FSC

L 26 cm
L 37 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 45.00

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC GRILLE E40440FSC

L 26 cm
L 36 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 35.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

WOODEN MEAT 
CUTTING BOARD E40443FSC

W 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/7 A 19.00

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN BREAD BOARD 
WITH KNIFE E40450FSC

W 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 45.00

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN BREAD BOARD 
WITH GRATING E40440FSC

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 35.00

Sales Price, 
excl. VAT

SWISS MADE  
WOOD CARE OIL E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

HOLZ
FLEISCHBRETT E40443FSC

B 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/7 A 19.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZPFLEGEÖL
SWISS MADE E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ BROTBRETT  
MIT MESSER E40450FSC

B 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 45.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

HOLZ BROTBRETT  
MIT GITTER E40440FSC

B 17 cm
L 30 cm

FSC® cert.  
Buchenholz 1/10 A 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

PLANCHE DE VIANDE  
EN BOIS E40443FSC

L 25 cm
L 35 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/7 A 19.00

Prix vente,  
excl. TVA

SWISS MADE HUILE  
POUR LE BOIS E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC COUTEAU E40450FSC

L 26 cm
L 37 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 45.00

Prix vente,  
excl. TVA

PLANCHE À PAIN EN BOIS 
AVEC GRILLE E40440FSC

L 26 cm
L 36 cm

bois de hêtre
certifié FSC® 1/10 A 35.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EURProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

WOODEN MEAT 
CUTTING BOARD E40443FSC

W 25 cm
L 35 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/7 A 19.00

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN BREAD BOARD 
WITH KNIFE E40450FSC

W 26 cm
L 37 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 45.00

Sales Price, 
excl. VAT

WOODEN BREAD BOARD 
WITH GRATING E40440FSC

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
beechwood 1/10 A 35.00

Sales Price, 
excl. VAT

SWISS MADE  
WOOD CARE OIL E175469 50 ml  1/6 A 9.90

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

KISAG UNTERSTÜTZT PLANT-FOR-THE-PLANET
Wir pflanzen einen Baum in Kooperation mit der Umweltinitiative «Plant-
for-the-Planet», für jedes verkaufte ARTISAN-Produkt über unseren 
Onlineshop. Durch die Zusammenarbeit fördern wir weltweite Auffors-
tungsprojekte. Seit seiner Gründung hat Plant-for-the Planet bereits 
14 Milliarden Bäume in 193 Ländern gepflanzt – das langfristige Ziel sind 
1000 Milliarden. Des Weiteren unterstützen wir die Plant-for-the-Planet 
Akademie, in der Kinder von anderen Kindern zu Botschafter:innen für 
Klimagerechtigkeit ausgebildet werden.

KÜCHENHELFER
ARTISAN

NACHHALTIGE ACCESSOIRES
Ob für besondere Anlässe oder den alltäglichen Gebrauch: 
Unsere Küchenutensilien aus hochwertigem, FSC®-zertifi-
ziertem europäischem Schwarnusss- und Ahornholz sind 
immer ein Blickfang. Und genau das richtige, wenn man 
einem puristischen Ambiente etwas mehr Wärme verlei-
hen will. Jedes Produkt ist durch die individuelle Maserung 
einzigartig und daher ein Unikat. Mit ihrer zeitlosen Ästhe-
tik eignen sich unsere in der Schweiz designten Holzacces-
soires übrigens auch prima als nachhaltiges Geschenk für 
Feinschmecker.

1 Artisan-Produkt = 1 Baum

KISAG  PRODUITS & PRIX

USTENSILES  
DE CUISINE
   ARTISAN

ACCESSOIRES DURABLES
Pour les occasions spéciales ou l’utilisation quotidienne:  
nos ustensiles de cuisine en bois de noyer et bois d'érable 
certifié FSC sont toujours du meilleur effet. Et exactement 
ce qu’il faut pour conférer un peu de chaleur à une am-
biance épurée. Chaque produit est unique en raison de  
son grain individuel. Avec leur esthétique intemporelle,  
nos accessoires en bois dessinés en Suisse constitueront 
des cadeaux durables à offrir aux gourmets.

KISAG SOUTIENT PLANT-FOR-THE-PLANET
En coopération avec le projet écologique «Plant-for-the-Planet», nous 
plantons un arbre pour chaque achat d’un produit ARTISAN. Notre projet 
commun permet de soutenir des initiatives de reboisement dans le monde 
entier. Depuis sa création, Plant-for-the Planet a déjà planté 14 milliards 
d’arbres dans 193 pays. L’objectif à long terme est fixé à 1’000 milliards 
d’arbres. Nous soutenons aussi l’Académie Plant-for-the-Planet qui assure 
la formation des enfants par des enfants pour qu’ils deviennent des ambas-
sadeurs et ambassadrices de la justice climatique.

1 produit  Artisan  = 1 arbre

USTENSILES  
DE CUISINE
ARTISAN

KISAG  PRODUCTS & PRICES

KISAG SUPPORTS PLANT-FOR-THE-PLANET
We’ve teamed up with the «Plant-for-the-Planet» organisation to plant 
one tree for every ARTISAN product sold. This cooperation allows us to 
support reforestation projects around the world. Plant-for-the Planet has 
already planted some 14 billion trees in 193 countries – the long-term goal 
is one trillion. We also support the Plant-for-the-Planet Academy where 
children teach other children about global warming and become ambassa-
dors for climate justice.

KITCHEN  
GADGETS
ARTISAN

SUSTAINABLE ACCESSORIES
Whether for special occasions or everyday use, our kitchen 
utensils made of quality, FSC®-certified european black 
walnut and maple wood are sure to turn heads. And are 
perfect if you want to add a touch of extra warmth to a 
minimalist setting. Due to the individual grain, each prod-
uct is unique; a genuine one off. With their contemporary 
aesthetics, our wooden accessories designed in Switzer-
land also make the perfect sustainable gift for gourmets.

1 Artisan product = 1 tree
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https://www1.plant-for-the-planet.org/t/kisag-ag
https://www1.plant-for-the-planet.org/t/kisag-ag
https://a.plant-for-the-planet.org/de/
https://www.plant-for-the-planet.org/de/mitmachen/akademien
https://www.plant-for-the-planet.org/de/mitmachen/akademien
https://www1.plant-for-the-planet.org/t/kisag-ag
https://a.plant-for-the-planet.org/de/
https://www.plant-for-the-planet.org/de/mitmachen/akademien
https://www1.plant-for-the-planet.org/
https://www1.plant-for-the-planet.org/


ARTISAN CUTTING 
BOARD L 

Täglich im Einsatz  |  Art. 35304-00
Ob Hacken oder Wiegeschnitt: Unsere massiven 
Schneidebretter aus FSC®-zertifiziertem europäischem 
Schwarznussholz sind dank ihrer strapazierfähigen  
Arbeitsfläche für den täglichen Einsatz in der Küche  
prädestiniert. Dabei ist die Oberfläche des Holzes  
immer noch geschmeidig genug, um die Klingen  
hochwertiger Messer zu schonen.

Unser grösseres Modell, das Artisan Cutting Board L  
mit Saftrille, fängt die beim Schneiden austretende  
Flüssigkeit von Fleisch, Obst oder Gemüse direkt auf –  
für sauberes Arbeiten. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 26 cm, Länge 36 cm, Höhe 1.7 cm
•   Material: FSC® zertifiziertes europäisches  

Schwarznussholz (Serbien) 
•   mit Saftrille und Griffmulde
•   schadstofffrei  & antibakteriell                        
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar
•   Reinigung: nach Gebrauch einfach von Hand mit  

lauwarmem Wasser und mildem Spülmittel abspülen.  
Bitte nicht in die Spülmaschine geben.

ARTISAN CUTTING  
BOARD L
Art. 35304-00

KISAG  KÜCHENHELFER  |  ARTISAN

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

ARTISAN CUTTING 
BOARD L ARTISAN CUTTING  

BOARD L
Réf. 35304-00

Tous les jours en service  |  Réf. 35304-00
Hacher ou couper avec un mouvement de balancier:  
avec leur surface résistante, nos planches à découper 
massives en bois de noyer européen certifié FSC® sont 
prédestinées pour l’utilisation quotidienne dans la cuisine. 
La surface du bois reste toutefois suffisamment souple 
pour préserver la lame des couteaux hauts de gamme.

Le modèle plus grand, l’Artisan Cutting Board L, doté d’une 
rigole à jus récupère directement le liquide qui s’échappe 
de la viande, des fruits ou des légumes lors de la découpe – 
pour un travail propre. Bien entendu, nos planches en bois 
peuvent être utilisées pour la préparation, mais également 
servir et présenter élégamment des aliments.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 26 cm, longueur 36 cm, hauteur 1.7 cm
•   Matériau:  bois de noyer noir européen  

certifié FSC® (serbie) 
•   avec doté d’une rigole et poignées moulée
•   sans substances toxiques et antibactérienne                  
•   pour un usage alimentaire
•  traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables
•   Nettoyage: après utilisation, laver simplement  

à la main avec de l’eau tiède et un détergent doux.  
Ne pas mettre au lave-vaisselle.

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  ARTISAN

CONSEIL D’ENTRETIEN
Huile pour le bois Kisag  |  Réf. E175469

ARTISAN CUTTING 
BOARD L 

Use again and again  |  Art. 35304-00

Whether for chopping or slicing, the durable work sur-
face of our solid chopping boards made of SC®-certified 
european black walnut wood are ideal for daily use in the 
kitchen. The surface of the wood is still supple enough 
to protect the blades of high-quality knives. Practical 
details: with its recessed grips, the board can be easily 
transported from work surface to table. The larger model, 
the Artisan Cutting Board L, features a juice groove for 
collecting escaping juices from meat, fruit or vegetables, 
keeping your surfaces clean as you work. Not only are 
our wooden boards suitable for food preparation, they 
also make a stylish surface on which to present and serve 
food.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 26 cm, length 36 cm, height 1.7 cm
•   Material: FSC®-certified european black walnut  

wood (Serbia)
•   with recessed grips and juice groove
•   non-toxic           
•  safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable
•   Cleaning: after use, simply rinse by hand  

with lukewarm water and mild detergent.  
Not suitable for dishwasher use.

ARTISAN CUTTING  
BOARD L
Art. 35304-00

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  ARTISAN

CARE INSTRUCTIONS
Kisag wood care oil  |  Art. E175469
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ARTISAN CUTTING  
BOARD M
Art. 35303-00

ARTISAN CUTTING 
BOARD M 

Täglich im Einsatz  |  Art. 35303-00
Ob Hacken oder Wiegeschnitt: Unsere massiven Schneide- 
bretter aus FSC®-zertifiziertem europäischem Schwarz-
nussholz sind dank ihrer strapazierfähigen Arbeitsfläche 
für den täglichen Einsatz in der Küche prädestiniert. Dabei 
ist die Oberfläche des Holzes immer noch geschmeidig 
genug, um die Klingen hochwertiger Messer zu schonen. 
Praktische Details: Dank der Griffmulden kann das Brett 
sicher vom Arbeitsplatz an den Tisch transportiert werden. 
Selbstverständlich können unsere Holzbretter nicht nur für 
die Zubereitung, sondern auch zum stilvollen Servieren und 
Arrangieren von Speisen genutzt werden.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 22 cm, Länge 32 cm, Höhe 1.7 cm
•   Material: FSC® zertifiziertes europäisches  

Schwarznussholz (Serbien) 
•   mit Griffmulde
•   schadstofffrei  & antibakteriell                        
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar
•   Reinigung: nach Gebrauch einfach von Hand mit  

lauwarmem Wasser und mildem Spülmittel abspülen. 
Bitte nicht in die Spülmaschine geben.

KISAG  PRODUKTE & PREISE

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  PRODUITS & PRIX

ARTISAN CUTTING  
BOARD M
Art.  35303-00

ARTISAN CUTTING 
BOARD M 

Tous les jours en service  |  Art. 35303-00
Hacher ou couper avec un mouvement de balancier:  
avec leur surface résistante, nos planches à découper  
massives en bois de noyer européen et d'érable certifié FSC® 
sont  
prédestinées pour l’utilisation quotidienne dans la cuisine.  
La surface du bois reste toutefois suffisamment souple  
pour préserver la lame des couteaux hauts de gamme.  
Détails pratiques: les poignées moulées permettent de  
transporter la planche du poste de travail à la table en toute  
sécurité. Bien entendu, nos planches en bois peuvent être  
utilisées pour la préparation, mais également servir et  
présenter élégamment des aliments.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 22 cm, longueur 32 cm, hauteur 1.7 cm
•   Matériau:  bois de noyer noir européen certifié FSC® (serbie) 
•   avec poignées moulée
•   sans substances toxiques et antibactérienne                       
•   pour un usage alimentaire
•  traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables
•   Nettoyage: après utilisation, laver simplement  

à la main avec de l’eau tiède et un détergent doux.  
Ne pas mettre au lave-vaisselle.

CONSEIL D’ENTRETIEN
Huile pour le bois Kisag  |  Réf. E175469

ARTISAN CUTTING  
BOARD M
Art. 35303-00

ARTISAN CUTTING 
BOARD M 

Use again and again  |  Art. 35304-00
Whether for chopping or slicing, the durable work surface  
of our solid chopping boards made of FSC®-certified euro-
pean black walnut wood are ideal for daily use in the kitchen.  
The surface of the wood is still supple enough to protect 
the blades of high-quality knives. Practical details: with its 
recessed grips, the board can be easily transported from 
work surface to table. Not only are our wooden boards suit-
able for food preparation, they also make a stylish surface 
on which to present and serve food.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 22 cm, length 32 cm, height 1.7 cm
•   Material: FSC®-certified european black walnut  

wood (Serbia)
•   with recessed grips and juice groove
•   non-toxic           
•  safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable
•   Cleaning: after use, simply rinse by hand  

with lukewarm water and mild detergent.  
Not suitable for dishwasher use.

KISAG  PRODUCTS & PRICES

CARE INSTRUCTIONS
Kisag wood care oil  |  Art. E175469
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

ARTISAN SERVING 
BOWL ARTISAN

SERVING BOWL
Art. 35104-00

Eine Schüssel – unzählige Möglichkeiten  |  Art. 35104-00
Es gibt Küchenaccessoires, die haben das Potenzial  
zum Lieblingsstück. Die vielseitig verwendbare  
Schüssel aus FSC®-zertifiziertem europäischem Schwarz- 
nussholz auf jeden Fall dazu. Jedes Exemplar ist ein  
Unikat mit einer ausdrucksvollen Holzmaserung und  
angenehmen Haptik. In der Schale lassen sich Obst,  
Brötchen, Nüsse oder sonstige Knabbereien hübsch  
drapieren. Sie macht aber auch als Salatschüssel  
auf dem Esstisch oder als Dekoobjekt im Wohn- 
bereich eine gute Figur.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Ø 25 cm, Höhe 9.5 cm
•   Material: FSC® zertifiziertes europäisches  

Schwarznussholz (Serbien) 
•   schadstofffrei  & antibakteriell                        
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar
•   Reinigung: nach Gebrauch einfach von Hand mit  

lauwarmem Wasser und mildem Spülmittel abspülen.  
Bitte nicht in die Spülmaschine geben.

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  PRODUITS & PRIX

ARTISAN SERVING
BOWL ARTISAN

SERVING BOWL
Réf. 35104-00

Un saladier – d’infinies possibilités  |  Art. 35104-00
Certains ustensiles de cuisine ont le potentiel pour devenir  
vos alliés préférés. Le saladier polyvalent en bois de noyer  
européen certifié FSC® en fait indubitablement partie.  
Chaque exemplaire est unique en raison de sa veinure  
individuelle et de son toucher agréable. Le saladier  
permet également de présenter élégamment fruits,  
légumes, fruits à coque ou autres friandises. Il sera  
également du plus bel effet sur la table à manger ou  
comme objet décoratif dans le salon.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: Ø 25 cm, hauteur 9.5 cm
•   Matériau:  bois de noyer noir européen  

certifié FSC® (serbie) 
•   sans substances toxiques et antibactérienne            
•   pour un usage alimentaire
•  traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables
•   Nettoyage: après utilisation, laver simplement  

à la main avec de l’eau tiède et un détergent doux.  
Ne pas mettre au lave-vaisselle.

CONSEIL D’ENTRETIEN
Huile pour le bois Kisag  |  Réf. E175469

KISAG  PRODUCTS & PRICES

ARTISAN SERVING 
BOWL ARTISAN

SERVING BOWL
Art. 35104-00

One bowl – countless possibilities  |  Art. 35104-00
Some kitchen accessories have the potential to become  
a favourite. And this versatile bowl made of SC®-certified  
european black walnut wood is sure to be one of them.  
With a beautiful rich grain and pleasant feel, each bowl is  
unique. It makes an attractive serving bowl for fruit,  
bread rolls, nuts or other snacks. But it also cuts a fine  
figure as a salad bowl on the dining table or a decorative  
object in the living room.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: Ø 25 cm, height 9.5 cm
•   Material: FSC®-certified european black walnut  

wood (Serbia)
•   with recessed grips and juice groove
•   non-toxic           
•  safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable
•   Cleaning: after use, simply rinse by hand  

with lukewarm water and mild detergent.  
Not suitable for dishwasher use.

CARE INSTRUCTIONS
Kisag wood care oil  |  Art. E175469
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ARTISAN
SERVING BOWL
Art. 35104-00

ARTISAN
SALAD SERVER
Art. 35105-00

ARTISAN SALAD
SERVER 

Stilvoll zugreifen  |  Art. 35105-00
Dieses formschöne Salatbesteck aus edlem, FSC®-zer-
tifiziertem europäischem Schwarznussholz ist die moderne 
Alternative zum Klassiker aus Edelstahl. Das Duo sorgt 
für den richtigen Griff beim Durchmischen, Servieren und 
stilvollen Anrichten von bunten Salaten oder Pasta-Gerich-
ten. Durch seine Länge ist das Salatbesteck auch für tiefere 
Schüsseln bestens geeignet.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 7.2 cm, Länge 28 cm
•   Material: FSC® zertifiziertes europäisches  

Schwarznussholz (Serbien) 
•   schadstofffrei  & antibakteriell                        
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   100 % recycelbar
•   Reinigung: nach Gebrauch einfach von Hand mit  

lauwarmem Wasser und mildem Spülmittel abspülen. 
Bitte nicht in die Spülmaschine geben.

KISAG  KÜCHENHELFER  |  ARTISAN

PFLEGEHINWEIS
Kisag Holzpflegeöl  |  Art. E175469

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  ARTISAN

ARTISAN SALAD
SERVER 

ARTISAN
SERVING BOWL
Réf. 35104-00

ARTISAN
SALAD SERVER
Réf. 35105-00

Se servir avec style  |  Réf. 35105-00
Ces élégants couverts à salade en bois de noyer européen 
certifié FSC® est l’alternative moderne aux modèles clas-
siques en acier inoxydable. Le duo pratique permet de 
mélanger, servir et dresser avec style les salades colorées 
et les plats de pâtes. En raison de leur longueur, les couverts 
à salade conviennent parfaitement aux saladiers plus  
profonds.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 7.2 cm, longueur 28 cm 
•   Matériau:  bois de noyer noir européen  

certifié FSC® (serbie) 
•   sans substances toxiques et antibactérienne    
•   pour un usage alimentaire
•  traitées avec de l’huile naturelle
•   100 % recyclables
•   Nettoyage: après utilisation, laver simplement  

à la main avec de l’eau tiède et un détergent doux.  
Ne pas mettre au lave-vaisselle.

CONSEIL D’ENTRETIEN
Huile pour le bois Kisag  |  Réf. E175469

ARTISAN
SERVING BOWL
Art. 35104-00

ARTISAN
SALAD SERVER
Art. 35105-00

ARTISAN SALAD
SERVER 

Serve in style  |  Art. 35105-00
These elegant salad servers made from the finest 
FSC®-certified european black walnut wood are the  
modern alternative to classic stainless steel. The pair  
sit comfortably in the hand when preparing, mixing and 
stylishly serving colourful salads or pasta dishes. The long 
handles also make the servers ideal for deeper bowls.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   Produktmasse: Breite 7.2 cm, Länge 28 cm
•   dimensions: width 7.2 cm, length 28 cm
•   Material: FSC®-certified european black walnut  

wood (Serbia)
•   with recessed grips and juice groove
•   non-toxic           
•  safe to use with food
•   treated with natural oil
•   100 % recyclable
•   Cleaning: after use, simply rinse by hand  

with lukewarm water and mild detergent.  
Not suitable for dishwasher use.

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  ARTISAN

CARE INSTRUCTIONS
Kisag wood care oil  |  Art. E175469
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

ARTISAN 
SALT & PEPPER MILL

ARTISAN
SALT&PEPPER MILL
BLACK WALNUT
Art. 32600-00

Bringt guten Geschmack in die Küche  |  Art. 32600-00
Die Artisan Salt&Pepper Mill aus edlem, FSC®-zertifiziertem euro-
päischem Schwarznussholz punktet mit ihrem minimalistischen 
Schweizer Design und einem langlebigen CrushGrind® Keramik-
mahlwerk, das aus jedem Gewürz das Beste herausholt.

Da das integrierte Hochleistungs-Keramikmahlwerk ohne  
Mahlstab konstruiert wurde, passt auch mehr rein.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 20 cm, Breite 5 cm
•   Material: FSC® zertifiziertes europäisches  

Schwarznussholz (Serbien) 
•   CrushGrind® Keramikmahlwerk     
•   Mahlgrad einstellbar – von pulverfein bis grob
•   Nachfüllen: Mühlenkopf abnehmen          
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   Reinigung: mit feuchtem Lappen abreiben
•   Regelmässig mit Kisag Swiss Made Holzpflegeöl einreiben

NEU

BLACK WALNUT

HINWEIS 
Vor dem Einfüllen eines neuen Gewürzes etwas grob- 
körniges Salz zur Reinigung von Rückständen mahlen.

KISAG  PRODUITS & PRIX

ARTISAN 
SALT & PEPPER MILL
NOUVEAU

Faites le plein de saveurs en cuisine  |  Art. 32600-00
L’Artisan Salt&Pepper Mill se distingue par sa conception suisse  
minimaliste et son moulin en céramique CrushGrind® robuste,  
qui sublime les notes gustatives de chaque épice.

Le moulin en céramique étant conçu sans barre de broyage,  
l’Artisan Salt&Pepper Mill peut contenir un volume plus  
important d’épices.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 7.2 cm, longueur 28 cm 
•  Matériau: bois de noyer noir européen certifié FSC® (serbie) 
•   moulin en céramique CrushGrind®
•   degré de mouture réglable: de poudre fine à gros grains
•   pour le remplissage, il vous suffit de retirer la tête      
•   pour un usage alimentaire
•  traitées avec de l’huile naturelle
•    Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon humide
•    Traitez régulièrement avec l'huile de bois Kisag Swiss Made

ARTISAN
SALT&PEPPER MILL
BLACK WALNUT
Réf. 32600-00

REMARQUE
avant de verser une nouvelle épice dans  

le réservoir, veillez à moudre un peu  
de sel gros pour éliminer les résidus

BLACK WALNUT

KISAG  PRODUCTS & PRICES

ARTISAN 
SALT & PEPPER MILL

ARTISAN
SALT&PEPPER MILL
BLACK WALNUT
Art. 32600-00

Bringing good taste to the kitchen  |  Art. 32600-00
With a minimalist Swiss design and durable CrushGrind® ceramic 
grinding mechanism, the Artisan Salt&Pepper Mill gets the most  
out of every spice.

Thanks to the integrated high-performance ceramic grinding  
mechanism, which was designed without a grinding rod, the  
mill has more space.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 25 cm, width 5 cm
•   Material: FSC®-certified european black walnut wood (Serbia)
•   CrushGrind® ceramic grinding mechanism
•   Grind settings, from powder fine to coarse grains
•   Top is easily removed for refilling      
•   food safe
•   treated with natural oil
•   to clean, wipe with a damp cloth
•   treat regularly with Kisag Swiss Made wood oil

BLACK WALNUT

PLEASE NOTE
Before filling with a new spice, grind some coarse-grained  

salt to clear the mill and mechanism of residue.
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ARTISAN 
SALT & PEPPER MILL

KISAG  KÜCHENHELFER  |  ARTISAN

Bringt guten Geschmack in die Küche  |  Art. 32601-00
Die Artisan Salt&Pepper Mill aus edlem, FSC®-zertifiziertem euro-
päischem Ahornholz punktet mit ihrem minimalistischen Schweizer 
Design und einem langlebigen CrushGrind® Keramikmahlwerk, das 
aus jedem Gewürz das Beste herausholt.

Da das integrierte Hochleistungs-Keramikmahlwerk ohne  
Mahlstab konstruiert wurde, passt auch mehr rein.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 20 cm, Breite 5 cm
•   Material: FSC® zertifiziertes europäisches  

Ahornholz (Serbien) 
•   CrushGrind® Keramikmahlwerk     
•   Mahlgrad einstellbar – von pulverfein bis grob
•   Nachfüllen: Mühlenkopf abnehmen          
•   lebensmittelecht
•   mit natürlichem Öl behandelt
•   Reinigung: mit feuchtem Lappen abreiben
•   Regelmässig mit Kisag Swiss Made Holzpflegeöl einreiben

NEU

MAPLE

HINWEIS 
Vor dem Einfüllen eines neuen Gewürzes etwas grob- 
körniges Salz zur Reinigung von Rückständen mahlen.

ARTISAN
SALT&PEPPER MILL
MAPLE
Art. 32601-00

KISAG  USTENSILES DE CUISINE  |  ARTISAN

ARTISAN
SALT&PEPPER MILL
MAPLE
Réf. 32601-00

ARTISAN 
SALT & PEPPER MILL
NOUVEAU

Faites le plein de saveurs en cuisine  |  Art. 32601-00
L’Artisan Salt&Pepper Mill se distingue par sa conception suisse  
minimaliste et son moulin en céramique CrushGrind® robuste,  
qui sublime les notes gustatives de chaque épice.

Le moulin en céramique étant conçu sans barre de broyage,  
l’Artisan Salt&Pepper Mill peut contenir un volume plus  
important d’épices.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 7.2 cm, longueur 28 cm 
•  Matériau: bois d'érable européen certifié FSC® (serbie)
•   moulin en céramique CrushGrind®
•   degré de mouture réglable: de poudre fine à gros grains
•   pour le remplissage, il vous suffit de retirer la tête      
•   pour un usage alimentaire
•  traitées avec de l’huile naturelle
•    Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon humide
•    Traitez régulièrement avec l'huile de bois Kisag Swiss Made

REMARQUE
avant de verser une nouvelle épice dans  

le réservoir, veillez à moudre un peu  
de sel gros pour éliminer les résidus

MAPLE

ARTISAN 
SALT & PEPPER MILL

KISAG  KITCHEN GADGETS  |  ARTISAN

Bringing good taste to the kitchen  |  Art. 32601-00
With a minimalist Swiss design and durable CrushGrind® ceramic 
grinding mechanism, the Artisan Salt&Pepper Mill gets the most  
out of every spice.

Thanks to the integrated high-performance ceramic grinding  
mechanism, which was designed without a grinding rod, the  
mill has more space.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 25 cm, width 5 cm
•   Material: FSC®-certified european maple wood (Serbia)
•   CrushGrind® ceramic grinding mechanism
•   Grind settings, from powder fine to coarse grains
•   Top is easily removed for refilling      
•   food safe
•   treated with natural oil
•   to clean, wipe with a damp cloth
•   treat regularly with Kisag Swiss Made wood oil

MAPLE

PLEASE NOTE
Before filling with a new spice, grind some coarse-grained  

salt to clear the mill and mechanism of residue.

ARTISAN
SALT&PEPPER MILL
MAPLE
Art. 32601-00
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Made in Europe 
•   FSC® zertifiziertes europäisches 

Schwarznussholz, Serbien
•   100 % recycelbar

Made in Europe 
•   FSC® zertifiziertes europäisches 

Schwarznussholz, Serbien
•   100 % recycelbar

Made in Europe 
•   FSC® zertifiziertes europäisches 

Schwarznussholz, Serbien
•   100 % recycelbar

Made in Europe 
•   FSC® zertifiziertes europäisches 

Schwarznussholz, Serbien
•   100 % recycelbar

Made in Europe 
•   FSC® zertifiziertes europäisches 

Schwarznussholz, Serbien
•   CrushGrind® Keramikmahlwerk
•   lebensmittelecht

Made in Europe 
•   FSC® zertifiziertes europäisches 

Ahornholz, Serbien
•   CrushGrind® Keramikmahlwerk
•   lebensmittelecht

Fabriqué en Europe
•   Matériau: Matériau: bois de noyer 

noir européen certifié FSC® (serbie)
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   Matériau: Matériau: bois de noyer 

noir européen certifié FSC® (serbie)
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   Matériau: Matériau: bois de noyer 

noir européen certifié FSC® (serbie)
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe
•   Matériau: Matériau: bois de noyer 

noir européen certifié FSC® (serbie)
•   100 % recyclable 

Fabriqué en Europe 
•   Matériau: Matériau: bois de noyer 

noir européen certifié FSC® (serbie)
•   moulin en céramique CrushGrind®
•   pour un usage alimentaire

Fabriqué en Europe 
•   Matériau: bois d'érable européen 

certifié FSC® (serbie)
•   moulin en céramique CrushGrind®
•   pour un usage alimentaire

Made in Europe 
•   FSC®-certified european  

black walnut wood (Serbia)
•   CrushGrind® ceramic  

grinding mechanism
•   food safe

Made in Europe 
•   FSC®-certified european 

maple wood (Serbia)
•   CrushGrind® ceramic  

grinding mechanism
•   food safe

Made in Europe 
•   FSC®-certified european  

black walnut wood (Serbia)
•   100 %  recyclable

Made in Europe 
•   FSC®-certified european  

black walnut wood (Serbia)
•   100 %  recyclable

Made in Europe 
•   FSC®-certified european  

black walnut wood (Serbia)
•   100 %  recyclable

Made in Europe 
•   FSC®-certified european  

black walnut wood (Serbia)
•   100 %  recyclable

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

B 22 cm
L 32 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

B 26 cm
L 36 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/4 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Ahornholz 1/4 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

B 7.2 cm
L 28 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHFProduit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

L 26 cm
L 36 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/6 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

L 22 cm
L 32 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/6 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

L 7.2 cm
L 28 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/1 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

L 6 cm
L 20 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

L 6 cm
L 20 cm

bois d'érable
cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

W 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/4 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

W 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
maple wood 1/4 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 69.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

W 22 cm
L 32 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

W 7.2 cm
L 28 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

B 26 cm
L 36 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

26.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

31.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

B 22 cm
L 32 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

22.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/4 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

22.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

B 7.2 cm
L 28 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Ahornholz 1/4 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

22.05
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

L 26 cm
L 36 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/6 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

26.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

31.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

L 22 cm
L 32 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/6 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

22.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

L 6 cm
L 20 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

22.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

L 6 cm
L 20 cm

bois d'érable
cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

22.05
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

L 7.2 cm
L 28 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/1 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

W 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/4 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

22.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

W 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
maple wood 1/4 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

22.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

26.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 69.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

31.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

W 22 cm
L 32 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

22.05
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

W 7.2 cm
L 28 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/10 A 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

B 26 cm
L 36 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 59.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

35.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 69.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

41.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

B 22 cm
L 32 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

29.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/4 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

29.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Ahornholz 1/4 A 49.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

29.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

B 7.2 cm
L 28 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

11.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

L 26 cm
L 36 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/6 A 59.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

35.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/1 A 69.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

41.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

L 22 cm
L 32 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/6 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

29.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

L 6 cm
L 20 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

29.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

L 6 cm
L 20 cm

bois d'érable
cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

29.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

L 7.2 cm
L 28 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/1 A 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

11.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 59.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

35.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 69.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

41.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

W 22 cm
L 32 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

29.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/4 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

29.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
maple wood 1/4 A 49.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

29.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

W 7.2 cm
L 28 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

11.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

B 26 cm
L 36 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 59.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 69.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

B 22 cm
L 32 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/4 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Ahornholz 1/4 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

B 7.2 cm
L 28 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 19.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

L 26 cm
L 36 cm

bois de noyer
certifié FSC® 1/6 A 59.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

bois de noyer
certifié FSC® 1/1 A 69.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

L 22 cm
L 32 cm

bois de noyer
certifié FSC® 1/6 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

L 7.2 cm
L 28 cm

bois de noyer
certifié FSC® 1/1 A 19.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

L 6 cm
L 20 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

L 6 cm
L 20 cm

bois d'érable
cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 59.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 69.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

W 22 cm
L 32 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

W 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/4 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

W 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
maple wood 1/4 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

W 7.2 cm
L 28 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 19.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHFProdukt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

B 26 cm
L 36 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 59.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 69.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

B 22 cm
L 32 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/6 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

B 7.2 cm
L 28 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/1 A 19.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Schwarznuss 1/4 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

B 6 cm
L 20 cm

FSC® zert.  
Ahornholz 1/4 A 49.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

L 26 cm
L 36 cm

bois de noyer
certifié FSC® 1/6 A 59.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

bois de noyer
certifié FSC® 1/1 A 69.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

L 22 cm
L 32 cm

bois de noyer
certifié FSC® 1/6 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

L 7.2 cm
L 28 cm

bois de noyer
certifié FSC® 1/1 A 19.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

L 6 cm
L 20 cm

bois de noyer
noir cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

L 6 cm
L 20 cm

bois d'érable
cert. FSC® 1/4 A 49.00

Prix vente,  
excl. TVA

ARTISAN CUTTING  
BOARD L 35304-00 

W 26 cm
L 36 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 59.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN SERVING 
BOWL  35104-00 

Ø 25 cm
H 9.5 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 69.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN CUTTING  
BOARD M 35303-00 

W 22 cm
L 32 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/6 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL BLACK WALNUT 32600-00

W 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/4 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN SALT&PEPPER 
MILL MAPLE 32601-00

W 6 cm
L 20 cm

FSC® cert.  
maple wood 1/4 A 49.00

Sales Price, 
excl. VAT

ARTISAN SALAD 
SERVER 35105-00 

W 7.2 cm
L 28 cm

FSC® cert.  
black walnut 1/1 A 19.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

HOLZPFLEGE

DAMIT SCHÖNES AUCH LANGE SCHÖN BLEIBT
Damit Sie sich viele Jahre an Ihrem neuen, handgemachten 
Unikat erfreuen können, haben wir das Swiss Made Holz- 
pflegeöl entwickelt: Es ist das ideale Verwöhnprogramm für  
alle Utensilien aus Holz, die mit Lebensmitteln in Kontakt kom-
men. Das Pflegeöl schützt tiefenwirksam, betont die natürliche  
Maserung, beugt bei regelmässiger Anwendung das Eindringen 
von Wasser und Verfärbungen vor und verhindert, dass sich 
Risse und Spalten bilden. Form und Farbabweichungen sind 
normal, unterstreichen die Natürlichkeit und machen  
jedes Teil zum Unikat. 

HOLZPFLEGE DO’S  &  DON′TS
•  Holz mit Spülmittel und Bürste reinigen
•  nicht in die Spülmaschine geben  
•  Holz regelmässig ölen   
•   Öl auf ein Tuch geben 
•   nur vollständig trockenes Holz einreiben  
•   am besten über Nacht einwirken lassen 
•   nicht eingezogenes Öl mit Papiertuch abnehmen
•   Schneiden mit scharfen Gegenständen  

hinterlässt Gebrauchsspuren
•   Kontakt mit feuchten Lebensmitteln kann  

Verfärbungen am Holz hinterlassen
•   Holz niemals in Wasser eintauchen oder einweichen

KISAG  PRODUITS & PRIX

LE SOIN DU  
BOIS

POUR QUE LE BOIS CONSERVE TOUTE SA SUPERBE
Pour que vous puissiez profiter durablement de votre nouvelle 
pièce d’exception fabriquée main, nous avons conçu une huile 
d’entretien du bois spéciale, fabriquée en Suisse et autorisée 
pour un usage alimentaire. Celle-ci constitue le soin bien-être 
idéal pour vos ustensiles en bois, en particulier ceux de votre 
cuisine. L’huile d’entretien protège en profondeur, souligne le 
veinage naturel, prévient la pénétration de l’eau et les déco-
lorations en cas d’usage régulier, et empêche la formation de 
fissures. Les variations de forme et de couleur sont normales; 
elles soulignent l’aspect naturel du bois et confèrent à chaque 
pièce son caractère unique.

LES CHOSES À FAIRE ET À NE PAS FAIRE
•  nettoyer le bois avec du liquide vaisselle et une brosse
•  ne pas mettre au lave-vaisselle
•  huiler régulièrement le bois
•  déposer l’huile sur un chiffon
•  ne pas frictionner le bois s’il est humide
•  laisser agir la nuit de préférence
•  retirer l’huile résiduelle avec un papier absorbant
•  couper avec des objets tranchants peut laisser des traces
•   le contact avec des aliments humides peut causer des  

décolorations du bois
•  ne jamais plonger le bois dans l’eau ni le laisser tremper

KISAG  PRODUCTS & PRICES

WOOD CARE &
PROTECTION

FOR BEAUTY THAT LASTS
Our food-safe Swiss-made wood oil has been developed  
to help you enjoy your new, unique handmade item for many 
years to come. It is the ideal care product for all wooden 
utensils, especially those in your kitchen. The oil provides deep 
protection, brings out the natural grain and, with regular use, 
prevents water penetration and discolouration as well as the 
formation of cracks and splits. Shape and colour variations are 
completely natural and make every part unique.

WOOD CARE DO’S  &  DON′TS
•  Clean wood with detergent and a brush
•  Do not put in the dishwasher
•  Oil the wood regularly 
•  Use a cloth to apply the oil
•  Use only on completely dry wood  
•  Ideally, leave on overnight  
•  Remove excess oil with a paper towel
•  Sharp objects can leave scratches
•  Moist foods may cause wood discolouration
•  Never immerse or soak the wood in water
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Mix it !
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ASSORTIMENT COMPLET
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4.1
GASTRO  
STABMIXER 334

DIE KISAG STABMIXER  
STABMIXER HOME & GASTRO 
STABMIXER GASTRO – 40 CM
STABMIXER GASTRO – 50 CM
KISAG STABMIXER VERGLEICH
PREISÜBERSICHT 342-343

4.2
GASTRO 
KÜCHENWERKZEUGE 344 
PROFI DOSENÖFFNER –  
BONZER EAZICLEAN®  – 41 CM
BONZER EAZICLEAN®  – 64 CM 
BONZER CANMASTER EAZICLEAN®  – 64 CM
VERMICELLES PRESSE
VERMICELLES HANDPRESSE
GLÄSERSTÄNDER 
PREISÜBERSICHT 354-357

KISAG  GASTROKISAG  PRODUKTE & PREISEKISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  GASTRO

4.1
GASTRO  
MIXEUR PLONGEANT 334

LES MIXEURS PLONGEANTS GASTRO  
MIXEUR PLONGEANT MAISON & GASTRO 
MIXEUR PLONGEANT GASTRO – 40 CM 
MIXEUR PLONGEANT GASTRO – 50 CM 
MIXEUR PLONGEANT KISAG – COMPARAISON
APERÇU DES PRIX 342-343

4.2
GASTRO  
OUTILS DE CUISINE 344 
OUVRE-BOÎTES DE PROFESSIONNEL 
BONZER EAZICLEAN® – 41 CM
BONZER EAZICLEAN® – 64 CM 
BONZER CANMASTER EAZICLEAN®  – 64 CM
PRESSE À VERMICELLES
PRESSE À VERMICELLES À MAIN
ETAGÈRE À VERRES 
APERÇU DES PRIX 354-357

KISAG  GASTROKISAG  PRODUCTS & PRICES

4.1
GASTRO  
HAND BLENDERS 334

KISAG HAND BLENDERS  
HAND BLENDER HOME & GASTRO 
HAND BLENDER GASTRO – 40 CM
HAND BLENDER GASTRO – 50 CM
KISAG HAND BLENDERS COMPARISON
PRICE OVERVIEW 342-343

4.2
GASTRO 
KITCHEN UTENSILS 344 
PROFESSIONAL CAN OPENERS    
BONZER EAZICLEAN® – 41 CM
BONZER EAZICLEAN® – 64 CM 
BONZER CANMASTER EAZICLEAN®  – 64 CM
VERMICELLES PRESS
VERMICELLES HANDPRESS
REVOLVING STAND FOR GLASSES 
PRICE OVERVIEW 354-357
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

DIE KISAG
STABMIXER

STARK WIE EINE SCHIFFSSCHRAUBE ‒ MIXEN UND 
PÜRIEREN AUF HÖCHSTEM NIVEAU

Die Stabmixer von Kisag sind so leistungsstark und robust, dass 
sie es locker mit einer grossen Küchenmaschine aufnehmen 
können. Wo sich andere Stabmixer schon längst mit einem lei-
sen Brummen in die Halbzeitpause verabschieden, performen 
die Kisag Modelle langanhaltend stark. Mit ihrem kraftvollen 
Motor und einer maximalen Betriebsdauer von 8 bis 15 Minuten 
(je nach Gerätetyp) sind sie für den Dauerbetrieb – und somit 
bestens für den Einsatz in der Gastronomie – geeignet.

Ausserdem bringen die Geräte genug Power mit, um auch 
Obst, Gemüse, Kräuter oder Nüsse zu zerkleinern. Alle Modelle 
sind ergonomisch geformt und können mit einer Hand bedient 
werden. Zwei unterschiedliche Geschwindigkeitsstufen er-
möglichen es, Speisen mit unterschiedlicher Konsistenz zu 
verarbeiten und sie wahlweise fein oder grob zu pürieren. 

LÄUFT UND LÄUFT UND LÄUFT – WEIL SCHWEIZER 
QUALITÄT VERPFLICHTET

Es gibt einige Küchenhelfer, auf die man getrost verzichten 
kann. Aber ein Stabmixer sollte in keiner gut ausgestatteten 
Küche fehlen. Mit ihm können Sie wie von Zauberhand viele 
feine Gerichte zubereiten. Ausserdem haben Stabmixer einen 
Vorteil gegenüber Standmixern: Die Speisen können direkt im 
Topf oder einer Schüssel zerkleinert werden, ohne sie noch 
einmal umfüllen zu müssen. Dank ihrer ausserordentlich star-
ken Rührleistung und dem multifunktionellen Allzweckmesser 
sind die Stabmixer von Kisag vielseitig einsetzbar, sei es zum 
Mixen und Pürieren oder Aufschlagen von Rahm, für cremige 
Suppen, sämige Saucen, Fruchtspiegel, Smoothies, Pesto, 
Salsa, Hummus, Mayonnaise und Vinaigrettes. Wer einmal mit 
diesem genialen Küchengerät experimentiert hat, wird nicht 
mehr darauf verzichten wollen.

Kürbis- 
schaumsuppe

KISAG  PRODUITS & PRIX

LES MIXEURS 
PLONGEANTS

FORTS COMME UNE HÉLICE ‒ MIXER ET RÉDUIRE  
EN PURÉE AU PLUS HAUT NIVEAU

Les mixeurs plongeants signés Kisag sont si puissants et robustes 
qu’ils peuvent largement rivaliser avec une grosse machine de cuisine. 
Là où les autres mixeurs plongeants ont, depuis longtemps, sifflé la 
mi-temps avec un léger bourdonnement, les modèles Kisag offrent 
une performance admirable à long terme. Avec leur moteur puissant 
et une durée de fonctionnement maximale de 8 à 15 minutes (selon 
le type d’appareil), ils supportent un fonctionnement en continu, et 
s’avèrent donc parfaits pour le secteur de la restauration.

Par ailleurs, ces appareils offrent suffisamment de puissance pour 
broyer également des fruits, des légumes, des herbes ou des noix. 
Tous les modèles affichent un design ergonomique et peuvent être 
utilisés avec une seule main. Deux niveaux de vitesse différents per-
mettent de travailler des aliments ou préparations avec des consis-
tances différentes, et de les réduire en purée de manière plus ou 
moins grossière. 

RIEN NE LES ARRÊTE – CAR QUALITÉ SUISSE OBLIGE

Il existe un certain nombre d’ustensiles de cuisine auxquels il est pos-
sible de renoncer en toute tranquillité. Le mixeur plongeant est loin 
d’en faire partie et ne doit en aucun cas manquer à l’appel dans une 
cuisine bien équipée. Avec lui, vous pouvez préparer une multitude de 
plats raffinés en un tour de main. Par ailleurs, les mixeurs plongeants 
ont un avantage que les mixeurs classiques n’ont pas. Les aliments ou 
préparations peuvent être broyés directement dans la casserole ou un 
bol, sans devoir une nouvelle fois les transvaser. Grâce à leur puis-
sance d’agitation exceptionnellement forte et au couteau universel, 
multifonctionnel, les mixeurs plongeants de Kisag offrent de multiples 
possibilités d’utilisation, que ce soit pour mixer et réduire en purée 
ou fouetter de la crème, pour des veloutés, des sauces épaisses, des 
coulis de fruits, des smoothies, du pesto, de la sauce piquante, du 
houmous, de la mayonnaise et des vinaigrettes. Quiconque a déjà 
expérimenté cet appareil de cuisine génial, ne voudra plus s’en passer.

Soupe de mousse
de potiron

KISAG  PRODUCTS & PRICES

KISAG HAND 
BLENDERS

AS STRONG AS A SHIP PROPELLER ‒ BLENDING AND 
PURÉEING AT ITS BEST

The Kisag hand blenders are powerful and robust enough to 
easily compete with a much bigger food processor. And when 
other hand blenders have long since gone into idle mode, the 
Kisag models offer a strong performance for an extended peri-
od of time. With their powerful motor and maximum operating 
time of 8 to 15 minutes (depending on the appliance), they are 
suitable for continuous operation – and ideally suited for use in 
the catering trade.

The appliances are also powerful enough for chopping fruit, 
vegetables, herbs and nuts. All of the models are ergonomically 
designed, and can be operated using just one hand. Two differ-
ent speed settings allow you to process foods that have differ-
ent consistencies and to blend them either finely or coarsely.

GOES ON FOREVER ‒ THAT’S SWISS QUALITY

There are certain kitchen utensils that you can go without.  
A hand blender should not be missing from any well-equipped 
kitchen, however. A hand blender allows you to prepare numer-
ous excellent dishes as if by magic. Hand blenders also have an 
advantage over standalone food processors: the food can be 
blended directly in the pan or a bowl without having to move it 
around. With their exceptionally powerful mixing output and 
multifunctional all-purpose blade, the hand blenders from 
Kisag are versatile, and great for blending and puréeing, for 
whipping cream, for making creamy soups and sauces, and for 
making fruit toppings and smoothies, pesto, salsa, hummus, 
mayonnaise and vinaigrettes. Once you’ve got used to this 
ingenious kitchen appliance, you’ll never want to go without it 
again.

Pumpkin 
foam soup
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

STABMIXER 
HOME & GASTRO

20 cm  |  Art. 8220  

Für Hobbyköche und Gastronomen  
Der Kisag Stabmixer 20 cm glänzt mit einem Dauerbetrieb  
von bis zu 8 Minuten und hat zwei Geschwindigkeitsstufen,  
die am Griff reguliert werden können. Dank des leistungsstar-
ken Motors kommt das Gerät auf bis zu 20.000 Umdrehungen 
pro Minute und wird spielend mit einem Fassungsvermögen 
von 20 Litern fertig. Perfekt, wenn Sie für eine grössere  
Gesellschaft kochen möchten. Ebenfalls praktisch: das 2 Meter 
lange Ausziehkabel und die passende Wandhalterung. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 38 cm
•   230 VAC/250 Watt, 50 Hz
•   2 Geschwindigkeiten: 20 000 / 15 000 U./Min.
•   Verarbeitungsmenge bis 20 L
•   Dauerbetrieb bis 8 Min.
•   Eintauchtiefe 20 cm
•   Gewicht 1.2 kg
•   Komplett mit Wandhalter & 2 m Kabel

STABMIXER
HOME & GASTRO
Art. 8220

20 cm
Eintauchtiefe

Brokkoli- 
Schaumsuppe

KISAG  PRODUITS & PRIX

MIXEUR 
PLONGEANT 
MAISON & GASTRO

20 cm  |  Réf. 8220  

Pour les passionnés de cuisine et les restaurateurs 
Le mixeur plongeant 20 cm de Kisag peut fonctionner en 
continu jusqu’à 8 minutes et possède deux vitesses qui 
peuvent être contrôlées depuis la poignée. Grâce au moteur 
puissant, l’appareil peut atteindre les 20 000 tours par minute 
et vient facilement à bout d’une quantité de 20 litres. 

Parfait lorsque vous devez cuisiner pour beaucoup de per-
sonnes. Également pratique: le câble de 2 mètres et le support 
mural adapté. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: longueur 38 cm
•   230 VAC/250 Watt, 50 Hz
•  2 vitesses: 20 000 / 15 000 tr/min.
•   quantités transformées jusqu’à 20 L
•   fonctionnement continu jusqu’à 8 min.
•   profondeur d’immersion 20 cm 
•   poids 1.2 kg 
•   complet avec support mural & câble de 2 m

MIXEUR PLONGEANT
MAISON & GASTRO
Réf. 8220

Créme de 
Brocoli

Profondeur  
d'immersion

20 cm

KISAG  PRODUCTS & PRICES

HAND BLENDER  
HOME & GASTRO
Art. 8220

20 cm
Immersion depth

Brokkoli- 
Schaumsuppe

HAND BLENDER 
HOME & GASTRO

20 cm  |  Art. 8220  

For hobby chefs and professionals  
The Kisag 20 cm hand blender impresses with a continu-
ous operating time of up to 8 minutes. It also has two speed 
settings which can be controlled on the handle. Thanks to the 
powerful motor, the device can reach up to 20,000 revolutions 
per minute and can make quick work of processing 20 litres. 
Ideal for when you're cooking for a larger group. Also practical: 
the 2-metre cable and the matching wall mount.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 38 cm
•   230 VAC/250 watt, 50 Hz
•   2 speeds: 20.000 / 15.000 RPM 
•   processing quantity up to 20 L
•   continuous operation up to 8 mins
•  immersion depth 20 cm 
•   weight 1.2 kg 
•   complete with wall mount & 2 m cable
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KISAG  PRODUKTE & PREISE KISAG  GASTRO STABMIXER

STABMIXER 
GASTRO

STABMIXER 
GASTRO

40 cm  |  Art. 8209 

Für den Dauergebrauch in der Gastronomie entwickelt 
Der Kisag Gastro-Stabmixer 40 cm ist für den Dauerbetrieb  
von bis zu 15 Minuten konzipiert und hat zwei Geschwindig-
keitsstufen, die am Griff mit einer Hand bedient werden  
können. Die Motorleistung kann sich ebenfalls sehen lassen:  
Das Gerät kommt auf bis zu 17.000 Umdrehungen pro Minute 
und kann bis zu 150 Liter verarbeiten. Ebenfalls praktisch:  
das flexible 4 Meter lange Kabel und die mitgelieferte  
Wandhalterung.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 66 cm
•   230 VAC/550 Watt, 50 Hz, komplett aus Edelstahl
•   2 Geschwindigkeiten: 17 000 / 14 000 U./Min.
•   Verarbeitungsmenge bis 150 L
•   Dauerbetrieb bis 15 Min.
•   Eintauchtiefe 40 cm
•   Gewicht 3.8 kg
•   Komplett mit Wandhalter & 4 m Kabel

50 cm  |  Art. 8210 

Powerstab mit maximaler Leistung 
Von Profis für Profis entwickelt: Der Kisag Stabmixer  
50 cm sollte in keiner Grossküche fehlen. Er wurde für den 
Dauerbetrieb von bis zu 15 Minuten entwickelt und hat zwei  
Geschwindigkeitsstufen. Der Motor schafft mühelos bis zu 
17.000 Umdrehungen pro Minute und kann bis zu 200 Liter  
auf einmal verarbeiten. Das flexible 4 Meter lange Stromkabel 
bietet genug Bewegungsfreiheit. Im Lieferumfang ist eine 
praktische Wandhalterung enthalten.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 76 cm
•   230 VAC/550 Watt, 50 Hz, komplett aus Edelstahl
•   2 Geschwindigkeiten: 17 000 / 14 000 U./Min.
•   Verarbeitungsmenge bis 200 L
•   Dauerbetrieb bis 15 Min.
•   Eintauchtiefe 50 cm
•   Gewicht 4 kg
•   Komplett mit Wandhalter & 4 m Kabel

50 cm
Eintauchtiefe

40 cm
Eintauchtiefe

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  GASTRO MIXEUR PLONGEANT

MIXEUR 
PLONGEANT 
GASTRO

MIXEUR 
PLONGEANT 
GASTRO

40 cm  |  Réf. 8209 

Développé pour une utilisation continue dans la restauration  
Le mixeur plongeant Gastro 40 cm de Kisag peut fonctionner 
en continu jusqu’à 15 minutes et possède deux vitesses qui 
peuvent être contrôlées depuis la poignée. La puissance du 
moteur est également à la hauteur des espérances: l’appareil 
peut atteindre 17 000 tours par minute et peut traiter jusqu’à 
150 litres. Également pratique: le câble flexible de 4 mètres et  
le support mural fourni. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: longueur 66 cm
•   230 VAC/550 Watt, 50 Hz
•   entièrement en acier inoxydable
•  2 vitesses: 17 000 / 14 000 tr/min.
•   quantités transformées jusqu’à 150 L
•   fonctionnement continu jusqu’à 15 min.
•   profondeur d’immersion 40 cm 
•   poids 3.8 kg 
•   complet avec support mural & câble de 4 m

50 cm  |  Réf. 8210 

Pilon électrique avec puissance maximale  
Développé par les professionnels pour les professionnels:  
le mixeur plongeant 50 cm Kisag est indispensable à toutes  
les grandes cuisines. Il a été conçu pour les utilisations prolon-
gées pouvant aller jusqu’à 15 minutes et a deux vitesses.  
Le moteur peut atteindre sans mal 17 000 tours par minute  
et peut traiter jusqu’à 200 litres. Le câble d’alimentation flexible 
de 4 mètres offre suffisamment de liberté de mouvement.  
Un support mural pratique est inclus. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: longueur 76 cm
•   230 VAC/550 Watt, 50 Hz
•   entièrement en acier inoxydable
•  2 vitesses: 17 000 / 14 000 tr/min.
•   quantités transformées jusqu’à 200 L
•   fonctionnement continu jusqu’à 15 min.
•   profondeur d’immersion 50 cm 
•   poids 4 kg 
•   complet avec support mural & câble de 4 m

Profondeur  
d'immersion

40 cm

Profondeur  
d'immersion

50 cm

KISAG  PRODUCTS & PRICES

50 cm
  Immersion depth

40 cm
  Immersion depth

HAND BLENDER 
GASTRO

40 cm  |  Art. 8209 

Developed for continuous use in gastronomy  
The Kisag Gastro hand blender 40 cm is designed for continu-
ous operation of up to 15 minutes and has two speed settings 
which can be controlled with one hand on the handle. You can 
also see the motor power: The device reaches up to 17,000 
revolutions per minute and can process up to 150 litres. Also 
practical: the 4-metre cable and the wall mount provided. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 66 cm
•   230 VAC/550 watt, 50 Hz
•  completely made of stainless steel
•  2 speeds: 17.000 / 14.000 RPM
•   processing quantity up to 150 L
•   continuous operation up to 15 mins
•  immersion depth 40 cm 
•   weight 3.8 kg 
•   complete with wall mount & 4 m cable

HAND BLENDER 
GASTRO

50 cm  |  Art. 8210 

Power stick with maximum power  
Developed by professionals, for professionals: The Kisag 50 cm 
hand blender is a must-have in every large kitchen. It was deve-
loped for continuous operation of up to 15 minutes and has two 
speed settings. The device effortlessly reaches up to 17,000 
revolutions per minute and can process up to 200 litres at once. 
The flexible 4-metre power cable offers adequate freedom of 
movement. A practical wall mount is included with the blender. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 76 cm
•   230 VAC/550 watt, 50 Hz
•  completely made of stainless steel
•   processing quantity up to 200 L
•   continuous operation up to 15 mins
•  immersion depth 50 cm 
•   weight 4 kg 
•   complete with wall mount & 4 m cable

KISAG  GASTRO HAND BLENDERS
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

KISAG 
STABMIXER
VERGLEICH

STABMIXER
HOME  & GASTRO

STABMIXER
GASTRO 40 CM

STABMIXER
GASTRO 50 CM

GRÖSSE / EINTAUCHTIEFE 38 CM / 20 CM 66 CM / 40 CM 76 CM / 50 CM

LEISTUNG 230 VAC / 550 Watt,  
50 Hz 

230 VAC / 550 Watt,  
50 Hz 

230 VAC / 550 Watt,  
50 Hz 

GESCHWINDIGKEITEN 20 000 /  
15 000 U./Min.

17 000 /  
14 000 U./Min.

17 000 /  
14 000 U./Min.

VERARBEITUNGSMENGE 20 L 150 L 200 L

DAUERBETRIEB 8 Min. 15 Min. 15 Min.

GEWICHT 1.2 kg 3.8 kg 4 kg

WANDHALTER & KABEL

KISAG  GASTRO STABMIXERKISAG  PRODUITS & PRIX

MIXEUR 
PLONGEANT 
COMPARAISON

MIXEUR PLONGEANT
MAISON  & GASTRO

MIXEUR PLONGEANT
GASTRO 40 CM

MIXEUR PLONGEANT
GASTRO 50 CM

DIMENSION / PROFONDEUR D’IMMERSION 38 CM / 20 CM 66 CM / 40 CM 76 CM / 50 CM

PERFORMANCE 230 VAC / 550 Watt,  
50 Hz 

230 VAC / 550 Watt,  
50 Hz 

230 VAC / 550 Watt,  
50 Hz 

VITESSES 20 000 /  
15 000 tr/min.

17 000 /  
14 000 tr/min.

17 000 /  
14 000 tr/min.

QUANTITÉS TRANSFORMÉES 20 L 150 L 200 L

FONCTIONNEMENT CONTINU 8 min. 15 min. 15 min.

POIDS 1.2 kg 3.8 kg 4 kg

COMPLET AVEC SUPPORT MURAL & CÂBLE

KISAG  GASTRO MIXEUR PLONGEANTKISAG  PRODUCTS & PRICES KISAG  GASTRO HAND BLENDERS

KISAG 
HAND BLENDERS
COMPARISON

HAND BLENDER
HOME  & GASTRO

HAND BLENDER
GASTRO 40 CM

HAND BLENDER
GASTRO 50 CM

SIZE / IMMERSION DEPTH 38 cm / 20 cm 66 cm / 40 cm 76 cm / 50 cm

POWER 230 VAC / 550 watt,  
50 Hz 

230 VAC / 550 watt,  
50 Hz 

230 VAC / 550 watt,  
50 Hz 

SPEED 20.000 /  
15.000 U./RPM 

17.000 /  
14.000 U./RPM 

17.000 /  
14.000 U./RPM

PROCESSING QUANTITY 20 L 150 L 200 L

CONTINUOUS OPERATION 8 mins 15 mins 15 mins

WEIGHT 1.2 kg 3.8 kg 4 kg

WALL MOUNT & CABLE
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Für den Dauergebrauch in  
der Gastronomie entwickelt
•   230 VAC/550 Watt, 50 Hz
•  komplett aus Edelstahl
•   2 Geschwindigkeiten: 17.000/14.000 U./Min
•   Verarbeitungsmenge bis 150 L
•   Dauerbetrieb bis 15 Min.
•   Eintauchtiefe 40 cm
•   komplett mit Wandhalter & 4 m Kabel

Powerstab mit maximaler Leistung
•   230 VAC/550 Watt, 50 Hz
•  komplett aus Edelstahl
•   2 Geschwindigkeiten: 17.000/14.000 U./Min
•   Verarbeitungsmenge bis 200 L
•   Dauerbetrieb bis 15 Min.
•   Eintauchtiefe 50 cm
•   komplett mit Wandhalter & 4 m Kabel

Für den Home & Gastro Stabmixer  |  Art. 8220
Das multifunktionalen Messer, effektiv und viel-
seitig: Sie können den Stabmixer zum Mischen, 
Zerkleinern, Pürieren, Quirlen und Rühren von 
Zutaten verwenden. Mit ihm lassen sich im Hand-
umdrehen Früchte zu Säften oder Mus verarbei-
ten, Desserts und Smoothies zaubern, Saucen 
und Suppen pürieren, Zwiebeln sowie Nüsse und 
vieles mehr zerkleinern.

Für den Gastro Stabmixer  |  Art. 8209/ 8210
Das multifunktionalen Messer, effektiv und viel-
seitig: Sie können den Stabmixer zum Mischen, 
Zerkleinern, Pürieren, Quirlen und Rühren von 
Zutaten verwenden. Mit ihm lassen sich im Hand-
umdrehen Früchte zu Säften oder Mus verarbei-
ten, Desserts und Smoothies zaubern, Saucen 
und Suppen pürieren, Zwiebeln sowie Nüsse und 
vieles mehr zerkleinern.

Für Hobbyköche und Gastronomen
•   230 VAC/250 Watt, 50 Hz
•   2 Geschwindigkeiten:  

20.000/15.000 U./Min.
•   Verarbeitungsmenge bis 20 L
•   Dauerbetrieb bis 8 Min.
•   Eintauchtiefe 20 cm
•   komplett mit Wandhalter & 2 m Kabel

Développé pour une utilisation continue  
dans la restauration 
•   230 VAC/550 Watt, 50 Hz, entièrement  

en acier inoxydable
•   2 vitesses: 17 000 / 14 000 tr/min.
•   quantités transformées jusqu’à 150 L
•   fonctionnement continu jusqu’à 15 min.
•   profondeur d’immersion 40 cm
•   complet avec support mural & câble de 4 m

Développé pour une utilisation continue  
dans la restauration 
•   230 VAC/550 Watt, 50 Hz, entièrement  

en acier inoxydable
•   2 vitesses: 17 000 / 14 000 tr/min.
•   quantités transformées jusqu’à 200 L
•   fonctionnement continu jusqu’à 15 min.
•   profondeur d’immersion 50 cm
•   complet avec support mural & câble de 4 m

Pour les passionnés de cuisine et les  
restaurateurs  |  Réf. 8220
Le couteau multifonctionnel, efficace et polyvalent :
Vous pouvez utiliser le mixeur plongeant pour mélan-
ger, hacher, réduire en purée, fouetter et remuer les 
ingrédients.

Appareil puissant pour professionnels  |  Réf. 8209/ 8210
Il permet de transformer en un tour de main des fruits 
en jus ou en purée, de préparer des desserts et des  
smoothies, de réduire des sauces et des soupes en  
purée, de mixer des oignons et des noix, etc. et bien  
plus encore.

Pour les passionnés de cuisine  
et les restaurateurs
•   230 VAC/250 Watt, 50 Hz
•   2 vitesses: 20 000 / 15 000 tr/min.
•   quantités transformées jusqu’à 20 L
•  fonctionnement continu jusqu’à 8 min.
•   profondeur d’immersion 20 cm
•   complet avec support mural & câble de 2 m

Developed for continuous use in gastronomy 
•   230 VAC/550 watt, 50 Hz
•  completely made of stainless steel
•   2 speeds: 17.000 / 14.000 RPM
•   processing quantity up to 150 L
•   continuous operation up to 15 mins 
•   immersion depth 40 cm
•   complete with wall mount & 4 m cable 

Developed for continuous use in gastronomy 
•   230 VAC/550 watt, 50 Hz
•  completely made of stainless steel
•   2 speeds: 17,000/14,000 RPM
•   processing quantity up to 200 L
•   continuous operation up to 15 mins 
•   immersion depth 50 cm
•   complete with wall mount & 4 m cable 

For hobby chefs and professionals   |  Art. 8220
Stainless steel replacement blade for puréeing 
food of any kind.
Stainless steel beater for whipping egg whites, 
cream and other foods 

For professionals  |  Art. 8209/ 8210
Stainless steel replacement blade for puréeing 
food of any kind.

For hobby chefs and professionals 
•   230 VAC/250 watt, 50 Hz 
•   2 speeds: 20.000 / 15.000 RPM 
•   processing quantity up to 20 L
•   continuous operation up to 8 mins
•   immersion depth 20 cm
•   complete with wall mount & 2 m cable

STABMIXER GASTRO 
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg Edelstahl 1/1 G 899.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

STABMIXER GASTRO 
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg Edelstahl 1/1 G 799.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8220210 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

SCHLAGSCHEIBE  
FÜR EIWEISS 8220211 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8210210 Ø 5.2 cm Edelstahl 1/1 ET 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

STABMIXER   
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg Edelstahl 1/1 G 299.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Gewicht

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

MIXEUR PLONGEANT  
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg acier inox 1/1 G 899.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

MIXEUR PLONGEANT  
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg acier inox 1/1 G 799.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

COUTEAU  
ÉTOILE 8220210 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

COUTEAU POUR  
BLANC D'OEUFS 8220211 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

COUTEAU  
ÉTOILE 8210210 Ø 5.2 cm acier inox 1/1 ET 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

MIXEUR PLONGEANT  
MAISON & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg acier inox 1/1 G 299.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grösse /
Gewicht

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF

HAND BLENDER GASTRO
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg

stainless 
steel 1/1 G 899.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

HAND BLENDER GASTRO
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg

stainless 
steel 1/1 G 799.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

BLADE COMPLETE 8220210 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00

WHIP DISC 8220211 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

BLADE COMPLETE 8210210 Ø 5.2 cm stainess steel 1/1 ET 35.00
Sales Price 

incl. VAT 8.1%

HAND BLENDER  
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg

stainless 
steel 1/1 G 299.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF

STABMIXER GASTRO 
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg Edelstahl 1/1 G 899.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

438.26
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

STABMIXER GASTRO 
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg Edelstahl 1/1 G 799.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

389.51
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

STABMIXER   
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg Edelstahl 1/1 G 299.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

145.76
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Gewicht

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8210210 Ø 5.2 cm Edelstahl 1/1 ET 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

15.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8220210 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

SCHLAGSCHEIBE  
FÜR EIWEISS 8220211 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

8.55
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

MIXEUR PLONGEANT  
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg acier inox 1/1 G 899.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

438.26
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

MIXEUR PLONGEANT  
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg acier inox 1/1 G 799.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

389.51
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

MIXEUR PLONGEANT  
MAISON & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg acier inox 1/1 G 299.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

145.76
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

COUTEAU  
ÉTOILE 8210210 Ø 5.2 cm acier inox 1/1 ET 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

15.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

COUTEAU  
ÉTOILE 8220210 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

COUTEAU POUR  
BLANC D'OEUFS 8220211 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

8.55
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grösse /
Gewicht

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF

HAND BLENDER GASTRO
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg

stainless 
steel 1/1 G 899.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

438.26
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HAND BLENDER GASTRO
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg

stainless 
steel 1/1 G 799.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

389.51
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HAND BLENDER  
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg

stainless 
steel 1/1 G 299.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

145.76
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BLADE COMPLETE 8210210 Ø 5.2 cm stainess steel 1/1 ET 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

15.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BLADE COMPLETE 8220210 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00

WHIP DISC 8220211 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

8.55
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF

STABMIXER GASTRO 
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg Edelstahl 1/1 G 899.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

584.35
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

STABMIXER GASTRO 
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg Edelstahl 1/1 G 799.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

519.35
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8210210 Ø 5.2 cm Edelstahl 1/1 ET 35.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

21.00
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

STABMIXER   
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg Edelstahl 1/1 G 299.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

194.35
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Gewicht

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8220210 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

SCHLAGSCHEIBE  
FÜR EIWEISS 8220211 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

11.40
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

MIXEUR PLONGEANT  
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg acier inox 1/1 G 899.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

584.35
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

MIXEUR PLONGEANT  
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg acier inox 1/1 G 799.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

519.35
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

MIXEUR PLONGEANT  
MAISON & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg acier inox 1/1 G 299.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

194.35
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

COUTEAU  
ÉTOILE 8210210 Ø 5.2 cm acier inox 1/1 ET 35.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

21.00
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

COUTEAU  
ÉTOILE 8220210 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

COUTEAU POUR  
BLANC D'OEUFS 8220211 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

11.40
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grösse /
Gewicht

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF

HAND BLENDER GASTRO
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg

stainless 
steel 1/1 G 899.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

584.35
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HAND BLENDER GASTRO
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg

stainless 
steel 1/1 G 799.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

519.35
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BLADE COMPLETE 8210210 Ø 5.2 cm stainess steel 1/1 ET 35.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

21.00
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HAND BLENDER  
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg

stainless 
steel 1/1 G 299.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

194.35
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BLADE COMPLETE 8220210 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00

WHIP DISC 8220211 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

11.40
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF

STABMIXER GASTRO 
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg Edelstahl 1/1 G 899.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

STABMIXER GASTRO 
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg Edelstahl 1/1 G 799.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8220210 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

SCHLAGSCHEIBE  
FÜR EIWEISS 8220211 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8210210 Ø 5.2 cm Edelstahl 1/1 ET 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

STABMIXER   
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg Edelstahl 1/1 G 299.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Gewicht

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

MIXEUR PLONGEANT  
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg acier inox 1/1 G 899.00

Prix vente,  
excl. TVA

MIXEUR PLONGEANT  
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg acier inox 1/1 G 799.00

Prix vente,  
excl. TVA

COUTEAU  
ÉTOILE 8220210 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

COUTEAU POUR  
BLANC D'OEUFS 8220211 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

Prix vente,  
excl. TVA

COUTEAU  
ÉTOILE 8210210 Ø 5.2 cm acier inox 1/1 ET 35.00

Prix vente,  
excl. TVA

MIXEUR PLONGEANT  
MAISON & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg acier inox 1/1 G 299.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grösse /
Gewicht

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF

HAND BLENDER GASTRO
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg

stainless 
steel 1/1 G 899.00

Sales Price, 
excl. VAT

HAND BLENDER GASTRO
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg

stainless 
steel 1/1 G 799.00

Sales Price, 
excl. VAT

BLADE COMPLETE 8220210 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00

WHIP DISC 8220211 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00
Sales Price, 

excl. VAT

BLADE COMPLETE 8210210 Ø 5.2 cm stainess steel 1/1 ET 35.00
Sales Price, 

excl. VAT

HAND BLENDER  
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg

stainless 
steel 1/1 G 299.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF

STABMIXER GASTRO 
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg Edelstahl 1/1 G 899.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

STABMIXER GASTRO 
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg Edelstahl 1/1 G 799.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8220210 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

SCHLAGSCHEIBE  
FÜR EIWEISS 8220211 Ø 3.8 cm Edelstahl 1/1 ET 19.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

MULTIFUNKTIONS
MESSER 8210210 Ø 5.2 cm Edelstahl 1/1 ET 35.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

STABMIXER   
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg Edelstahl 1/1 G 299.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Gewicht

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

MIXEUR PLONGEANT  
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg acier inox 1/1 G 899.00

Prix vente,  
excl. TVA

MIXEUR PLONGEANT  
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg acier inox 1/1 G 799.00

Prix vente,  
excl. TVA

COUTEAU  
ÉTOILE 8220210 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

COUTEAU POUR  
BLANC D'OEUFS 8220211 Ø 3.8 cm acier inox 1/1 ET 19.00

Prix vente,  
excl. TVA

COUTEAU  
ÉTOILE 8210210 Ø 5.2 cm acier inox 1/1 ET 35.00

Prix vente,  
excl. TVA

MIXEUR PLONGEANT  
MAISON & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg acier inox 1/1 G 299.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grösse /
Gewicht

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en EUR Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en EUR

HAND BLENDER GASTRO
50 CM 8210

L 76 cm
4 kg

stainless 
steel 1/1 G 899.00

Sales Price, 
excl. VAT

HAND BLENDER GASTRO
40 CM 8209

L 66 cm
3.8 kg

stainless 
steel 1/1 G 799.00

Sales Price, 
excl. VAT

BLADE COMPLETE 8220210 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00

WHIP DISC 8220211 Ø 3.8 cm stainess steel 1/1 ET 19.00
Sales Price, 

excl. VAT

BLADE COMPLETE 8210210 Ø 5.2 cm stainess steel 1/1 ET 35.00
Sales Price, 

excl. VAT

HAND BLENDER  
HOME & GASTRO 8220 

L 38 cm
1.2 kg

stainless 
steel 1/1 G 299.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
EUR Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
EUR
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KISAG  PRODUKTE & PREISE

GASTRO
KÜCHEN- 
WERKZEUGE

VON PROFI-KÖCHINNEN UND KÖCHEN EMPFOHLEN

Die Kisag ist seit über 75 Jahren auf die Fertigung von Küchen-
tools für den Gastronomiebedarf spezialisiert. Unsere Stab-
mixer, Dosenöffner und Pressen für den Gastrobereich sind 
robust, überzeugen durch ihre starke Leistung und sind damit 
verlässliche Werkzeuge, um die täglichen Arbeiten im Hotel, 
Restaurant und Catering zu erleichtern. Rolf Caviezel, Andrea 
und Daniel Sennrich, Thierry Boillat und weitere renommierte 
und ausgezeichnete Köchinnen und Köche vertrauen seit  
vielen Jahren auf die Küchengeräte von Kisag.

KISAG  PRODUITS & PRIX

GASTRO
OUTILS DE  
CUISINE

RECOMMANDÉ PAR DES CUISINIERS  
ET CUISINIÈRES PROFESSIONNELS 

Kisag est spécialisé depuis plus de 75 ans dans la fabrication 
d’ustensiles de cuisine pour la restauration. Nos mixeurs- 
plongeurs, ouvre-boîtes et presses destinées à la gastro-
nomie sont robustes, convainquent par leur forte puissance 
et sont des outils fiables, qui simplifient le travail quotidien à 
l’hôtel, au restaurant et dans les entreprises de restauration 
en général.

Rolf Caviezel, Andrea et Daniel Sennrich, Thierry Boillat 
ainsi que d’autres gastronomes renommés et étoilés font 
confiance aux appareils Kisag depuis de nombreuses années.

KISAG  PRODUCTS & PRICES

GASTRO
KITCHEN
UTENSILS

RECOMMENDED BY PROFESSIONAL CHEFS 

Kisag has specialised in the manufacture of profession-
al kitchen appliances for more than 75 years. Our hand 
blenders, can openers and presses for the catering sector 
are robust and extremely high performance, making them 
reliable tools to support day-to-day work in hotels, restau-
rants and commercial catering. Rolf Caviezel, Andrea and 
Daniel Sennrich, 

Pumpkin 
foam soup
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KISAG  PRODUCTS & PRICES

BONZER EAZICLEAN®   |  Art. 7079   

Mehr Hygiene und Effizienz in der Küche 
Die in Grossbritannien von Bonzer entwickelten Dosenöffner 
der Modellreihe Eaziclean® haben sich im professionellen,  
täglichen Einsatz in Grossküchen, Spitälern und in der  
Gastronomie weltweit sehr bewährt.

Alle Eaziclean®-Modelle sind NSF-zertifiziert und verfügen  
über eine patentierte Schnellhalterung des Messerblocks.  
Mit einem Handgriff wird der Messerblock schnell und einfach 
entfernt für die bequeme und effiziente Reinigung, zum  
Beispiel in der Spülmaschine. Das speziell gehärtete Messer  
und Zahnrad können bei Bedarf schnell und einfach ohne  
Werkzeug ersetzt werden.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 41 cm
•   Stab, Abdeckung, Messer und Zahnrad Ø 25 mm,  

ganz aus Edelstahl
•   Messerblock aus Metall
•   Handkurbel aus glasfaserverstärktem Kunststoff
•   für Dosen bis 36 cm Höhe

41 CM

PROFI-
DOSENÖFFNER

BONZER  
EAZICLEAN®
41 cm  |  Art. 7079

KISAG  GASTRO KÜCHENWERKZEUGE

BONZER EAZICLEAN®   |  Réf. 7079   

Plus d’hygiène et d’efficacité dans la cuisine 
Les ouvre-boîtes de la série Eaziclean® développés en Grande- 
Bretagne par Bonzer ont fait leurs preuves dans le cadre d’une 
utilisation professionnelle et quotidienne dans les grandes cui-
sines, les hôpitaux et les restaurants du monde entier.

Tous les modèles Eaziclean® sont certifiés NSF et disposent 
d'une attache rapide brevetée du bloc de lame. Le bloc de lame 
peut être enlevé rapidement et facilement grâce à une poignée 
pour un nettoyage facile et efficace, par exemple au lave-vais-
selle. La lame et la roue dentée spécialement trempées peuvent 
si besoin être changées rapidement et facilement sans outils.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: longueur 41 cm
•   tige, revêtement, lame et roue dentée Ø 25 mm entièrement 

en acier inoxydable
•   bloc de lame en métal
•   manivelle en plastique renforcée à la fibre de verre
•   pour les boîtes de conserve jusqu’à 36 cm de hauteur

41 CM

OUVRE-BOÎTES DE 
PROFESSIONNEL

BONZER  
EAZICLEAN®
41 cm  |  Réf. 7079

KISAG  GASTRO OUTILS DE CUISINE

41 CMBONZER  
EAZICLEAN®
41 cm  |  Art. 7079 BONZER EAZICLEAN®   |  Art. 7079   

More hygiene and efficiency in the kitchen  
The can openers from model series Eaziclean®, developed in 
the United Kingdom by Bonzer, are very reliable in professional 
environments every day in large kitchens, hospitals and in gas-
tronomy around the world. 

All Eaziclean® models are NSF-certified and have a patented 
blade block quick mount system. The blade block can be remove 
quickly and easily with a simple movement for convenient and 
efficient cleaning, in the dishwasher, for example. If required,  
the specially hardened blade and toothed wheel can be re-
placed quickly and easily without tools. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 41 cm
•   wand, cover, blade and toothed wheel Ø 25 mm,  

entirely stainless steel 
•   metal blade block
•   hand crank made from glass fibre-reinforced plastic
•   for cans of up to 36 cm in height

PROFESSIONAL
CAN OPENERS

KISAG  GASTRO KITCHEN UTENSILS
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PROFI-
DOSENÖFFNER

BONZER CANMASTER EAZICLEAN®   |  Art. 7074   

Mehr Hygiene und Effizienz in der Küche 
Die in Grossbritannien von Bonzer entwickelten Dosenöffner 
der Modellreihe Eaziclean® haben sich im professionellen,  
täglichen Einsatz in Grossküchen, Spitälern und in der  
Gastronomie weltweit sehr bewährt.

Alle Eaziclean®-Modelle sind NSF-zertifiziert und verfügen  
über eine patentierte Schnellhalterung des Messerblocks.  
Mit einem Handgriff wird der Messerblock schnell und einfach 
entfernt für die bequeme und effiziente Reinigung, zum  
Beispiel in der Spülmaschine. Das speziell gehärtete Messer  
und Zahnrad können bei Bedarf schnell und einfach ohne  
Werkzeug ersetzt werden.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 64 cm
•   Stab, Abdeckung, Messer und Zahnrad Ø 40 mm  

ganz aus Edelstahl
•   Messerblock aus Metall
•   Handkurbel aus glasfaserverstärktem Kunststoff
•   für Dosen bis 56 cm Höhe

64 CM

KISAG  PRODUKTE & PREISE

BONZER EAZICLEAN®   |  Art. 7078   

Schnelles, einfaches und sicheres Öffnen 
Ohne Kraftaufwand lassen sich alle Arten von Dosen einfach 
und bequem öffnen, egal ob rund, eckig, oval oder verbeult. 

Die spezielle Geometrie des Öffnungsmechanismus verhindert 
die Entstehung von Metallspänen und scharfen Rändern und 
vermindert somit die Verletzungsgefahr.

Alle Eaziclean®-Modelle sind NSF-zertifiziert und verfügen  
über eine patentierte Schnellhalterung des Messerblocks.  
Mit einem Handgriff wird der Messerblock schnell und einfach 
entfernt für die bequeme und effiziente Reinigung, zum  
Beispiel in der Spülmaschine. Das speziell gehärtete Messer  
und Zahnrad können bei Bedarf schnell und einfach ohne  
Werkzeug ersetzt werden.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Länge 64 cm
•   Stab, Abdeckung, Messer und Zahnrad Ø 25 mm  

ganz aus Edelstahl
•   Messerblock aus Metall
•   Handkurbel aus glasfaserverstärktem Kunststoff
•   für Dosen bis 56 cm Höhe

64 CM

KISAG  GASTRO KÜCHENWERKZEUGE

OUVRE-BOÎTES DE 
PROFESSIONNEL

BONZER CANMASTER EAZICLEAN®   |  Réf. 7074   

Plus d’hygiène et d’efficacité dans la cuisine 
Les ouvre-boîtes de la série Eaziclean® développés en Grande- 
Bretagne par Bonzer ont fait leurs preuves dans le cadre d’une 
utilisation professionnelle et quotidienne dans les grandes cui-
sines, les hôpitaux et les restaurants du monde entier.

Tous les modèles Eaziclean® sont certifiés NSF et disposent 
d'une attache rapide brevetée du bloc de lame. Le bloc de lame 
peut être enlevé rapidement et facilement grâce à une poignée 
pour un nettoyage facile et efficace, par exemple au lave-vais-
selle. La lame et la roue dentée spécialement trempées peuvent 
si besoin être changées rapidement et facilement sans outils.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: longueur 64 cm
•   tige, revêtement, lame et roue dentée Ø 40 mm entièrement 

en acier inoxydable
•   bloc de lame en métal
•   manivelle en plastique renforcée à la fibre de verre
•   pour les boîtes de conserve jusqu’à 56 cm de hauteur

64 CM

KISAG  PRODUITS & PRIX

BONZER EAZICLEAN®   |  Réf. 7078   

Une ouverture rapide, simple et sûre 
Tous les types de boîtes de conserve peuvent être ouverts 
facilement et sans effort, qu’elles soient rondes, carrées, ovales 
ou bosselées. La géométrie spéciale du mécanisme d’ouver-
ture empêche la création de copeaux métalliques et de bords 
tranchants, empêchant ainsi les risques de blessure.

Tous les modèles Eaziclean® sont certifiés NSF et disposent 
d'une attache rapide brevetée du bloc de lame. Le bloc de lame 
peut être enlevé rapidement et facilement grâce à une poignée 
pour un nettoyage facile et efficace, par exemple au lave-vais-
selle. La lame et la roue dentée spécialement trempées peuvent 
si besoin être changées rapidement et facilement sans outil.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: longueur 64 cm
•   tige, revêtement, lame et roue dentée Ø 25 mm entièrement 

en acier inoxydable
•   bloc de lame en métal
•   manivelle en plastique renforcée à la fibre de verre
•   pour les boîtes de conserve jusqu’à 56 cm de hauteur

64 CM

KISAG  GASTRO OUTILS DE CUISINE

64 CM

KISAG  PRODUCTS & PRICES

64 CM

PROFESSIONAL
CAN OPENERS

BONZER CANMASTER EAZICLEAN®   |  Art. 7074   

More hygiene and efficiency in the kitchen  
The can openers from model series Eaziclean®, developed in 
the United Kingdom by Bonzer, are very reliable in professional 
environments every day in large kitchens, hospitals and in gas-
tronomy around the world. 

All Eaziclean® models are NSF-certified and have a patented 
blade block quick mount system. The blade block can be remove 
quickly and easily with a simple movement for convenient and 
efficient cleaning, in the dishwasher, for example. If required,  
the specially hardened blade and toothed wheel can be re-
placed quickly and easily without tools. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 64 cm
•   wand, cover, blade and toothed wheel Ø 40 mm,  

entirely stainless steel 
•   metal blade block
•   hand crank made from glass fibre-reinforced plastic
•   for cans of up to 56 cm in height

BONZER EAZICLEAN®   |  Art. 7078   

Fast, easy and safe opening...  
All types of cans, whether round, square or oval, can be opened 
easily and conveniently without using force. The special open-
ing mechanism geometry prevents metal shavings and sharp 
edges, thereby reducing the risk of injury.

All Eaziclean® models are NSF-certified and have a patented 
blade block quick mount system. The blade block can be remove 
quickly and easily with a simple movement for convenient and 
efficient cleaning, in the dishwasher, for example. If required,  
the specially hardened blade and toothed wheel can be re-
placed quickly and easily without tools. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: length 64 cm
•   wand, cover, blade and toothed wheel Ø 25 mm,  

entirely stainless steel 
•   metal blade block
•   hand crank made from glass fibre-reinforced plastic
•   for cans of up to 56 cm in height

KISAG  GASTRO KITCHEN UTENSILS
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VERMICELLES-
PRESSE

Feine Desserts im Handumdrehen  |  Art. 7017 

Die Kisag-Presse ist ideal für den Profigebrauch in  
Gastroküchen und Konditoreien. Appetitliche und frische  
Vermicelles im Handumdrehen schnell und hygienisch  
zubereiten! 

WIE ES FUNKTIONIERT?  
1. Vermicelles-Masse ins Füllrohr geben. 
2. Füllrohr einschwenken.
 3. Auspressen ‒ fertig!

Einfach, unkompliziert und handlich. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 26 cm, Tiefe 32 cm, Höhe 88 cm
•   solider Aluminiumguss und Edelstahl
•   pflegeleicht: Druckplatte und Füllrohr können entfernt werden
•   ausschwenkbares Füllrohr
•   lebensmittelechte Oberflächenbeschichtung
•   2 auswechselbare Formscheiben für Portionen
•   8 bis 10 Portionen je Füllung

KISAG  GASTRO KÜCHENWERKZEUGE

VERMICELLES
HANDPRESSE

Einfach und kreativ  |  Art. 7018

Leckeres Vermicelles oder ein Spaghettieis wie aus  
der Gelateria? Mit der Vermicelles-Handpresse von  
Kisag gar kein Problem.

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   Produktmasse: Breite 24 cm, Tiefe 7.5 cm, Höhe 25.5 cm
•   Gewicht 1.57 kg
•   inkl. 2 Einsätzen 2 und 3 mm
•   Füllmenge 800 g
•   Edelstahl
•   spülmaschinengeeignet

KISAG  PRODUKTE & PREISE

PRESSE À 
VERMICELLES

Desserts raffinés en un rien de temps  |  Réf. 7017 

La presse Kisag est idéale pour une utilisation professionnelle 
dans les cuisines des restaurants et les pâtisseries.

Préparer des vermicelles frais et appétissants en un rien  
de temps et de manière hygiénique!

COMMENT EST-CE QUE CELA FONCTIONNE? 

1.  Mettre le mélange à vermicelles dans le tube de remplissage.
2.  Faire pivoter le tube de remplissage.
 3. Presser! Le tour est joué!

Facile et pratique. 

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 26 cm, profondeur 32 cm,  

hauteur 88 cm
•   fonte d’aluminium solide
•  tube de remplissage pivotant
•   faciles d’entretien: la plaque de pression et le tube  

de remplissage peuvent être enlevés 
•   revêtement de surface convenant à un usage alimentaire
•   2 moules interchangeables pour les portions ou de  

la pâtisserie 
•   8-10 portions par remplissage 

KISAG  GASTRO OUTILS DE CUISINE

PRESSE À  
VERMICELLES  
À MAIN

Simple et créatif  |  Réf. 7018

De délicieux vermicelles ou des spaghettis comme chez  
le glacier? Aucun problème avec la presse manuelle à  
vermicelles de Kisag.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   dimensions: largeur 24 cm, profondeur 7.5 cm, hauteur 25.5 cm
•   poids 1.57 kg
•   2 motifs de moulage: 2 et 3 mm  inclus
•   volume de remplissage 800 g
•   acier inoxydable 
•   lavable au lave-vaisselle

KISAG  PRODUITS & PRIX KISAG  GASTRO KITCHEN UTENSILS

VERMICELLE 
PRESS

Fine desserts in no time at all  |  Art. 7017 

The Kisag press is ideal for professional use in gastro-kitchens 
and confectioners. Prepare fresh and delicious vermicelles in a 
quick, clean manner.

HOW DOES IT WORK?

1. Feed the vermicelles mass into the filling tube.

2. Swing the filling tube back into place.

3. Press it out! You’re done!

Easy, straightforward and convenient.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 26 cm, depth 32 cm,  

height 88 cm
•   solid cast aluminium and stainless steel
•   easy to clean: The press plate and filling tube can be removed
•   swing-out filling tube
•   surface coating safe for contact with food
•   2 replaceable shape discs for portions or patisserie
•   8-10 portions per filling

KISAG  PRODUCTS & PRICES

HAND VERMICELLE 
PRESS

Simple and creative   |  Art. 7018

Tasty vermicelles or spaghetti ice cream to rival the ice cream 
parlour? Not a problem with the vermicelles hand press.

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   dimensions: width 24 cm, depth 7.5 cm,  

height 25.5 cm
•   weight : 1.57 kg
•   2 shaping inserts: 2 and 3 mm
•   fill quantity 800 g
•   stainless steel
•   diswasher safe
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GLÄSER- 
STÄNDER 

Platzsparend und praktisch  |  Art. 4404

Dieser Gläserständer wurde speziell für die Gastronomie  
entwickelt. Er eignet sich sowohl für Restaurants, Cafés,  
Bars, als auch für Kantinen und Spitäler.

Der auf dem Baukastenprinzip aufgebaute Gläserständer  
lässt sich im Handumdrehen auf unterschiedliche Höhen  
und Abstände umbauen. Jedes Plateau ist bequem drehbar  
und schafft dadurch Zugriff auf bis zu 200 Gläser.

Es sind aber nicht nur die funktionalen Qualitäten, die den  
Gläserständer auszeichnen. Mit seiner soliden Bauweise  
und seinen edlen Materialien Chromstahl und Glas präsen- 
tiert sich der Gläserständer als Schmuckstück der Theke. 

DAS WICHTIGSTE IM ÜBERBLICK
•   individuell verstellbar 49 cm, 71 cm oder 94 cm 
•   Glasplatten: 8 mm dick
•   Drehsystem mit doppeltem Kugellager
•   Gewindestangen: verchromter Stahl

KISAG  PRODUKTE & PREISE

ETAGÈRE À 
VERRES

Peu encombrante et pratique  |  Réf. 4404
Cette étagère à verres a été conçue spécialement pour la  
restauration. Elle est idéale pour les restaurants, les cafés,  
les bars mais aussi les cantines et les hôpitaux.

L’étagère à verres est basée sur le principe modulaire et  
peut être transformée en un rien de temps en différentes  
hauteurs et distances. Chaque plaque pivote facilement  
et permet d’avoir à portée de main jusqu’à 200 verres.

LE PLUS IMPORTANT EN UN COUP D'ŒIL
•   réglable individuellement: 49 cm, 71 cm ou 94 cm
•   8 mm d’épaisseur
•   système de rotation avec un double roulement à billes
•   tiges filetées: acier chromé

KISAG  PRODUITS & PRIXKISAG  PRODUCTS & PRICES

REVOLVING STAND 
FOR GLASSES

Compact and practical  |  Art. 4404
These glass holders were designed especially for gastronomy. 
They are well suited to restaurants, cafés, bars as well as for 
canteens and hospitals.

The modular design of the glass holders allows you to recons-
truct them at different heights and distances in moments. 
Each platform can be rotated conveniently to grant access  
to up to 200 glasses.

However, it isn’t just the functional qualities which give the 
glass holders that special something. Thanks to the solid 
structure and its elegant chrome steel and glass materials,  
the glass holders also give the counter some décor. 

THE MOST IMPORTANT AT A GLANCE
•   individually adjustable 49 cm, 71 cm or 94 cm
•   Glass plates: 8 mm thick 
•   rotating system with double ball bearing 
•   threaded rods: chrome steel
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Profi-Dosenöffner
•   Stab, Abdeckung, Messer und Zahnrad  

Ø 25 mm, ganz aus Edelstahl
•   Messerblock aus Metall
•   Handkurbel aus glasfaserverstärktem  

Kunststoff
•   für Dosen bis 36 cm Höhe

Mehr Hygiene und Effizienz in der Küche
•   Stab, Abdeckung, Messer und Zahnrad  

Ø 25 mm, ganz aus Edelstahl
•   Messerblock aus Metall
•   Handkurbel aus glasfaserverstärktem  

Kunststoff
•   für Dosen bis 56 cm Höhe

Mehr Hygiene und Effizienz in der Küche
•   Stab, Abdeckung, Messer und Zahnrad  

Ø 40 mm, ganz aus Edelstahl
•   Messerblock aus Metall
•   Handkurbel aus glasfaserverstärktem  

Kunststoff
•   für Dosen bis 56 cm Höhe

Ouvre-boîte de professionnel
•   tige, revêtement, lame et roue dentée Ø 25 mm 

entièrement en acier inoxydable
•   bloc de lame en métal
•   manivelle en plastique renforcée à la fibre de verre
•   pour les boîtes de conserve jusqu’à 36 cm  

de hauteur

Plus d’hygiène et d’efficacité dans la cuisine 
•   tige, revêtement, lame et roue dentée Ø 40 mm 

entièrement en acier inoxydable
•   bloc de lame en métal
•   manivelle en plastique renforcée à la fibre de verre
•   pour les boîtes de conserve jusqu’à 56 cm  

de hauteur

Plus d’hygiène et d’efficacité dans la cuisine 
•   tige, revêtement, lame et roue dentée Ø 25 mm 

entièrement en acier inoxydable
•   bloc de lame en métal
•   manivelle en plastique renforcée à la fibre de verre
•   pour les boîtes de conserve jusqu’à 56 cm  

de hauteur

Professional can opener 
•   wand, cover, blade and toothed wheel  

Ø 25 mm, entirely stainless steel 
•   metal blade block
•   hand crank made from  

glass fibre-reinforced plastic
•   for cans of up to 36 cm in height

More hygiene and efficiency in the kitchen 
•   wand, cover, blade and toothed wheel  

Ø 25 mm, entirely stainless steel 
•   metal blade block
•   hand crank made from  

glass fibre-reinforced plastic
•  for cans of up to 56 cm in height

More hygiene and efficiency in the kitchen 
•   wand, cover, blade and toothed wheel  

Ø 40 mm, entirely stainless steel 
•   metal blade block
•   hand crank made from  

glass fibre-reinforced plastic
•   for cans of up to 56 cm in height

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 219.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 229.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 439.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm acier inox 1/1 G 219.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm acier inox 1/1 G 229.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm acier inox 1/1 G 439.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

stainless 
steel 1/1 G 219.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 229.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 439.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 219.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

106.76
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 229.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

111.64
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 439.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

214.01
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 219.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

106.76
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm acier inox 1/1 G 229.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

111.64
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm acier inox 1/1 G 439.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

214.01
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grösse /
Gewicht

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

stainless 
steel 1/1 G 219.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

106.76
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 229.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

111.64
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 439.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

214.01
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 219.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

142.35
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 229.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

148.85
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 439.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

285.35
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 219.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

142.35
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm acier inox 1/1 G 229.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

148.85
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm acier inox 1/1 G 439.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

285.35
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grösse /
Gewicht

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF Produit Réf. d'article

Grandeur /
Volume

 Matériel /
Couleur

Unité: vente/ 
emballage Code

Prix
en CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

stainless 
steel 1/1 G 219.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

142.35
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 229.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

148.85
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 439.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

285.35
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 219.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 229.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 439.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm acier inox 1/1 G 219.00

Prix vente,  
excl. TVA

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm acier inox 1/1 G 229.00

Prix vente,  
excl. TVA

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm acier inox 1/1 G 439.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

stainless 
steel 1/1 G 219.00

Sales Price, 
excl. VAT

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 229.00

Sales Price, 
excl. VAT

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 439.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
CHF

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 219.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 229.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

Edelstahl,
Kunststoff 1/1 G 439.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm acier inox 1/1 G 219.00

Prix vente,  
excl. TVA

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm acier inox 1/1 G 229.00

Prix vente,  
excl. TVA

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm acier inox 1/1 G 439.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR

BONZER EAZICLEAN®  
41 CM 7079 L 41 cm

stainless 
steel 1/1 G 219.00

Sales Price, 
excl. VAT

BONZER EAZICLEAN®  
64 CM 7078 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 229.00

Sales Price, 
excl. VAT

BONZER CANMASTER  
EAZICLEAN® 64 CM 7074 L 64 cm

stainless 
steel 1/1 G 439.00

Sales Price, 
excl. VAT

Product
Article

number
Grösse /
Gewicht

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
EUR Product

Article
number

Size /
Volume

Material /
Colour

Sales unit / 
Packaging unit Code

Sales price
EUR
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Set enthält: 
•   4 Glasplatten mit Ø 60 cm, Ø 55 cm,  

Ø 50 cm, Ø 45 cm
•   1 Gewindestange 23,5 cm
•   2 Gewindestangen 47 cm
•   1 Abschlusszapfen
•   1 verchromter Fuss
•   1 Abdeckung
•   4 Lager
•   1 Mutter mit Sicherungsring
•   3 Stück Schaumstoff
•   1 Montageanleitung 

Einfach und kreativ
•   wenig Platzbedarf
•   inkl. 2 Einsätzen 2/3 mm
•   Füllmenge 800 g
•   Edelstahl
•   spülmaschinengeeignet

Einfach, unkompliziert und handlich
•   Solider Aluminiumguss
•   lebensmittelechte Oberflächenbeschichtung
•   ausschwenkbares Füllrohr
•   pflegeleicht: Druckplatte und Füllrohr  

können entfernt werden
•   8‒10 Portionen je Füllung
•   2 auswechselbare Formscheiben  

für Portionen oder Pâtisserie

SOLANGE DER 
VORRAT REICHT Le lot contient

•   4 plaques de verre avec Ø 60 cm, Ø 55 cm,  
Ø 50 cm, Ø 45 cm

•   1 tige filetée de 23,5 cm
•   2 tiges filetées de 47 cm
•   1 bouchon d’arrêt
•   1 pied chromé
•   1 plaque de recouvrement
•   4 support
•   1 écrou avec bague de blocage
•   3 morceaux de mousse
•   1 notice de montage

Simple et créatif
•   peu d'espace requis
•   2 motifs de moulage: 2 et 3 mm inclus
•   volume de remplissage 800 g
•   acier inoxydable 
•   lavable au lave-vaisselle

Facile et pratique
•   fonte d’aluminium solide
•   tube de remplissage pivotant
•   facile d'entretien: la plaque de pression et  

le tube de remplissage peuvent être enlevés 
•   revêtement de surface convenant à un usage 

alimentaire
•   2 moules interchangeables pour les portions  

ou de la pâtisserie 
•   8-10 portions par remplissage

JUSQU'À ÉPUISEMENT  
DES STOCKS

The set includes:
•   4 glass plates with Ø 60 cm, Ø 55 cm,  

Ø 50 cm, Ø 45 cm
•   1 threaded rod 23.5 cm
•   2 threaded rods 47 cm
•   1 connecting pin
•   1 chrome base
•   1 cover
•   4 bearings
•   1 nuts with safety rings
•   3 foam parts
•   1 assembly instructions

Simple and creative
•   incl. 2 shaping inserts: 2 and 3 mm
•   fill quantity 800 g
•   stainless steel
•   dishwasher safe

Easy, straightforward and convenient
•   solid cast aluminium
•   surface coating safe for contact with food
•   swing-out filling tube
•   easy to clean: The press plate and filling  

tube can be removed
•   8‒10 portions per filling
•   2 replaceable shape discs for  

portions or patisserie

AS LONG AS THE
STOCK LASTS

VERMICELLES-
PRESSE 7017

B 26 cm
H 88 cm 

Aluminium-
guss 1/1 G 775.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

GLÄSERSTÄNDER 4404
49 / 71  

oder 94 cm Glas 1/1 G 890.00
Richt-VP, inkl. 

MwSt. 8.1 %

VERMICELLES
HANDPRESSE 7018

B 24 cm
H 25.5 cm Edelstahl 1/1 G 179.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PRESSE À 
VERMICELLES 7017

L 26 cm
H 88 cm 

fonte  
d’aluminium 1/1 G 775.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

ETAGÈRE À VERRES 4404
49 / 71  

ou 94 cm verre 1/1 G 890.00
Prix vente,  

incl. TVA 8.1%

PRESSE À VERMICELLES  
À MAIN 7018

L 24 cm
H 25.5 cm acier inox 1/1 G 179.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF

VERMICELLE
PRESS 7017

W 26 cm
H 88 cm 

cast  
aluminium 1/1 G 775.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

REVOLVING STAND  
FOR GLASSES 4404

49 / 71  
or  94 cm Glass 1/1 G 890.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

HAND VERMICELLE
PRESS 7018

W 24 cm
H 25.5 cm 

stainless
steel 1/1 G 179.00

Sales Price 
incl. VAT 8.1%

Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

VERMICELLES-
PRESSE 7017

B 26 cm
H 88 cm 

Aluminium-
guss 1/1 G 775.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

377.81
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

GLÄSERSTÄNDER 4404
49 / 71  

oder 94 cm Glas 1/1 G 890.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

433.88
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

VERMICELLES
HANDPRESSE 7018

B 24 cm
H 25.5 cm Edelstahl 1/1 G 179.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

87.26
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PRESSE À 
VERMICELLES 7017

L 26 cm
H 88 cm 

fonte  
d’aluminium 1/1 G 775.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

377.81
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ETAGÈRE À VERRES 4404
49 / 71  

ou 94 cm verre 1/1 G 890.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

433.88
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PRESSE À VERMICELLES  
À MAIN 7018

L 24 cm
H 25.5 cm acier inox 1/1 G 179.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

87.26
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

VERMICELLE
PRESS 7017

W 26 cm
H 88 cm 

cast  
aluminium 1/1 G 775.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

377.81
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

REVOLVING STAND  
FOR GLASSES 4404

49 / 71  
or  94 cm Glass 1/1 G 890.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

433.88
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HAND VERMICELLE
PRESS 7018

W 24 cm
H 25.5 cm 

stainless
steel 1/1 G 179.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

87.26
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

VERMICELLES-
PRESSE 7017

B 26 cm
H 88 cm 

Aluminium-
guss 1/1 G 775.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

503.75
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

GLÄSERSTÄNDER 4404
49 / 71  

oder 94 cm Glas 1/1 G 890.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

578.50
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

VERMICELLES
HANDPRESSE 7018

B 24 cm
H 25.5 cm Edelstahl 1/1 G 179.00

Richt-VP, inkl. 
MwSt. 8.1 %

116.35
Netto-Preis, 

exkl. MwSt. 8.1 %

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PRESSE À 
VERMICELLES 7017

L 26 cm
H 88 cm 

fonte  
d’aluminium 1/1 G 775.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

503.75
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

ETAGÈRE À VERRES 4404
49 / 71  

ou 94 cm verre 1/1 G 890.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

578.50
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

PRESSE À VERMICELLES  
À MAIN 7018

L 24 cm
H 25.5 cm acier inox 1/1 G 179.00

Prix vente,  
incl. TVA 8.1%

116.35
Prix net, excl. 

TVA 8.1%

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

VERMICELLE
PRESS 7017

W 26 cm
H 88 cm 

cast  
aluminium 1/1 G 775.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

503.75
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

REVOLVING STAND  
FOR GLASSES 4404

49 / 71  
or  94 cm Glass 1/1 G A 890.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

578.50
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

HAND VERMICELLE
PRESS 7018

W 24 cm
H 25.5 cm 

stainless
steel 1/1 G 179.00

Sales Price, 
 incl. VAT 8.1%

116.35
Net Price,  

excl. VAT 8.1%

VERMICELLES-
PRESSE 7017

B 26 cm
H 88 cm 

Aluminium-
guss 1/1 G 775.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

GLÄSERSTÄNDER 4404
49 / 71  

oder 94 cm Glas 1/1 G 890.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

VERMICELLES
HANDPRESSE 7018

B 24 cm
H 25.5 cm Edelstahl 1/1 G 179.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in CHF

PRESSE À 
VERMICELLES 7017

L 26 cm
H 88 cm 

fonte  
d’aluminium 1/1 G 775.00

Prix vente,  
excl. TVA

ETAGÈRE À VERRES 4404
49 / 71  

ou 94 cm verre 1/1 G 890.00
Prix vente,  

excl. TVA

PRESSE À VERMICELLES  
À MAIN 7018

L 24 cm
H 25.5 cm acier inox 1/1 G 179.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHF Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en CHFProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

CHF

VERMICELLE
PRESS 7017

W 26 cm
H 88 cm 

cast  
aluminium 1/1 G 775.00

Sales Price, 
excl. VAT

REVOLVING STAND  
FOR GLASSES 4404

49 / 71  
or  94 cm Glass 1/1 G 890.00

Sales Price, 
excl. VAT

HAND VERMICELLE
PRESS 7018

W 24 cm
H 25.5 cm 

stainless
steel 1/1 G 179.00

Sales Price, 
excl. VAT

VERMICELLES-
PRESSE 7017

B 26 cm
H 88 cm 

Aluminium-
guss 1/1 G 775.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

GLÄSERSTÄNDER 4404
49 / 71  

oder 94 cm Glas 1/1 G 880.00
Richt-VP, 

exkl. MwSt.

VERMICELLES
HANDPRESSE 7018

B 24 cm
H 25.5 cm Edelstahl 1/1 G 179.00

Richt-VP, 
exkl. MwSt.

Produkt Artikel-Nr.
Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR Produkt Artikel-Nr.

Grösse /
Volumen

Material /
Farbe

VPE / 
Umkarton Code

Preis
in EUR

PRESSE À 
VERMICELLES 7017

L 26 cm
H 88 cm 

fonte  
d’aluminium 1/1 G 720.00

Prix vente,  
excl. TVA

ETAGÈRE À VERRES 4404
49 / 71  

ou 94 cm verre 1/1 G 820.00
Prix vente,  

excl. TVA

PRESSE À VERMICELLES  
À MAIN 7018

L 24 cm
H 25.5 cm acier inox 1/1 G 165.00

Prix vente,  
excl. TVA

Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EUR Produit Réf. d'article
Grandeur /

Volume
 Matériel /

Couleur
Unité: vente/ 

emballage Code
Prix

en EURProduct
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR Product
Article

number
Size /

Volume
Material /

Colour
Sales unit / 

Packaging unit Code
Sales price

EUR

VERMICELLE
PRESS 7017

W 26 cm
H 88 cm 

cast  
aluminium 1/1 G 720.00

Sales Price, 
excl. VAT

REVOLVING STAND  
FOR GLASSES 4404

49 / 71  
or  94 cm Glass 1/1 G 820.00

Sales Price, 
excl. VAT

HAND VERMICELLE
PRESS 7018

W 24 cm
H 25.5 cm 

stainless
steel 1/1 G 165.00

Sales Price, 
excl. VAT
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KISAG WELT  GESCHICHTE KISAG WELT  GESCHICHTE

INNOVATIVE IDEEN FÜR DIE KÜCHE – SEIT 1945

Hinter der Gründung der Kisag AG steckte ein 
kreativer Kopf mit einem ausgeprägten Pionier-
geist. Als Walter Kissling 1945 in Bellach bei Solo-
thurn die Kisag AG gründete, ahnte er noch nicht, 
dass er mit seinen innovativen Ideen das Leben in 
vielen Schweizer Haushalten über mehrere Ge-
nerationen nachhaltig prägen würde.

Begonnen hat Walter Kissling mit dem Recyceln 
von Aluminiumabfällen zur Gewinnung von Rein-
Aluminium. Das nutze er wiederum für Produkt- 
entwicklungen im Haushaltbereich. In der ange-
gliederten Giesserei stellte der Gründer Pommes-
frites-Schneider, Fruchtpressen, Kartoffelschäl- 
maschinen und dünnwandige Alu-Gusspfannen 
her. Zu der Zeit, in der die Technologie im Bereich 
Küchengeräte noch in den Kinderschuhen steck-
te, echte Hightech-Produkte.

Dank Kisslings Erfindergeist folgten schon bald 
weitere, zahlreiche Neuentwicklungen: Anfang der 
50er Jahre startete die Produktion von Dampf-
kochtöpfen mit patentiertem Überdruckventil. 

Es folgten u.a. Bratpfannen mit eingebautem 
Thermometer, der 1958 patentierte Kisag-Blä-
ser zur Herstellung von Schlagrahm mit einem 
eigens entwickelten Kapselsystem und ein pa-
tentierter Gasbrenner für Rechauds und Labors.

 
Die Rahmbläser wurden schnell zu einem Best-
seller und verkauften sich in den nächsten Jahr-
zehnten millionenfach. Der «Kisag-Bläser» wurde 
infolgedessen für viele zum Inbegriff des Rahm-
bläsers.

Auch heute ist diese Produktsparte – aufgrund 
ihres vielfältigen Einsatzbereichs in der Küche 
– ein wichtiger Bereich von Kisag. Neben der 
Metall- wurde auch die Kunststoffverarbeitung 
weiter ausgebaut und das Sortiment um Dosen- 
öffner, Kochlöffel, Sparschäler, Teigschaber und 
viele weitere praktische Küchenhelfer erweitert. 
Mittlerweile exportiert Kisag seine Produkte in 
rund 20 Länder und produziert ausserdem für 
bekannte andere Marken als OEM-Hersteller.

VOM FAMILIENUNTERNEHMEN ZUM  
GENOSSENSCHAFTSBETRIEB

Der Familienbetrieb, den Walter Kissling vor 77 
Jahren aufgebaut hatte, wurde Anfang der 80er 
Jahre von Albert Brüngger übernommen und ab 
1995 in zweiter Generation von Urs Brüngger 
weitergeführt. Mit dem Verkauf der Kisag an die 
VEBO Genossenschaft konnte 2017 eine für alle 
Beteiligten optimale Nachfolgelösung gefunden 
werden. Die Kisag wird seitdem unverändert wei-
tergeführt und sämtliche Arbeitsplätze vor Ort 
konnten erhalten bleiben.

UNSERE
GESCHICHTE

Als Walter Kissling 1945 die Metallgiesserei im Bel-
lach gründete, stand die Zukunft des Unterneh-
mens noch in den Sternen. Heute, genau 77 Jahre 
später, wird in nahezu jedem Schweizer Haushalt 
mit Produkten von Kisag gekocht, gerüstet, ge-
braten oder verfeinert. Kisag hat sich als Marke 
etabliert, die auch über die Schweizer Grenzen 
hinaus für verlässliche Qualität und nützliche Er-
findungen in der Küche steht.

Dass wir diesen Weg gehen konnten, haben wir 
in erster Linie unseren Mitarbeiterinnen und Mit-
arbeitern zu verdanken, unserer «Betriebsfamilie», 
die entscheidend zum Erfolg des Unternehmens 
beiträgt. Deshalb nehmen wir dieses schöne Jubi-
läum zum Anlass, um DANKE zu sagen. 

DANKE an alle, die uns auf dieser Reise begleitet 
haben und weiterhin begleiten werden. Und die 
uns jeden Tag aufs Neue mit Rat und Tat und vielen 
kostbaren Ideen unterstützen.

Wir freuen uns schon auf die nächsten 
gemeinsamen Jahre!

Danke!

75. JUBILÄUM 

MONDUE DE KISAG  NOTRE HISTOIRE MONDUE DE KISAG  NOTRE HISTOIRE

DES IDÉES INNOVANTES POUR LA CUISINE ‒ DEPUIS 1945

Derrière la fondation de la société Kisag AG se 
cache une tête créative dotée d’un esprit d'inno-
vation remarquable. Lorsque Walter Kissling fon-
da la société Kisag AG en 1945 dans la commune 
suisse de Bellach, située non loin de Soleure, il 
était encore loin de se douter qu’il allait marquer 
la vie de nombreux foyers suisses sur plusieurs 
générations, avec ses idées innovantes.

Walter Kissling a commencé par le recyclage des 
déchets d’aluminium destiné à l’extraction d’alu-
minium pur. Cet aluminium, il l’a ensuite utilisé 
pour développer des produits du domaine mé-
nager. Au sein de la fonderie rattachée, le créa-
teur s’est alors mis à fabriquer des coupe-frites, 
des presse-fruits, des éplucheuses à pommes de 
terre et des poêles en fonte d’alu à parois fines. À 
l’époque où la technologie dans le domaine des 
appareils de cuisine n’en n’était qu’à ses débuts, il 
s’agissait de véritables produits high-tech.

Grâce à l’esprit novateur de Kissling, très vite, de 
nombreuses innovations ont suivi: le début des 
années 50 marque le lancement de la production 
d’autocuiseurs avec une soupape de surpression 
brevetée. Ensuite, des poêles avec thermomètre 
intégré, le siphon Kisag breveté en 1958 pour la 
fabrication de crème fouettée et doté d’un sys-
tème de cartouche développé en interne ainsi 
qu’un brûleur à gaz pour réchauds et laboratoires 
leur ont emboîté le pas.

 

 
Très vite, les siphons à crème se sont vendus 
comme des petits pains, avec un volume de 
vente de l’ordre du million dans les décennies 
qui suivirent. Le «siphon Kisag» est donc devenu 
pour beaucoup l’incarnation du siphon à crème.

Aujourd’hui encore, cette gamme de produits 
est un élément essentiel de Kisag, notamment 
en raison de ses champs d’application divers et 
variés en cuisine. Outre le traitement du métal, le 
traitement du plastique aussi a été développé, et 
l’assortiment élargi avec l’arrivée d’ouvre-boîtes, 
de cuillères de cuisine, d’éplucheurs, de maryses 
et de tout un tas d’autres ustensiles de cuisine 
pratiques. Désormais, Kisag exporte ses produits 
dans près de 20 pays et produit également pour 
d’autres marques connues, à titre de fabricant 
FEO.

DE L'ENTREPRISE FAMILIALE À LA  
COOPÉRATIVE

Au début des années 80, Albert Brüngger a re-
pris les rênes de l’entreprise familiale fondé par 
Walter Kissling 77 ans plus tôt, puis les a confiées 
à la deuxième génération en la personne de Urs 
Brüngger à compter de 1995. Avec la vente de la 
société Kisag à la coopérative VEBO en 2017, une 
solution optimale pour toutes les parties pre-
nantes a été trouvée pour la suite des aventures. 
Depuis, la société Kisag poursuit son histoire 
comme elle l’avait commencée, et tous les em-
plois sur site ont pu être préservés.

NOTRE
HISTOIRE

Lorsque Walter Kissling fonda la fonderie dans la 
commune suisse de Bellach en 1945, l’avenir de 
l’entreprise restait encore à écrire. Aujourd’hui, 
exactement 76 ans plus tard, on cuisine, on pré-
pare, on cuit et on agrémente avec les produits de 
Kisag dans presque tous les foyers suisses. Kisag 
est parvenue à s’établir à titre de marque syno-
nyme de qualité fiable et d'inventions utiles pour la 
cuisine, au sein et par-delà les frontières suisses.

Et celle qui produit tout un tas d’appareils de cui-
sine divers et variés, de la maryse jusqu’au siphon 
et mixeur plongeant pour la restauration, en pas-
sant par l’appareil à fondue. Cette voie du succès, 
nous avons pu la suivre avant tout grâce à nos 
collaboratrices et collaborateurs qui ont grande-
ment contribué à la réussite de l’entreprise et avec 
lesquels nous formons une grande famille. C’est 
pourquoi nous profitons de ce bel anniversaire 
pour leur dire un grand MERCI. MERCI à tous ceux 
et celles qui nous ont accompagnés et continue-
ront de nous accompagner dans ce voyage. Et qui, 
chaque jour, se tiennent à nos côtés avec de bons 
conseils et une multitude d’idées précieuses.

Nous sommes impatients de vivre les prochaines 
années ensemble!

Merci!

75 ANS DE KISAG

KISAG WORLD  HISTORY KISAG WORLD  HISTORY

INNOVATIVE IDEAS FOR THE KITCHEN – SINCE 1945

Behind the foundation of Kisag AG was a creative 
mind with a strong pioneering spirit. When Walter 
Kissling founded Kisag AG in Bellach, Solothurn, 
Switzerland in the year 1945, he had no idea that 
his innovative ideas would have a lasting impact 
on life in many Swiss households over several 
generations.

Walter Kissling started out recycling aluminium 
waste to produce pure aluminium. He used this, 
in turn, for product developments in the house-
hold area. In the adjoining foundry, the entrepre-
neur manufactured cutters for French fries, fruit 
presses, potato peelers and thin-walled cast alu-
minium pans. At that time, when the technology 
in the field of kitchen appliances was still in its in-
fancy, this was a real high-tech product.

Thanks to the inventive talent of Kissling, further 
new developments soon followed: In the early 
1950s, the production of pressure cookers with 
patented pressure relief valves began. Among 
other developments, this was followed by fry-
ing pans with built-in thermometers, the Kisag 
whipper, which was patented in 1958 for the pro-
duction of whipped cream with a charger system 
that was developed in-house, and a patented gas 
burner for rechauds and laboratories.

The whippers quickly became a best seller and 
have sold millions of units every decade since. For 
many people, this saw the «Kisag whipper» be-
coming the epitome of the whipper.

This product line – due to its wide range of ap-
plications in the kitchen – remains an important 
division of Kisag to this day. In addition to metal 
products, the use of plastics was increased, and 
the range of Kisag was extended to include can 
openers, spoons, peelers, dough scrapers and 
several additional practical kitchen helpers. Kisag 
now exports its products to some 20 different 
countries, and also manufactures for other well-
known brands as an OEM manufacturer.

FROM A FAMILY BUSINESS TO A COOP-
ERATIVE FOUNDATION

At the beginning of the 1980s, the family busi-
ness launched by Walter Kissling 75 years ago 
was taken over by Albert Brüngger and contin-
ued to be managed in the second generation 
by Urs Brüngger. With the sale of Kisag to VEBO 
cooperative foundation, an optimum succession 
arrangement was found for every party in 2017. 
Ever since, Kisag has continued to operate un-
changed, and all the local jobs have been retained.

KISAG
HISTORY

T hank you!

75 YEARS OF KISAG

When Walter Kissling founded his metal foundry in 
Bellach in 1945, the future of his business was an-
yone’s guess. Today, some 76 years later, some-
one cooks, prepares, roasts or refines food using 
products from Kisag in almost every household in 
Switzerland. Kisag has become established as a 
brand that stands for reliable quality and useful in-
ventions in the kitchen, and not just in Switzerland.

And one which makes a wide range of kitchen 
utensils, from dough scrapers and fondue re-
chauds through to whippers and hand blenders for 
professional gastronomy. The fact that we have 
been able to follow this path is largely thanks to 
our employees, our “company family”, who make 
such a big contribution to the success of our busi-
ness. We are therefore taking the opportunity of 
this wonderful anniversary to say THANK YOU. 
THANK YOU to all of those who have, and will, con-
tinue to accompany us on this journey. And those 
who support us every day anew with their words 
and deeds as well as their many valuable ideas.

We are already looking forward to the next 75 years!
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KISAG WELT  SWISS MADE

SWISS 
MADE

KISAG STEHT ZUM PRODUKTIONS- 
STANDORT SCHWEIZ ...
... und ist überzeugt, dass dieser mit qualitativ hoch-
stehenden, innovativen Produkten und einem erst-
klassigen Preis- Leistungsverhältnis erhalten werden 
kann. Das Unternehmen arbeitet heute mit rund 100 
Zulieferern aus der Schweiz, Europa und anderen 
Ländern zusammen.

Aber die Montage der Einzelteile für Geräte wie Mixer 
oder Gasbrenner für Fondue-Rechauds erfolgt wei-
terhin im eigenen Betrieb in Bellach. Genauso wie die 
Serienfertigung vieler Küchenhelfer und die Entwick-
lung unserer Produkte. Das ist sehr entscheidend, 
denn nur so kann eine gleichbleibend hohe Qualität 
der Produkte sichergestellt werden. 

Der Produktionsstandort Schweiz dient hierbei nicht  
nur als klares Qualitätssiegel, sondern ist gleichzeitig  
entscheidend für die CO2-Bilanz, indem wir, soweit  
möglich, auf lange Einfuhr,- und Transportwege ver-
zichten. Ein bewusster, ressourcenschonender Um-
gang mit der Umwelt ist für uns selbstverständlich. 
Deshalb wird der gesamte Stromverbrauch bei Kisag 
zu 100 % durch Schweizer Wasserkraft gedeckt.

SWISS 
MADE

KISAG SOUTIENT LA PRODUCTION 
SUISSE...

... et est convaincue que celle-ci peut être préservée  
avec des produits innovants, de haute qualité et un 
excellent rapport qualité-prix. L’entreprise travaille  
aujourd'hui en collaboration avec près de 100 
sous-traitants originaires de Suisse, d’Europe  
et d’autres pays.

Toutefois, le montage des appareils tels que les 
mixeurs ou les brûleurs à gaz pour appareils à fon-
due est toujours réalisé dans ses propres ateliers 
à Bellach. Tout comme la fabrication en série de 
nombreux ustensiles de cuisine ainsi que le dévelop-
pement de nos produits. C’est essentiel car il n’y a 
qu’ainsi que nous pouvons garantir une haute qualité 
uniforme de nos produits. 

Le site de production suisse sert ici non seulement 
de label de qualité non équivoque, mais se veut 
également déterminant pour le bilan carbone, car 
ainsi, nous renonçons, dans la mesure du possible, 
à de longs trajets de transport. Un comportement 
responsable et respectueux de l’environnement, 
avec pour objectif la préservation des ressources, 
est pour nous une évidence. Par conséquent, l’inté-
gralité de la consommation électrique chez Kisag est 
à 100 % couverte par l’énergie hydraulique suisse.

MONDUE DE KISAG  SWISS MADE

SWISS 
MADE

KISAG STANDS BY THE PRODUCTION  
LOCATION OF SWITZERLAND...

... and is convinced that it can be maintained with 
high-quality, innovative products and a first-rate 
price-performance ratio. The company now works 
with some 100 suppliers from Switzerland, Europe 
and other countries.

The assembly of individual parts for appliances such 
as mixers or gas burners for fondue rechauds contin-
ues to be carried out at the facilities of the company 
in Bellach. Just like the series production of many 
kitchen utensils and the development of our prod-
ucts. This is very important, because it is the only 
way to ensure the consistently high quality of our 
products. 

As a production location, Switzerland not only func-
tions as a clear seal of quality, but is also of decisive 
importance for our CO2 balance, as we can avoid 
extensive import and transport routes as far as 
possible. A conscious, resource-saving approach to 
the environment is a matter of course for us. For this 
reason, 100 % of the total electricity consumption of 
Kisag is covered by Swiss hydro power.

KISAG WORLD  SWISS MADE
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KISAG WELT  ÜBER UNS

KISAG &
VEBO

SOCIAL RESPONSIBILITY

Die Kisag ist seit 2017 Teil der VEBO-Gruppe, die sich 
für die Ausbildung und die berufliche Eingliederung 
von Menschen mit einer Beeinträchtigung einsetzt. 
Unser Ziel ist es, die geschützten Arbeitsplätze in 
der Produktion, Montage und Konfektionierung von 
Küchengeräten weiter auszubauen und Menschen 
mit Einschränkungen so zu ermöglichen, einfacher in 
den Arbeitsmarkt einzusteigen. 

Neben der Inklusion liegt uns auch die Nachhaltigkeit 
am Herzen. Bei der Entwicklung unserer Produkte 
wählen wir umweltschonende Materialien, legen 
Wert auf eine emissionsarme Produktion und haben 
immer schon die Wiederverwertung im Blick. 

MEHR INFOS UNTER 
socialresponsibility.ch

MONDUE DE KISAG  À PROPOS DE NOUS

KISAG &
VEBO

SOCIAL RESPONSIBILITY

Depuis 2017, Kisag fait partie du groupe VEBO, qui 
s’engage pour la formation et l’intégration profes-
sionnelle de personnes atteintes dans leur santé.

Notre objectif est de développer davantage les  
emplois protégés dans les secteurs de la production, 
de l’assemblage et du conditionnement d’ustensiles 
pour la cuisine, en facilitant l’accès des personnes 
en situation de handicap au marché du travail. Outre 
l’intégration, nous accordons aussi une grande im-
portance au développement durable. En concevant 
nos produits, nous choisissons des matériaux  
respectueux de l’environnement, veillons à une  
production à faible émission et pensons toujours  
à la revalorisation de nos produits en fin de vie. 

DÉTAILS 
socialresponsibility.ch

KISAG WORLD  ABOUT US

KISAG &
VEBO

SOCIAL RESPONSIBILITY

Since 2017, Kisag has been part of the VEBO Group, 
which is committed to the training of people with 
disabilities and their inclusion in the workplace. 

Our goal is to further expand protected jobs in the 
production, assembly and packaging of kitchen ap-
pliances, making it easier for people with disabilities 
to enter the labour market. In addition to inclusion, 
sustainability is also close to our hearts. When de-
veloping our products, we choose environmentally 
friendly materials, pursue low-emission manufacture 
and always take future recycling into account. 

FOR MORE INFORMATION, VISIT 
socialresponsibility.ch
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KISAG.CH

KISAG WELT  KISAG NEWS

KISAG
ONLINE
SHOP

WISSEN, WAS WIRKLICH ZÄHLT

In unserem Webshop bleiben Sie auf dem Laufen-
den und erhalten News zu unseren Produkten und 
der Marke Kisag. 

Da sich bei uns immer wieder was tut, lohnt es 
sich, regelmässig vorbeizuschauen.

Viel Spass beim Stöbern unter kisag.ch!

Besuche uns!

Besuche unseren
Onlineshop

SAVOIR CE QUI COMPTE VRAIMENT

Sur notre boutique en ligne, vous restez au fait de  
l’actualité et au courant des nouveautés concer-
nant nos produits et la marque Kisag. 

Comme il se passe toujours quelque chose chez 
nous, il vaut la peine de nous rendre visite réguliè-
rement. 

Bonne navigation sur le site kisag.ch

Visite nous!

KISAG
BOUTIGE 
EN LIGNE

MONDUE DE KISAG  KISAG NEWS

Visitez notre
boutique en ligne

KISAG WORLD  KISAG NEWS

KISAG
ONLINE
SHOP

KNOW WHAT REALLY COUNTS

Stay up to date by visiting our webshop and 
receive all the latest news about our products  
and the Kisag brand. 

There’s always something going on, so it is 
worth stopping by on a regular basis. 

Enjoy browsing kisag.ch!

Visit us!

Visit our
Online Shop
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how to use
Kisag Whipper Professional

Shorts
@KisagAG

Besuche uns auf
Youtube

VIDEOS AUF YOUTUBE.COM

Unsere Kisag Whipper sind mit den richtigen 
Handgriffen leicht zu bedienen, in unseren  
Anleitungs-Videos zeigen wir dir wie es  
funktioniert. Und viele Rezept Videos findest  
du in den Shorts. Viel Spass! 

KISAG WELT  KISAG NEWS KISAG WELT  KISAG NEWS

KISAG 
@YOUTUBE

MONDUE DE KISAG  NEWS MONDUE DE KISAG  NEWS

Suis nous sur 
youtube

HOW TO USE VIDÉOS SUR YOUTUBE.COM

Avec les bons gestes, nos whippers Kisag  
sont faciles à utiliser. 

Dans nos vidéos d'instruction, nous allons vous 
montrer comment cela fonctionne. 

Voici la vidéo

Voici la vidéo

HOW TO USEVisit us on
vimeo

HOW TO USE

HOW TO USE VIDEOS ON YOUTUBE.COM
Our Kisag Whippers are easy to use.
We show you how to do it in the instruction 
videos.

KISAG WORLD  KISAG NEWS KISAG WORLD  KISAG NEWS

Click here for the video

Click here for the video
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https://www.youtube.com/channel/UC4DNatQKO8DmuE6dFsHmIJg
https://www.youtube.com/watch?v=m-GjbQ_sGiw
https://www.youtube.com/@KisagAG


@kisag_official

@Kisag follow us!

Folge uns auf
Instagram

Folge uns auf 
Facebook

SOCIAL
MEDIA

FACEBOOK & INSTAGRAM

Finden Sie mehr Inspirationen auf unseren  
Social Media Kanälen Instagram und Facebook.

Wir freuen uns wenn Sie uns Ihre Freundschaft  
schenken. 

KISAG WELT  KISAG NEWS KISAG WELT  KISAG NEWS

SOCIAL
MEDIA

MONDUE DE KISAG  NEWS

Suis nous sur 
Instagram

Suis nous sur 
Facebook

FACEBOOK & INSTAGRAM

Trouvez plus d’inspiration sur nos canaux de réseaux  
sociaux Instagram et Facebook.

Nous serions heureux de gagner votre amitié. 

Follow us on 
Instagram

Follow us on 
Facebook

SOCIAL
MEDIA

FACEBOOK & INSTAGRAM

You’ll find more inspiration on our Instagram  
and Facebook social media channels.

Why not give us a follow? 

KISAG WORLD  KISAG NEWS KISAG WORLD  KISAG NEWS
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KISAG WELT  REZEPTE

KISAG
REZEPTE

FÜR GLUSCHTIGE MOMENTE

Sie sind auf der Suche nach einer passenden  
Rezept-Idee? Dann sind Sie hier genau richtig. 

Ob zum Apéro oder für ein Dinner mit Freunden, 
schnell gemacht für den Alltag oder raffiniert für 
ganz besondere Anlässe. 

Natürlich haben wir alle Rezepte selbst getestet –  
damit es auch zu Hause garantiert klappt!

Viel Spass!

Alle Online 
Rezepte

MONDUE DE KISAG  NEWS

RECETTES
DE KISAG

POUR LE BONHEUR DE NOS PAPILLES

Vous êtes à la recherche d'une idée de recette 
adaptée? Dans ce cas, vous êtes au bon endroit. 

Que ce soit pour l’apéro ou pour un dîner entre 
amis, du vite-fait pour tous les jours ou du raffiné 
pour des occasions spéciales. 

Bien entendu, nous avons nous-mêmes testé 
toutes ces recettes afin qu’à la maison aussi,  
tout vous réussisse!

Amuse-toi bien ! 

Toutes les
recettes

KISAG WORLD  REZEPTE

Have fun!

All our online
recipes

KISAG
RECIPES

FOR DELICIOUS MOMENTS

Are you looking for an appropriate recipe idea? 
Then you have come to the right place. 

Whether it is for an aperitif or a dinner with 
friends, something quick for an ordinary day,  
or something refined for a special occasion. 

We have, of course, put all the recipes to the 
test ourselves – so they are guaranteed to  
work at home!
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1. Allgemeines

1.1.  Die vorliegenden allgemeinen Geschäftsbedingungen (nach-
folgend «AGB» genannt) sind Bestandteil aller Verträge über 
Verkauf, Lieferungen und sonstige Leistungen (einschliesslich 
Reparaturen) zwischen der Kisag AG (nachfolgend «Kisag» ge-
nannt) und dem Kunden respektive dessen Rechtsnachfolger 
(nachfolgend «Kunde» genannt). Sie sind anwendbar, sobald 
der Kunde Produkte der Kisag erwirbt oder Dienstleistungen in 
Anspruch nimmt.

1.2.  Rechte und Pflichten aus einem Vertrag können durch den 
Kunden nur mit schriftlicher Zustimmung der Kisag auf Dritte 
übertragen werden. 

1.3.  Es sind die AGB in der jeweils am Bestelltag gültigen Fassung 
anwendbar. Änderungen dieser AGB durch die Kisag sind je-
derzeit möglich, die neue Fassung der AGB gilt für alle nach 
ihrem Inkrafttreten abgeschlossenen Verträge. Die jeweils 
gültigen AGB der Kisag gelten auch bei Zusatz- und/oder Fol-
geaufträgen des Kunden.

1.4.  AGB oder andere Bestimmungen des Kunden sowie Abreden 
in Abweichung zur vorliegenden AGB sind für die Kisag nur ver-
bindlich, wenn sie von ihr ausdrücklich schriftlich anerkannt 
sind. Die vorliegenden AGB gelten auch dann ausschliesslich, 
wenn die Kisag in Kenntnis entgegenstehender oder von den 
vorliegenden AGB abweichenden Bedingungen die Lieferung 
oder Leistung vorbehaltlos ausführt.

2. Angebot und Vertragsabschluss

2.1.  Alle Angebote der Kisag sowie die in Preisliste, Drucksachen, 
Prospekten und im Internet enthaltenen Angaben, Abbil-
dungen etc. sind unverbindlich solange die Kisag nicht eine 
ausdrückliche Offerte abgibt. Abweichungen von bestellten 
Produkten, insbesondere bezüglich Beschaffenheit, Farbe, 
Abmessung etc. bleiben vorbehalten. 

2.2.  Jede von der Kisag erstellte Offerte ist 30 Tage gültig.
2.3.  Erfolgt eine Bestellung des Kunden (per Mail, Telefon etc.), so 

gilt diese als Antrag und ist bis zur Annahme bzw. bis zur Nicht-
annahme durch die Kisag verbindlich.

2.4.  Der Abschluss des Vertrages erfolgt durch Annahme des An-
trages durch die Kisag. Für Lagerware und Kleinaufträge er-
folgt die Annahme direkt durch das Versenden des bestellten 
Produktes. Es wird in der Regel keine schriftliche Auftragsbe-
stätigung zugestellt. Für Grossaufträge und Spezialbestellun-
gen wird eine schriftliche Auftragsbestätigung verschickt.

3. Preise und Zahlungsbedingungen

3.1.  Wenn nicht anders ausgewiesen, verstehen sich alle Preise in 
Schweizer Franken. Auf der Bruttopreisliste für Privatkunden 
ist die Mehrwertsteuer im Preis einberechnet. Die Nettopreis-
liste rechnet exkl. Mehrwertsteuer. Nebenkosten, wie z.B. Ver-
sand-, Verpackungs-, Transport- oder Versicherungskosten, 
Zoll, Ausfuhr-, Durchfuhr, Einfuhr- und andere Kosten gehen 
jeweils zu Lasten des Kunden. Es gelten die auf der Auftrags-
bestätigung angegebenen Preise mit Ausnahme von Schreib-, 
Druck oder Rechenfehlern.

3.2.  Die Kisag kann sämtliche Preise ohne Ankündigung jederzeit 
ändern. 

 
 
3.3.  Wenn nichts anderes vereinbart, gilt bei Kauf auf Rechnung 

eine Zahlungsfrist von 30 Tagen netto ab Rechnungsdatum. 
Die Kisag behält sich vor, eine Vorauszahlung zu verlangen. Bei 
nicht fristgerechter Bezahlung der Rechnung behält sich die 
Kisag den Vertragsrücktritt, die Geltendmachung eines Ver-
zugsschadens und/oder Schadenersatzansprüche ausdrück-
lich vor. Die Kisag ist ferner berechtigt, sämtliche Leistungen 
bestehender Verträge mit dem Kunden einzustellen und den 
Kunden zu sperren. Eine Verrechnung durch den Kunden ist 
nur mit der von der Kisag schriftlich anerkannten oder gericht-
lich festgestellten Ansprüchen zulässig. 

4. Lieferbedingungen und -fristen

4.1.  Die Kisag ist berechtigt, zur Erfüllung der vertraglich verein-
barten Leistungen Subunternehmen und Hilfspersonen bei-
zuziehen. Teillieferungen sind zulässig und sind vom Kunden 
entgegenzunehmen. Die Kisag ist nur zur Lieferung aus dem 
vorhandenen Warenvorrat verpflichtet. Die Kisag behält sich 
vor, eine Einschränkung der Liefermenge für ein spezifisches 
Produkt vorzunehmen. 

4.2.  Über Artikel, die nicht mehr lieferbar sind oder durch ihre Menge 
und ihren Umfang den normalen Produktionsrhythmus über-
steigen, informiert die Kisag schriftlich. Eine technisch beding-
te Mehr- oder Minderlieferung der vereinbarten Menge bleibt 
vorbehalten.

4.3.  Lieferfristen sind keine Fixtermine und setzen in jedem Fall die 
Erfüllung der Vertragspflichten des Kunden voraus. Liefer-
fristen sind für die Kisag unverbindlich, soweit nichts anderes 
vereinbart worden ist. Sämtliche Ansprüche des Kunden inkl. 
Vertragsrücktritt wegen verspäteter Lieferung sind ausge-
schlossen. In allen Fällen haftet die Kisag nicht für Lieferver-
zögerungen, die durch höhere Gewalt entstehen oder von 
Drittherstellern bzw. ihren Logistikpartnern zu vertreten sind. 
Der höheren Gewalt gleichgestellt sind Streik, Aussperrung, 
behördliche Eingriffe, Energie oder Rohstoffknappheit, unver-
schuldete Transportengpässe, unverschuldete Betriebs- oder 
Lieferbehinderungen z.B. durch Epidemien, Pandemien, Feu-
er, Wasser und Maschinenschäden und alle sonstigen Behin-
derungen, die bei objektiver Betrachtungsweise nicht von der 
Kisag schuldhaft herbeigeführt worden sind. 

5. Übergang Nutzen und Gefahr,  
 Transportversicherung

5.1.  Wenn nicht ausdrücklich anders vereinbart, gehen Nutzen und 
Gefahr mit Bereitstellung der Waren zum Versand von der Ki-
sag an den Kunden über. Die Lieferung erfolgt demnach auf 
Risiko und Gefahr des Kunden. Die Kisag schliesst eine Trans-
portversicherung nur auf schriftliches Verlangen und auf Kos-
ten des Kunden ab. Wird der Versand der Ware aus Gründen 
verzögert oder verunmöglicht, die nicht die Kisag zu vertreten 
hat, wird die Waren auf Rechnung und Gefahr des Kunden ein-
gelagert.

5.2.  Allfällige Transportschäden sind ausschliesslich beim jeweili-
gen Transporteur geltend zu machen. 

6. Eigentumsvorbehalt

6.1.  Die Ware geht erst nach vollständiger Zahlung des Kaufpreises 
sowie allfälliger Nebenkosten und Verzugszinsen in das Eigen-
tum des Kunden über.

6.2.  Bei einer Pfändung, Verarrestierung oder Retention muss der 
Kunde das Betreibungs- oder Konkursamt auf das Eigentum 
der Kisag hinweisen und diese sofort benachrichtigen. Die 
Kisag ist berechtigt, den Eigentumsvorbehalt auf Kosten und 
ohne Mitwirkung des Kunden im zuständigen Register eintra-
gen zu lassen.

7. Gewährleistung, Mängelrechte und Haftung
 
7.1.  Alle Angaben, Informationen und Empfehlungen, die die Ware 

oder die von der Kisag zur Verfügung gestellten Muster betref-
fen, bedeuten weder eine ausdrückliche noch eine stillschwei-
gende Gewährleistung für die Eignung, die handelsübliche 
Qualität, Beschreibung oder Tauglichkeit für den vom Kunden 
angestrebten Zweck.

7.2.  Die Beschaffenheit der empfangenen Ware ist sofort nach Er-
halt durch den Kunden zu prüfen. Mängel oder Abweichungen 
von der Bestellung sind der Kisag innerhalb von fünf Werkta-
gen nach der Lieferung schriftlich und unter Angabe der ge-
nauen Beanstandung zu melden. Ungenügende oder verspä-
tete Mängelrügen haben die Verwirkung der Mängelrechte zur 
Folge. Im Unterlassungsfall gilt die Lieferung und Leistung als 
genehmigt. 

7.3.  Die Gewährleistung entfällt, wenn der Kunde die Produkte 
selbst ändert oder durch Dritte ändern lässt und nicht nach-
weisen kann, dass die gerügten Mängel weder insgesamt noch 
teilweise durch solche Änderungen verursacht worden sind. 
Die Gewährleitung entfällt zudem, wenn der Kunde das Pro-
dukt nicht sachgemäss nutzt. 

7.4.  Die Kisag ist berechtigt, rechtzeitig gerügte Mängel zu beheben 
(Nachbesserung) oder das mangelhafte Produkt zu ersetzen 
(Realersatz). Für die von der Kisag reparierte oder ersetzte Wa-
ren entsteht kein neuer Gewährleistungsanspruch.

7.5.  Im Übrigen werden sämtliche Gewährleistungsansprüche, 
soweit gesetzlich zulässig und in vorliegender AGB nicht aus-
drücklich aufgeführt, insbesondere Wandelung und Minde-
rung, ausgeschlossen, ebenso die Haftung der Kisag für mit-
telbare oder unmittelbare Schäden aus der Benutzung der 
Ware. Gleiches gilt für den Ersatz eines aus der mangelhaf-
ten Lieferung entstandenen mittelbaren oder unmittelbaren 
Schadens beim Kunden.

7.6.  Die Kisag haftet nur für direkte Schäden, die durch eine vor-
sätzliche oder grobfahrlässige eigene Handlung der Kisag 
entstanden sind. Eine Haftung der Kisag für direkte Schäden 
bei leichtem Verschulden ist unter Vorbehalt zwingender ge-
setzlicher Bestimmungen ausdrücklich ausgeschlossen. Eine 
Haftung der Kisag für indirekte Schäden, durch Fahrlässigkeit 
verursachte Schäden oder für Folgeschäden ist ausgeschlos-
sen. Die Haftung für Hilfspersonen der Kisag wird im Rahmen 
des gesetzlich Zulässigen ausgeschlossen. 

7.7.  Für Richtigkeit, Umfang, Aktualität der zur Verfügung gestell-
ten Informationen, Produkte und Leistungen Dritter sowie für 
mögliche Urheberrechtsverletzungen Dritter übernimmt die 
Kisag weder Haftung noch Gewährleistung.

7.8.  Eine allfällige Haftung der Kisag ist betragsmässig in jedem Fall 
beschränkt bis zur Höhe des vereinbarten Preises für den je-
weiligen Vertrag. 

8. Marke, Eigentumsrechte und  
 Produktmodifikationen

8.1.  Der Handelsname, die Marken und andere Produktkennzeich-
nungen von Kisag dürfen ohne ausdrückliche schriftliche Ge-
nehmigung der Kisag nicht vom Produkt entfernt, verdunkelt 
oder sonst bearbeitet werden.

8.2.  Ohne andere Vereinbarung sind alle Werkzeuge im Eigentum 
der Kisag.   

9.  Datenschutz

9.1.  Die Kisag verpflichtet sich, die geltenden Regeln des Daten-
schutzes zu befolgen. Der Kunde erklärt sich ausdrücklich 
damit einverstanden, dass die Kisag produktebezogene sowie 
personenbezogene Daten gemäss den gesetzlichen Vor-
schriften speichert, bearbeitet, auswertet und bei der Bestell-
abwicklung an verbundene Unternehmen sowie Dritte zur Be-
stellabwicklung eingeschaltete Unternehmen weitergibt. 

9.2.  Die Kisag behält sich das Recht vor, die Angaben der Kunden 
auf ihre Richtigkeit zu prüfen und gegebenenfalls eine Auslie-
ferung der Waren zu verweigern.

10. Vorzeitige Vertragsbeendigung

10.1.  Ist eine Lieferung der Kisag aus vom Kunden zu vertretenden 
Gründen nicht möglich oder verletzt dieser eine gesetzliche 
oder vertragliche Verpflichtung, ist die Kisag berechtigt, ent-
schädigungslos vom Vertrag zurückzutreten. Die Kisag ist 
diesfalls voll schadlos zu halten, inkl. Entschädigung für ent-
gangenen Gewinn. 

10.2.  Bei einer vorzeitigen Vertragsbeendigung durch den Kunden 
ist die Kisag in jedem Fall voll schadlos zu halten, inkl. Entschä-
digung für entgangenen Gewinn. 

11. Schlussbestimmungen

11.1.  Sollte sich eine Bestimmung dieser ABG als ungültig, unwirk-
sam oder unerfüllbar erweisen, ist dadurch die Gültigkeit, Wirk-
samkeit und Erfüllbarkeit der übrigen Bestimmungen der AGB 
nicht beeinträchtigt. Die Parteien verpflichten sich in diesem 
Fall, den ungültigen, unwirksamen oder unerfüllbaren Teil der 
AGB durch eine gültige, wirksame und erfüllbare Regelung zu 
ersetzen, die inhaltlich der AGB am nächsten kommt. 

11.2.  Erfüllungsort und Gerichtsstand ist Bellach (Schweiz). Die Ki-
sag behält sich jedoch ausdrücklich vor, ihre Ansprüche auch 
an jedem anderen zuständigen Gericht geltend zu machen. Es 
gilt ausschliesslich Schweizerisches materielles Recht, unter 
Ausschluss der Kollisionsregeln des Internationalen Privat-
rechts (insbesondere das Wiener Kaufrecht vom 11. April 1980 
sowie des Haager Übereinkommens betreffend das auf inter-
nationale Kaufverträge über bewegliche und körperliche Sa-
chen anzuwendende Recht vom 15. Juni 1955). 

Allgemeine Geschäftsbedingungen der Kisag AG
Verkaufs- und Leistungsbedingungen

KISAG WELT  KISAG INFOS KISAG WELT  KISAG INFOS

Conditions générales de Kisag AG
Conditions de vente et de prestation

1. Généralités

1.1.  Les présentes conditions générales (ci-après appelées «CG») 
font partie intégrante de l’ensemble des contrats relatifs à la 
vente, à la livraison et autres services (y compris les répara-
tions) conclus entre Kisag AG (ci-après appelé «Kisag») et 
le client ou ses ayants droit (ci-après appelé «Client»). Elles 
s’appliquent dès que le Client achète des produits Kisag ou a 
recours à des services.

1.2.  Le client ne peut céder les droits et obligations qui découlent 
d’un contrat à un tiers qu’avec l’accord écrit de Kisag.

1.3.  La version des CG en vigueur à la date de la commande 
s’applique. Kisag peut à tout moment procéder à des modi-
fications des présentes CG, la nouvelle version des CG s’ap-
plique à l’ensemble des contrats conclus après son entrée 
en vigueur. Les CG de Kisag en vigueur s’appliquent égale-
ment aux commandes supplémentaires et/ou ultérieures du 
Client.

1.4.  Kisag ne doit se soumettre aux CG ou autres règlements du 
Client ainsi que les accords qui dérogent aux présentes CG 
que lorsqu’elle les a expressément reconnues par écrit. De 
même, les présentes CG s’appliquent exclusivement si Kisag 
exécute la livraison ou la prestation sans réserve après avoir 
eu connaissance de conditions contraires ou divergentes aux 
présentes CG.

2. Offre et conclusion du contrat

2.1.  L’ensemble des offres de Kisag ainsi que les informations, il-
lustrations etc. contenues dans la liste de prix, les documents 
imprimés, prospectus et sur Internet sont à titre indicatif tant 
que Kisag ne soumet pas une offre explicite. Il peut y avoir des 
différences entre les produits commandés et les produits re-
çus, notamment en ce qui concerne la qualité, le coloris, les 
dimensions etc.

2.2.  Toute offre soumise par Kisag est valable 30 jours.
2.3.  Si le Client passe commande (par e-mail, téléphone etc.), 

celle-ci est considérée comme une demande et est contrai-
gnante jusqu’à son acceptation ou sa non-acceptation par 
Kisag.

2.4.  La conclusion du contrat s’effectue par l’acceptation de la 
demande par Kisag. Pour la marchandise en stock et les pe-
tites commandes, l’acceptation s’effectue directement via 
l’envoi du produit commandé. En règle générale, aucune 
confirmation de commande écrite n’est envoyée. Pour les 
commandes importantes et spécifiques, une confirmation 
de commande est envoyée.

3. Prix et conditions de paiement
3.1.  Sauf disposition contraire, tous les prix s’entendent en francs 

suisses. Sur la liste des prix brutes destinée aux clients privés, 
la TVA est incluse dans le prix. La liste des prix nets est calcu-
lée sans la TVA. Les frais annexes, tels que les frais de port, 
d’emballage, de transport ou d’assurance, droits de douane, 
frais d’exportation, de transit, d’importation et autres frais 
sont à la charge du Client. Les prix indiqués au moment de la 
confirmation de commande s’appliquent, sauf erreurs typo-
graphiques, d‘impression ou de calcul.

3.2.  Kisag peut modifier l’ensemble des prix à tout moment sans 
préavis.

3.3.  Sauf disposition contraire, le Client dispose d’un délai paie-
ment de 30 jours nets à compter de la date de la facture. Kisag 
se réserve le droit d’exiger un paiement anticipé. En cas de re-
tard dans le règlement de la facture, Kisag se réserve expres-
sément le droit de résilier le contrat, de faire valoir des dom-
mages moratoires et/ou de dommages et intérêts. En outre, 
Kisag est en droit de cesser l’ensemble des prestations des 
contrats en cours avec le Client et de bloquer le Client. Toute 
compensation par le Client n’est autorisée qu’en présence de 
revendications écrites reconnues par Kisag ou constatées 
par un tribunal.

 
4. Conditions et délais de livraison

4.1.  Kisag est en droit de faire appel à des sous-traitants ou à 
des agents afin de procéder aux prestations convenues au 
contrat. Les livraisons partielles sont autorisées et acceptées 
par le Client. Kisag s’engage uniquement à exécuter la livrai-
son dans la limite des stocks disponibles. Kisag se réserve le 
droit de limiter la quantité livrée pour une produit spécifique.

4.2.  Kisag informe le Client par écrit des articles qui ne peuvent 
plus être livrés ou dont la quantité et le volume surpasse la 
capacité de production normale. Toute augmentation ou 
diminution de la livraison de la quantité convenue due à des 
raisons techniques demeure réservée.

4.3.  Les délais de livraison ne sont pas des dates fixes et ne sup-
posent en aucun cas la satisfaction des obligations contrac-
tuelles du Client. Sauf disposition contraire, les délais de 
livraison sont sans engagement de la part de Kisag. L’en-
semble des réclamations de la part du Client, y compris la 
résiliation du contrat en raison de retards de livraison, sont 
exclues. Dans tous les cas, Kisag décline toute responsabilité 
en cas de retards de livraison dus à un cas de force majeure 
ou causés par des fabricants tiers ou leurs partenaires lo-
gistiques. Le cas de force majeure désigne la grève, le lock-
out, les interventions des autorités, la pénurie d’énergie ou 
de matières premières, les sous-capacités de transport non 
imputables à Kisag, les entraves à la production ou à la livrai-
son non imputables à Kisag p. ex. dues à des épidémies, des 
pandémies, des dommages provoqués par un incendie, une 
inondation ou des pannes mécaniques ainsi qu’à l’ensemble 
des autres entraves qui ne peuvent pas être imputées à Kisag 
de manière objective.

5.  Transfert de la jouissance et des risques,  
assurance-transport

5.1.  Sauf disposition contraire, la jouissance et les risques sont 
transférés de Kisag au Client lors de la mise à disposition de la 
marchandise en vue de l’expédition. Par conséquent, le Client 
assume les risques liés à la livraison. Kisag souscrit à une as-
surance-transport uniquement sur demande écrite et aux 
frais du Client. Si l’expédition de la marchandise est retardée 
ou rendue impossible pour des motifs non imputables à Ki-
sag, elle est stockée aux frais et aux risques et périls du Client.

5.2.  Les réclamations concernant d’éventuels dommages liés au 
transport doivent être exclusivement adressées au trans-
porteur.

6. Réserve de propriété

6.1.  La propriété de la marchandise n’est transférée au Client 
qu’une fois le prix de vente et les éventuels frais annexes ré-
glés dans leur intégralité.

6.2.  En cas de saisie, de séquestre ou de rétention, le Client doit 
informer l’office des poursuites ou des faillites que Kisag est 
propriétaire de la marchandise et informer immédiatement 
Kisag. Kisag est en droit de faire inscrire la réserve de pro-
priété au registre compétent aux frais et sans intervention du 
Client.

 
7.  Garantie, droits liés à la garantie pour défauts 

et responsabilité

7.1.  L’ensemble des données, informations et recommandations 
concernant la marchandise ou les échantillons mis à disposi-
tion par Kisag n’offrent aucune garantie explicite ou implicite 
quant à leur adéquation, leur qualité commerciale, leur des-
cription ou leur caractère approprié dans le cadre du but re-
cherché par le Client.

7.2.  Le Client doit immédiatement contrôler la qualité de la mar-
chandise reçue après sa réception. Les défauts ou variations 
par rapport à la commande doivent être signalés à Kisag par 
écrit dans les cinq jours ouvrés qui suivent la livraison en indi-
quant la cause exacte de la réclamation. Les notifications de 
défauts insuffisantes ou tardives entrainent une péremption 
des droits liés à la garantie pour défauts. En cas d’omission, 
la livraison et la prestation sont considérées comme accep-
tées.

7.3.  La garantie expire lorsque le Client modifie lui-même les pro-
duits ou les fait modifier par un tiers et n’est pas en mesure 
de justifier que les défauts signalés ont été en tout ou partie 
causés par lesdites modifications. La garantie expire en outre 
si le Client n’utilise pas le produit de manière conforme.

7.4.  Kisag est en droit de corriger les défauts signalés à temps (ré-
paration) ou de remplacer le produit défectueux (compensa-
tion en nature). Aucun nouveau droit à la garantie ne découle 
des marchandises réparées ou remplacées par Kisag.

7.5.  Par ailleurs, l’ensemble des droits à la garantie, notamment la 
rédhibition et la minoration, sont exclus, tout comme la res-
ponsabilité de Kisag pour les dommages directs et indirects 
causés par l’utilisation de la marchandise, dans la mesure où la 
loi l’autorise et que cela ne figure pas expressis verbis dans les 
présentes CG. Il en va de même en cas de remplacement dans 
le cadre d’un dommage direct ou indirect subi par le Client en-
gendré par une livraison non conforme.

7.6.  Kisag est uniquement responsable des dommages directs oc-
casionnés par un acte de négligence grave ou volontaire de sa 
part. Toute responsabilité de Kisag pour les dommages directs 
en cas de faute légère est expressément exclue sous réserve 
de dispositions légales contraignantes. Toute responsabilité 
de Kisag pour les dommages indirects, les dommages dus à 
une négligence ou les dommages consécutifs est exclue. La 
responsabilité des agents de Kisag est exclue dans le cadre au-
torisé par la loi.

7.7.  Kisag ne donne aucune garantie et décline toute responsabili-
té quant à l’exactitude, l’exhaustivité et l’actualité des informa-
tions, produits et prestations des tiers mis à disposition ainsi 
que pour les éventuelles violations de droits d’auteur des tiers.

7.8.  Dans tous les cas, toute responsabilité éventuelle de Kisag est 
limitée au montant du prix convenu au contrat concerné.

 

8.  Marque, droits de propriété et modifications 
des produits

8.1.  Le nom commercial, les marques et autres désignations de 
produits de Kisag ne doivent pas être retirés, masqués ou 
modifiés dans l’accord exprès écrit de Kisag.

8.2.  Sauf accord contraire, l’ensemble des outils sont la propriété 
de Kisag.

9. Protection des données

9.1.  Kisag s’engage à respecter les dispositions en vigueur en ma-
tière de protection des données. Le Client consent expressé-
ment à ce que Kisag enregistre, traite, exploite et transmette 
à des entreprises liées et à des tiers les données relatives aux 
produits ainsi que les données à caractère personnel dans 
le cadre du traitement des commandes afin de proposer au 
Client des offres susceptibles de l’intéresser.

9.2.  Kisag se réserve le droit de vérifier l’exactitude des informa-
tions fournies par le Client ainsi que de refuser de livrer les 
marchandises si les informations s’avèrent inexactes.

10. Résiliation anticipée du contrat

10.1.  Si une livraison de Kisag est impossible ou pour des raisons 
imputables au Client ou si ce dernier viole une obligation lé-
gale ou contractuelle, Kisag est en droit de résilier le contrat 
sans être tenue de verser des indemnités. Dans ce cas, Kisag 
doit être entièrement dégagée de toute obligation d’indem-
nisation, y compris en cas de manque à gagner.

10.2.  En cas de résiliation anticipée du contrat par le Client, Kisag 
doit dans tous les cas être entièrement dégagée de toute 
obligation d’indemnisation, y compris en cas de manque à 
gagner.

11. Dispositions finales

11.1.  Si l’une des dispositions des présentes CG s’avère invalide ou 
inapplicable, cela n’affecte pas la validité, le bien-fondé et le 
caractère applicable des dispositions restantes. Dans ce cas, 
les parties s’engagent à remplacer la disposition nulle, inva-
lide ou inapplicable des présentes CG par une disposition va-
lide et applicable qui se rapproche le plus possible du contenu 
des CG.

11.2.  Le lieu d’exécution et la juridiction compétente sont à Bellach 
(Suisse). Kisag se réserve toutefois le droit de faire valoir ses 
droits auprès d’un autre tribunal compétent. Seul le droit ma-
tériel suisse s’applique, à l’exclusion des règles de conflit de 
lois du droit privé international (notamment la Convention de 
Vienne du 11 avril 1980 ainsi que la Convention de La Haye du 
15 juin 1955 sur la loi applicable aux ventes à caractère inter-
national d’objets mobiliers corporels).
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General Terms and Conditions of Kisag AG
Terms and Conditions of Sale and Service

KISAG WORLD  KISAG INFOS KISAG WORLD  KISAG INFOS

1. General

1.1.  These General Terms and Conditions (hereinafter referred to 
as «GTC») form an integral part of all contracts on the sale, 
deliveries, and other services (including repairs) between Kis-
ag AG (hereinafter referred to as «Kisag») and the customer 
or their legal successor, respectively (hereinafter referred 
to as «Customer»). They shall apply when the Customer ac-
quires products of Kisag or uses services.

1.2.  The Customer may not transfer to third parties any rights 
and duties arising from any contract, unless Kisag has given 
its written consent.

1.3.  The GTC in the version applicable on the date of ordering 
shall apply. Kisag may make amendments to these GTC at any 
time, the new version of the GTC shall apply to all contracts 
concluded after they took effect. The applicable version of 
the GTC of Kisag will also apply to additional and/or subse-
quent orders of the Customer.

1.4.  The GTC and other provisions of the Customer as well as un-
derstandings deviating from these GTC shall not be binding 
upon Kisag, unless they were explicitly approved by it, in writ-
ing. These GTC shall even apply exclusively, if Kisag performs 
the delivery or service without reservations in full awareness 
of opposing conditions or conditions deviating from these 
GTC.

2. Offer and Contract Conclusion

2.1.  All offers of Kisag and the information, figures, etc. contained 
in price lists, printed materials, brochures and on the internet 
shall be non-binding, unless Kisag provides an explicit offer. 
Deviations from ordered products, in particular, regarding 
quality, colour, dimensions, etc. shall remain reserved.

2.2.  Any offer prepared by Kisag shall be valid for 30 days.
2.3.  If the Customer places a purchase order (by mail, phone, etc.), 

it shall apply as a request and shall be binding until it is accept-
ed or not accepted by Kisag.

2.4.  The contract will be deemed to be concluded when Kisag ac-
cepts the request. Stock goods and small orders will be ac-
cepted directly by sending the ordered product. Normally, no 
written order confirmation will be sent. A written order con-
firmation will be sent for major orders and special purchase 
orders.

3. Prices and Payment Terms

3.1.  All prices are stated in Swiss Francs, unless otherwise spec-
ified. Prices on the gross price list for private customers are 
quoted including the value added tax. Prices on the net price 
list are specified excluding any value added tax. Ancillary 
costs such as e.g. shipping, packaging, transport or insurance 
costs, customs, export, transit, import and other costs shall 
be borne by the customer. The prices specified in the order 
confirmation shall apply, apart from typos, printing or calcu-
lating errors.

3.2.  Kisag may change any and all prices, at any time, without an-
nouncement.

3.3.  Unless otherwise agreed, a payment term of 30 days net 
from the invoice date shall apply in case of purchases on ac-
count. Kisag reserves the right to request a pre-payment. In 
case the invoice is not paid in due time, Kisag explicitly re-
serves the right to withdraw from the contract, to request a 
damage caused by delay and/or to assert claims for damag-
es. Furthermore, Kisag shall be entitled to suspend the ren-
dering of any and all services under existing contracts with 
the Customer and to block the Customer. Any set-off by the 
Customer is prohibited, unless the claims are recognised by 
Kisag, in writing, or were found to be valid by a court.

4. Terms and Periods of Delivery

4.1.  Kisag shall be entitled to engage subcontractors and vicar-
ious agents to perform the contractually agreed services. 
Partial deliveries are permitted and shall be received by the 
Customer. Kisag is only obliged to make deliveries from the 
existing inventory of goods. Kisag reserves the right to make 
a restriction of the delivery quantity for a specific product.

4.2.  Kisag will inform, in writing, about items which can no longer 
be delivered or whose quantity and scope exceed the normal 
production rhythm. The right to make excess or short deliv-
eries of the agreed quantity for technical reasons remains 
reserved.

4.3.  Delivery periods are no fixed dates and a precondition is that 
the Customer meets their contractual obligations. Delivery 
periods are non-binding for Kisag, unless otherwise agreed. 
Any and all claims of the customer, including withdrawal from 
the contract for delayed delivery shall be excluded. Kisag shall 
in all cases not be liable for delays in delivery caused by force 
majeure or those attributable to third-party manufactur-
ers or their logistics partners. Strike, lock-out, interventions 
by authorities, energy or raw material shortages, transport 
bottlenecks, operational or delivery impairments not at-
tributable to Kisag, such as those caused by e.g. epidemics, 
pandemics, fire, water and machine damage and all other 
impairments which were not culpably caused by Kisag from 
an objective perspective shall be deemed to be equivalent to 
force majeure.

5. Transfer of Use and Risk, Transport Insurance

5.1.  Unless explicitly otherwise agreed, benefit and risk will be 
transferred from Kisag to the Customer upon provision of 
the goods for shipment. The delivery will thus be made at the 
risk of the Customer. Kisag will not conclude any transport in-
surance, unless the Customer makes a written request and 
bears the relating costs. If the shipment of the goods is de-
layed or becomes impossible for reasons not attributable to 
Kisag, the goods will be stored at the expense and for the risk 
of the Customer.

5.2.  Any and all claims for transport damage shall be asserted ex-
clusively with the relevant forwarder.

6. Retention of Title

6.1.  The goods will only become the property of the Customer af-
ter the full payment of the purchase price and of any ancillary 
costs and default interest.

6.2.  In case of a pledge, arrestment or retention, the Custom-
er must notify the collection or insolvency office about the 
property of Kisag and notify the latter immediately. Kisag 
shall be authorised to have the retention of title registered in 
the competent register at the Customer’s expense and with-
out their cooperation.

7. Warranty, Rights from Defects and Liability

7.1.  All data, information and recommendations relating to the 
goods or the samples provided by Kisag will neither mean an 
explicit nor an implicit warranty for their suitability, customary 
quality, description or suitability for the purpose intended by 
the Customer.

7.2.  The quality of the received goods shall be verified by the Cus-
tomer immediately after their receipt. Defects or deviations 
from the purchase order shall be notified to Kisag, in writing, 
within five work days after the delivery by stating the exact 
complaint. Insufficient or delayed notices of defects will re-
sult in an ineffectiveness of the rights from defects. In case 
of an omission, the delivery and service shall be deemed ac-
cepted.

7.3.  No warranty shall apply if the Customer changes the prod-
ucts themselves or has them changed by third parties or is 
unable to evidence that the defects complained about were 
caused by such changes, neither fully nor in part. No warranty 
shall apply if the Customer fails to use the product in a proper 
manner.

7.4.  Kisag shall be entitled to remedy any defects which were 
complained about in due time (repair) or to replace the de-
fective product (real replacement). No new claim for warranty 
shall apply to the goods repaired or replaced by Kisag.

7.5.  Otherwise, any and all claims for warranty, in particular, annul-
ment and reduction shall be excluded, such as the liability of 
Kisag for direct or indirect damage arising from the use of the 
goods, insofar as permitted by law and unless explicitly speci-
fied in these GTC. The same shall apply to the replacement of 
any damage incurred, directly or indirectly, by the Customer 
which arose from a defective delivery.

7.6.  Kisag shall be liable solely for direct damage caused by an 
intentional or grossly negligent act performed by Kisag. Any 
liability of Kisag for direct damage in case of slight fault shall 
explicitly be excluded, notwithstanding any mandatorily ap-
plicable legal provisions. Any liability of Kisag for indirect 
damage, damage caused by negligence or for subsequent 
damage shall be excluded. The liability for vicarious agents of 
Kisag is excluded to the extent permitted by law.

7.7.  Kisag will not assume any liability nor warranty for the cor-
rectness, scope, topicality of the information, products, and 
services of third parties provided and for any possible copy-
right violations of third parties.

7.8.  The amount of any liability of Kisag shall in any case be limited 
to the amount of the agreed price for the relevant contract.

8.  Brand, Property Rights, and Product Modifications

8.1.  The trade name, brand and other product identifications of 
Kisag must not be removed, obscured or otherwise modified 
without Kisag’s explicit written consent.

8.2.  All tools are the property of Kisag, unless otherwise agreed.

9.  Data Protection

9.1.  Kisag undertakes to comply with the applicable rules of data 
protection. The Customer explicitly agrees that Kisag stores, 
edits, assesses any product-related and personal data pursu-
ant to the legal provisions and that they may transfer them 
to affiliated companies during order handling and to any 
third-party companies engaged for order handling.

9.2.  Kisag reserves the right to verify the data of the Customer for 
correctness and to reject any delivery of goods, if appropri-
ate.

10. Premature Termination of the Contract

10.1.  If any delivery of Kisag is impossible for reasons attributable 
to the Customer or if the latter violates any legal or contrac-
tual obligation, Kisag shall be authorised to withdraw from the 
contract, without a compensation. Kisag shall, in such case, 
be fully indemnified, including a compensation for lost profits.

10.2.  In case of a premature termination of the contract by the 
Customer, Kisag shall be fully indemnified in any case, incl. 
compensation for lost profits.

11. Final Provisions

11.1.  If any provision of these GTC proves to be invalid, ineffective, 
or unrealisable, the validity, effectiveness, and realizability of 
the other provisions of these GTC shall remain unaffected. In 
this case, the parties undertake to replace the invalid, inef-
fective or unrealisable part of the GTC by a valid, effective and 
realisable regulation the contents of which comes as close as 
possible the GTC.

11.2.  Place of fulfilment and place of jurisdiction shall be Bellach 
(Switzerland). Kisag explicitly reserves the right to assert its 
claims also before any other competent court. Swiss sub-
stantive law shall apply exclusively, to the exclusion of the 
conflict-of-law rules of the international private law (in par-
ticular the Vienna Sale of Goods Convention of 11 April 1980 
and the Hague Convention on the law applicable to the inter-
national sale of goods as amended on 15 June 1955).
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Versandbedingungen

Haftung

Die Kisag AG übernimmt keinerlei Gewähr hinsichtlich der inhaltlichen Richtigkeit, 
Genauigkeit, Aktualität, Vollständigkeit und Zuverlässigkeit der Informationen. 
Alle Angebote sind unverbindlich. Die Kisag AG behält es sich ausdrücklich vor, 
Teile oder das gesamte Angebot ohne Ankündigung zu verändern, zu ergänzen 
oder einzustellen.

Urheber

Die Urheber- und alle anderen Rechte an Inhalten, Bildern, Fotos oder andere 
Dateien gehören ausschliesslich der Kisag AG oder den speziell genannten Rechts-
inhabern. Für die Reproduktion jeglicher Elemente ist die schriftliche Zustimmung 
der Urheberrechtsträger im Voraus einzuholen.

FINDE MEHR INSPIRATION

follow us!
@KisagSwitzerland
@kisag_official

KONTAKT

KISAG AG
Bahnhofstrasse 3
 CH-4512 Bellach
  T +41 32 617 32 60
  kisag@kisag.ch
 www.kisag.ch

KISAG WELT  KISAG INFOS

Conditions de Livraison

Mentions légales

Kisag AG ne se porte nullement garante de l’exactitude, de la précision,  
de l’actualité, de la fiabilité ni de l’exhaustivité du contenu des informations. 
Toutes les offres sont non contractuelles. Kisag AG se réserve expressément  
le droit de changer, de compléter, d’effacer toute ou partie de l’offre sans préavis 
ou de suspendre la publication temporairement ou définitivement.

Droits d’auteur

Les droits d’auteur et tout autre droit sur des contenus, illustrations, photos ou 
autres fichiers figurant sur le site Web sont la propriété exclusive de Kisag AG ou 
celle des détenteurs expressément cités. La reproduction de tout élément est 
sujette à obtention préalable d’une autorisation écrite des détenteurs des droits 
d’auteur.

CONTACT

KISAG SA
Bahnhofstrasse 3
 CH-4512 Bellach
  T +41 32 617 32 60
  kisag@kisag.ch
 www.kisag.ch

follow us!

PLUS D'INSPIRATION

@KisagSwitzerland
@kisag_official

MONDUE DE KISAG  INFORMATIONS

FIND MORE INSPIRATION

follow us!
@KisagSwitzerland
@kisag_official

CONTACT

KISAG Ltd.
Bahnhofstrasse 3
 CH-4512 Bellach
  T +41 32 617 32 60
  kisag@kisag.ch
 www.kisag.ch

Shipping Terms

Disclaimer

Kisag AG assumes no liability with regard to the correctness, accuracy,  
timeliness, reliability and completeness of the information published.
All offers are non-binding. Kisag AG expressly reserves the right to change,  
supplement or delete parts or the entire offer without prior notice or to  
discontinue publication temporarily or permanently.

Copyrights

The copyright and all other rights to content, images, photos or other files  
on the website belong exclusively to Kisag AG or the specifically named  
copyright holder. The written agreement of the copyright holder must be  
obtained in advance for the reproduction of any elements.

Bei einem Bestellwert von mehr als 80 Franken ist der Versand kostenfrei. 
Bei Bestellungen von weniger als 80 Franken Warenwert wird ein Klein- 
mengenzuschlag von 9 Franken verrechnet.

Bestellte Produkte werden ohne Angabe eines gewünschten Liefertermins  
in der Regel gleichentags oder am nächsten Werktag nach Bestelleingang  
per A-Post versendet.

Alles Weitere entnehmen Sie bitte unseren AGB.

Les frais de port sont offerts pour toute commande supérieure à 80 francs. 
Pour les commandes d’un montant inférieur à 80 francs, un supplément pour  
petite quantité de 9 francs est facturé.

Sans indication de date de livraison souhaitée, les produits commandés sont  
envoyés en règle générale le jour même ou le jour ouvrable suivant la réception  
de la commande par courrier A.

Voir autres conditions dans nos CGV.

Free shipment above an order value of CHF 80. A small quantity surcharge  
of CHF 9 will apply to orders with a goods value below CHF 80.

Products ordered without specifying a desired delivery date will generally be  
dispatched with A Post the same day or the next working day after order receipt .

For all other information, please refer to our general terms and conditions.

Bei einem Bestellwert von mehr als 80 Franken ist der Versand kostenfrei. 
Bei Bestellungen von weniger als 80 Franken Warenwert wird ein Klein- 
mengenzuschlag von 9 Franken verrechnet.

Bestellte Produkte werden ohne Angabe eines gewünschten Liefertermins  
in der Regel gleichentags oder am nächsten Werktag nach Bestelleingang  
per A-Post versendet.

Alles Weitere entnehmen Sie bitte unseren AGB.

Les frais de port sont offerts pour toute commande supérieure à 80 francs. 
Pour les commandes d’un montant inférieur à 80 francs, un supplément pour  
petite quantité de 9 francs est facturé.

Sans indication de date de livraison souhaitée, les produits commandés sont  
envoyés en règle générale le jour même ou le jour ouvrable suivant la réception  
de la commande par courrier A.

Voir autres conditions dans nos CGV.

Free shipment above an order value of CHF 80. A small quantity surcharge  
of CHF 9 will apply to orders with a goods value below CHF 80.

Products ordered without specifying a desired delivery date will generally be  
dispatched with A Post the same day or the next working day after order receipt .

For all other information, please refer to our general terms and conditions.

Bei einem Bestellwert von mehr als 300 Franken ist der Versand kostenfrei. 
Bei Bestellungen von weniger als 300 Franken Warenwert wird ein Klein- 
mengenzuschlag von 9 Franken verrechnet.

Bestellte Produkte werden ohne Angabe eines gewünschten Liefertermins  
in der Regel gleichentags oder am nächsten Werktag nach Bestelleingang  
per A-Post versendet.

Alles Weitere entnehmen Sie bitte unseren AGB.

Les frais de port sont offerts pour toute commande supérieure à 300 francs. 
Pour les commandes d’un montant inférieur à 300 francs, un supplément pour  
petite quantité de 9 francs est facturé.

Sans indication de date de livraison souhaitée, les produits commandés sont  
envoyés en règle générale le jour même ou le jour ouvrable suivant la réception  
de la commande par courrier A.

Voir autres conditions dans nos CGV.

Free shipment above an order value of CHF 300. A small quantity surcharge  
of CHF 9 will apply to orders with a goods value below CHF 300.

Products ordered without specifying a desired delivery date will generally be  
dispatched with A Post the same day or the next working day after order receipt .

For all other information, please refer to our general terms and conditions.

Bei einem Bestellwert von mehr als 80 Franken ist der Versand kostenfrei. 
Bei Bestellungen von weniger als 80 Franken Warenwert wird ein Klein- 
mengenzuschlag von 9 Franken verrechnet.

Bestellte Produkte werden ohne Angabe eines gewünschten Liefertermins  
in der Regel gleichentags oder am nächsten Werktag nach Bestelleingang  
per A-Post versendet.

Alles Weitere entnehmen Sie bitte unseren AGB.

Les frais de port sont offerts pour toute commande supérieure à 80 francs. 
Pour les commandes d’un montant inférieur à 80 francs, un supplément pour  
petite quantité de 9 francs est facturé.

Sans indication de date de livraison souhaitée, les produits commandés sont  
envoyés en règle générale le jour même ou le jour ouvrable suivant la réception  
de la commande par courrier A.

Voir autres conditions dans nos CGV.

Free shipment above an order value of CHF 80. A small quantity surcharge  
of CHF 9 will apply to orders with a goods value below CHF 80.

Products ordered without specifying a desired delivery date will generally be  
dispatched with A Post the same day or the next working day after order receipt .

For all other information, please refer to our general terms and conditions.

Bei einem Bestellwert von mehr als 80 Franken ist der Versand kostenfrei. 
Bei Bestellungen von weniger als 80 Franken Warenwert wird ein Klein- 
mengenzuschlag von 9 Franken verrechnet.

Bestellte Produkte werden ohne Angabe eines gewünschten Liefertermins  
in der Regel gleichentags oder am nächsten Werktag nach Bestelleingang  
per A-Post versendet.

Alles Weitere entnehmen Sie bitte unseren AGB.

Les frais de port sont offerts pour toute commande supérieure à 80 francs. 
Pour les commandes d’un montant inférieur à 80 francs, un supplément pour  
petite quantité de 9 francs est facturé.

Sans indication de date de livraison souhaitée, les produits commandés sont  
envoyés en règle générale le jour même ou le jour ouvrable suivant la réception  
de la commande par courrier A.

Voir autres conditions dans nos CGV.

Free shipment above an order value of CHF 80. A small quantity surcharge  
of CHF 9 will apply to orders with a goods value below CHF 80.

Products ordered without specifying a desired delivery date will generally be  
dispatched with A Post the same day or the next working day after order receipt .

For all other information, please refer to our general terms and conditions.

5.3

KI
SA

G
 IN

FO
S

5.3

KI
SA

G
 

IN
FO

RM
AT

IO
N

S

5.3

KI
SA

G
 IN

FO
S

378 KISAG WELT378 MONDE DE KISAG378 KISAG WORLD




	Schaltfläche 103: 
	Schaltfläche 1010: 
	Schaltfläche 104: 
	Schaltfläche 99: 
	Schaltfläche 100: 
	Schaltfläche 215: 
	Optionsfeld 1: Off
	Schaltfläche 96: 
	Schaltfläche 97: 
	Schaltfläche 216: 
	Schaltfläche 164: 
	Schaltfläche 165: 
	Schaltfläche 190: 
	Schaltfläche 191: 
	Schaltfläche 192: 
	Schaltfläche 193: 
	Schaltfläche 102: 
	Schaltfläche 101: 
	Schaltfläche 106: 
	Schaltfläche 226: 
	isi Soda Maker Rezepte 22: 
	isi Soda Maker Rezepte 20: 
	isi Soda Maker Rezepte 25: 
	isi Soda Maker Rezepte 10: 
	isi Soda Maker Rezepte 11: 
	isi Soda Maker Rezepte 12: 
	Schaltfläche 227: 
	Schaltfläche 228: 
	isi Soda Maker Rezepte 15: 
	isi Soda Maker Rezepte 23: 
	isi Soda Maker Rezepte 17: 
	isi Soda Maker Rezepte 9: 
	isi Soda Maker Rezepte 14: 
	isi Soda Maker Rezepte 13: 
	Video Button 5: 
	Video Button 4: 
	Video Button 3: 
	Video Button 2: 
	Video Button 1: 
	Schaltfläche 229: 
	Schaltfläche 230: 
	Schaltfläche 231: 
	Schaltfläche 232: 
	isi Soda Maker Rezepte 16: 
	isi Soda Maker Rezepte 21: 
	isi Soda Maker Rezepte 26: 
	Video Button 6: 
	isi Soda Maker Rezepte 28: 
	isi Soda Maker Rezepte 30: 
	isi Soda Maker Rezepte 29: 
	Schaltfläche 233: 
	Schaltfläche 234: 
	isi Soda Maker Rezepte 19: 
	isi Soda Maker Rezepte 18: 
	isi Soda Maker Rezepte 27: 
	isi Nitro Rezepte 8: 
	isi Nitro Rezepte 9: 
	isi Nitro Rezepte 10: 
	Schaltfläche 220: 
	Schaltfläche 221: 
	Schaltfläche 245: 
	Schaltfläche 107: 
	Schaltfläche 1016: 
	Schaltfläche 256: 
	Schaltfläche 236: 
	Schaltfläche 61: 
	Schaltfläche 62: 
	Schaltfläche 63: 
	Schaltfläche 169: 
	Schaltfläche 170: 
	Schaltfläche 171: 
	Schaltfläche 239: 
	Schaltfläche 242: 
	Schaltfläche 240: 
	Schaltfläche 243: 
	Schaltfläche 241: 
	Schaltfläche 244: 
	Schaltfläche 105: 
	Schaltfläche 109: 
	Schaltfläche 108: 
	Schaltfläche 1011: 
	Schaltfläche 1012: 
	Schaltfläche 1013: 
	Schaltfläche 1017: 
	Schaltfläche 213: 
	Schaltfläche 168: 
	Schaltfläche 247: 
	Schaltfläche 252: 
	Schaltfläche 254: 
	Schaltfläche 166: 
	Schaltfläche 167: 
	Schaltfläche 95: 
	Schaltfläche 94: 
	Schaltfläche 218: 


